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PREFACE 


——+ 


AFTER meeting in college entrance examinations pas- 
sages taken from Xenophon’s Cyropaedia, pupils often 
ask, ‘“ Why do we not read something from the Cyropae- 
dia, as well as from the Anabasis and Hellenica?” The 
teacher’s answer is that the book is too long, or that 
he knows of no edition suitable for school use. Aside 
from these there appears to be no reason, as the Cyro- 
paedia is not more difficult than the books of Xenophon 
commonly read, and certainly is not inferior to them in 
interest or literary value. 

The aim of this volume is to offer an abridged edi- 
tion of the Cyropaedia of Xenophon, which may alter- 
nate with, or perhaps in many cases be substituted for, 
the Anabasis,—too frequently the only book read in 
second year work in Greek. 

In preparing the book the Cyropaedia has been short- 
ened nearly one half, by the omission of passages of 
minor interest and importance. It has seemed best, 
however, not to interfere with the construction of sen- 
tences, except when rendered necessary by an occasional 
omission for the sake of brevity. The original division 
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into books has been disregarded, and the text divided 
according to the subject matter into seven chapters. 
The first chapter of Book I. is retained as an introduc- 
tion, to make the book complete; but if found too dif- 
ficult, it may be omitted, or if desired may be taken 
after the other portions. 

The text of Hug, with a few slight variations, has 
been followed. 


Boston, June 1, 1897. 
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THE CYROPAEDIA 


INTRODUCTION 


The instability of human governments — the government of man and the 
inferior animals. 


¥ , > e ~ > /, 9 , 
- “Evvoid tof jp eyévero doar Snpoxpation Karte- 
AVOnocav w7d Tov adrdws Tas Bovdropevwn -wodtTEve- 
lal a > 8 , 9 > io , 
afar paddrov 7 ev OnpoKpartia, doar T ad povapyxiat, 
y s > , Cte ¥ os , \ 
Goa. TE GAtyapxiar avypyvTa, Hon 7d Sypwv, Kal 
5 OTOL TUpayvEl ETLXELPHTAVTES OL pev aVTOV Kal TAXD 
Tapmav KatedkvOnoay, ot dé Kav OToToVvodY xpdvov 
apxovtes Siayewvtat, Oavpdlovtar ws codot Te Kat 
> tal ” ra ‘ > > lal 
evTuyels avopes yeyevnuevot. mohdovds 8 edoKodpmev 
»” 
KatapepabynKéevar Kai év idious olKois TOUS meV EXOV- 
‘ v4 > - ‘ \ \ i > , 
1 TAS Kail melovas oiKéras, Tovs dé Kal Tavu ddiyous, 
be a > \ ~ > ae 4 , P3) , 
Kal opws ovde Tots ddéyois TovTOLS TavU TL duVapeE- 
fal b / x \ 
vous xpyobo meopevois tovs Seamoras. eri de 
. lal » 4 > ‘ c 
Mpos TOUTOLS EVEVOOUMEY OTL APXOVTES PEV ElTL KAL OL 
A lal lal N t Ber ‘ lal Y \ 
Bovkddot tav Body Kat of immodopPot Tov tmTwv, Kat 
. a - lal 
15 WavTes S€ ot Kadovpevot vopeits OV av EmiaTATaOL 
, U4 
(dav cixdtws av apxovtes TovTwy vouilowTo: Tacas 
, , ‘ > , 25 a ee. ar 
Tolvuy TavTas Tas ayé\as éedoKodpev opay paddov 
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rf la x» ‘ > , 

CHedovaas meiecOar tois vowevow 7 Tovs avOpa- 

A ‘ e > , oe 

Tous Tols apyYovot. TopEevovTat TE yap at ayehou 7 

a ad 7 

av aitras evOdvwow ot vopets, vewovTat TE Kwpia 
3 43 ec “A x > 25) > , > ia , @ x» 

ef dota dv avtas émdywouw, améxovTat TE wv ay 

avras amelpywou’ Kal Tols Kapmots ToWUY ToLS yLyVvo- 

pévois €€ avtav e@ou Tods voweas ypHnobar ovTws 

y x > \ , ¥ , iT) , , 

Omws av avtot BovAwyTat. ETL ToWvUY OvdELiaY TH- 
> ld > rd A pe, x / »¥ 

mote ayehnv noOjuela cvoTacay emt TOY VOMEa OUTE 

ws pn TeiDecOar ovTe ws py ETLTpeTEW TO KapTO 
A > ‘\ ‘\ , # > c > , 

xpncGar, aida Kat yxalerorepat eiow at ayedat 
nan a > , x lal »” , \ > 

mao Tots ahdodvAos 7 Tots apyovat TE Kal wpe 

oupevos am avTav. 


The difficulty of ruling men — Cyrus a notable exception. 


“AvOpwirot Sé én ovdévas paddov ovviotavtar 7 
€mt TovTous ods dv atoPwvtar adpyew EavTav emyxet- 
a 4 \ a 
povvtas. ore pev on Tadra éveOvpovpeBa, ovTws 
eyiryvookopey TEpt avTav, ws avOpdrw TeduKdTL Tav- 
r la) tAX ies ¥ C , xX > 0 , »” 
wv Tov arwv paov ety Cov 7} avOpdrav apyew. 
> oy be > 4 Li lal ae / 
EmELoOn O€ EvEevonoapEey oTL Kupos €yévero Hépons, 
a , \ > 4 > 4 , 
Os mapmdddous pev avOparous extyoato TeHopevous 
€ =~ / ss 
€avT@, Tapmdéddas S€ modes, Tamora Se eOvy, ex 
4 yy > id “~ lal 
rovtov 7 jvayKaloueOa peravoeiv pi ovTe TOV adv- 
, ¥ lal a > 
vaTwv ovTEe Tov yaheTa@v epyav H Td avOparwr ap- 
4 > lal lal 
XEW, NV TUS ETLTTALEVwWS TOUTO TpaTTn. Kuipw yovv 
¥ 20 ny , (0 0 ‘ A > , 
vopev elehnoavtas meiPecAar tods pév améyortas 
/, c A , wn 
TApTOAAWY HuEpoV Odd, TOds dé Kal pHVvaV, Tos SE 
sQ> ¢ ‘4 , 
oS’ Ewpakdtas mémoT adtdv, Tods S€ Kal ed eiddras 
9 sO. a fs) \ 9 » > A ¢ , 
OTL OVO ay LOoLEY, Kat Ouws HOEhov a’T@ UraKovew. 
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kal yap To. To~odToy SujveyKe TOV ddAdov Bacidéwr, 
Kal T@v tatpiovs apxas Tapenddrav Kal tov Sv 
eauTav ktTnoapevav, doP 6 pév SKVOns Kaimep Tap- 
TOh\N@v OvTwv. Xkvfav addov pev ovdevds Svvair’ dv 
eOvous érapfat, ayaraén 8 av ei tod éavrovd vous 
apxev Siayévoiro, Kal 6 Opa Opaxav Kat 6 “Idv- 
plos “IAdvpiav, kat tarda dé eOvn woadttws boa 
akovopev Ta your év TH Evpamn ere Kal viv avro- 
vouwa €ivar héyerar Kal NeAVoOar am’ adrdAHov. 


Extent of Cyrus’ dominion and his power as a ruler. 
Kipos d€ rapalaBav woattws ovtw Kai Ta év TH 
*"Aaia eOvn avtovona ovTa dpynbels obv ddéyyn Mep- 
cig evn abtdvop pen yn Mep 
cal “~ e - ‘\ e , 4 c , 
cov oTpaTia ExovTav pev Hyjoato Mydwr, éxdvTwy 
¢ , \ , a2 \ \ 
dé “Tpkaviwv, kateotpéipato dé Yvpovus, Ape S€ Kai 
ahkwv taymoddwv €Ovav, dv ovd av Ta dvomatra exor 
A rn an) 
Tis eimetv, emnpfe S€ Kal “EAAjvav tov é&v TH ’Acia, 
KkataBas 8 émi Oadarray Kat Kumpiwy Kai Aiyv- 
na n > ¥ 
mtiwv. Kal Towvy TovTwv Tav eOvav HAp&ev ovre 
> Lad c 4 ” ¥ > aN ‘\ YY 
avT@ opoyAe@TTav ovTwY ovTe GAANXoLS, Kal OMws 
. lal lal > > 
covvdobn éedixécbar pev emt TooavTyy yyv To ad 
¢ A , 4 An / ‘ 66 
éavtov PdBo, wore Kkatamdn€ar Tavras Kat pndéva 
i n , 2 a 
eruyeipelv avt@, edvvdabn dé emiOupiay euBadetv 
lal iA y Ae ee 
TocavTyy Tov TavTas aiT@ yapilecAat wore ael TH 
Lal lal lad > la \ 
airod yrapn afiody KvBepvacbar, aynpricato de 
lal lal 9 \ A ¥ > ve Y 
tocatta dvva doa Kai dieOety epyov €otiv, oor 
A 7 »” 
dv apénrat tis topeverOar ao tov Bactheiwy, nv 
, » \ »¥ 
TE TpOS Ew NV TE TPOS ETTEpay HY TE TPOS apKTOY 
, 
qv Te Tpos peonuBpiar. 
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PART I 


THE EARLY LIFE, OF CYRUS 


Origin of Cyrus —his personal qualities and education according to 
Persian laws. 

1. Ilarpos pév 5x) 6 Ktpos déyerar yevéeoOar Kap- 

Bicov Hepoav Baciiéws: 6 5€ KapBvons otros tov 


Ileprevdsav yevous Hv: ob 


de Teporetdau aro Tlepoéws 


KAnCovTar: pntpos dé dpmo- 
Noyetrau Mavdarns yeve- 


cOar: 4 S€ Mavdavn avrn 
> 4 t > , na 
Aoruayous Hv Ovyatnp Tov 
Mydwv yevonevov Bact- 
héws. ddvar dé 6 Kdpos 
héyerar Kal aderar ert 

‘\ “ ¢ ‘\ ~ , 
Kal vov vTo tTav BapBa- 
pwv €idos pev KadduoTOos, 
Wwoynv dé diiavOpwrdra- 

, 

Tos Kat diropabéaratos 
\ , Y 
Kat tdOTOTATOS, WaTE 
, \ ig > ~ 
TAVTA Pev TOVOY avat\n- 
, an, id 
vat, mavta dé Kivdvvoy 
Vropewat Tov emawel- 


BAS-RELIEF OF Cyrus. 


20 oAa eveca, hvow pev 87 
THS mophys Kal THs Wuyys TovadTyy eyov Svapvynuo- 
vevetar* erawevOn ye pry ev Ilepoav vopous: obTor 
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de 8 A c , » A cal 5 an 
€ OoKOvOW ot vopor apyerAar Tov KoWwod dyabod 
3 - > ¥ > A“ , / 
eiedomevor ovk evOevTep ev tats mreiaTais TOAETW 
»” 
apXovTat. 
The Persian Constitution. 
2. Ot yap Hepoukot voor tporaPovtes éeripédovrat 
OTWS THY APXHV [.7) TOLOVTOL EGoVTaL ol TOTAL OtOL 7TrO- 
a Ps > nan» Pi we 3 , \ 
VNpov Twos 7) aiaxpov Epyou edhierAar. émiuedovTar Se 
a ¥» 5 a 3 s bs \ , YY - 
@de. eoTw avtois éhevOépa ayopa kahoupevn, evOa ra. 
, ‘ ¥ ~ a“ 7 > lal N 
te Bacihera kai Tada apyeta TeToinra. evTedvdev Ta 
fev @Ovia Kal ol ayopatot Kal ai TovTaY dwval Kal aTeEl- 
al > , > ¥ /, e ‘\ 4 
pokadiar amedkndavtat els addov TOTO”, WS py pLyVv- 
yTa 4» TovTwy TUPBN TH TOY TETALdEvULEVwY EdvKOGpIA. 
Sujpyta 5€ avtTn 7 ayopa 7 TEpt Ta apxela Térrapa 
, , > »¥ a x 7 ese , 277 
péepn: tovtav 8 eotw & pev taciv, &v dé édyBors, 
¥ ¢ us > 7 »¥ ~ c \ a 4 
addo Tedelors avdpdow, ado Tots UTEP TA OTpaTEv- 
oa éTn yeyovdot. vouw 8 eis Tas EavT@V yYapas 
y , , ¢ \ A y Amer se 
EKATTOL TOVTMY TAPELTW, OL Mev TAldES awa TH Hepa 
XN € , ¥ € \ , co" ead ey 
Kal ot Tédevor avdpes, ot Sé yepaitepor yvik’ av 
4 4 a \ b] “ /, t3 4 
ExdoTw Tpoxwpy, TAHY Ev Tals TEeTAypEvals NuEepais, 
2 @ 51 +S 5 A A e Se ¥ \ a 
év ais avtovs det mapetvar. ot d€ EfnBou Kat Koimav- 
lal x “A Lad 9 
Tau TEpl TA ApYEla GV TOLS yuuYNTLKOLS OThoLs TAY 
rn EA A x 
TOV yeyapnKoTwv obtor S€ ore émilyntodvTaL, HY jy) 
a A tal » 
mpoppnOn mapetvat, ovTe ToddaKis arrevar Kado. ap- 
a are td 4 La A“ > 8 MY) % 
xovtes 8° ef ExdoTw TovTwY ToV pEpwY ElaL OMdEKA 
la) \ \ 
SaSexa yap Kal Hepodv dvdat SdujpynvTa. Kat emi 
A an € , 2 aN A 
pev Tots Tavoly €k TOY YEpatTepwv YpnpEvor Ela ot 
x A \ ae , > 5 , SaaS 
&v Sox@ot Tovs tatdas Bedticrovs arodeKviVvaL Emt 
lal A a x Ss ‘ 
Sé rots éfyBos ex THY Tereiwy avdpav ot av at Tovs 
lal ‘ % la) ie 
epyBovs Bedtiotovs SOKO TApEVELy* ETL d€ Tots TENEL- 
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> , a xn 5 a , a) \ aN 
os avdpdow ot av dox@ou mapexew avTovs pahioTa 
lal , c ‘ 
Ta TeTAyMeva ToLoUVTaS Kal Ta Tapayyehhopeva vmTO 
Lal lal ~ ‘4 
THs peyloTns apyns: elal S€ Kal ToY yEepatTepwY Tpo- 
a > 
oTdral Ypnuevor, Gmws Kat obro. Ta KaOyKovTa amo- 
trehoow. & S€ ExdoTn HiKia mpooTéraxTaL Trove 
Ie c A “A 4 i > 4 
Sinynodpeba, ws padrdov Snrov yevntar 7 EwysehovTar 


ws BéAtvoTou elev ot ToNtrar. 


The training of boys. 


3. Ot pev 8) aides eis Ta SidacKadeta PowravTes 
Sudyovor pavOdvovtes Sixatoovvynv: Kal h€yovow ort 
emt TOUTO EpYoVvTaL WoTEP Tap Huiv ol TA Ypapmata 
pabnoopevor. ot 8 apxovTes avtav Sduatedovor Td 
mhetatov THS Nuepas SuxalovTes avdrots. ylyverar yap 
61) Kal mavol mpods addArjhouvs WomTEp avdpdow eyKhy- 
pata Kat KNomHS Kal apmayns Kat Bias Kal amdrys 
Kal KakoNoyias Kal a\Awy otwy 57 €ikds. ods 8 av 
yrOot ToUTwY TL aOLKOUYTAS, TYLwpOdYTAL. KoAdLOVEL 
dé Kal dv dv addikws eyKahodyTa evpickwot. Sdika- 
Covar S€ Kat eyKAnpwatos ob evexa avOpwrot picodor 
pev addyouvs pariora, Sucdlovtar dé HKioTa, ayapt- 
arias, Kal Oy dv yrOou Suvdpevov pmev yapw amod.d0- 
val, Wn amTod.ddvTa dé, KoAdLovor Kal TodTov iayupas. 
olovTat yap Tods dyapiotous Kal mept Deods av padi 
oTa auweh@s Exew Kal mept yovéas Kal mwarpida Kal 
pirovs. erecOar dé Soxet padiota TH ayapiotia 7 
dvaroyuyrias Kal yap avrn peyiotyn SoKel civar emt 
TAVTA TA alaypa Hyenov. SuddeKover S€ Tods Tmatdas 
Kal cwoppoovvyy: péya S€ cupPBadderar eis 7d pav- 
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0 , me > N 9 \ \ , 
avew owppovely avTovs OTL Kal Tos mpexBuTépous 
e ww QA Cal 
opeow ava Tacav Hu€pav cwdpdvas Sidyovtas. Sidda- 
oKovor S€ adrods Kal meiferbar rots apxovot: peéeya 
‘ rn aA 
d€ Kal Eis TodTO GuuBddderar Ort SpOou Tods mpE- 
5 aButEepous TeHomevous Tots dpyovow iayupas. Sidd- 
oKovor € Kal éykpdrevay yaoTpos Kal moToD' péya Sé 
les: a , y ea \ , 
Kal, els TOUTO TuuBadderau OTL dpwot Tos TpEeaBuTE- 
pous ov 7pdobev amivtas yaotpos evexa Tp av ado- 
OW Ol APXOVTES, Kai OTL OV Tapa pyTPL GLTOvYTAL ot 
Lal 5 ‘ . ~ 4 9 4 + 
1 Taides, GAMA Tapa TO SidacKdrw, Grav of apyxovtes 
¥ A 
onejvect. dépovtar S€ otKxofev otrov péev apror, 
cov dé Kdpdapov, mew dé, Hv Tis Supp, KdOwVA, ws 
amd TOU TOTapov apvcacBa. mpods dé TovTOW~paV- 
- \ 4 ‘ 3 rf - \ %. a 
Pdvovor kat ro€evew Kat akovtilew. péxpu pev 8 && 
15 7) EmTakaioeka ETOV ard yeveas ol Taides TadTa mpar- 
3 4 * > 3 ia 3 , 
Tova, €k ToUToU O€ eis TOUS EfyBous eLépxovTat. 


: The employment of young men. 


4, Otro. & ad ot edynBor didyovow wade. Séka ern 
ad’ ob av ex maidwv €€€Owor Koovrar pev TEpt Ta 
apxela, woTEp TpoEipyKaper, Kal pvakys Evera TIS 

2 TOAEWS Kal Gwhpocdtrns: SoKEL yap avTn 7H HiKia 
pariora emyedetas Setofar: mapéyovor b€ Kal THV 
“yepav EavTovs Tots apxovor xpyobar qv tu SéwvTar 
bmép Tod Kowvov. Kal Oray pev dép, TavTEs pevovar 

wept Ta apxeta+ orav dé &€in Bacrrevds emt Oypay, 

25 efdyer THY Huioeray THS pvraKys: TovEet O€ TOdTO Ted- 
Ndis TOD pnvds. exew Sé Set rods Eidvras réEa Kal 
mapa Hv papérpay ev Kohe@ KoTida 7 odyapw, Et 
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\ ryt Wes AaAse 
Se yéppov Kai wadra Svo, date Td pev ddewat, TO 9, 
3k , > \ A 6 7 a lat 6e 8 , 
éav déy, eK xeipos xpnoOar. dia TovTO OE Onpooig 
a) A > / \ \ 9 pi > 
tod Onpav émipédovrat, Kal Baoitevs womEp Kat EV 
lal , A ‘\ 
TOMO HyEenav eoTw avdtois Kal adtds Te Onpa Kat 
lol a» ~ 9 5 
Tov dddov éripéderar Onws av Onpaow, Orr adyOe- 
al A 4 “~ X X 
oTaTy avrots SoxKel eva avTn 7 pehern TOV TPOS TOV 
, ‘ X\ X > 7 0 201, \ 4 
mo\epov. Kal yap mp@ aviotacbar eBiler Kat Wvyn 
\ , Pi 3 , \ \ + , \ 
kat Oadan avéyer Oar, youvdler dé Kai ddouropiaus Kat 
lal ‘ > , 
Spdpots, avayKn dé kal tofedoa. Onpiov Kat axovti- 
C77 2d a \ \ ‘ de ey , 
oat Orov av Tapaminty. Kat THY Wuyny dé TodAAKts 
> , Ax 0 9 lal iN , 0 , -) a 
avayKn OyyerOar drav te Tov adkiwav Onpiov avOt- 
oTHTa: Taiew pev yap Syov Set TO Gpoce yryvope- 
vov, puragacbar 5é 75 emupepdpevov: woTE od padd.ov 
evpew Ti év TH Ojpa ameot. Tay ev TOhEL@ TapdYTMV. 
MW aad 4 \ ase ‘ , ¥ ¥ lal 
e€épyovrar Sé€ emt tiv Oypay apiorov exovtTes m)etov 
, e X > eee a is IAN de 9 \ 
peév, @S TO EiKds, TOV Taldwr, Tara Sé€ Gpmotov. Kat 
lal \ > » > , x» , , x» 
Onpavres prev ovK av apiotyceav, Hv Sé te Sejon 7 
, y > tal a » 3 , 
Onpiov evexa emiKaTapetvar 7) a\\ws EHeAHowor Sia- 
Tpupat wept THY Oypav, Td odv apLoTOV TodTO SeLTVy- 
gavtTes THY VaTEpaiay ad Onpacr péxp. Seimvov, Kal 
, ¥ , ‘ € , / 9 A ¢ , 
flav audw TovTw TH Hepa oyilovTat, OTL pias Hue 
pas otrov Samravect. Todro S€ rovodar Tod eOiler Oar 
9 95 208 AZ , la 4 “A 
eEveKa, WW” edy TL Kal €v TOELw Sejon, SUv@vTaL TodDTO 
~ Nee: \ Lal ” e “A Ld 
Tove. Kat oov d€ TodTO ExoveLW ob THALKODTOL O TL 
x 0 , Pp > de , ‘ , 5 > Sé 
av Onpacwow: et d€ py, TO Kdpdapov. el dé Tis 
> ¥ ¥ » > , > “A y 4 , 
avrous oleTar 7 EoOiew ands, Orav KdpdSapov povov 
¥ ‘ A lal 
EXWOW ETLT@ TiTw, } Tivew ands, OTav Vdwp Tive- 
> , “ lal 
ow, avapvycOritw ras pev HOv pala Kal aptos Tel 
La) ~ A de NOU i) A +) A e 
vavte payeiv, Tas € 4Od Vdwp mew SubdvTL. at 


“ 


Io 


15 


25 


ii, 9-13] THE EARLY LIFE OF CYRUS 15 


> a> , A 

& ad pe&ovoa dural SiarpiBovor pereraoar Td Te 
» a “a + 

adda & mratdes ovtes ewabov Kat ro€evew Kal dkovriley, 

¥ aA lal 

Kai diaywrlduevor tadta mpds addrHdovs Siatehodow. 
sae Se ‘ 8 4 , 2 eee: Rie ig 
Elol O€ Kal Onudotol TovTwY ayaves Kal GOAa mpoTi- 


e > x “~ lal A > 
Cera: év f S ay trav duvddv TrEloTOL Sou Sanpove- 


‘\ A 
OTaTOL Kal avdpiKeTaToL Kai evTLTTOTATOL, emawodow 
ec ep A n 
ol mohiTar Kal TYynGow ov pdvoy Tov vUY apxovTa 
> a“ 3 ‘ Se > ‘ “ + 3 , 
avTav, dAAa Kal OaTLS a’TOVS Taldas GVTas éraldevCE. 
a de “a , a“ > 4 €3 Pu, 2 
Xp@vTat O€ Tots pevovar Tav éedyBwv ai apyat, Hv TU 
x» A na 
} ppovpjaa: Sejon 7 Kaxovpyous épevvncas 7 AnoTas 
lal ¥ 
vrodpapew 7) Kai dddo TL Goa loyvos Te Kal Ta&YOUS 
¥ > - lel \ ‘ c ¥ “4 
epya eoti. tavra pev dy of efnBor mparrovoew. 


The employments of men — choice of magistrates. : 


5. “Eneday 5€ ta déka ern Siatehéowow, e&€pyov- 
Tau els TOUS TedEiovs avdpas. ad’ ot O av e€€Awar 
, e > / ‘ ” ¥ , a 
xXpovou ovTo. avd wévTE Kal Eikoow ETH Sidyovcw Bde. 
Tp@Tov pev wamep ot epnBor Tapéxovoew EavTovs Tais 
dpxats xpno0at, nv tu Séy UTEp TOV KoWODd, doa ppo- 

, 4 ¥ > \ ne § , a a2 
vovvTav Te HON epya €ati Kal emt Suvvapevav. Hv dé 
tot 6€) otparever Oar, T6Ea pev ot OVTW TETALOEVJLEVOL 

ae ¥ Se ‘ 4 x 8 > , 

ovKeTe ExovTes ode TadTAa OTpaTevovTal, TA BO aYXE 

paxa orda Kaovpeva, Odpakd te TEpt Tots aTEpvoLs 
lal a e , ¢ rs} 

Kal yéppoy é€v TH apioTepa, olovrep ypadovrat ot Tlép- 

¥ cy ® ~ 8 a 4, x» iS ‘ 

oat exovtes, ev b€ TH SeEia payxaipav 7 KoTida. Kat 
A \ ~ 

ai apyat dé aca ex TovTwy KabiotavTar TAHY ot THY 

¥” 
mae SuddoKaro. érevday d€ TA TE&TE Kal ElKooOW 
x J as 

ern Stateheowou, einrav ev dy ovrou metov TL yeyo- 

A , \ 

vores } TA TEVTYKOVTA ETN ATO yeveas: e&épxovTaL OE 
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x ” \ , 
TnviKavTa eis TovSs yepaiTépous ovTas TE Kal Kahoupe- 
> a \ 
vous. ot 8 avd yepairepor otro. oTpaTevovTar peV 
zo ¥ A rq a » de , 8 il 
ovKere €€m THS EavT@V, olKOL OE peEvOYTES OLKACOVEL 

, \ ‘ \ 5) , \ i] , de bo 

Td TE KOWG Kal TA LOLa TavTa. Kal Gavatouv OE ovUTOL 
a eligi \ 
Kpivovol, Kal Tas apxXas oUTCL TAaTAS alpovrTaL* Kal 
nv tus} ev épyBous 7) ev Tedelos avdpadow EAN TH 
lol ‘\ 
TOV vopipwr, paivovor pev ot P¥rAapxoL EkagTOL Kal 
“ 4 e ‘4 € de “4 > 4 
Tav addr\wv 6 Bovrdpevos, ol O€ YEpaiTepor akovaavTeEs 
> , € de > @ \ ¥ 8 iy eA. \ ‘ 
exkpivovow* 6 d€ exxpiBeis atmos Ovatedet TOY AouTov 
Biov. 
Promotion in the different classes. 

6. “Iva d€ cadéotepov Sniwofn aca 4 Lepoov 
ToXuTela, piKpor eraveyur’ vov yap ev BpaxuTare av 
PS) 0 vd 8 ‘ ‘\ rf , \ » , 

nrobein Sid Ta Tpoeipynpeva. éyovTar perv yap Ilép- 
> \ \ 8 >) 45) > > , > > tel 

car apt tas Sadexa pupiddas elvar* TovTwy 8 ovdels 

a , / lal \ ba “ > > ¥ lal 

ameAnAaTaL Vouw TYL@VY Kal apxav, aX’ eLeoTL TAL 

Idpoas méumew Tovs Eavtav Taidas cis TA KOWAa THS 

5 4 8 8 “~ > > ¢ \ 8 , , 

ukaLoovryns diWacKadela, aA ol ev OvVameEVvoL TPE- 

few Tovds Tatdas apyovrtas TéuTovew, ot dé jar) Svva- 

pevou ov TéuTovuw. ot & av tawevPaou tapa Tots 

3) (ous 1d tious, € UTOLs ev ToLs Eby 

npocios dSiwacKddous, ekeotw avtots ev Tols epyBors 

veaviaxever Oar, Tots dé pr) Stamrardevbetaow ovTws ovK 

¥ a Xd > a 

eCeotw. ot 8 av ad ev Tois edyBors diatehéowor 

x a lal 

Td VOMLma ToLourTes, e€eaTL ToUTOLS Els TOUS TEAELOUS 

»” lol lal 

avdpas ouvadilerOar Kai dpydv Kal Tysdv peréxew, 

a > KR \ , a 

ot & av pr) SiayGwvrar ev tots épyBous, ovK eicép- 

> > 

XovTat Els TOvs Tedeious. ot 0 Gv av ev Tots TEdELOLS 
, > , a A 

diayevovrar averihnmror, ovTo TOV yEepaiTépwv ‘yiyvov- 


9 
Tat. ovTw peév 52) ob yepairepou Sia TavTwY TOV KadOv 
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> , ‘ 

ehndvbores Kabioravtar: Kal 4 moditeia éoriv 7 Tep- 
lal ee ae / 4 = ¥ : 4 

Tov Kal 7 emys€hera avTH, 7) olovTar ypapevor Bedri- 

oro. Gy elvan. 


Cyrus, at the age of twelve, goes to visit his grandfather Astyages. 
nw ‘\ od A 7 > A XK > A 
7. Kupos yap péype pev dddexa éerav } ddiyo 
aA 4 a - > nw 
mrEtov TavTn TH Taideia eraidevOn, Kal wavTwY TOV 
AL 8 4 > Pa \ > \ \ , 
nAtkov dvadepwv epaiveTo Kal Els TO Tayd pavOdvew 
a , \ > Xx la Bow v3 4 lal 
& déou Kai eis 76 Kah@s Kal dvdpeiws Exacta ToLeiv. 
> be | 4 ~ ‘2 4 > 4 ‘\ 
€x S€ TovTOV Tov xpdvov peTeTéupato AaTuayyns THY 
€avtov Ovyatépa Kat Tov Taida adtns: idely yap éme- 
Ovprer, OTe HKovev adtov Kadov Kayaloy eivar. Eepyxerar 
8. 5 4 e 4 A \ , A x al 
QuTn TE Mavdavn Tpos TOV TaTepa Kat TOY Kupov 
N CP c Se 247 , Pe ee 
TOV viov Exovoa. ws d€ adikeTo TaXLOTA Kal eyvw 6 
nw ‘ > 4 ~ ~ , » > ‘x 
Kipos tov “Aotudynv THs pnTpos Tatépa ovta, evs 
e@ % Lal 4 , * > / ze > . 
ota 07 Tats d¥cer PiidaTopyos Gy nomwaleTo TE avToV 
@oTep av et Tis Tahar ovvTebpappe 
A V4 lal > , . 
vos Kal mada hiiav aomaloito, Kat 
dpov 8) avrov KeKoopnpevov Kal 
- ~ ec lau \ ae 
6pOahpav wvroypapn Kal yxXpwpLaTos 
3 ze 4 , bé. a O77, 
evTpier Kat KOpats mpooleEToLs, a On 
, > > 46 a an \ 
vopy.a nv ev Myoos: tavTa yap 
, toe \ € ; a 
mavta Myndixa €or, Kat ot troppupor 
‘\ 
XiTaves Kal of Kdvdves Kal ol oTpE 


a N \ i. 
TTOL ot Tept TY) dépn KaL TO wea Ta Orpinary Persian 
\ a ott 2 s as A CostuME. 

mept Tats xepoiv, ev Iepoais 0€ Tots 

la) al 4 CN , 
olkou Kal vov ert TOAD Kat eoOnres pavddrepar Kal Si 

an , rey ee. 
aura. evreh€oTepar: dpav dy Tov KdapoV TOD TamTTOV, 
: te A e , ¢ , 

euBrérwv avt@ edeyer, OD pytep, ws Kahos pou 0 TaT- 
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, ‘\ /, / 
mos. épwrdans dé abrov THs PNTpOS TOTEpos KadAiov 
a A 3) rc s ¥ ¢€ 
avt@ Soxel eivat, 6 TaTHp 7) obTOS, amEeKpwaTo apa oO 
‘A 5 A an N \ , RO ten. 
Kipos, °O pijrep, Mepoav pev wodv Kadd\oTos 0 €L0s 
> ‘ ‘ > ”~ 
matyp, Mydwy pevror 0owy EwWpaka eyw Kal EV TALS 
c lal > ware Loe a 4 x Md c + , 
Gdo0ts Kat emi tats O¥pats ov ovTOS O E“Os TamTOS 
, > d de ¢ , Nga ‘ 
Kad\\oros. avracmalowevos O€ O TamTTOS aUTOV Kal 
‘ ‘ Ay ‘ a ‘ , ed 
aTodnv Kany éevédvoe Kal oTpeTTOLs Kal WeNLors ETI 
eee ay ‘\ ¥ > 4 i ee 
Kal €xdo pel, Kal el Tou e€eXavvol, Ef tTTOV yYpUToXa- 
hivov mepinyev, @oTEep Kal adTos cider Topever Oar. 
lal ‘ 
6 d€ Kipos are wats dv Kat diidcados Kat Piddrios 
lal “ / 
ndeTo TH oTOdy, Kal immevew pavOdvwv vrEepeyarper * 
> , ‘ ‘ ‘ x ie x / 
év IIdpoais yap Sua 7d yaderov civar Kal Tpépew 
y Xr 2€ , > > “~ ¥ “~ , » Wor) ol 
immous Kal immevew ev Open ovon TH XOpa Kal ide 
~ 
immov mavu omaviov HV. 


At table Cyrus compares the luxury of the Medes with the simple 
fare of the Persians. ; 

8. Aervav dé 8x) 6 "Aotudyns abv TH Ovyarpi Kal 
lal K , yt , ‘\ to e ay PS) na 
To Kvpq@, Bovopevos Tov Tatda ws novota SeuTvetr, 
va HrTov Ta olKade TOD0in, TpooHye a’T@ Kal Tapo- 
, ~ ‘ > = \ , ‘\ 
Widas Kat mavrodama éuBdppara Kal Bpopara. Tov 

be Ko ¥ dé s , 4 “4 

€ Kupov efpacav éyew, °Q madame, 00a mpdypata 

¥ 3 a 

Exeis &v TH Ocitva, el dvayKn wou emi wavTa Ta heKa- 
w 

pia tavta Suareivew tas yelpas Kal dmoyeverOar Tov- 

Twv TOV TavtodaTrav Bpwpatwr. Ti Sé, davar rov 

> , ‘ 

Aotuayny, ov yap modv aor Soxel etvar KaddALoOv TddE 

‘ “ lal lal 

TO Oeirvov Tod év Iépaais; rov 58 Kdpov mpds tadra 

> 4 

amoxpivacOa. déyerar, OvK, & mame, adda TOAD 


c 4 
atdovotépa kal evOurépa map’ Hiv % 6d6s éorw emt 
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XN > x An x» ‘Saye Ss lal Q Q »” 

TO euTrANTOHvaL 7) Tap vw: Tap’ duly wey yap apros 
x id > a ¥ A“ a 
Kal Kp€a €ls TOUTO ayel, vues S€ eis ev TO avdTd Hy 
y 55 N Be ¢ N ¥ \ , 
aomevoete, To\AOUS OE Twas Edtypods avw Kal KaTw 

4 4 > 4 ¢€ a 4 9 
TAava@pmevor modus adixverrOe Grou Hwets TadaL HKO- 
> > > lal 
pe. “AN, @ tat, dava tov ’Actudyny, odk ayO0- 
pevo. Tavta TepiTravepela: yevduevos Sé Kal av, 
edn, yvooer ore no€a €otiv. “ANNA Kal o€, davai Tov 
nq lal > fal 
Ktpov, 0p@, ® mame, pvoattomevoy Tadita ta Bpo- 
A XX > 7 3 La ‘ € ‘\ ‘\ 
para. Kal Tov “Aotudyny érepéoba, Kat rive 69 ov 
, > os /, 4 , c an 
TEKMALPOMEVOS, @ Tal, héyers; “OTe oe, Hdvat, cpa, 
4 A lal »¥ WA > > \ ‘\ Lal > 4 : 
OTay pev TOU apTou ain, eis OvdeY THY xElpa aTroWapeE- 
9 de 4 ‘ Oe: pOw > 0 4 
vov, OTav d€ TovTwy Twos Oiyns, EevOds atroKafaipa 
THVv xXElpa eis TA YELPOpaKTpa, ws Tavy axOdpevos 
6rt théa wou am avTav éyévero. mpds Tadta dé Tov 
> , ye ow Ri s Y , > A 
Aotuaynpy eitetv, Ei towvy ovtw yuyvdoKes, @ Tal, 
> ‘ 4 > ~ 9 ri ¥ 8 > 4 6 
aka Kpéa ye Evwxov, Wa veavias olKade a7edOys. 
lal aA 4 
Gpa d€ TavTa héyovta ToAAa avT@ Tapapépew Kat 
Ojpeva Kai TOV nuepwr. 


Cyrus’ generosity —the Sacian an exception. 

9. Kai rov Kupov, érel édpa moda Ta Kpéa, etmety, 

~ , ‘ 

"H Kai Sidws, ddvar, @ TaTTE, TavTa Tav’TA pow Ta 

a A 2! - , 
kpéa 6 Tt Bovropos abrois xpjaba; Nx Ata, pavar, 
® Tat, eywyé :v7a00a dn Tov Kipov haBovra tav 
@ Tal, €ywyé go. evTavOa on p 

“ a , “ 

kpeav Siadiddvar tots audi tov Tammov Oepamevrais, 

la) 9 , 

émidéyovra ExdoTw, Lol pev Todro dru tpoPdpws pe 
\ »' A 

immevery SiSdoKers, cot 8 Gru pou wadTov edwKas: viv 
a A , 

yap tour éxw: col 8 ori Tov mdmmov Kadds Deparred- 
‘ ey A 4 “~ - a > - 

eis, col 8 OTL pov THY MNTEepAa TYLas* ToLavTA E7olel, 
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/ 4 , A 
€ws SuediSov Tavra & phaps as, Laka dé, eee TOV 
‘Aoruayny, TO oivox oe, ov eyo pakeenee TYL@, OVOEV 
SiSws; 6 8€ Sdnas dpa Kadds te dy erdyxave Kal 

2 , x 
TyLnV exwv Tpocdyew Tods Seowévous “AoTUayous Kal 

A > i“ 

dtokwvew ods pi) Katpdos adT@ Soxoin elvar mpooa- 

a a c za a 
yew. Kat Tov Kipov érepéofar mpometas ws av mats 
pndéro tromtyccwv, Aw ti dy, ® ware, TovTOY 
ovTw Tyas; Kal Tov "AoTUaynv oKaavTa Etzel, 

a“ ww nw  ¢ 

Ody Spas, Pavar, as Kah@s olvoxoEl Kal EVTYNMOVYS ; 
c \ ON ® 4 4 > / la > 
ol d€ TaY Bacidéwv TovTwY olvoyooL Kopapas TE OlWO- 
. lol ie \ 
xoodar Kat Kafapelws eyyéovar kal Siddacr Tols TpLot- 
Saxtvhois dxodvTes THY Piddnv Kal TporpPepovaw ws 
» > 2 X\ ¥ 3 , ee / , 
dp évdotev TO ExTMpa EvANTTOTATA T@ weAOVTL TivELY. 


Cyrus his grandfather's cup bearer. 


10.. KéXevoov $y, davar, & wane, Tov Saxav Kal 
€uol Sodvar: TO. EKTOPA, Wa Kay® Kad@s oo TEL 
€yxéas dvaxtyowpat oe, HY SWvwpar. Kal TOV KENED- 
cat Sovvar. aBdvta dé tov Kipov ovrw péev dy ev 
khioat TO ExTaMA WoOTEP TOY YdKav Edpa, ovTw dé 
oTHFaVvTA TO TPOTwWTOV TTOVdaiws Kal Evo \nLOVeS 
TOS mpdreveyKciy Kat evdoovar THY diddy TO TamTe .. 
@OTE TH maT. Kal TO “Aarudyet ToNvv yéhwra ‘mapas 
oXEW:, Kal avrov as TOV Kupoy en yenau ayaa dvarn- 
Onoa. mpos Tov mamrov Kal prhowvra dj.a ciety, 2 
Laka, d@odwdras: exBa@ oe ek ™s Tugets Ta TE yap 
aha, Sel aov Ka\Xov owoxorow Kat ovK €xriopat 
avuTos Tov oivoy. ol 8 dpa tov Baghiee ol iv0x6ou, 
evisidav. Siddou rhv duadynv, apicarvtes am adtis TO 
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kudOw eis THY apiotepav xelpa eyyeduevor KaTappo- 
povor, Tod 8) ei dapyaka eyyéorev pur) Avowredety ad 
Tois. €« TovTov by 6 ’Aotudyns éemiokdrtwr, Kai ri 
57, efy, @ Kipe, rad\da prpovpevos tov Sdxav ovdK 
ameppodynaas Tov olvov ; 


~ 


A lesson in temperance — Cyrus and the Sacian. 
y ¥ x = i 
ll. "Ori, ey, vy Ala ededoixew py ev Te Kparypr 
, »¥ 
pdppaka pewypeva ein. Kal yap ore elotiagas ov 
% ~ las 
tous pidous €v Tots yevePiows, Tapas Katéuabov dadp- 
paka viv avtov éyxéavta. Kai mas 87 od TodTo, 
¥ Sp A , 4 ‘ 7> € al esr oN 
edy, @ Tat, Katéyvws; “Ore vn AC. vas Edpwv Kat 
A > ~ om 
Talis Yvomars Kal TOS THpaor Tpaddopevovs. | TPO- 
Aa ~ Lal Lal —— Lal 
Tov pev yap & ovK eaTe Has Tovs Taldas TroLeEl, 
TavTa avTol emoueire. mdvTes pev yap apa eKekpa- 
7 i 
yete, euavldvere Se ovdev addyjhov, dere SE Kal 
, 4 > > , be ca) 10 »” 4 
pada yedotws, ovK akpow@peEvot O€ TOU GOOVTOS wWEVUTE | 
¥ ¥ vd \ gy ¢ fa] 4 € la 
dpiora doew: héywv S€ ExaoTos tov THY EavTOd 
popnv, ever el dvactainte 6pxnodpevor, my OTwS 
dpxetabar ev fprOua, adX’ 0d8 Gpboicbu edivacbe. 
érehehynobe 5€ ravtdmac. ot te Orr Bactheds Hobe, 
7 A 9 re) ad 4 ‘ 67, ” ‘\ 
ot Te aAdou OTL OV apxywy. TdTE yap On eywye Kal 
A y RS foe De es Pe vaise een 
mpatov Katéwabov ort ToUT ap Hv n Lonyopia O-vpets 
a lal a \ > 7 
TOT émoveire* OVSETOTE Yow EctwTaTE. Kal 0 Aotuar 
¥ > Tad , sy, , 
yns héyet, ‘O 5é ods marip, &py, & rat, Twav ov peBv- 
lal Sy ‘A 
oKerat; Ov pa Al’, epy. “Adda Tas mover; Aupov 
, > A’ af 
maverat, AAO S€ KaKdV OvdeY TAdTKEL* OV yap oipat, 
an Tad SS eG /, ee 
@ Tame, LAKaS AVT@ olvoxoel. KAaL N MYTH €lTEV, 
5° al an Cs lal 
"AXA Ti ToTE OV, @ Tal, TO LdKa ovTw TodEpEts ; 
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lal a 4 . ie ~ > "és 4 
rov S€ Kipov eimety, “Ort vy Ata, pavar, prow avrov 
modAaKis yap me Tpos TOY TamTOv ETGvpovYTA Tpoo- 

A“ o£ , 
Spapetv ovTos 6 puapeératos amokwdver. aN’ ikeTEVa, 
a“ e A »~ > Lal 
ddvar, & wamme, Sds por TpEis Hucpas apEar avrod. 
‘ \ > , > “ A Lal >» ¥ > Lal 
Kat Tov Aotuvayny etmew, Kar Tas av ap€ais avrov ; 
‘\ ‘ a“ , ‘ >» Y e ee.” au 
kal tov Kipov davat, =tas av womep ovTos emt TH 
> , ¥ c 4 4 2 a | » 
elo ddw, emerta omdte Bovdowro Tapievar ET apioror, 
héyouw’ av dre ovmw Suvarov Tw aploTw EvTUXEW’ 
, ‘ ¢ ssp c / y 3 ‘ A 
omovoale. yap mpds twas: ef Grdéte NKOoL Ent TO 
A , 2a ’ a > ‘ , , 
Seimvov, héyoun’ av ore Aodrar: ei S€ wavy omovdalor 
dayelv, eirom av Or. Tapa Tats yuvatkiv eoTw* Ews 
Taparetvay.t TOVTOV WOTEP OUTOS EME TapareEivEer amd 
gov Kwdvwr. 


Cyrus invited to remain at court—his reasons for accepting. 


12. *Ezet 6€ ) Mavdavn trapeckevalero ws amiodoa 
aN X X\ ¥ 5 28 a > e 3 , 
Tadw mpos Tov avdpa, édeiTo av’Tns 6 “AoTUdyys KaTa- 
a ‘ a € ae s 9 , \ 
Aurety Tov Ktpov. 7% S€ amexpivato dt. BovdouTo pev 
Y an A 
dmravTa T@ Tatpt yapiler Oat, akovta pévTo. Tov Tatda 
k Se ~ 
Xarerov eivar vowilew Katadurew. Kopos dé tayd 
> 9 
elev Ort every BovAoito. érepwtneis Sé mahw wd 
“~ + by ‘ 4 > “ - Y ¥ oN Lal 
THS pyTpos Sua Tl elmew éyerar, “OTL olkor ev TOV 
th tg ‘ ee. x lal tal 
Hrikwv Kal Eiwi Kal SoKa KpariaoTos Elvat, @ pHTEP, Kal 
> , > lol 
akovtilwy Kal tokedwr, éevtav0a dé ofS Stu immevov 
4 eh lal € , ‘ “a > »¥ > a 
HITwY Elul TOV HikwY* Kal ToUTO ev tol, ® pHTEp, 
¥ y 2X Ud > “A x 
Edy, OTL Eve wavy avig. Hv Sé pe Katadinys evOdde 
‘ , e€ 4 
kat pa0w immevew, drav perv ev Ilepoms &, olpat 
> 4 Kt > ia ‘ x ¢ , 4 
go exeivovs Ttovs ayabovds ta meliKa padiws viKr}- 
9 > > 
gew, orav 8 cis MyjSous Ow, evOade Tepacomar TH 


et 
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manny ayalav imméwv kpdtictos dv inmeds ouppa- 
‘a a ee ‘ de / > a ‘ \ 4 
xew ait@. thy S€ pntépa eimeiv, Thy S€ dixawov- 
> “~ “~~ “ las 
vyv, ® Tat, Tas pabhnoe evOdde exet dvTwY ToL TOV 
Sidackddwv; Kat tov Kipov davai, AA, & pHTep, 
axpib@ Tavra ye dn. lds ov oicba; tiv Mavda- 
vynv eimew. “Ort, pavat, 6 diddoKadds pe ws Hon 
> “ 5! , ‘ ¥ , , 
axpiBovvta THv Sikatocvuynv Kai adddouw Kabiorn Sixa- 
‘ / , ie a , ‘ 
few. Kat towvy, davar, emi pia mote Sikn mAnyas 
» . > > aA 4 
€\aBov ws ovk dpbas Sixacas. 


Cyrus tells of a bad decision which he made as judge. 
> a 

13. "Hy dé 7 dixn tovatrn. mais péyas puKpov 
EXwov XiTaVA Talda pLKpov péyay ExXovTA XLTOVA, €K- 
al a reel | > 

Svcas avTov Tov pev EavTod exeivoy Hudiere, TOV 4 

> 7 ee > £5 > ‘ > , PY tA » 
éxeivov autos evédv. eyw ovv TovTos duxdlwov eyvov 
Béd\riov— evan 
> , x 
appotepois TOV 
AppLOTTOVTG. EKa- 
TEepov —_ x \TwvA. 
exew. € TOUT@ 
av me eTaLoe O 
dudaoKados, \é- 
€as oT. OomoTe 
4 lal € ra 
pev TOU appor- 
c , 4 ” 
TovTos €inv Kpiths, ovtw Séou mroveiv, dmdre S€ Kpivar 
>» /, - i“ 
Séou motépov 6 xiTHY Ein, TOUT Edn TKETTEOY ElvaL TIS 
‘ , > , ¥ 

Krhows Sixaia €or, rorepa Tov Bia adedopevoy Exe 
al > ‘ > 

4 tov romadpevov 4 mpidpevov Kexriobau: enel 3, 

> x . eA , 
én, Td ev vdopipov Sikatov elvat, TO 6€ dvopov Biavov, 


Persian Foor-so.piers, wiru toga, papérpa, KTC, 
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la ’ ‘\ XX A 
aby TO vopw éxéhevey adel Tov SucaoTHy THY WHpov 
> “ 4 , 
tiWerbar. ovTws eyo Gol, @ pHTEp, TA ye Sikava Tav- 
, + > A x bé ¥ dé € 
tTdmacw non axpiBa: Hv S€ TL apa TpoTdewpat, Oo 
, ¥ a 5 § 5 , 
mammos pe, en, ovTos emdidacer. 


Cyrus becomes a general favorite at court. 
14. Tovadra pév 5%) moda éXader 6 Kipos: tédos 
Ae \ 4 2 et 0 a de 4 ‘ > a 
S€é  pev pyTnp amHnOe, Kipos d€ Katéueve Kal avTov 
érpépero. Kal Taxd ev TOS HALKL@TALS TUVEKEKPATO 
@aTe oikelws SuaKketoOar, TaXd S€ Tovs TaTé€pas avTav 
> v4 \ » ie 5 Xa Y > , > lal 
avypTyTo, Tpoclay Kat evdydos wv OTL HomaleTO avT@Y 
Tovs viets, waTE EL TL TOD Bacitéws SéowTo, Tovs Tat- 
das éxéhevov Tov Kvpov detofar Siarpagacba odi- 
¢ \ A > la > nw c nw ‘ ‘\ 
ow. 6 O€ Kdpos, ei SéowrTo adrod ot ratdes, Sua THY 
a XN / oA x > “ 
piriavOpwriav Kat diroTyiav mept mavTds é€zoLEetTo 
, ‘\ e > 4 9 “2 > wale 2 
duampatrecOar. Kai 6 Aotudyns 6 Te SéoiTo avTod 6 
la) > ™ > 4 > 4 ‘\ > / ‘ a 
Kipos oddev edvvato avréxew jun od xapiler Our. Kat 
‘\ a 
yap acbevycavros avTov ovdémoTe aTréELTTE TOV TAIT TOV 
ovde KNdwy mote eraveTto, adka SHros Hv waow Gre 
c Lal / c c / > id ‘ ‘\ > 
vmepepoBetro 47) ol 6 Tarmos amoldvyn: Kal yap éek 
x »” an 
vuKTos €l Twos d€oito “Actudyns, TpaTos yobavero 
ae \ 
Ktpos kat mavtwv doxvorata avernda vanpeTnowr oO 
» 
Tt olotTo xapieto Oat, WoTE TaVTATAGLW avEKTHOATO TOV 


> / 
Agotvaynv. 
Some traits of his character. 


. 4% . » 
15. Kat qv pév tows todvdoyerepos, apa pev dua 
4 fs yy a 

THY Taweiav, OT hvayKaleto bd TOD SiSacKddov Kal 


/ 
8iddvar Adyov Gv emote. Kat LapBdvew wap’ addav, 
c ye 4 
Ordre Suxdlor, ere dé Kal Sia 7d Pitopabrs etvar Toda 


Io 
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A > x ee ‘ lal 
HEV QUTOS GEL TOUS TapdrTas avypwTa Tas €xovTAa 
, > 9 > ‘\ ¢ > ¥ 3 ~ ‘\ ‘ 
TVYXGVOL, KaL OTA avTOs UT adhwy EpwT@To, dia TO 
> ? > > 
ayxXwous €ivat Taxd ameKpiveto, WoT eK TaVTwY Tov- 
c 4 ~ 
Tov n Tohvdoyia cuvehéyero ait@: aN aomEp yap 
> Cio id , » , @ ¥ 9 > 
Vv TMLATL, OTOL veo. OvTes weyeHos EhaBov, duws Ep- 
4 ‘\ ‘ Lal Lal 
Paivera TO veapov avrots 6 KaTnyopel THv OduyoeTiay, 
y¥ x tA > A 
ovTw Kal Kupou €« THs woAvAoyias ov Opdcos Sdiedati- 
> c , 
veto, dA’ adorns Kat ditootopyia, wat éreOiuer av 
» ral al an 
TLS ETL TAELW AYTOV aKkovEW 7 TLwTaVTL TapeElvan. 
“Os be T “~ € > ‘ c , ‘ ~ ‘Q > 
ponyev avTov 6 xpdvos oiv T@ peyeDer eis 
id lal , lal 
wpav Tov mpoanBov yevéo Aa, év TovTw 8x Tots peév 
7 4 > ~ ‘ “~ ~ c Sf. 
Aoyous pavotépois ExpHTO Kal TH Povy Hnovyxairépa, 
io la) S > 7 nN A ‘ > 0 7 0 ¢ / 
aldovs 0 everriuTAato, wate Kal éepvOpaiver Oar drdrTe 
ovvTvyxavor Tots mpeaBurépois, Kal TO oKVAAKwOES TO 
TAcWw moiws tpoomintew ovKEel dpoiws eixer. ovTW 
8n) Wovyairepos pev Hv, ev d€ Tais Guvovoias Tapytav 
’ 
Det s. ‘ X id 8 ld , 4 
emixapis. Kal yap 00a OLaywvilovTa ToAAaKLs NAuKES 
SS > 4 > a , nO » lal 
mpos addy ous, ovy & KpelTTwWY NOEL WY, TAUTA TPOUKA-. 
a \ , > > ¢ > »¥ c \ 7 
Melro Tovs ouvovtas, GAN amep eb HOeL EavToyv HrTova 
>” al , {AX > La) / 4 
ovta, e€npyxe, padocKwv KddALoOv avVTGV ToLnTELW, Kal KaT- 
tol an 4 
Apxev non avamndav ént tovs tmmous 7) Svatoevadpe- 
A ¥ , ¥ 
vos 7) SakovTLovpeEvos ad TOV (MTV OVTW TAVU ETOXOS 
<A ¢€ a, de i FIRE A aN > aN 
OV, WTTHpEVvoS OE AUTOS Ep EavTH palLoTa Eeyeha. 
His generosity—by perseverance he becomes proficient in horseman- 
ship —his love of hunting. 


Lal Lal > x 
16. ‘Os 8 od« amediSpacker ex Tov HrTAcOat <is TO 
an Lal Lal 
pr) roveiv 8 Arr@To, aN exadw5etro év TO Tepacbar 


> an x > , . Lal 
abvOis Bédriov Tovey, TAXD per Els TO LoOv adiKkeTo TH 
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c na A 9 ‘ be / 5 ‘ ‘X a yx A 
immuKyn Tots yArel, TaXU dé Tapper dia TO Epay TOU 
»” \ de ‘ b) a 8 4 0 / > x , 
epyov, Taxd S€ Ta év TO Tapadeiaw Onpia avydoxer 
ya ‘ / \ , 7 c > , 
SiuwKkwv kal BarrAwy Kal KaTakalvwr, woTe 0 AoTva- 
= aA ‘ c “ 5 
yns ovKér’ cixev avt@ ovdd€yew. Onpia. Kat 0 Kupos 
lal x 
aia Odmevos ort Bovddmevos ov SvvaiTd ot CavTa ToAha 
ieee. : 
mapexew, edeye Tpos avTov, Q Tam7E, TL GE det Onpia 
Lal \ / 
{ntoovta mpaypar éxew; add é€ay ewe exmeumys 
e% Ox N a é , a ¢ x * Q oy 
éxt Onpav odvv TO Oeiw, vopid Oca av Low Onpia, 
nw nw - 
uot tadra tpépecOar. emiupav S€ opddpa e€vévar 
3% ‘\ la > ssp ¢ a “~ 25 , 4 
emt thv Onpav ovKel” dpotws AuTapew EdVVaTO woTEp 
A » > > > ‘d Mee / 6. 
Tats wv, aAX\N OKVYYNpOTEpov TpoadyEL. Kal a Tpoolev 
lad , > / 7 > 7 +! X\ :." , 
TO YAKG EUEWPETO OTL OV TapleL AVTOV TPOS TOV TAT- 
»¥ , lal # ‘\ 
TOV, avTOS NON LaKkas EavT@ eyiyveTo* ov yap mpoo- 
/ > » ” > \ »” ‘\ “ 4 > Lal 
Het, el pr) Woe et Kaipds Ein, Kai TOU XdKa €detTo 
TdvTws onmaivey av’T@ OTdTE eyxwpoin: wate 6 
, c / ¥ XN ¢ ¥ , 
LdaKas vrepepiter Hon Kal ot addou TavTes. 


His first hunt abroad —he is carried away by enthusiasno. 
17. “Enet & ody eyvw 6 ’Aotudyns ofddpa avrov 
py lal » A > , OS ‘ ~ , 
eriupovvta e&w Onpav, exréumer avtov adv TO Oeiw 
‘ 4 , >4? 9 , 
kat vdakas oupteuter eh imtwv mperButépovs, 
ty nw Lat 
Omws amd Tav SvaYwpLov gudatrovey avrov Kat el 
lol > , , a c > lal lal ie 
Tov aypiwv TL pavein Onpiwv. 6 odv Kdpos Tav ézo- 
pevov tpoPdpas eruvOdvero troio.s ov ypr Onpios 
Ni , ‘ “A \ 0 aA 8 , 4 8 
mehalew Kal ota ypy Oappotvra SidKew. ob 
¥ ’ ¥ \ ¥ , 
eXeyov oTt apxto. Te moddods On mANoLdoavTas 
4 ‘\ 
Si€pOerpav Kat kdmpou kat éovres Kal mapddders, al 
Sy \ 
d€ EXadot Kal SopKades Kal of dypuor oles Kal of dvor 
e »” > al > » \ \ “a ‘ 
ol ayplor dowels elow. €edeyov S€ Kal ToUTO, TAS 
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, y 
Svoxwpias dr. Séou dudrdrrecOar odSev Frrov 4 ra 
’ - ‘ ‘ ¥ > a A - 
Onpia Boe Aus yap 78n avdrois Tots immous KataKpy- 
“~ ¢ “ , a 
puicOnvar. Kat 6 Kipos ravra tadra éudvOave mpo- 
, ¢ \ > ¥ 
Oipas: as dé cide edadov exrySjoacay, rdavrev 
> / e ¥ lal 
emthabopevos av jKovoe ediwke ovdev aro épav 
a ¥ 7 A > 6 & , 
] omy Eedevye. Kat tas Siarndav adto 6 tmmos Tinta 
> , ‘\ la lal 
€ls yovaTa, Kal puiKpov Kakelvov e€eTpaynhioev. ov 
A > > > la ec Lal / ‘ c 9 
pny add eréewewev 6 Ktpos podts tas, Kal 6 trios 
> , e ae \ , > > , 
e€avéoTn. ws 8 eis TO Tediov HAOEV, akovticas KaTa- 
/ ‘\ »¥ , an Q , . \ 
Barre. thy €dXadov, Kaddv Te yphjuwa Kat péya. Kai 
c A % c - i \ 4 , 
6 pev 817 vrepexaipey: ot dé dvdaxes Tpocehdoavtes 
€\oiddpour avrov Kal é€deyov eis ofoy Kivduvov €dOou, 
Kal epagay KaTepely avTov. 6 ovv Kupos eloryKel Ka- 
, + a , al > lal e an y 
TaBeBnkds, Kal akovwv TavTa nviaTo. ws 8 yabero 
Kpavyns, avernonoe emi Tov immov waTep evOovarar, 
Kal ws eloev EK TOU avTiov Kdmpov Tpoadepdpevor, 
> , > A X ¥ > , /, > 
dvtios éhavver kai diaTewapevos evotdyws Bddde eis 
TO pérwmov Kal Katéoyxe Tov KaTpov. evTavOa per- 
¥ eas ~ > “A > ” ‘\ , 
Tot non Kal 6 Betos adt@ edovdopeiro, THY Opacirynra 
e ~ e > > ~ , Y > lal 7 
épav. 6 8 avrov oiopovpévov opus édeiTo 67a 
avros é€daBe, tadta eaca eioKopiocavta Sodvar T@ 
ral r > ” 
manne. Tov dé Petov civew hacw, AN jv atoOnrar 
‘ 
OTL €OlwKES, OV Gol povov howdopHceTaL, Ara Kat enol, 
/ 
ott oe elwv. Kat qv BovdAytrar, pavar adrov, pwacti- 
ie > ba x o% doa L Se ae ‘ / > , 
yoodtw, éreddv ye ya 80 ait@. Kal ovye, ei Bov- 
»” 5 lal / 7 / Le) 
he, en, @ Oeie, Tyswpynodpevos 0 TL Bovrder TavTa 
/ a lal 
Opes xapioat por. Kail 6 Kuagapns pevrou tehevt@r 
> 7 y 4 ‘\ \ Qn € lal »” 
etme, Hote. omws Bovder: ov yap viv ye nuwy EoLkas 


Baoireds civas. 
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He presents his spoils to his grandfather, who allows him to give 
them to the boys. 

18. Odrw 8) 6 Kipos eicxopioas Ta Onpia edidov 
Te TO TanTw Kal eeyev OTL adTos TadTa Onpacesev 
exeivw. Kal Ta aKovTA EmedelKvy pev ov, KaTéOnKeE 

Sea 5S 12 4 ¥ \ , » ¢€ be 
Sé yuarwpeva Omov weTo Tov mammov opera. Oo dE 
aN , » > PAN > a“ PS) 4 \ »¥ 

OTUayNs apa Eimer, , ® Tat, Séyopar pev eywye 
NOE 4 % Lo > , yd / # i) 
ndéws doa od Sidws, od pEevTor d€omat ye TOUTWY OVdE- 

, vA rd ne lal ¥ > ae 
vos, waTE GE KWOUVEVELY. Kal 6 Kdpos Edy, Et tou 

\ \ 66 ec , > , > \ 8a Fo a 
py) ov S€eL, ikeTEVO, @ TATE, Ewol OOS AVTA, OTWS TOLS 
HrAuKLoTaLs ey@ 1ad@. "AAN’, @ Tat, Eby 6 “AcTua- 
yns, kat ravTa KaBav Siadidov 6rw od Bovrer Kat Tov 
¥ < /, > , 
ddhov érroaa eOédets. 

Kat 6 Kopos \aBav édidov te apas Tos maiol Kal 
y ¥ rt A ¥ , a 
dpa edeyev, °Q aides, ws apa éeprvapodpey dre Ta 
> Lal la , > wn 9 
év T@ Trapadeiow Onpia eOnpGpev: cpo.rov emovye So- 

a > @ »” “~ Lal 
Kel evar otdvmrep et Tis Sedeneva Caa Onpdy. ampa- 

\ x > ie , > 
TOV Per yap ev pLKp@ yxopiw Hv, éemeita eTTA Kal 
a ‘ ‘\ A A > 
Woparéa, kal TO pev avT@V ywhov Hv, Td dé KohoBov: 
\ S > a »” N N A , e \ , 
Ta 0 €v Tots Opedt Kat heys@ou Onpia ws pev Kada, 
c \ / 
ws 6€ weyadda, ws dé AuTapa epaivero. Kal at pev 
¥ 9 \ 4 
eLaho. wamep TTNVal NAOVTO Tpds TOV ovpavor, ot 
, iva A » 
d€ Kampor BaTEp TOds avdpas acl Tods aVdpEtous 
€ 4 > , ee eee. de A , SINAN Ee 
opooe eh€povto’ vd S€ THS wAaTUTYHTOS OvdE dpap- 

a ar 5 aN a 
Tel olov T HY avT@v: KadXNiw dy, Edy, Emovye SoKet 

‘\ r¢ « lal A lal 
kat TeOvykdta ear tadra 7) Cdvra exelva Ta TEpLO- 

, > > s »” ¥ > an 
Kodounpéva. GAN apa av, edn, adetey Kal byuas ol 
, > , ‘\ ¢ , > » ¥ “i 
marepes emt Ojpav; Kat padias y av, épacar, ei 
3 
Aatvuayns «ehevor. 
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Cyrus petitions to be allowed to take the other boys out to hunt— 
a refusal. 
J \ La A 
19. Kat 6 Kupos ete, Tis ody ay nul ’Aotvaye 
0 , a ‘ » ¥ n“ ec , 
punoben; Tis yap av, épacay, cov ye ixavetepos 
metoar; Adda pa Tov Aia, epyn, eyw pev ovK od 
y » , 29. \ ar > 2) AK 
ooTis avOpwros yeyéernpar: ovdé yap oids 7 ipl 
héyew eywye odd avaBdérew mpds Tov wammov ék 
lal »” ¥ , x \ A > lal iA 
Tov toouv ete Svvapar. Av dé Tooodrov ém1d100, dé 
Souxa, ey, py TavTdmacr Bra€ tis Kat HriPos year 
ba & dv dewd hadety €d¢6 a 
pat. atdapiov & dv Sewdraros hadeiv €ddxovr evar. 
‘ ¢ ) > Tl bs he a, al > = 
Kal ot Tatdes Eitrov, Ilovnpov héyers TO TPGypa, Et py 
e \ € ~ »¥ , ‘4 4 > > + 
trép nav av ti dén Svvycer mparrev, add’ addov 
TWOS TO ETL GE avayKy EoTat SetcHar Has. aKovoas 
dé tavta 6 Kutpos €dyyOn, Kat ovyn amedOav diakehev- 
4 c “~ ms > ~ > 4, 7 
odpevos éavT@ Torpay elonOe, emiBovdrevoas omws 
x > 4S ” X\ ‘\ h N , 
av adumorata elo. Tpos Tov TammTov Kal Siampakerev 
eon \ na age 207 ¥ > & 
avT@ TE Kal Tols TaLoly Gv ed€ovT0. np&aro ody Oe. 
> , ¥ i , » > 5 a : an > 
Eiréd pou, bn, O TamTE, HY TIS aTODpPa GE TMV OlKE- 
Lal & 4 > / , > ~ 4 m7 7 »” 
Tov Kai \dBys avrov, Ti avt@ ypyaer; Tt addo, Edn, 
a 4 4 he > , a oe & v4 
Hh Snoas epydlecOar avaykacw; “Hy d€ avroparos 
,) » nw , , , ¥ > %, 
maw €On, Tas Toujoes; Ti d€, ey, eb py paoTt; 
¢ N 5 A an 3 > A , 
yooas ye, va pi avOus TovTo oun, €€ apxns Kpyoo; 
“ a / 
por; "Qpa av, ébn 6 Kupos, coi trapackevaler Bar 
¥ ¢ , € , , Y 
in OT@ paotiydces pe, ws Povdrevopat ye OTws cE 
a . ‘ , ‘\ 
dmosp® aBav Tods Hrucudras emt Ojpav. Kai 6 
an ¥ 3 , , + 
*"Aatudyns, Kalas, ébn, émoinoas mpoeutdv: evdoben 
| a , 
yap, ébn, amayopedw vor wy KiweicOar. yxapiev yap, 
¥ . 9 5, rn rf) \ N a > 
ey, et evea Kpeadiav 7 Ovyarpt Tov Tatda atoBou- 


WONAO AY ie gh 7 et llega 
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A royal hunting party. 
> , a € lal > , ‘ x. 
20. *Axovoas Tavta 6 Kipos eémeifero ev Kat Enel 
a m a € 
vev, aviapos S€ kat oxvOpwrds dv ovo Sujyev. 0 
> ~ 
pevro. Aortuayns eret €yyw avtov AvTOvpEVOY LoXUPAS, 
/ > lal / > , pe , ‘ 
Bovdopevos atte xapilecOar eEdyer emt Onpav, Kat we 
* ‘ \ c 7 lf ‘\ ‘ to 
s Covs mo\Xovs Kal imméas ouvadioas Kal TOUS TaLOas 
‘ , > , 
Kat cuvedaoas eis TA imTaoYyLa Ywpia Ta Onpia Evol 
, , ‘ ~ be ‘ 2S 
noe peyadynv Oypav. Kat Bacidikos 6) Tapwv avTos 


yy 
“i 


mh 


A) 


Ay 


SS 
CEE 


Persian Kina nuntine Lions. 
(From an old sculpture.) 


dmnyopeve pndéva Badrew, mplv Kopos éumdno bein 
Onpav. . 6 5é Kipos ovk eta Kwdvew, add’, Et Bovrder, 
» > , Se a ” ‘ ak ee 
2 epn, @ Tamme, NI€ws pe Onpav, ades Tos Kat’ Eue 
mavras Suikev kat SiaywvilerOar orws ékagtos Kpd- 
tiota Svvaito, evtadOa 81) 6 "Aotudyns adinor, Kat 
‘ 20 “ ¢€ DON , tT 2 ‘ 0 , ‘\ 
oTas efeato apitdwpevous emi ta Onpia Kai didover- 
Kovvtas Kai SwxKovtas kal dakovtilovras. Kat Kipo 
° A nw na 
15 N0€TO ov Swvapevm ovyay b7d THS HSovis, GAN @omep 
oKvrake yervaiw dvakhalovt., dmdte tAnoidlou Onpi 
y a , oToTE TAnoLaLon Onpicn, 
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‘ ~ oI ‘\ 7 x Lal bs 
KQL mTapaKkadovrTe OVOLQAOTL EKAOTOV. Kat TOU eV 


~~ > ‘ c ~ > 4 ‘ 4, A 
_ Katayedk@vTa avTov Opav nudpaiveto, Tov S€ Twa Kat 
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enawovvta ovd dtwotiody dOovepas. rtédos 8 ov 
‘ , »¥ i , > , XN ‘ ‘\ 
TOANG Onpia Exwv 6 Aotvayns ame. Kal TO AoLTOV 
yy 4 Lal , , 9 >’. = , er > »” 

ovTws noOn 7H TOTE Oypa wate dei SrdTE ofdv 7’ Ein 
ouvegjer TO Kip kai addovs te Todods Tapeddp- 

‘\ ‘ ~ , 4 x \ ‘ =~ 
Bave kat tovs waidas, Kipou evexa. tov peév 81) met- 
aTov xpovov ovtw Supyev 6 Kipos, macw ydovqs pév 
Kal ayafod twos cuvaitios wv, Kaxov Sé odderds. 


Cyrus assumes arms for the first time. 


21. “Audi dé ta Tw&Te 7 Exxaideka ern yevomévov 
> nae en a> , , La) tA 
avTov 0 vlos TOV Acavupiay Baciiéws yapew péd\dwv 
ereOvnoe avtos Onpaca eis Tovrov Tov Ypovov. 
éBovrevoato ovv Kpatiorov evar henratnoa ex TIS 
Myodicns, Kat apmporepdv 7 av ghavnvar rd épyov 
~ , \ c a a ‘\ > / 3 , 
™s Onpas Kat tepetwy Gv moddnv adpboviay evomrle 
\ ‘ > N , 
yeverOar. ovrw 8) Tp@ avactas AYE TO OTpaTEv- 
pa mpos Ta TOV Mydwv dpovpia. onpavOdvTwr dé 
~ 3 Md 9 dé, , > pI ~ oO a e€e- 
7T@ “AoTuayer oTL Tohepwoi ciow ev TH KXaPG, 
‘ aA XN 5. 
Bone Kat avros mpds Ta Opa ov Tols TEpt avdTov 
Kal 6 vos avTOD woa’Tws GY TOLs TapaTvyoVTW 
e rs ‘ A bch 6c > , lan > 
immoTais, Kal Tots adXous Oe EoHjpawe Tacw exBon- 
> aA ’ at 
Deiy. ws. 5é cidov todA0vds avOpamovs TaV ’AcovUpior 
e , ¥ 
ouvreTaypevovs Kal TOUS imméas NovXiay ExoVTAS, 
A ‘ an conan > S 
éxtnocav Kat ot Mndo. 06 de Kipos opav éxBon- 
la uf Lal in 
Ootvras Kat tovs addouvs taccvdi, exBonfet Kat 
A =u 7 
autos mpatov Tore Oma €vdvs, ovToTE oldpevos: 
A , , A ‘ 
ovtws émeOiper avtots e€omicacbar: para dé Kado 
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: A a ft \ \ Lets 
Hv Kal Gpporrovta avT@ & O TamTOS TEpL TO THEA 
9 , , A 
€memointo. ovtw 7 e€omALcapevos mpoonhace TH 
y \ ‘4 > , 20) , \ , nN , 
immw. Kal 6 “Aotudyns eOavpace pev Tivos Keev- 
= ~ , oe , 
GavtTos ko, Omws O€ Eimev aIT@ peéve_y Tap EaUTOP. 


Cyrus criticises the foe and makes a brilliant suggestion. 


lal 9 , > 
22. ‘O dé Kipos as eide todXovs imméas avtious, 
¥ 5 a ¥ > , , , > a 
npeto, “H otror, edn, ® mamme, Tod€pLot Elo, ov 
> - “a 4 > 7 , / 
eheotyikace Tois immors npgua; Todeuror pevror, 
edn. "H Kat éxetvor, epy, ot eXavvovtes; Kaxketvor 
> > > > , 
pevto. Nx tov Av’, edn, ® tame, add ovbv Tovynpot 
A »” 
ye fawopevor Kat ert movnpov imTapiwvy ayovow 
HEOGV TA XpHmaTta: ovKovY xypr eAavvELY TL:VAas NMaV 
ae > , BANG > ce “ ¥ > “A LA XA 
€7T avTous. ovx opas, €fy, ® Tat, Oxov TO 
lal lal wd . 
OTipos TOV immTéwy EDTNKE TUVTETAYMEVOV ; OL HY ET 
€xeivous Huets EXavvaper, UroTEe“odvTaL Huas maduw* 
4 lal be »” ¢ 3 ‘ , > > xr \ Of 
nw O€ ovTw y LaxUS Tapeotw. “AA HY ov perys, 
» ¢ lal ee , ‘ an 
edn 6 Ktpos, kat avahauBavys tods tpoaBonfodrtas, 
, & Xs > 
poBycovra: ovTor Kat ob KWHGorTaL, ot 8 ayovTeEs 
> \ > , x "¢ > ‘\ 7 - > > 
evOds adyoovor THY delay, émedav wot Twas em 
avtovs éhavvovTas. 
Ae > / la lal 
Tatr’ etmovtos avrov edoké te héyew TO “AoTuayen. 
‘\ ha 0 , ¢ \ > ld A > , 
Kat apa Oavpalwv ws Kat eppdver Kai eypnydoper Ke 
4 ‘\ en , 
Neveu TOV viov haBovra Takiv imméwv eLadvvew emt TOvS 
” \ , 
ayovtas THv Netav. eyo Sé, edn, emt Tovade, Hv emt 
\ A Sy A 9 a 
GE KWHVTAL, ELO, WOTE avayKacOyncorvTaL HutY Tpoc- 
, \ x 4 na 
€xew TOV vouv. ovTw 6) 6 Kvakapns aBav tov 
2 a y ‘ 
Eppwopevav intav Te Kal avdp@v mpomeavver. Kal 6 


Kdpos as cidey dppwpeévovs, eopya, kat aitos mpa- 
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Tos WyelTo Taxéws, Kal 6 Kvakdpys pévrou éfetmero, 
Kal ol addou S€ ovK arredEizovTo. ws Sé edov adrovs 
mehalovras ot endaTodrtes, edOds adévtes TA xp%- 
pata epevyov. 


He strikes a blow and wins praise for his shrewdness and boldness. 
e€Q> > \ a a 
23. Of S audi rov Ktpov dreréuvovto, Kat ods ev 
, 2QX ¥ A Ne a ’ 
Katehau.Bavov evOvs Exaov, Tpatos S€ 6 Kidpos, door 
de X 7 - = 2. ¥ , , 
€ mapahdd€avtes attav éebbacay, Katémw rovrovs 
307 % > > , > > gy ‘ > lol 
€diwKkov, Kat ovK aviecav, GAN Ypovv Twas adTar. 
waotep S€ KUwY yevvatos ameEpos ampovorntas héperar 
Tpos Kampov, ovTw Kal 6 Kipos éfé€pero, pdovov Spav 
XN “¢ Xx ec , ¥ > > A lal 
TO maiew Tov adicKdpevov, ado 8 ovdev Tpovodr. 
c pi , c er A ‘ he 
ot d€ mod€utoL ws EWpwv TovovvTas Tovs adeETEepous, 
mMpoukivyoav TO oTipos, ws Tavaopevous TOU Siwypod, 
3 A lal > , € \ la) 2Q\ 
evel odas iOovev mpooppycavtas. 6 dé Kupos ovdev 
w ss , > > i ‘ ~ ~ > Le) a 
padXov avie, adkX vm THS Kappovyns avakadov Tov 
lal ‘ ‘ x lal , 
Oetov ediwke Kai ioyupay thy puynv Tots TohEmtots 
KaTéxwv €7roiel. 
év pev 87 Mydois tadra eyeyévnto, Kat ot Te addow 
mavtes Tov Ktpov Sua ordpatos eixov Kai ev hoyw 
‘ 2 > a 9 > , s , A la 
Kal év @odats, 6 Te AaTudyns Kat mpdcbe Timor 
lal \ 
abrov Tore brepeferetANKTO ew aiT@. KapBvans dé 
6 tod Kvpov matnp ndero pev ruvavopevos Tatra, 
> , 
éret 8 yKovoe epya avdpos non Siaxerpildopevor 
9 > 
tov Kidpov, dmexdher 54, orws ta ev Tepoas ém- 
lal \ lal id 
xaépia emutehoin. Kat 6 Kdpos de evratfa déyerar 
> a) 4 3 , aN rs € dy ” 0 
eime ore amuevar BovAro.To, py O TaTHp TL axOo.To 
lal / 6. | / 
Kal % modus peugouto. Kal T@ "Aotudyer dé éddKe 
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5 > a > , Ve 3 ¥ ff) ss 9 
elva. avaykatoy amoméutew avtov. eva On ummous 
lal A .\ ¥ 
re a’t@ Sovs ods adros éreDiuer aPetv Kal adda 
‘ ‘ “~ > ‘\ 
ovoKevdoas TONG emeuTrE Sia TO Hideiy avTOV. 


His departure —he presents his companions with parting gifts. 


lal 9 ‘\ 
24. ’Amuovra dé Tov Kipov mpovrentov amavres Kal 
lal A a ‘ ¥ X Pd 3,3 
matoes Kal HAuKes Kal avdpes Kal yepovTes Eh iTTeV 
N\A C4 > ld \ > , ¥ 9 > > 
kat "Aotudyns abrds, kal ovdéva epacay ovtw’ ov da- 
, Pe) , 0 \ a de ees 5 AJ 
Kpvovt amootpeperbar. Kal Ktpov d€ avrov déyerau 
aiv todos Saxpvois atoywpnaa. modda dé Sapa 
A , as a € , @ ? , 
diadodvait dacw avrov Tots HALKLOTaLS @v AaTUayns 
avT@ ededaxer, TéLos Se Kal Hy eiye oTOAHY THY Myo 
A > , “A a A hd la 4 
Ky exdvvta Sovvai tur, SyrA@Y OTL TOdTOY paioTa 
3 , \ ld , ‘ 4 ~ 
nomalero. Tovs petor haBdvras Kal deEapévous Ta 
lal , > , > a > Ua \ 
d@pa éyerau "AoTudyer azreveyxeir, Aotudynv 5é 
deEduevov Kipw aroméuar, tov dé wadw te azo- 
Ine P¢ Pyar, € amo 
méurpar eis Mydous Kal elmetv, Ei Bove, @ mame, 
aa \ > 27 € \ N > , ¥ ¥ 
Ewe Kat abOus tévar ws oe pr) aicyuvdpevor, ea exew 
»” , > ‘\ / > , \ Lal 2 , 
EL T@ TL €y@ SédwKa* “Aotudyynv S€ TadTa akovaarTa 
Tonoa. waoTep Kupos eméaredev. 


An incident of his departure. 
25. Ei dé def cal radiKod Adyou éerysvnoOqvat, 
, 9 Lal 
Néyerat, ore Kdpos aayjer kal damdddrrovro am aAdy- 
‘ tal A ~ 
Awy, Tovs ovyyevets ditodrvTas TO OTOmaTL aTOTEL- 
Sok, / “A la 
meo0at avrov voum Tepouk@: Kal yap vov er rodTo 
A / ¥ lal 
movovot Iepoau: avdpa Sé€ twa tov Mydov pada 
Xo > Os »” > lal a , , 
kahov kayalov ovta exretdnyGar todvv Twa ypovov 
| ms / lal 
emt T@ KaANEL TOD KuUpov, Hvika 5é€ Ewpa Tods ovy- 
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yevets tidovvtas airov, vrohadOnvar: eet 8§ of 
»” > w~ n~ nw . a 
wh amndOor, mporehOetv To Kipw kai eizetv, Epe 
> , n~ ol Cy 4 
ovov ov yryvaoKes Tav cuyyevav, @ Kupe ; i 8 dé, 
> Lal X ~ > > 
elmew Tov Kupov, 7 Kal ov ovyyens et; Mauota, 
, na > »* A = 
davar. Tavr apa, eimew tov Kdpov, kal évedpas 
7 ~ fal 
fot: wodAdKis yap dox@® oe yiyydoKew TodvTO ToL 
ovvra. Ipocefety yap cou, ey, dei Bovddcmevos vat 
%. A ‘ > 
fa Tovs Beods Hoxvvdpnv. °AN odk ede1, hava Tov 
nw ~ »” 4 “ 
Kupov, ovyyern ye ovta: apa d€ mpocedOdvta didr- 
Ga. avTov. Kat Tov Mydov diryOérta éepécbar, "H 
%)' > , , > \ a A an 
kau ev Ilépoais vouos €otw ovtos auvyyevers pidew ; 
, 
Madtora, pavat, orav ye tOwow addAndovs Sia ypo- 
x 
vou 7) amiwot mou aw addyjhov. “Opa av ein, epy 6 
M7S0s, pata mad oe dilew enue: dmépxopa yap, 
e e€ ~ ¥ 
@s 6pas, 757. 
4 \ A nw 4 , > , 
ovTw Kat Tov Kipov dirijoavta wadw asoréwrew 
‘ > 4 | if , A \ , 
Kal amevar. Kal O00v TE ovmw TorAAHY SunvicbaL 
> “ | ‘\ ~ 9 , e na ne 
avrois Kal Tov Mndov new wardw tOpovvT. TO imTM: 
Kat Tov Ktpov iddvra, "AAN 7, pavar, émedkafov tu 
av é€Bovdov eimety; Ma Ala, davar, addAN yKw dia 
/, ‘ ‘ nn bs a“ \ > > 4 
xpovov. Kat Tov Kupov etzew, Nn At, wo ovyyeres, 
dv ddiyov ye. Tlotov ddtyou; eimew tov Mnoov. 
5 nr, y .} A 
ovk otcba, ddva, @ Ktpe, ore Kal ooov oKapda- 
an > 9 
purr xpdvorv, mavy odds por Soxet evar, OTL ody. 
e lal , lal ” > vO on ‘\ le) 
6p® oe TOTE TOLOVTOY OVTAa; EvTavHa On TOY Kupov 
% a 
yerdoar te ex Tov EuTrpocbev Saxp¥ov Kal etzely 
lod lag b] 7 
avt@ Oappew amidrt, oT. Tapéotar avtois Odtyou 
/ y ty ws bape 4 a ON > PS) 
xXpovov, wate opav éf€ora, Kav BovdAyntar acKapda- 
pukti. 
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PART II 


THE BEGINNING OF HIS MILITARY CAREER 


On his return Cyrus remains a year in the class of boys — his record 
as a@ youth. 
A ‘\ > , 
1. ‘O peév 8) Kipos otras dmehOov ev Teépaats 
lal ‘ ¥ od ‘ 
eviauTov éyeTar €& Tots Taoly etc yevérOar. Kal 
lol ce a) ‘\ c c 
TO perv TPOTOV ob Taldes ETKwTTOV avToV ws HOUTA- 


SSS 


t= 
RED 4 


BESS 


SYMBOL OF ORMAZD. 


a 4 
ety év Mydous prenrabnkas HKou- éemel S€ Kal eoOiovra 
avTov E®pwv WoTEP Kal avdTol Hdéws Kal TivoyTa, Kat 
¥ > > ¢ ~ > , 4 > , w“~ 
€l ToT €v €opTn Evwxia ‘yevoiTo, émididdvTa paddov 
avTov Tov EavTov pépovs ZoOdvovto 7) mpocdedpevor, 
‘\ ~ , \ ¥ , Ta * cer 
Kal mpos TovTous O€ TaAAa KparioTevovTa avToY Edpwv 
¢ A > a \ , € , 2 es eo 
eavTav, evtav0a Si) mdéhw vrérTyTOOV avT@ ot HALKeEs. 
\ 
éret O€ Sue\Oav tHv Tmadelav tavTynv Aon eiondOev eis 
As > , > 7 > bined , \ 
tous epyBous, év TovTos ad eOdKer KpatioTevew Kal 
lal a Lal Lal 
BedeTOV G XpHY Kal KapTep@v Kal aidovmevos Tovs 
td » 
mpeaBurépous Kat meiOduevos Tots apyouvor. 
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Cyaxares succeeds Astyages—a plot to overthrow the Medes. 
7 A ~ 
2. Ipotovtos 5€ tod ypdvov 6 peév ’Aotudyns ev 
* Pd lal 
Tots Myjdous dobvycKet, 6 Sé Kuva€dpns 6 tod "Aotud- 
A ial \ 
yous mais. ms d€ Kupov pytpds adedrdds, rhv Baor 
7 »¥ ‘ an 
Nelav Exxe THY Myjdwv. 6 dé Tay “Acovpiov Bacideds 
a \ , 
KATEOTPAapLLEevos pev TaVvTAasS Lpovs, kai ahdous 7roA- 
, ee. > ‘ s lal 
Aovs, evopiley, et tovs Mydous acbevets moujoese, 
4 a 
mavtwv ye Tov Tépr€ padiws apkewv: icyupdrarov 
. A > ‘ , lal 286 > 9 ‘ 
yap Tov éeyyus dvAwv Tovto eddKer elvar. ovTw 81) 
Siaméumer mpds te Tods bm avrov TavtTas Kal mpos 
‘ 
Tovs Tuppdayous, diaBddrwv Tovs Mydovs kal Iépaas, 
héyov ws peyaha 7 ein tavta eOvyn Kai ioxyuvpa Kai 
\ 

TUVEDTHKOTA Els TAUTO, Kal EmLyapias ahdyAoLs TE 
Tompevo. elev, Kal Kiwwduvevooer, eb py TLS avTOUS 
4 > 4 > Noa 4 “ > al rh 
dbdcas acbevdco, emi & Exactov Tov Over idvTes 

7 e \ ‘ \ ~ , “A 
Katactpebacba. of pev 5%) Kal Tots dyous TovTOLS 
mevOopevor cuppayiay avT@ €mo.ovvTo, oi d€ Kal do- 
pois Kal xpyuacw avareBopevor: moda yap Kat 


A > rn 
TOLAVTA HY AUTO. 


Cyaxares makes counter preparations and appoints Cyrus to command 
—how his army was chosen. 
~ > “4 lal \ > / 
3. Kvaédpys dé 6 Tov “Aotudyous mats éret yoba- 
‘ ‘ lal 
veto THY T emuBovAnVY Kal THY TapacKEvyY TOV TvVI- 
4 3 > ¢€ , > / > ia 9 25 , 
otaneev ed éavtov, avtds Te evPéws doa edvvato 
‘\ »” , x 
avtiuTaperKevdleto Kai eis Ilépoas evewte mpos TE TO 
\ > N ¥ 
Kowov Kat mpos KauBvonv tov tHv adehdny exovta 
¥ \ \ . 
kat Baowrevovta év Tépoas. ereute S€ Kat pos 
Ko ded, brov meipacbar apyovra ehOew tav 
Dpov, SEduEvos aVTOU TELP px 
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lal ‘ A PA 
avdpav, et Twas Téwtro. OTpaTLwTas 70 Ilepowv Kowov. 
lal ‘ > “a” > 7 
non yap Kat 6 Kopos Suarerehexas Ta €v Tots epyBors 
A ld > 9 \ 
Séxa éry ev rots Teelous avdpdow Av. ovTw 57 defa- 
lal ‘4 ¢ Lal 
pevov Tov Kupou ot Bovdevovtes yepaitepor arpovvTat 
Cie »” A > 10 os A eS de 
avrov apxovra THs els Mydous oTpatias. €domay O€ 
~ ~ , ~ 
abt@ Kal mpocehéoOar Suakoclovs TOY OMOTiPwr, THY 
> 4 
8 ad Siaxociwv Exdotw Térrapas edwKav tpoceheo bau 
na , \ ‘ oe 
Kal Tovrous €K TOV GmoTtipwy* ylyvovTar ev 57 ovTOL 
s fal > > , , ere ¥ > a 
xidvou: Tv S ad yiiwy TovTwy ExdoT@ eraav EK TOV 
j a av € ev med i héoO 
Sypov tav Iepodv Séka péev me\tactTas mpooeheo Fat, 
i4 x / / \ / XN 4 3 , 
déxa dé odevdovytas, Séka &€ ToFdtas* Kal ovTaS eye 
vovTo pupior pev TokdTaL, pUptor S€ wEATATTAL, wUpLoL 
dé ohevdovntar: ywpis d€ TovTwY ot xihLor VaNpXoV. 
4 \ ‘ ‘\ “A , > / 
TocavTn pev 1) oTpatia T@ Kipw €dd6n. 


After worshiping the gods, he assembles his men and addresses them. 


4. "Ezet d5€ ypé0n tdyiota, npxeto zpaTov azo 
Tav Yedv: Kad\uepnodmevos S€ TOTE TPOTNpEITO Tos 
Suakoolous: émel d€ mpoweidovto Kal ovo 81) Tovs 
TérTapas EKaoTor, cvvehefev adtods Kai ele TOTE TPO- 
Tov €v avTols TOE. 

"Avdpes didror, eyo mpomedounv pev vas, ov vov 
mpatov Sokisdoas, a\N’ ek taidwy dpav bas & per 
Kaka 7 Tous vopiler, tpoOdpws Tadra exzovovrTas, 
& S€ aicypa Hyetrat, TavTed@s TovTwY amEXomevous. 
GANG Gappodtvtes SpydmeOa, eed) Kal exrodavy Hutv 
yeyenta. To dd€ar Tov addotplav adikws edpierOau. 
vov ‘yap e€pxovrar péev of mod€uror apxovTes adikwv 
XEtpav, Kadodar SE Huds EmiKovpous ot dior: Ti odv 
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> x a > lal A 

eoTw 7) TOV aefacbas duxardtepov 7) Tod Tots Pidous 

> ia tA -! i. ‘ 5 na i c la 

apyyew Kad\ov; ahha pny KadKewWo olor duas Oap- 
“ . ‘ la lal 

pew, TO py TapynmernKkdTa pe Tov Oedv THY eEodov 

mova Gar mohha yap por auvovtes ériatacbe od 
, ‘ 4 > b. XN “ x ¢ seu 

fovov Ta peydia adda Kat Ta piKpa TELPwpEVoY Gael 

> XX ~ lal > ~ 

amo Geav dppacba. Tédos etme, Ti Set ere déyew ; 

> oS €£ lal ¥ 

GAN’ vets ev ToVS avdpas Eddpevor Kal avahaBdvres 
XN »¥ 

kal Tahha tapacKkevacdpevor tre eis Mydous: eya & 

> AGE X % la - / 9 \ a 

eravehOav pos Tov TaTépa mpdeyt SH, OTwS TA TOV 

a 

Toheulwy ws TAaxLoTA pablav oid €or. TapacKkevalopar 

9 x» - 4 ¢€ , ‘ me b) , 

6 Tt Gv S€wpar, Oras ws KdANMoTA adv Hed ayorita- 

peBa. ot pev 8% TadTa emparrov. 


Cambyses accompanies Cyrus to the borders of Media — they converse 
on duty to the gods. 
5. Kipos dé €h\Oav oixade kai mpooev&dpevos ‘Eotia 
a \ \ 4 x lal A a e lal 
TaTpoa Kat Au ratpew Kal Tots ahdous Deots wpparo 
emt Thy oTpateiav, ovpTpovTeute SE avTOV Kal 6 Ta- 
‘4 > % b 4 lal > 4 > 4 4 > 
Typ. emel d€ ew THs oixias éyévovTo, héyovTat aoTpa- 
‘ \ ‘ > os ” ld 4 \ 
Tat kat Bpovtat avt@ atovor yeveoOar. TovTwy dé 
, > \ ¥ ¥ > / > 4 c 
davevtwy ovdev ado ett oiwrilduevor EropevovTo, ws 
ovddva Gv UoayTa Ta TOU peyiotov Heovd onpeEla. 
- A“ A ‘ - 
mpotovres 5€ Kupos Kal 6 marnp moda dueh€éyovTo 
> , ¥ € ara 
mpos addjdous. Kai pev 84, & marep, en 0 Kipos, 
la / 
ws av thew ot Oeoi ovres nuiy cvpBovreva eéhoow, 
fon / 
dcov Svvapar Kata Tov Gov éoyov SiaTeh@ €mipedo- 
, Y 
pevos. peurvnuat yap, edn, axovoas moTé gov oTL 
aA ¥ Y 
eikoT@s ay kal Tapa Gedy mpaKkTiKdTEpos Ely woTeEp 
, LA » 
kat wap avOpdmav ooTis py OmOTE Ev aTOpoLs El, 
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Y , , 4 
ToTE KOKaKEVOL, GAN’ OTE GpioTa TpaTToL, TOTE WaMLaTA 
an lal lal A lal , > »” ia 
Tov OeGv pepvyjto: Kal tov pitoy 8 éednaba xpyvar 
€ / y 5: / > lol a » S 
a@oavtTws ovTws émpérdeoOar. Ovxotv viv, edn, @ 
lal , > > YY 4 > r Pe “es am ¥ 
mat, Sud yy’ exelvas Tas emedeias NOvoy pev EPXEL 
, A “~ “4 
mpos Tovs Heovs denoopuevos, edmiles d€ paddov Tev- 
e x oe 9 rs ed 8 al > , 
EecOar dv av Sén, ort cuvedévat GavT@ SoKels ovTd- 
an \ Ss ¥ > , 
ToT apehkyoas avtav; -Idvu pev ovr, epyn, ® TareEp, 
¢c \ , »” Ai 0 ‘\ y 5 , 
@s mpos pious prow ovTas TOUS FEeovs oUTw OLaKELpat. 


How to receive blessings from the gods. 
, , ¥ € , , 34 oN y 
6. Ti yap, edn 6 TaTyp, meuvnoa Exetva a ToTE 
299 7 € aA ¢€ id PS) 8 , c 0 ‘ 06 
eOdkeL ply ws amep Seddkacw ot Deot paldvTas 
> , la ¢ » > la > ” 
avOpdrovs Bédtiov mparrew 7) aveTioTHmovas avT@V 
ovras Kat épyalouevous waddov avirew 7 apyodvras 
XN 2) 4 > - , a > 
kal emuysehouévovs aapadréotepov Sidyew  advda- 
KTOUVTAS TOVTMV, TApEXOVTAasS OvY ToOLOYTOUS EaVTOVS 
y A Y ea wwe a ‘ > A > \ 
otous Sel, oUTws Hulv ede Set Kai airetoOar Tayaba 
al lal ‘\ n 
Tapa tav Oeav; Nai wa At’, by 6 Kdpos, péeuvnpar 
pévTo. ToLadTa akovoas Gov: Kal yap avayKyn Hv pe 
, a , \ \ BQ 7 , er 
meeobar TO léyw: Kat yap oldd oe éyovta adel ws 
Oe bé a i he) a ‘ lal 6 lal » e , 
ovde Oéuis etn aitetoOar mapa tov Hedy ovTE immevew 
\ al 
py pabdvras immopaxodyTas vuKav, ovTE py emoTa- 
pévous tokevew Tofevovtas Kpateiy Tov émoTapevar, 
¥ \ a 
ouTE py €TLaTapevous KUBEpvav odlew evyerOar vads 
~ \ \ “a 
kuBepvavtas, ovdé pi) orelpovTds ye otrov evyer Oat 
x al 
Kahov avtots pverOar, ovde 7) pudarropevous ye év 
4 ie lal 
Toheu@ ocwTypiav airetofar: mapa yap Tovs Tov 
“ A Lal 
Dedv Oeopods wavra Ta ToLadTa elvar: Tods Be abe 


> , cal 
pita EvXopEvous oolws Epnoba Eixds etvar Tapa Dedv 
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GTUXEW WOTTEP Kal Tapa avOpatev GTpaKTE TOUS 
Tapavoua Seopévous. 


Advice upon military matters and the duties of a leader. 
7. “AdAd tor, €bn, © mal, era eotw & ov T pos 
2 0 4, > , i\dka ‘\ > XA QA , 
avOpaTous aywviotéov, ahha pds aita TA Tpdypara, 
ea > A > , i > , / 
@v ov pdd.y edtdépws TepryevéeoOar. adbrixa Syrov 
> 0 9 > ‘ +2 ba 46 4 , Xr < , 
oto Ga ort et pr Efex TamitHdELa 7 OTpaTid, KaTadedv- 
ceTai Gov 7 apx7y. Ovkody tadra pev, éfy, ® TaTEp, 
, ‘\ , in: 3 lal 7, A Lal 
Kvatdpns dynot wapéfew tots evtedbev tovor racw 
oméco Gv Gor. Tovrois 8) ov, @ Tal, miocTEvwr Epyer 
A ‘ 4 4 » > 4 c an 
Tots mapa Kuatdpy ypyjpaow; "Eywy’, epyn 6 Kipos. 
Ti d¢, by, otic 8a onde aite €ott; Ma Tov Ai’, én 
¢ lal > \ 4 y \ , pe a 
6 Kipos, od pev 84. “Opes d€ tovrous muorevets Tots 
adyjAous; OTe d€ ToAA@Y pev Senoer, ToAAA SE Kal 
aha viv avaykn Saravay, éxeo ov yryvooKes; 
al nw Low , Lal 
Tvyvdcko, en 6 Ktpos. Tatra otv xpy oe Kown 
\ , a , > , con a 
aviv Kvatapn oxoretoOa pymote erdirn Te bas Ov 
~ os ee 
Set drape, Kat Eovs b€ Eevexa pnyavacba mpood- 
, PAA 
Sov mdpov. Tdde dé TavTwv pddiaTd por peyvynco 
, > , ‘ , 0 > 45 » > 
pndémote avapevew ro tropilecOa. ramirydeva €or 
» e Od > , AV. Ld aN > ‘al 
av  xpela oe avaykaoyn: add’ orav padiota evropys, 
nA al \ ‘\ 4 ~ 
TOTE TPO THS Amopias pnXavG. Kal yap TevEEr .ahdov 
a va > eae > 
map av av dé py atropos SoKav eivar, Kat eri avai- 
lal lal > 4 
TLOS EDEL TAPA TOS DAaVTOV OTpPaTWTAaLS* Ek TOUTOU 
na ‘ ¥ 
Sé paddov Kai br ahdwv aidods Tev&er, Kal YY Twas 
, a > lal las 4, x ba) PON Y 
KAKOS, [LAaAAoV Ew 
Bovdn 7 €d Trowjoat o duvdper 7 cE pf falas 3 
‘ la) 
av é€ywou Ta S€ovTa ol oTpati@TaL VINnpEeTHTOVTL cot, 
ue / 
Kal mevotiKwtépovs, cad tobi, Adyous Suvycer TdTE 
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, 4 % 
héyew oTaviep Kat evoeixvucbar pariora Svvyn Kai 
A ‘ an 
€> Tove ikavos @v Kal KaKOs. 


On strategy. 


lal é > 
8. "Emeura S€ wodda €deEe tept Tov mpoOupiay eu- 
A a ‘ a“ , la 
Barely tots oTpatidtais Kal TOD meMopuevous Tapeyew 
lal Lad c . Sed > / 
TOUS oTpaTioras Kal Tod pireicAar bTO TaV apxope 
A > » > , , A » 
vov. Ietov & eyew, @ TaTEp, TOhELIWV TOS av TLS 
7 Lal 4 
Svvaito padiota; Od pa Ai’, edn, ovKETL TOVTO dad- 
> A a “A > > 
hov, @ mat, ovd’ amhodv epyov epwras: adN’ ed oA 
lal lo \ 
ore dec Tov pédAdXOvTAa ToOvTO ToLnoTEW Kal emiBovdov 
evar Kat KAemTNY Kal aptaya Kal €v travTt- m€o- 
véxTnv Tov TohEMiov. Kai 6 Kupos émvyedacas eizer, 
°O “Hpdkdews, ofov od d€yets, @ wdrep, Setv avdpa pe 
, a x ¥ > 4 , , \ 
yevérbar. Otos av, epn, ® tat, Sixaidratds Te Kal 
4 > \ ¥ aA , ¥ m~ »” 
VomiLoTatos avnp eins. Ilds pyv, ey, Taldas ovTas 
€ lal \ 3 / > , 4 > , ‘\ 
nuas Kal epyBovs tavavtia TovTwy edidacKere; Nai 
Ls Yh) ¥ ‘\ a ‘\ ‘ , ‘ , 
pa At’, epy, Kat vov pds Tovs Pirouvs Te Kal Todi- 
7 , AY / 4 La 
Tas* omws O€ ye ToUs TodEiouvs Sivatcbe KaKaS ToL 
La) > ey - € A x ie: 
ew ovk olcAa pavOdvovtas jas mo\kas Kakoupyias ; 
O} Sdyra, ebn, eywye, & mdtep. Tivos piv evexa, 
¥” > , 4 , 7. td - 
edn, euavOdvere trokevew; Tivos 8 evexa axovrilew; 
, Ny 9 5 N a @ > , \ ie \ 
Tivos 0 eveKa Oolovv bs aypiovs Kal mhéypac. Kal 
> , id > > ld , X\ ec ’ 
opvypact; tid edXddous moddypais Kal apreddvats ; 
, de 8 \ ¥ \ 4 > > ~ 
TL 0€ €ovTL Kal apKTOLS Kal TapdddeoWw OK Eis TO 
» 
ioov Kabvotdpevor eudyerOe, adda pera mdcovettas 
X\ i > Lal > / x > , a» > 
Twos ae ere—pacbe aywrilerOar mpds a’Ta; 7% ov 
, na 
TAVTA yryvooKels TadTa OTL Kakovpyiat Té EioL Kal 
‘\ 
amdtat Kat doldaes Kat mAreoveEiat; Nal pak, 
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¥ 
€dn, Onpiov ye: avOpamev Sé ei kai SdEayu Bovde- 
cba eEararjoai twa, ToAhas TANyas olSa Lau Bdver. 
\ ‘ > 
Ovde yap rto€evew, otpar, ovS aKxovtilew avO pwrov 
eveTpeTomev vutv, AN emt oKoTov Bddd\ew &SiSdcKo- 
9 nr 
per, Wa ye vov Mev pH KaKoupyoinre Tovs didrous, et 
dé more mdédenos yévoito, Stvacbe Kal dvOpdrwv 
Ud Aj > on X ‘ Lal > 
otoxalerOar- Kat e€ararav dé Kai meovextetvy ovK 
> > , > , ¢ a > er , 2 
ev avOpadzos éradevouey tpuas, ddd év Onpious, va 
pnd & Tovros Tovs dirovs Brdmroure, ei S€ more 
TOhE“OS yevoito, wnde TovTwY aytuvacrToL Einte. Od- 
Kouv, €oy, @ TaTEp, cimEep ypHourd éeoTw apdpdorepa 
emtatac@at, ev TE TOLEW Kal Kak@s avOpwrous, Kal 
4 > , Lal ¥ ee > , 
diddoKxew audpdrepa tadra ee em avOparois. 


Final words of advice. 


9. Madde 5é pou kai rade, & wat, edn, Ta peyrora* 
Tapa yap iepa Kal olwvods pyTe cavT@ pndéroTeE 
“ lal ¥ 
EnTE oTpaTia KwWoduvetons, KaTavodv ws avOpwrot 
% e Lal 4 > / ido de WY: 
pev aipodvra, mpakes eixalovres, elddres de ovdev 
id ‘ “4 4 > “A B] 0 St 7 S° az td 
amd wolas é€ata avtav tayafa. vyvoins 0 ay eé 
A an ¥” 
avtav TaV yuyvomevwv: modhot pev yap TodELS Ere 
cay Kal TavTa ot SoKouvTes Gopaérator eivar 7dhEwov 
apacOat mpos Tovrous Up av ot mecbévtes EriHécIau 
dy , \ 
ame Xovto, Todor S€ roddovs nvEnoay Kal ididTas Kal 
eS ‘\ ¥ 
wokes Up av avénbertwr Ta péyrota Kaka erabor, 
rf a ‘\ > a ‘\ 
modXot S€ ois €€nv dirows xpjoOar Kai ed ToLety Kat 
A , al 
eb mécxew, TovTors Sovdrorts pahdrov Bovdybevtes 7 
, lal gues: 7 A , bb e5 . 
dilows xpnoba, vm adtav tovtwy dikny €docay 
A , » A 
modhots & ovk ypKerey avTois TO pépos Exovor Chv 
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, Ss ‘ 

Hdéws, emOvpyoavtes S€ TavT@v KUpLoL civat, dud 

a) \ 1® > 2 , PON \ de XN hv 

Tavra Kal @v e€ixov amérvyov: moddol O€ Tov ToAv- 

an ‘\ Lal > , 

EVKTOV TAOVTOY KATAKTHTAPMEVOL, OLA TOUTOY aw ovTO. 
y an = » 

otras 9 avOpwrivyn copia ovdév paddov otde TO apr 
¢€ lal a» > Y 4 / lal , 

aTov aiperaOar 7) eb KANpovmevos O TL Aaxou ToUTO TIS 

> A , x , 

mpdtro.. Oeot dé, @ Tat, del ovTes TAVTA LoaTL TAO 

Te yeyevrnueva Kal TA OvTA Kal 6 TL Ef ExdoTOV avTaV 

J ie A Lal r - > i] , al 

amoByoerat, Kal TOY cvpPBovdrevopevav avOpaTer ois 

Y > Y a os 

dv thew Gol, Tpooynpaivovew a TE Xpy ToLElY Kal @ 

t | ia > 1." x" a r) , 4 > 

ov ypy. et S€ pn tacw €féhovor cupBovdevew, ov- 

dev Oavpacrov: od yap avdykyn avtots €oTw Ov ay 

py Oddrt\oow eripéder Oar. 


Cyrus arrives in Media— discussion with Cyaxares. 
10. Tovadra pév 8%) adixovTo Siareydopuevor péxpt 
a CR a , 2 ‘ > > a > ‘ ‘\ 
TaV opiwv THs Ilepaidos: eet S avrots detds Se€vds 
\ Lal nw ibe 
pavels Tponyeito, tpocevEdmevor Oeots Kal npwor Tots 
Hepoida ynv Katéyovow thews Kal edpevels méuTrew 
opas, ovtw Si€Bavov ta opia. émerd?) S€ dieBynoar, 
mpoonvxovto avOis Beois rots Mndiav ynv Kkatréyovow 
HON ‘\ 3: ~ b¢é 0 2. 4 lal \ - 
Lews Kal evmevets d€verOar avdTovs. Tadta Sé ToLy- 
> , > la y > / € A 
TavTes, aTTagaduevor aAnAOUS WOTEP ELKOS, O [EV 
4 me > lal 
matnp mahw eis Ilépoas ampjer, Kdpos dé¢ eis Mydous 
a , 
mpos Kuagdpyy émopevero. eet 8€ adixero 6 Kipos 
> / ‘ “A 
cis Mydous mpds tov Kuvagdpnv, mparov pev warep 
BX > , > , ¥ \ »” ny a 
ELKOS NOTATAVTO adrAovus, Ererta SE YpeTo TOV Ki- 
€ K Ea 4 »” X , ¢ \ 
pov o Kvagapys mécov te ayo. To otparevpa. 6 Se 
¥ , \ @ 
edn, Tpropupiovs pév ofor kal mpdabev ehotrav mpos 
€ A , » la 
vas proboddpor: adda. S€ Kat trav ovdémore e&eh- 
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, an 
Oovtay mpocépyovtar Tov opotiwav. dao tues; 
» 3 , 
edn Oo Kuagapys. OvdK« av 6 dpiOuds ae, edn 6 
Kupos, axovoavta etppaverev: adn’ éxeivo évvdnoov 
y > 7 ¥ e ts , , lal 
ort OALyou OvTES OVTOL OL OudTiwoL KaovpeEvoL TOANOV 
ovTwy Tov addwv II Ov padt L LTA, 
v tov adrwy Ilepoav padiws apyovow. arap, 
» 2 ~ x 4 
edn, Séeu Te avTav 7} parnv ehoByOns, ot Sé woke 
> ¥ x N >» \ , 
Lot ovk epxovtar; Nat pa Ac’, edn, Kat moddol ye. 
Ila@s tovtTo cadés; “O71, eby, woddol Heovtes avrd- 
¥” » , , a % , 3 
fev addos addov.tpdrov Tavtes TadTO héyovtw. "Ayo- 
4 AQ ¥ e Lal \ xX ¥ > ev 
VioTeov pey apa Huy mpos Tors avdpas. "AvayKn 
, ¥ , = x c a > \ \ Ov, 
yap, epn. Ti ovv, epn 6 Kupos, od Kal tHv dvvapw 
¥ , > > a e na \ , 
eheEds por, ei olcfa, Toon 7 Tpooiovca, Kal mad 
THY HpeTépay, OTws Eiddres apuoTépas mpos Tatra 
, 9 x» rah > - ‘s 
Bovievodpela Oras ay apiota aywriloipeba. 


Conversation concerning the two armies. 


11. Todgutor 64, &by 6 Kuakapns, immets pev é€a- 

, 7 > ‘ de ‘ / r lal Ey 
Kigpuploi elor, meATaoTat S€ Kal To€dTar mAEtov 7 
” \ ¥ e rn A A 

eixoot pupiddes. "Aye 67, €fn 6 Kipos, THs o7s 

\ gal > > / ¥ la 
Suvapews Ti dys mHOos civar; Eloi, éby, Mydov 
x £ Las nN ed lal tA " oN \ 82 4 &0- 
pev tmmets meious TOV pupiwv: TeATaTTAl O2 Kat TOES 
A , » e 
Ta. yevowT av Tas éx THS Nmerepas Kay EEaKvopvpror. . 
las A if: e lal 
*Appeviov 5, efn, TGV Oudpwv Huiv TapecovTa immeis. 
Q he % de 8 , Aé , 
pev Terpaxiryxidrtor, meLot d€ Oiopvpior. A€yers ov, 
lal lad > A » if 
edn 6 Kipos, imméas pev juiv evar petov 1 TérapTov 
j D TO Newiov t D, meLovs O€ audi Tovs 
pepos Tov TOY TOhELioy LTTLKOV, 7 Mm 
e , , > » € Ue > > , ide 
npioes. Ti ovv, bn 6 Kvagdpys, ovK ddtyous gis 
A > ‘ ‘ ¥ > > > 
leis Tlepoav etvar ovs ov dys ayew; AN et prev 


3 wn lal e na is A y A , 
avdpav mpoooet Huw, epn oO Kupos, ete Kat my, 
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> 

addis cupBovdrevodueBas my Se payny po, édy, 
AéCov Exdotav Pris eori, Syeddv, dy 6 Kuakapys, 
mdvreor » adr: tofdrar ydp elor xal deovregral of 
> > Ld ‘\ . ® i > a“ > . aon 
tT éxeivor Kat of Huérepor. Ovdxodv, edn O Kupos, 
kf e La \ - - e \ 
axpo8oriferPar dvadyxyn eri rovovrar ye Tor Oml@P 
dvrar. “Avdyxn yap ody, édy 6 Kuagdipns: odxody 
> / \ “~ — e - ‘ b. 
év tovTe perv Tay mrcdrar % vixn> Tord yap ay — 
Oarrov of ddtyou Utd Tay Tollay TiTpeTKdpErar adra- 
Awbeinoary } ot woddol Urd Tay ddtéiyar> ef ody odras 
exer, ® Kope, ri dy dANo ris xpetrrow evpor }) wéewmew 
eis Iepoas, cat aqua wey Sddowew adrods ore ef Te 
meigovrat MySor, e’s Tepoas rd Sewdy Hoe, dua de 
> a ~ — > ‘\ Lal . a 
airey mietovy orpdreypa; “AAA Todro per, Edy O 
Kipos, «D to@e ori, odd ef mdvres EMPorer eporar, 
mAyxOe ody drepSadroine? dy rods wodeuious. 


Cyrus’ plan — address to Ais men, 


12. Ti wv Ao evopgs drewor rovrov; “Byd wey 
av, py 6 Kdpos, ef od ety, ds Tayeora Oma moi 
Byy mace Ilépoas rots mpomiodew oldwep eyowres 
Epxorvrat map’ Hedy of Trav duoriner xadovueror- 
tadra § éori dpa wey wept ra orépva, yeppow 
els THY dprotepar, Komls Se} odyapis eis ry JeSiay 
Kap TadTa mapacKevdcys, Hud ney monjpres 7d dadee 
Tots Evarriots ievat dogal€eraror, rots wodeniors SF rd 
devyew i) Td pévew aiperdrepor. rarroney de, Edy, 
Meas mev adrods emi rods pévorras: of ye gevrdey 
avrav devywor, Tovrous duly cal rois Trois reuoner, 
@s 47) TXOAaLwot prjre pevew pyre dracrpdder Pa. 


eee 


a ee Ff p= 


TAG WALLER OF Ht WAT ART CANIM i 
Ki viv haus tribe hy th heathy DAh 16 


a y 4 
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While waiting for the enemy to appear he drills his army. 
\ 
13. "Ev @ 8€ ot toh€usor ehéyovTo pey mpoorEevat, 
A rn a > fn 
napnoav dé ovdérw, ev ToUTH emELpaTO O KUpos aaKkew 
nw nw , 
pev Ta copata Tov pe EavTod eis icxdy, SidaoKEW | 
\ ‘ My he \ ‘A ‘ = X , 
Sé ra Taxtikd, Onyew SE Tas Wuyas Eis TA TOhEWLKA. 
\ a \ ‘\ ‘\ ie e re 
kal mpa@tov pev aBov Tapa Kvagapov vanperas 
a a e- A a , 
mpooératey Exdotos TOY oTpaTiwtav ikavas dv €dé& 
“ A 
ovTo TavTa TeTOLnMeva Tapacyely: TodTo dé Tapa- 
- > | > Lal 3 7 ¥ x > “~ ‘ 
oKevacas ovoev avtois é€dehoizer ado  aoKew Ta 
> ‘\ XN , > ss 8 A 0 , o 
aut Tov modenov, Exetvo SoKoV KaTapEe“aOyKEvat OTL 
x an 
ovToL KpaTioToL EkaoTa yiyvovTat ot Gv ad€emevor TOU 
Tohdots mpooéyew Tov vodv emt Ev Epyov TpaTwr- 
Tat. ete O€ mpds ToOvTOLS evvonaas OTL TEPL dTOTwY 
x a / 
av yéovrar avOparois didovixiar, TokD paddov ele- 
“a 3 “A Lal ~~ “ 
Aovot TavT aoKELY, ay@vds TE avTOLS TpoEtmEv aTrar- 
Twv oTdca eytyyrwoKe acKkeiobar ayafov civar v7d 
OTPATLWTOv. 


Cyrus provides tents for his men and sees that they have suitable exercise. 


14. Yxnvas § avrots kateakedace, TAHPos pev door 
taliapxor Hoav, wéyeOos Sé wate tkavas evar TH Tae 
exaoTyn: 7 O€ TAELS Hv Exarov avdpes. eaKHvovr pev O17 
ovTw Kara Ta€eis+ ev SC TO Gpod oKyVvodY ESdKOUY MeV 
avT@ aperetoOar mpds Tov pédovta ayova Tarra Kal 
Ouod Tpepdpevor Kal mpods TO Arrov adArAovs eOedew 
amo\elrew, Ore Edpa kal TA Onpia Ta ovvTpepopeva 
dewov exovra 7d0ov, nv Tis adta SiaoTwG am’ addrjdrov. 
een ero 5€ Kat TovToU 6 KOpos Oras punmote avidpwror 


, ea x Coe \ a 
yevouevot emt TO apiotov Kal Td Setmvov eictovev. 7H 
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x > 8 tA] , > , to lol : A A a 
yap emt Onpay e€dywr idpara aitots TApelyev, 7) Tal- 
8 \ 4 > , A iO aA ¥ , 
as ToLvavTas e€nvpioKer at i poeta euehdov tapéxe, 
x ‘ lal ¥ A A 
n Kal mpagar et 7 Seduevos TUYoL, ovTws eEnyelro THs 
9 e A an A 
Tpagews ws py eraviourv avdpwri. toto yap ryyeiro 
. % X 
Kal Tpos TO Hd€ws ec Oiew ayabov eivar Kal Tpos TO 
c 4 ~ A 
vyvaivew Kai mpos 70 Stvacbat Tovey, Kal mpds TO 
= | 7 \ Co Lal 
addyAous Se mTpaotepovs evar ayaldy nyeltTo «TOUS 
, > 9 \ eg rn > , 
TOVOUS EVAL, OTL KGL OL LTTOL DUpTOVOUYTES aAAHAOLS 
, 

TPQOTEPOL DUVETTHKATL. pds YE HV TOvS TroELlous 
peyahkodpovéctepor yiyvovra: ot av auvedaaw EavTots 
ed 
ev HOKHKOTES. 


He invites into his own tent those whom he wishes to reward. 


nw > ~ 7 ao 
15. Kupos 8 éavta oxnviy pe KkaterKevacato 
A ec \ ¥ aA 7 ee A > 4 \ 
@oTE ikavny exew ovs Kadoin emi Setrvov. éxdher dé 
@s Ta TOMA TaY Ta€iapywv ods KaLpos avT@ SdoKot 
PX P f Ji 
i ¥ a ‘ lal lal XN lal / 
eivat, €or. 8 OTe Kal TOV oyayov Kal TOV Sexaddp- 
lal > yY 
Xov Twas Kal Tov TeuTaddpxwv exdhe, Eat 8 GTE 
kal TOV oTpaTiwTav, eat. & Gre Kal THY TEpTdda 
OAnv Kai dexdda Ohynv Kal Adxov Cov Kal Taw OAD. 
Se \ \. ie ed ¢ , \ rs) Ae , 
éxaheu O€ Kal éripa ordre TWas tS0L ToLOUTOY TL TOLY- 
Fe s 
cavras 6 avtos e€BovdeTo Trove. Hv O€ Ta Taparie- 
~ ‘ A 
peva del toa avTe@ TE Kal Tots Kadovpevors Ei Setmvov. 
4 > s, 
Kal Tovs audl TO oTpadrevpa Sé Urnpéras iaopotpous 
an a A »” 
mdvTwv aet €mo.etro* ovdev yap HTTov Tysayv a€vov 
39 7 eels 0 ‘ > \ \ Te , 
ECOOKEL AUTM EivaL TOUS Gupl TA TTPATLWTLKA UTNpETAS 
> / \ \ ‘ € a 
ovTe KnpUKwY ovTe TpeaBEewv. Kal yap TLTTOVS TYELTO 
\ lal lal 
Set €ivar ToUTOUS Kal EMLTTHMOVAS TOY OTPATLWTLKOY 
‘\ , , de ‘ PY Ny ‘\ lal \ 
Kai auveTovs, Tpocert O€ Kal Gpodpovs Kal TaxEls Kat 
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‘\ Dye. a e ld 
adxvous Kat drapaktous. mpos 8 ere & ot Bédriorou 
c lal A ‘ 
vomilouevor €xovaw eylyvwrxey 0 Kipos dew tovs 


lal > “A c ‘ > 4 
banpéras exew, Kal TovTO doKely ws pndev avaivowTo 
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zs > ‘ , , / c a , 
épyov, aha mavta vouilouey mpémew avtois mparrew 
doa 0 apywy TpoaTatToL. 


At one of Cyrus’ entertainments Hytaspes describes the manners of 
some of the new recruits. 
c lal e , 
16. “Aci pev ovv émepédeTo 0 Kupos, omoTe ovaKy- 
a Y > , , 9 Xo > i 0 4 
volev, OTws EvyapLoToTaTol TE awa hoyou EuBANOyncor- 
la , \ XN > 
Ta. Kal mapopparres eis Tayaldv. adixero dé Kai Eis 
5 » * » 3 , 
Tovee Tote Tov Néyov. “Apa ye, fy, @ avdpes, evde€- 
A lal > € Lal 
oTepol TL Huav Sua TovTo daivovrat elvar ot ETatpor 
4 > / XN Les , e “A x > \ 
OTL ov memaidevvTaL TOY avTov TpdToV HuLY, 7) OvdEY 
¥ lal ¥y 3 A 
dpa Swicew yuav ovT év Tals ovvovciats ovTE OTaV 
> , \ ‘ 4 , ‘ ¢, ’ 
dywrvilerOar mpos Tovs Toheuious dén; Kal “Yord- 
G \ > 5) > ¢ A > »¥ 
omas UrohaBav eitev, “AXN’ Orolo pév TWES EDoVTAL 
¥» 
€is TOUS To\ELLoUS OUTW Eywye ErioTapmaL* EV PEVTOL 
T suvovoia SvoKodor val pa Tovs Deods Evie adtav 
ld 4 i4 
paivovtar. mpanv mév ye, edn, Kvakapns émenrev 
> \ / ¢ / c Lal Xe , , ec la 
els THY TaEW ExdoTHy icpela, Kal eyéveTo Kpea ExdoTH 
¢€ A , x \ i ‘ , Se. 
HOV Tpia 7) Kal TrELw TA TEpLpEepopeva. Kal npEaTo 
\ ¢ / Pee la x 
LEV O LaYELpOS am EOD THY TPaTHY TEplodov TeEpie- 
y \ ‘ 4 
pov: ore d€ To Sevrepov ciayer Tepioicwy, éxé\evoa 
> = > ‘\ lal , ¥ ‘ > , 4 
€y® ad TOD TedevTalov apxer Oat Kal dvatadw pepe. 
> ms > nw 
avakpaywv ovv Tis TOY KaTa pécov Tov KUK\OV KaTa- 
id lal lal 
Keipevov otpatiwtay Ma Ai’, édy, ravde pev ovdev 
isov é€otiv, eiye ad Apa ov ev pe ydet 
: ay Y Nov YE TWV EV METW OVOELS 
> ‘\ ‘ > 
ovdérore dpferar. Kal eyo axovaas 7 x0érOnr, et TH 
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an A ¥ 
petov Soxotev eyew, Kal éxddeoa evOds adrov Mpos ewe. 
c \ “i lal 
0 6€ pada ye TovTO eitdKtws bmyAKovoe. as SE Ta 
a e n 9 *= 
TEPLPEPOLEVA KE TPOS Has, ATE Ofuat VaTaToVS dap- 
, 2 Q > A 
Bavovras, Ta puxpdtata hehetmpeva Hv. évtadOa Sh 
e€xewos mavu aviabeis SHros Hv Kal eize pds Eavror, 
Ts TUxNs, TO Eve viv KhyPevTa Setpo tvyelv. Kal 
‘ > > lal 
ey eizov, Adha py povtile: adtixa yap ad’ yyav 
> »” \ ‘ A ua \ , ‘ 
ad apgerar kal od mp@ros Ayer TS peyioTov. Kat 
> , , \ , y \ ‘ > a 
€V TOUT@ TEPLEPEpE TO TpiTov, OTEP 57) howTov Hv THS 
na > n ¥ >> » eon na 
mepipopas* KaxKeivos eae, Kar edokev avt@ yetor 
haBetv: karéBarer obv 6 €dhaBev ws Erepov hyopevos. 
i.e # 27 2 4 207 A » 
Kal 0 apTapos oidmevos avTov ovdey TL SetcOar oypor, 
¥ 7 ‘ r B ~ hs, 4 > vO 
@xETO Tapapépwv piv haBew avrov Erepov. évTava 
\ i 4 , ¥ x , y | eed, a ca \ 
59 ovtTw Bapéws jveyke TO Taos woTE avihwTo pev 
0 eithyder oor, 6 Se ert avT@ ouTov HY Tov euPBdrre- 
oat, TodTS THs WTO TOU exmeTAHXOai Te Kal TH TIXN 
dpyilea bar Svaberovpevos avérpaper. 6 péev On oxa- 
yos 6 éyytrata nuav idov cuvexpoTnoe TH XEIPE Kal 
TO yedror nippaiveto. eyo pevTo., Efn, Tpocemovov- 
7 Se ‘ > ‘\ 25 4 XN aN 
pnv Byrrew: ovd€ yap avros edvvayny Tov yédwra 
lal an 9 > an A 
KaTacyew. ToLodrov pev dy gor eva, ® Kupe, Tov 
¢ , 3 8 , id _ ‘ on, , y 
ETaipav eTioeKvyw, Epyn. EML PEV ON TOUT@ wWaTEP 
eiKos eyéhacav. 


Another centurion tells an experience in his own company. 

lal , e A 

17. "Addos Sé tus Cheke Tv Ta€idpywv, Otros pev 
Tae) a e »¥ 4 8 s\. Sts a 
57, @ Kupe, ws couxev, ovTw SvtKodw EmeTvXEV. eyo 
a / > - ‘ 

Sé, as od Siddéas pas tas Takers amémepas Kat 
> SF , ‘ € an , a \ 
exédevoras SiddoKew THY EavTov ExacTov Tak & Tapa 
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a y \ c » 
cov éudbopuer, ovtw 8) Kal éyd, womep Kat ot ahdot 
, \ 4 ran 
é€rrotovv, €\Oav edidacKov Eva hoyov. Kal OTHTAS TOV 
\ A \ , 87} 3.3 a Soe, 8 F 
hoyayov mpOrov Kai Ta€as 67 éw aiT@ avopa veaviay 
i Tovs ahd 7 @ dei, € Tas €k TOD Ef- 
Kal ToUs adous 7) Opn Sew, EwELTA OTAS m 
, > \ / LS eg 286 
mpoobev Bd€érwv eis TOV NOXOV, NYiKA poL EOOKEL Kat 
> , 
pos eivat, mpotevar exéhevoa. Kal avyp gor Oo veavias 
éxeivos mpochOav tod oxayov mpdrepos Emopevero. 
ar A. DENN > ¥ , a Wea’ ¥ 
Kayo iav etrov, “AvOpwre, Ti movets; Kal Os edn, 
, Y ‘ , > ‘ e 2 > > 
IIpo€pyomar womep ov Kedevers. Kaya eizrov, AAA 
> > ‘\ \ / > tA > ‘\ 4 os 
ovK .ey® oe povoy exé\evovy aAa TavTas Tpotevat. 
Kal Os akoVGas TOUTO peTaaTpadels Tpds TOUS oxt- 
> > > , » , <a 
Tas €imev, OdK akovere, Eby, oLdopoupevov; Tpotevar 
mavras Kehever. Kal avdpes mavtes tapedOdvtes Tov 
‘\ Ss ‘\ > / 3 \ \ c ‘ ‘ 
hoxayov joav mpos eu. e€ret 5€ 6 hoxayds avrods 
> , > , \ » ‘ , N , 
avexapilev, <Svapdpovv Kat €heyov, Lorépw 81 zet- 
OecOar xpi; vov yap 6 péev Kedever mpotevar, 6 & 
ovkK €¢. eyo mévTo. &veyKav TadTa mpdws e& apy7s 
») “A a 
av Kataxwpicas elrov pndea tov omobe Kweicbar 
‘\ x» c / c ial > nw , < Lal 
mpw av 6 mpdabev vHyfTat, ddA TOTO povoy spar 
4 “A , Y c > > 4 
mavtas, T@ mpocbev erecAar. ws 8 eis Mépoas tis 
> ‘\ » > \ ‘ > / ia X\ > X 
amiav WOE mpds Eve Kal exédevoe€e pe THY emurTodHv 
aA ” ¥” nw 
nv eyparpa oixade Sodvar, kaya, 6 yap oyayds 7deu 
Omov €kELTO 7) EmLoTOAYH, Exélevoa avdrov Spapdvra 
3 ” ‘\ > / c \ od c 4 v. 
eveyKelv THV ETLGTOAHY, 6 pev Ox) ETpExer, 6 O€ veavias 
> an Y tol “ A > wn “a 4 A aA 
EKEWOS ElTETO TO LoXaYo GvY adTO TO OdpaKi Kal TH 
, \ »” a a 
komldt, Kal 6 ahdos S€ Tas Adxos iSdv exetvov cuve- 
em ¥” 
TPEXOV* Kal HKoV ot avdpes €povTes THv emLaTOdHv. 
Y ¥ 4 ) 3 ~ / 3 a , b' 
outws, Eby, 0 y Emos AOXOS aKptBot GoL- TavTa Ta 
\ lal € \ on IAN e : ae, > > AN ~ 
Tapa Tov. ob ev 07 aAAoL ws Eikds eyéwy ent TH 
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, cal A a al 
Sopudopia ths émurtodkns: 6 S€ Kopos etrev, "OQ Zed 
‘ , é 7 4 ¥ e A » ¥ e td 
Kat mavtes Geoi, olovs apa ypets exouev avdpas érai- 
4 > 
pous, ot ye evOepdrevtoe péev ovrws eicly wor’ elvat 
al QA nw » 
avTav Kal pikp@ ow tapmdddovs didovs avakrr- 
\ > 4 > 4 4 \ > , 
caoba, riPavot & ovtas eioi Twes wate mplv cidévar 
TO TatTTOopmevov Tmpdtepov TEiMovTar. eyw pev odK Olda 
motovs Twas Xpy MaddAov evEacHa 7 ToLovTOVsS OTpa- 
, ¥ c \ ‘ lal 9 A iA 3 , 
Tatas Exe. 0 pev 67) Kdpos dua yehOv ovTws ém7- 
VEOE TOUS OTPATLOTAS. 


Cyrus jests with some of the men. 


18. Ex d€ tovrov médw adtots oKdppatos YpyeTo 
6 Kutpos. Katavojoas yap Twa Tov oyayav ovr- 
demvov Kat Tapakhitny TeTonpevov avdpa wsbrépda- 
ovv Te Kal vréparoxpov, dvakahéoas Tov oxyayov 
dvopmacti etrev Bde: "QA LapBavra, epy, aN 7H Kal 
X A ‘ e ‘ we 9 4 Ss 
av kata Tov EddnviKov tporov, ott Kadov €oTL, TeE- 
player ToUTO TO pelpaKioy TO TapaKaTaKeiwevov cot ; 
Ny tov At’, ébn 6 LapBavras, nOopar yoov Kal éyw 
dy da sl PB ’ 
cuvev Te Kal Oedpevos TOUTOV. aKovoaVTES TaVTA OL 
, , e de 35 X , a 
ovoKknvo. tpoceBieav: ws d€ €idov TO TPdTwTOV TOD 
avdpos wmepBadddov aicye, eyéX\acav mavtes. Kai 
A > , 
Tus ele, Ipods tov Oeov, & YapBadvha, Toiw mor€ 
a % -& a 
oe epyw 6 avnp ovTOS avypTyTaL; Kal Os EimeD, 
-~ ef 2A € , \ 
"Ey tpiv vy tov Ala, & avdpes, €p@. omocdKis yap 
, ld 
avrov éxddeoa ETE VUKTOS ELTE NEPas, OVTMTOTE [OL 
F_s 5 7 , » LO e Ve 
ovT aoxohiay mpovpacicaro ovre Badnyv vanKovaoer, 
3 > S° aN tf ce , > lad Aa , , 
aN dei tpéxov* SToodKis Te a’TO Tpakal 7. Mpooe- 
QV > 7, Soy 38 an 
taka, ovdev avidpwti mote avTov €i0ov ToLoUYTA. TE- 
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> 4 
mroinke S€ Kal Tos Sexadéas TavTas ToOLOUTOUS, OV Koyw 
Aa > , > 
GN epyw aodeikvds olovs Set elvar. Kat Tus ETE, 
“A tal A ‘ 
Kamera tTowvrov ovTa ov gireis avTov womeEp TOUS 
nw “~ Lal ¥ 
auyyevets; Kal 6 aicypds éxeivos mpds TovTO Edy 
‘ 4 3 ‘ , id > > ‘\ ¥ * 
Ma Aia: ov yap giiomovds €orw: émel npker av 
Lal ~ Lal A , n“~ 
avt@, et eve nOede gidety, TovTo arti wavTwY TeV 
yupvaciwv. 
He proposes a subject for debate. 
a A ‘ Nod 
19. Towwdra pev 8% Kal yedota Kal oovdata Kat 
> id \ > Ud 3 “A “ aN de XR. 
ehéyero Kal €mpatrero &v TH OKNVN. TEAOS OE TAS 
Tpitas omovdas ToujoavTes Kal evSdpevor Tos Oeois 
> ‘\ XN ‘ > , , - > c 
Tayaa tiv oKynvny eis Koirny Si€dvoy. TH S voTe- 
a ‘ 
paia 6 Kupos ouvédefe mavtas Tods oTpati@tas Kat 
€defe TOLAOE. 
¥ , c \ > ‘ > ‘ Rees , ~ 
Avdpes ido, 6 pev ayav eyyds Hulv: mpor€épyorTau 
‘ ¢ 2 ‘\ a “~ , x \ c “~ 
yap ot modu. ta & aO\a THs vikns, Hv per Hwets 
A a a \ N A 
ViKapEV, TOTO yap, ey, Set Kal eye Kal sovely, 
lal y ¥ lal 
SyAov OTe ol TE TOAEWLOL NueTEpor Kal TA TOY ToEwlwr 
> \ , » , © A > , \ ’ N 
ayaba mavra: iv Sé Huets ad vikdpeba, Kal ovrw Ta 
lal a Lol > 
TOV ViKwLevov TAVTA TOS VIK@oW Gel GOAa TPdKELTAL. 
y 5 , ep 8 lal c la , e 9 A » 
ovTw Oy, Edy, Set Buas yryrdokew ws OTay pey av- 
‘\ lal 
Opwrot Kowwvot Toheuov yevouevor év EavtTots EkacTou 
» N 
EXWOW, EL 2) AUTOS Tis TPOOUUHCGETAL, WS OVSEY EodLE- 
a § , eS dra \ X § , 
vov Tav SEdvTWY, TAXV TOAAG Kal Kaha SiampaTrovTat* 
Oe \ > a” > A A , 0 8 , 
ovdev yap avrois apyetrar Tov mpatrer Oar Seopever 
v 5 4 8 A c ¥ ¥ c fa 
orav 0 Eekactos dtavonOy ws ados eoTar 6 mpaTTwY 
Kal paydpevos, Kav avro Lakil j e 
Paxopevos, Kav avTos padakilnrat, TovToLs, ey, 
> »¥ iva lal ia 
€U LOTE OTL TATW ana TaVTAa HKEL Ta yadeTa depo- 
iN c 0 ‘\ A > 4 a ‘\ , 
peva. Kat 0 eds ovTw Tws Eroinae’ Tovs pr Oédov- 
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© cal , > a > , » y A 
TAS EAVTOLS TpOTTAaTTELW ExrTrovEl TAyaOa ahdoUS adTots 
€mitakTypas Sidwor. viv obv Tis, éhn, leyérw évOdde 
> ~ id lal 
avaoTAS TEPL AYTOU TOvTOU TOTEpwS ay THY apETHV PAd- 

» nw ~~ Lal 
Nov overar aoKxetcOar wap nui, ei péddor 6 wArEioTA 
Kal Tove Kat Kwovuvevey Dewy TheiaTys Kal TYyLTS 
4 x x 2Q A g av , \ 
revEeo Oa, 7) Gv ciddpev Ste ovdev Siadépe Kaxov 
civa* Opolws yap mavtTes TOV towy Tev&opeba. 


The discussion begins — opinions of Chrysantas and Pheraulas. 


20. *EvratOa 67 avactas Xpuoavtas, els TOV bpo- 
Tipov, aVNp OUTE péyas ovTE iTXUpPOs idEtv, Ppovycer 
dé duadgépar, ‘Eye 5’, éby, ovte Tociv eipt Taxds ovTE 
Xepow ioxupos, yryydokw te OTe €€ dy ay eyo TO 
EL@ THpLaTL ToT, ov KpiHeinv ovTE Gv TPHTOS ovTE 
av Sevrepos, otpar 5 obd’ av yidwocTds, tows 8 odd 
av pupiootds: add’ éxewo, Eby, capas émictapar 
ore et prev ot Suvatot eppwpévws avTppovTar TeV 
mpayparwr, ayafov twds po petéota. TocovToOY pé- 
pos ocov av Sixauoyv A: & 8 of pev KaKol pndev 
moijoovow, ot 8 ayafot kat dvvatoi abvpws eLovor, 
SéSouxa, &bn, py adAdov Tivds parhov 7H Tov aya- 
Bow pebé&m metov pépos 7% Bovhopar. Xpvoavtas 

\ \ 9 —~ > , > ee > “A , 
pev Sy) ovtws citer. dvéotn 8 én’ ait@ Pepav- 
has Ilépons tov Syporav, Kipw mus ér otkobev 
auyOns Kai apeotos avyp, Kal TO cpa ovK aduys 


lal ‘ ‘ »” 
Kat Thy Woynv ov dyevvel avdpi €oixds, Kai ede€e 


25 


td 
TOLAOE. 
> ae » > lal x /, e Ve Tl la l 
Ey, edn, @ Kupe kal mavres ot mapovtes Ilepoa, 
nw lal ” lal ¢ A 
Hypa. pev Huas mavTas €k TOU Loov VUY oppac bat 
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eis TO dywviler Oar wept aperys: Op@ yap opola pev 
tpopy Tavtas yas TO cdya doKodvras, dpotas dé 
cuvovolas mavras avovpevous, TavTa d€ TAaTW uty 
mpoKelTaL. TO yap Tots apxovor mreiGecAar TaTW ev 
Kow@ KeiTar, Kal os av dary TodTo ampopaciotws 
TOL@V, TOUTOV 6p@ wapa Kvpov tins tvyxavovta* 
76 TE mpos Tos Toeulovs GAKyov ElvaL ov TH 
pev mpoonkov To 8 ov, GAG TAL Kal TOUTO Tpo- 
Kékpitat KaANLoTOV Elva. 


Pheraulus on self-defense. 


21. Nov 8, edy, juty cai Seixvutar payn, Hv eyo 
OpO mavtas avOpwmous pice EmLaTapévous. Kat eye, 
edn, Ek Tadiov evOds tpoBadr\CcAar HArioTaynv 7po 

, 9 » , aN Ney \ 
TOUTwY O TL @pNY TAnyHTETAaL: Ei SE pr) GAO pNdeEV 
EXOULL, TH XELpE Tpoexwr eveTdd.iLov 6 TL EdvVayNV TOV 

, \ a 2 7 > , > \ x 
matovTa* Kal TOUTO €rolouy ov didacKdpevos, GANA Kal 
em avT@ TOVTM TaLopevos, EL TpoBarotuny. payor 

4 BY Od du. x» a 9 ¥ 
pav ye pynv evOvs tadioy dv ynpralov omov tort, 

> \ ed SER > x lal \ 4 a , 
ovee Tap evds ode TOdTO palav omws Set LapBaverv 
x XN ial la 4 > 4 \ ‘\ ‘\ , 
7) Tapa THs piocEews, ws eyo dnt. Kat vat pa Aia 
¥” , a , A ] 

ETaov YE TH paxaipa mav 6 TL Suvaiunv avOdvew. 

> \ 4 , > bd SS , \ , 
ov yap povov dice Hv, wrmep 7d Badile Kal Tpé- 

> ‘\ 2. AOU XN “A 4 le! > , 
xew, adda Kat Od pds TO TEehvKevat TOUTO eddKEL 
% } > ‘\ S > 9 ¥ € , , 
fou €lvar. mel O ovv avTy, Ehy, 7) MayN KaTadeire- 
> ® / “ x , a 
Tal, ev 7) TPOvutas wadhov H Téxvyns epyov eoTl, THs 
c lal ¢ / 
new odx Hdéws Tpds TovTdE Tods SpoTipous aywur- 
y al lal 
aTéov; Omov ye Ta pev GOha THs apeTns (oa Tpd- 
KeTar. tmrapaBaddomevor S€ ovK toa Eis TOV KivouVOY 
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¥ > > - \ ¥ 

ysev, GAN OvTOL BEV EVYTYLOY, SOTTEP LOVOS OLOTOS, 
4 c “ \ > 7 ¥ > 

Biov, jets S€ érirovoy pév, dtyov dé, domEp olwat 

xarerararos. 


He praises Cyrus as judge—and proposes that the rewards be accord- 
ing to merit. 
22. Madhiora dé, & avdpes, rodTd pe edOipas eis 
‘ > A X X , a 9 a ec 
To ayeva Tov Tpos Tovade Tapopya srt Ktpos 6 
/ ¥ a 3 , , > ‘ X lal 
Kpwov €otat, Os ov POdvw Kpiva, adda ov Gedy 
y , = x ie iN a A y x chm 
opkw héyw H pyv enor Soxet Kdpos ovotwas av Opa. 
>] A Lad > A e ec Lal , wn 
dyafovs dire ovdév Frrov éavrov: Tovrois yoov 
6p®@ avrov 6 TL av eyn Ndtov 8186 ah\ov  avre 
p® avrov 6 TL av Exn NOoLoy diddvTa paddrov 7} avrov 
¥ 4 ¥ i g e , an 
€xovta. Kairor, €py, oida Gru ovTou péya Ppovodow 
9 , \ \ \ \ \ pa \ 
OTt memaidevvtar O17) Kal mpds Ayov Kal Sipayv Kal 
Tpos plyos KapTepely, KaK@s elddres GTL Kal Tadra 
e fal ey 1% , , 4 x 
Huets vd Kpeittovos SidacKaddov TreTavdetpeOa 7 
a > \ 4 8 5 , Xr Ws) \ , v4 
ovToL. ov yap €aTt OLOda Kaos ovdELS TOUTwY KpeEiT- 
nm Lal ‘ Lal a 
Tov THS avayKns, H Has Kal diay TavT aKxpiBoor 
397 \ A a ‘ \ y , 
édidake. Kal movety otro. pev ta oma épovTes 
3) , V4 > 4 > ft G ld c 
éuehérav, a eoTw aracw avOpaéros nipnu&a ws 
Rd > , » e A bé > » > , 
av evpopwtata ein, nets O€ y, Edy, EY peyadois 
S, % 4 ‘\ va > / 7 
optio Kat Badilew kat tpéyew nvaykalopcba, wore 
lal 3 \ ~ 2." Lal y 4 an nw 
vov éuol Soke TO TOV OThav Popnua TTEpots ahdov 
€ouxevar  poptiw. ws ovv ewov ye Kal aywvioupevou 
Kal 6Tolos ay Tis @ KaTa THY akiay pe TYLAY a€idoor- 


> 4 \ Bee A > » 
70S, ovTws, by, ® Kipe, yiyvwoke. Kal vu y’, epn, 


nF S 5 , A, ve Be e an 0 , 
@ avdpes Snpdrar, Tapawe eis Epw oppacbar ravrys 
THS MAXNS Tpos Tos TETaLEvpLEvoUS TovTSE: Vvdv yap 
9 > /, > ‘ > ied > 4 4, 
avdpes cihnupevor eioiv ev Onpotixy aywvia. PDepav- 


19 


15 


20 


25 


58 “THE CYROPAEDIA [Book II 


has pev 87 ovrws elmer. avioravto 5€ Kal adAou TOd- 
hot cuvayopevovtes. cdoke kara THY akiav TYysacBar 
éxaatov, Kipov S€ Tov Kpivovra elvat. tadra pev 37 
OUTW TPOVKEXWP/ KEL. 


A novel exercise —clods versus sticks — Cyrus invites the combatants 
to dinner. 
A ‘ A 
23. "Exadeoe 8 emi Setmvov Kal odnv Taw ovv T@ 
, io py ‘ \ c ca a 2 PS) can 
TakidpxX@, ioav avTov TOUS MEV HuloELs TOY avdpwv 
fal , > , ¢ / 0 > > nN / 0 , 
ms Ta€ews avritagavta Exarépwlev eis euBodyv, Oa- 
pakas pev apdotépovs exovras Kal yéppa ev Tats 
apuorrepais, eis S€ tas SeEias vadpOynKas mayxets Tots 
c , “5 A Se Pk S > ns , 8 , 
Hpiceow edwxe, Tots 5 érépous eimey oTt Baddew dey- 
Gor dvatpovpevous tats Baddow. met S€ maperkeva- 
Opevor OVTwS EaTHTAY, EoHpHnVEY avTois payerMat. 
evrav0a 57 ot pev €Bardov tats BoXous Kal eoTw ot 
ervyxavov kal Owpdkwv Kat yéppav, ot S€ Kai pnpod 
7 to > ‘\ be c a  £ € \ , 
Kal Kynptoos. Emel O€ Opov eyevovToO, ot Tods vapOy- 
Kas EXOVTES ETALOY TV LEV pNpods, TOY Sé XEtpas, TOV 
\ ld aA \ pe , a , ¥ 
dé Kyypas, TOV O€ Kal emuKUTTOVTwY emt BaXovs EaLov 
\ , ‘\ * Lal td Ls , 
ToUS Tpaxydous Kal Ta v@Ta. Tédos S€ TpEsdpevor 
28 ¢c ld , X A 4 
ediwxov ot vapOyKkoddpor Taiovtes ody TOAA@ yéeAwTL 
‘ * > , ‘\ ec ¢ / Ua 
Kal Tawdud. €v weper ye pry ot Erepot AaBovres mahw 
‘ i ¥ ‘\ > , ‘\ Lal , la 
Tovs vapOnkas TavTa eroinaay Tovs Tats Badors Bah- 
A aes. \ A a) a » 
hovras. atta & ayacGels 6 Kipos, tov pev takidp- 
\ | Sse “~ ‘\ x , 4 9 ‘ > 
Xov THY Erivoray, Tov Se THY TELOG, OTL awa pev eyv- 
, 9 6e »0 a 9 de 2 22 ¢ > 
pvalovro, ana d€ NnuOvmovvTo, apa dé évikwy ot El- 
, ~ “a 
kacbévtes TH TOV Tlepoay émhices, rovtors 81) HoOeis 
> aN ld a oa 8 tal > \ A 3 “ Ce i , 
EKANETE TE ETL O€LTVOY AUTOUS Kal Ev TH oKHYA iOdY 
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> an 
Twas avTav emidedeuevous, TOV wey TWa aVTLKYH LOY, 
X\ de “a > , , , € > »¥ 7 
Tov O€ XELpa, NpwTa Ti TaDoLevr. of 8 Eheyov Ori TAH- 
Lay = aN © be aN > , , > \ 
yevev Tats Bwodois. 6 S€ wadw éemynpdta TorEpov ere 
e a ee a a , > e > » 9 
OMOv EyevovTo 7} OTE TPOTw Haar. ot S éedeyov rE 
, > > ‘ de c lal 3 ld ‘ Y¥ 
TpoTw yoav. émei SE Guod eyevovTo, Taidiav epacay 
> , e , e \ , 
eivar kahdiorny ot vapOnKkoddpo.: ot Sé cvyKeKkoppe- 
Lal rd > 4 4 > 4 rd 
vou Tots vapOnéw avéxpayov ori ov odiot Soxoin tat 
5 ‘ > ee ee , y Soe , 
va evar TO Oud0e maiecBar: apa dé éredeixvucay 
tav vapOyKwv Tas mhyyas Kal €v yepot Kai ev tpayn- 
ous, evioe S€ Kai €v TpoTwToLs. Kal TOTE wey WoTEP 
aS > 7 zs > > 4 ~ 8 ¢ , x > 
eiKos €yéhwy ex addy ois. THO voTEpaia peoToY HV 
TO Tedlov TAY TOV TovTOVS pYyLoUpevwY* Kal El 47) AAO 
TL OMOVOALOTEPOY TPATTOLEV, TAUTYN TH TaLdia €xpavTo. 


Another company earns a similar reward by a clever maneuver — 
a jealous captain. 

24. "AddNov Sé more idav takiapyov adyovtra THv 
, > ‘ “A ~ bee XN > x 37? € , 
Ta€w ad TOV ToTapov emt TO apioTEpoy Ef Evds, 
Kal OTOTE SoKOln avT@ KaLpds Elvat, TapayyéddovTa 
Tov vaTEpov héxov Trapdyev, Kal TOY TpiTov Kal TOY 
réraptov, eis pérwmov, ere 8 &y perdm@ ot hoyayot 

»” 
éyévovto, tapnyyinoe eis Svo ayew Tov doxov: eK 
rovrov 67 maphyov ot Sexddapyou eis pérwrov: o7dTeE 
> Be 7 i. oe \ Me os NN > / 
S ad eddxer avT@ Kapds eEivat, Tapyyyeley Eis TET- 
\ c , > 
tapas Tov hdxov: ovrw 87 of Teumddapxor ad Tap- 
lol ‘ + ‘\ vA ig lal 
Hyov eis Térrapas: émel S€ emt Ovpais THs oKHVIAS 
4 4 > lal Q 

éyévovto, mapayyeikas ad els eva ovTws elonye TOV 

na > ‘ 
mp@tov héxov, Kat TOV Sevrepov TovTov KaT ovpav 

A XN fp 

éxédevoey erecOai, Kal Tov TpiTov Kal TOV TéTapToOV 
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c , Ve ¢ lal ¥ y 8 > 
aocavTws Tapayyeihas HyElTO Elow* ovTw 0 Ecioaya- 
lal a 
yov katék\wey ml TO OetTvov wWaTEp ElaETOpEvoOVTO ° 
rn > \ A , A 
rovtov otv 6 Ktpos ayacbels THs TE mpgoTHTOS THS 
lo ‘ 
SudacKkadias Kal THS emyedetas Exdheoe TavTHY THV 
2 322% X PS) i ‘ Log é , ‘ dé 
tratéw émt ro Setrvov adv T@ Takiapxw. Tapwy o€ 
lal » , ‘ 
tis emt To Setrvm Kekhynpévos addos Takiapxos, Tv 
~ n~ > , 
& eunv, ehn, Ta€w, & Kupe, ov Kadeis els THY OKHVHD ; 
Kal pay orav ye mapin emt 70 Setrvov, mdvta TabTa 
A , ¢ , c N ¥ 27 \ c 
Tout: Kat otav tédos  oKNry exn, e&dyer pev 6 
> , » ¢€ “A x , X36 . Xo} 
ovpayds, ey, 6 Tov Tehevtalov Adxyou Tov héxor, 
vaTaTOUS EXwWY TOUS TPwToUS TEeTAypEVOUS Els PLAaXNV* 
ereita 6 SevTEpos TOS TOD ETEpov Ndyou Em TovTOLS, 
kat 6 Tpitos Kal 6 TéTapTos w@oavTwS, OTwS, Ey, Kal 
4 > , of > ‘ “f > , i Lal 
orav amdyew Séy amd Todepiwv, eriotwvTar was Set 
ie / > da d¢. »” ~, tJ \ ‘\ , 
amuvar. emedav Sé, épn, KatacT@pev emi Tov Spd- 
pov ev0a TepiTatovmer, OTav pméev Tpds Ew twpev, eya@ 
Bev Hyovpat, Kal 6 mpaTos Adyos TpaTos, Kat 6 Sev- 
c 5 A \ © » y x , 3 ae 
TEpOsS WS El, KaL OL aAXoL, EWS GY Tapayyé\d\w ey 
y > ¥” ‘ ¢ 4 ¥ c > , ‘ 
oTav 0, ey, mpos Eomrépay twpev, 6 ovpayds TE Kal 
ot TehevTato. mpaToL adyyovvTar: enol péevToL ovTw 
(0 c ia . Be v 777 \ 4 \ 
me\Govtar vaTtépw tovtt, wa COilwvtar Kai emer Oar Kat 
e ~ la ral 5S 
Hyco Oar Gpotws mePouevor. Kal 6 Kipos édy, °H Kal 
aX lal Col c 
adel TOUTO TroLetTE; “Orromdxus ye, en, Kal Seumvomot- 
, ‘\ 4 lal lol 
ovpeOa vy Ata. Kad& rotvur, én, tuas, dua pev ore 
* vA ‘\ 
Tas Tafers pedeTaTe Kal mpocrdvTes Kal AmLOVTES, GLa. 
7 gY AP € , \ 9 
& ort Kal juepas Kal vurtds, dua 8 dru td TE THpara 
TEPLTATOUWTES GOKEITE Kal Tas YuYas w@pedetre Sida- 
> ‘ > A A lal al 
OKovTES. Emel ody TavTa SuTAG Tovetre, SuTAHY dyly 
, ‘\ 
Sikavov Kal Thy edwxiav wapéyew. Ma A’, edn 6 


10 


15 


iii, 21-iv,2] CAMPAIGN AGAINST THE ARMENIANS 61 


tagiapXos, miro. y & puid Auepa, et put) Kal Sutras 
ji Tas yaotépas mapas. Kal tore pev 8} obrw 
TO TEoOS THS TKNVAS eroujoarTo. TH S torepaia 
0 Kipos éxddecey exeivny tiv taéw, domep edn, Kat 
™ G@An.  aicOouevr Sé Tad7a Kal of dANoL Td ow 
TOV TAVTES AVTOVS €fLLpLODVTO. 


PART II 


CAMPAIGN AGAINST THE ARMENIANS 


The Indians send an embassy to Cyaxares—the prompt answer of 
Cyrus to a@ summons. - 
> , , 4 al 4 v¢ 
Egééracw 8é rote tavtTwy Tod Kvupov trotovpévov 
€v Tots Om ous Kal ovvTakw HOE Tapa Kvakdpov ay- 
, y > rn , , , > 
yedos héywv O71 “Ivd@v trapein tpeoBeia: Kehever ovv 
A 
oe eOeiv ws TdyioTa. hépw S€ aot, Edy 0 ayyeXos, 
Kal oToAny THY Ka\NioTHY Tapa Kvakdpov: Bovderau 
yap oe ws hapmpdrata Kal EvKoopOTaTa Tpoodyew, 
as dopevwey Tov "Ivdav OTws &v Tpoaiys. aKkovoas 
dé radra 6 Kipos mapyyyee TO TpPOTH TETAypEVY 
~ 3 > eye » A 
Talidpxw eis péTwTov aTHvat, ep EVOS ayovTa THY 
tEw, ev defia € a é€avTov, Kal TM SEvTépw Exe- 
Tak, év de&ia EXOVT ; f Pe 
wn ~ . ‘ , 9 
hevoe TadTd TodTO Tapayyethar, Kal dud TAavTwY OTH 
3 , 3 , ce A ld A A 
Tmapad.oovar exéAevoev. Ob dé meBopevor Taxv pev 
, A be ‘ AO = , 
mapnyyehdhov, Taxd O€ Ta Tapayyehhopeva Erotour, 
, re. 
év ddiyw O€ ypovw eyévovTo TO pév éTwTov emt TpLa- 


Lal » A , 
Koolwv, TorovTo, yap Aaav ob Takiapxor, 7d 5é€ Babos 
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? , 
éf’ éxatov. émel d€ katéotnoay, emecOar EKehevoer 
c x Hein! ¢ ee \ HOD 4 ¢ a > ‘ 
as dv avtos Hyntar: Kal evOus tpoxalwy nyetTo. eet 
\ , N > x N \ ‘ aN , 
S€ Karevonoe THY ayuiay THY mpds TO Bactreov Pe- 
‘ , 
povoay otevatépay ovaav 7 ws emt peT@mov TavTas 
‘ 4 
Sudvar, mapayyeiAas THY mpaTnV XiwooTW ExecOau 
kata xopav, THv Sé Sevtépay Kar ovpay TavTns aKo- 
a \ e oflgp 
hoveiv, kai dua TavTds OUTwS, aVTOS MEV NYELTO OVK 
3 la € ee 3 > > ‘ c , 
avarravopevos, at & addat xilvogTvEs KaT oUpay EKa- 
a ¥” 4 4 de * c 4 
aTn THS eumpoobev ettovto. emepipe OE Kal vanpe 
~ a“ hd ¥ 
Tas OVo emi TO OTOMa THS AyULAS, OTWS EL TLS ayVOOIN, 
rd i ta) ~“ ¢ > > , ~ Way ' mh 
onpaivouv To Séov moveiv. ws 8 adixovTo emt Tas 
¥ 4 4 “ YA , ‘ 
Kvatdpou Jipas, tapyyyewe TO TpdTw Takiapy@ THY 
taéw eis SwdeKa TatTew BaOos, ros Sé Swdexapxous 
S , 4 ‘ XN 4 ‘ ~ 
év petot@ Kabiordvar wept To Bacidev, kat T@ 
Seuvtépw taiTa éxédevoe Tapayyetdar, kal Sud tavTds 
oUTws. ot pev 91) Tadr ézotour. 


Cyaxares displeased at Cyrus’ dress—reply of Cyrus. 
c > > 4 ‘ ‘ , > “~ a 
2. “O & clove pds Tov Kvakdpyny év rH Tlepouxy 
atohy ovdév tt DBpiopévn. idav Sé adrov 6 Kvakdpys 
~ a , 4 6 A de X / lal An > A] , 
TH bev TAXEL NOON, TH OE pavdornT. THS TTOARS HXOE 
ayn, Kai etre, Ti tovro, & Kope; ofov memoinkas 
ouvTw haves tots “Ivdois; eyo 8, edn, éBovddunv 
oe ws hapmpotatov havyvar: Kal yap épol dv Kdcpos 
> A SAL + § i a to 9 , 
HY TOUTO, EUS OVTA AdEAPHS VOY OTL MeyaompeTeaTa- 
, rf) Ae A N ra EY \ 
tov daiverBar. Kat 6 Ktpos mpds tadra etme, Kat 
/ » a 4 al 4 Se ¥ 
MOTEPWS AV, @ Kvafapy, Maddov oe Exdopour, ElIrEp 
moppupioa évdvs kal Wéhia haBav Kal otperrov Tept- 
, e “A 
Dépevos oXoAH KedeVovTL dmHAKOVdY col, } Vo STE GdV 
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7 ‘ 7 , fo 
TOLAUTH Kal TOTAUTY Suvdper ovTw cor d€€ws braKkovw 
XN ‘\ \ Lal e a . lal 
dua TO oe TYmay iSpari Kal arovdj Kal adds KEKOOLN- 


5. \ \ ¥ 
Pos Kal Tovs ahdous emideKvds ou ovTw TeOope- 


a XV > a > 
vous; Kupos pev ovv tadta civev. 6 S5€ Kvaéapys 
ve b peme > 06 a > vd ‘\ > , 
vopicas avTov opGas éyew éxddeoe Tovs “Ivdovs. 


Mission of the Indians — Cyrus answers for Cyaxares. 


3. Oi d€ “Ivdoi eicedOdvres eheEav Gre méurpeve 
adas 6 ‘Ivdav Bacireds Ketevwv epwrav é€ od 6 
mohewos etn Mydous te Kat t@ "Aooupiw: émet dé 
gov akovoape, exéhevoey ehOdvTas av mpods Tov 
“Acovpiov Kakeivou TaiTa mulécbar: tédos 8 apudo- 

es > A e Lal 9 ec > LA 4 \ ia 
Tépois eivrely vuly OTL 6 “Ivdav Bactdrevs, TO Sixatov 

, lA bs Que , a4 7, mi XQ 

oKepdpevos, pain pera TOV HoiKnuevov eocoOat. pos 

lal e 4 = > la) X , > 4 bi 
Tavta 6 Kva€éapys eizev, Ewov peév toivuy axovere ott 

> 3 Lal a) > - 3 , > De 3 > 
ovK ddiKodpev Tov “Acavpiov ovdev: éxeivov 8, el 
Setobe, EXPdvTes viv TUOErHe 6 Tt héyer. Tapav dé 
6 Kipos pero tov Kuakapny, “H Kai éya, edn, ei 
hd a, X\ c 4, > , ¢€ A 
OTL YlyVWOKW; Kat O Kvafdpys exéhevoe. “Tpets 
Toivur, ebn, anayyeihate TO “Ivddv Bacrdel TAde, ei wy 
Ti GANo Kva€dpy Soxet, ore hapev ypets, et ti dyow 
e > ee Les > Lal « 3 , c lal aX * 
vod nav aducctoba 6 “Acovpios, aipetcOar avrov Tov 
> A , 4 € \ ‘\ lal > , 
Ivdav Baciiéa Sixacryv. of pev d7 TavTa aKova-avTeEs 
¥ 
@XOVTO. 

A discussion on finance. 

4, "Eret 5€ e&9dOov ot “Ivdoi, 6 Ktpos mpos tov 

Kvagdpnv np€aro \dbyov To.ovee. 
¥ 

70 Kvaédpy, eyw pev nrOov ovdé 7 moda EXwv 
» , ¥ @ e , ° > 7 , 
iia xpHuata otKkofey: omdca Hv, TOUTWY Trav 
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¥ > ‘ 
ddiya oud exw: dvyhwxa dé, Edy, els TOUS OTpa- 
> \ rn ¥ ¥ , \ a 7 oN 
TuTas* Kal TovTO Lows, Eby, Oavpalers OV THOS Eyw 
an > oo » » 9 
dvijwoxa cod avtovs Tpépovtos: eb S tah, Edy, ore 
> \ + las a lal \ , o ‘\ 
ovdev GAO TOLOY 7H TYL@V Kal xapLCouevos, OTaV TWL 
lal lal A \ S pt "9 
ayacIG Tov oTpaTiwTaVv. pos pEV OY GE TAVTA 
la) a lal »¥ rd 
épav dv aicOdvowa. two\ha Samavavta atomov pot 
A > a las la x, % \ a oan 
Soke eitvar: oKometvy 8 a&i@ Kowyn Kal oe Kal eme 
‘ \ ‘ ¥ 
OTws oe py emreiper xpHuata. €av yap ov apfova 
¥ > ”) Cte a ¥ , e. 4 5 , 
Eyns, ola OTL Kal emol ay ein apPBaveww o7oTE Ceol 
y ‘\ ss > nw # , a 
pnv, arrows Te Kal ed eis Tovodtéy TL AapBavoyw 6 
, \ \ A , > ¥ 
pédd\or kal cot damavyfev Bédriov eivar. evayxos 
ovv méeurvnpat cov akovaas ws 6 “Apmévios Katadppo- 
voin cov voy, OTL aKovEL TOUS TOAELLoUS TPOTLOVTAS 
Hety, Kal ovTE TO OTPaTEVLA TeuTTOL OUTE TOV Sadpov 
A lal > an lal 
dv ede, amdyor. lout yap tavra, épy, © Kipe, éxet- 
VOS' WOTE Eywye aTope TdoTEPdv pol KPELTTOY OTPA- 
TeverOar kal Tapacbar avaykynvy a’t@ mporbetvar 7 
vov €aoat Ev TH TapOVTL, (42) Kal TOUTOY TONEMLOY POS 
A ¥ , 
Tots adows pot Adpea. 


Cyrus suggests a way to replenish the treasury. 
~ lal na 
5. Kat 6 Ktpos érypero, At 8 oiknoes avt@ Tote 
> > A rd > \ x lA > > / 
pov €v €xupots xwpious eioiv % Kai mou ev evedddors ; 
\ € r , > ¢ % > 4 b) , > 
Kat 0 Kuakdpns elmer, Ai pev oiknoes ov mavu ev 
> a \ 
Exupois* €yw yap TovTov ovK Huedovy: spy pEvToL 
»¥ ¥ 0 i) > xX > Oe > A A > 
eoTw evOa dvvait av amehOav ev To Tapaypnpa ev 
> a > an ‘\ 
aopadet civar Tod uy adTds ye bToxEipios yevéecOan, 
XY ® lal 
pndé doa évradIa Svvaito breKKkopicacbar, ei py Tus 
4 
ToMopkoin TpoTKabrpevos, WOTEP O EOS TATIP TODTO 
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¥ a 
emoinaev. €k TovToU dx) 6 KUpos héye Tade* "AXN Ei 
0 aN ¥ > X la e 4 0 X\ e , 
€hous, Eby, Ewe TEupar, immeas por TpocHels d7dc0L 
SoKovar perpror elvar, olpar av odv Tots Oeots Toun- 
7 , la) 
at avToOv Kat TO OTpdTevpa Teurbar Kal dmododvaL 
Tov Sacpov ao- ert & édtrilw Kal didov avTov pad- 
econ , EN a 3 \ oe , 
ov nw yernoecOar 4 vov éotr. Kal 6 Kvagtdpns 
> x “ 
eire, Kai éyd, en, édmilw éxeivovs éhOew av mpos 
x ‘og x ‘\ > Pg > , \ ‘ 4 
a€ paddov 7) pos Eue> akovw yap Kat ouvOnpevtTas 
Twas TOV Taidev cor yeeobar avTod: woT lows av 
X , ¥ X\ , e “4a \ ig 
Kat madw ehOouey mpos o€: vaoyeipioy dé yevouevwr 
7, A , , a -. e A 4 3 
avT@v TavTa mpaxOein av 7 nets Bovdrouefa. Ov- 
Kouv aot Soxel, by 6 Ktpos, s¥udopor eivat 7d hedy- 
a nq a » ¥ 
O&a Huas Tavta Bovdevovtras; Maddov yap av, edn 
nw A en A 
6 Kva€dpys, Kat €or Ts adr@y eis XElpas, Kal EL TUS 
6pue@rTo én avTovs, avapdoKevor Gy apBavowro. 


He unfolds his plan to Cyazxares. 


6. "Axove roivuv, éby 6 Kutpos, nv ti cor dd6€w 
héyew. éya moddanis 67 ov TAaoL Tos peT ELov 
teOjpaxa audi Ta opia THS TE ONS XOpas Kal THs 
Tav ’Appevior, kai immréas twas dn tpoohaBar Tav 
&vO&Se éraipwov adixopnv. Ta pev Tolvvy opora 
moar, edn 6 Kvakdpys, ovk av tronrevoww ei O€ 
Tod Trelav 4 Svvapis dhaivoito js exov etwHas Oy- 
pay, Tovro 45n Vromrov ay yévouro, “AAN Eotw, Eby 
6 Kipos, kai mpddpacw KatacKevdoat Kal evOade ovK 
dmuarov, kal yv tis exeroe eEayyethy, ws ey Bovdor- 
pnv peyddryv Ojpav moujoar: Kai inméas, efy, ai- 
Toiny dv oe ex Tov havepod. Kddduora deyes, epy 
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‘ 
6 Kvaédpns: eya 8€ cou ovx ehjow dover ayy 
, , c , ‘ Ny , DW) ms 
petpious Twas, as Bovhduevos mpos Ta Ppovpia eew 
\ N n° , Q N a» ¥ a 
Ta mpos TH Acovpia. Kal yap T@ ovt, epy, Bovdo- 
id 
par eOav KatacKevdoar aiTa ws eExupwTaTa. O7OTE 
\ x , X 4 8 , \ 0 i 
dé od mpoednduBoins avy H ExXoLs Ovvapyer Kal Onpwys 
‘ on PY 4 e , , »” e ‘ € 7, 
kat 51) Svo Huépas, Tempore ay oor LKkavovs Ummeas 
‘ a A an Pe ‘ > , a ‘ x ‘ 
kal melovs Tov Tap enol HOporcpevar, ods ov haBav 
> ‘\ 2» ” ‘N SUN S Xa ¥ ‘ »¥ PS) , 
evOds ay tous, Kal avTos 8 av Exav THY ahdAynv Svvapw 
a > po » 
TELPOLNV PN TPSTW VpOv Elvat, Wa, EL TOU KaLpOS ELN, 
emipavetnv. 
The scheme put into execution. 
7. Ovraw 51) 6 pev Kvafdpyns eb0éws mpos ta dpov- 
+” ¢ 4 X 4 *» c , yi 4 
pra nOpoley imméas Kat melovs, Kat apatas d€ oitov 
ie \ Sy N , * , ¢ ‘ a 
mpovtepTe THY emt Ta hpovpia Oddy. oO S€ Kdpos 
2A 2 oN Lau / \ y / p as s ve 
eOveTo emt TH Topela, Kal dua TéuTwY ert TOV Kvakd- 
pnv NTE Tov vewrépwy imméwv. oO dé wavy moddav 
4 4 > % ¥ 5 A 
Bovhopevar erea Oar od Toddods ESwKev adT@. TpoEdn- 
, 3 ¥ a“ r 4 b. 4 , Lad ‘ 
hvOdros 8 45n Tod Kvakdpov adv Suvdpea meln Kai 
c ~ \ ‘\ ‘ a 
LmmiKN THY Tpos TA Ppovpra yiyverac TH Kipw Ta 
c ‘ > \ ~ > 4 27 ¢ \ y > , 
lepa €mt Tov ‘Appeviov lévar Kaka: Kal ovtws e€ayer 
/ ~ 
ws els Onpay maperkevacpévos. mopevoneva 8 adt@ 
» Led la 
ed0ds €v TO TPdTHY xwpiv bTaviotatat ayds* deETds 
> a 
0 émimtopevos aioos, Katidav Tov hayd devyovra, 
»” a 
ETLUpEPOMEVOS ETALTE TE AYTOV Kal GUVapTacas eENpE, 
> \ 5 sy , N > , > A pogo 
kdireveynay emt bare TWA OV TPOTW ExPHTO TH aypa 
‘\ c ra ‘ lal 9 
6 Tt NOedev. idav odv 6 Kdpos Td onpetov HoOy Te 
\ , , , \ > N N 
Kal mpooexvynoe Aia Baoiréa, Kal etme Tpos TOUS 
, © \ 
mapovras, H pev Oypa Kadi error, @ avdpes, Hv oO 
Beds Oedyoy. 
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After spending several days in hunting, Cyrus tells the centurions 
his plan—he sends an envoy to the Armenian and arranges 
his forces. 


c \ A 
8. ‘Os S€ mpds Tots dpiow eyevovto, eiOds domeEp 
7 > ia \ ¥ a 
eidfer €Onpa- eet S Ednke ris Onpas, tpoopi€as 
‘ 9 A 
m™pos 74 Opta Tov “Appeviwy edertvoTOoaTo* Kal 
Ae , 50 20x Oe \ Sod F re 
™ votepaia atfis €Oypa mporehOav mpds Ta Opn Ov 
> , 3 ‘ Pe > eX: 25 a ‘ \ 
@peyeTo. ETTEL av éhn€ev, edevtvotovetro. Td Oe 
% , 
mapa Kvafdpov orpdtevpa as nobero poco, wro- 
Téepipas mpos avtovs eimey améyovtas avtov Seurvo- 
touicbar ws dv0 tapacdyyas, TodTo Tpoldav ws 
~ x‘ ‘ h > xX \ , 
ovpBareira: mpds TO havOavew: eet S€ Saamvycear, 
elme TO ApXovT. adTav TapEewar TpOs avTOV. peta SE 
TO Setmvov Tovs Ta€iapxous TmapeKader: eel Sé Tapy- 
¥ ‘ , 
oav, eieEev Ta Sd€avta. 
Xpvodvras pev 67 TadTa axovoas Kai érvyavpwbeis 
nN €vTo\n Tov Kutpov, haBwv Tovs yyeuovas, azed- 
™ €vtohn Tov Kvpov, Ss nyeovas, 
% ‘ , a ¥' oN 9 ° “a la 
Oov cai tapayyeidas & ede Tos Gua avT@ péddovor 
mopever Oar, dverravero. emet S€ amexounOnoav door 
256 , > > , J's \ 7 Ko YS 
eddKel eTpLoV Elvat, eropeveToO ETL TA OPH. Kupos O€, 
emeror) Hepa eyeveTo, ayyedov pev MpovmEnTE TPOS 
nn a rm SE 9 
Tov "Appeviov, eimav avT@ héyew &de* Kdpos, @ “Ap- 
a ¥ 
pene, KeMEVEL OUTH TOLELY TE OTWS WS TAXLTTA EXOV 
imin Kal Tov Sacpa i 7é irevua. Hv Oo epwra 
amin Kal Tov dacpov Kal TO OTpaTevpa. 7 pore 
9 an es FY > 
Srov cil, héye TAaANOH ori Emi Tots pious. Hv 8 
> - > A Fe v he > vO aN An 
€pwra ei Kai avTos epxopar, eye Kavtava TahynOn 
9 > > 3N Me € eee > \ 0 , 
ort ovk otcfa. éay 6mdgo. eopev tuvOavyrat, 
, \ , \ fA) A x \ 8 rh 
ouptémmew Twa Kédeve Kat paleiv. Tov pev on ay- 
Lal ¥y 7 4 
-yehov emuorethas Tavta emeupe, vopnicwv piixwrepov 
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Y > x» \ , 4, 0 + yea de 
oUTws Elvat 7) fy TpoETovTa mropeverOar. avTOos O€ 
, eo » ‘\ \ ‘\ > , ‘ 500 
TUTAapEvos 7 ApLoTOV Kal Tpos TO avUTELY THY OOOV 
kal mpos TO payer Oar, et Tu S€or, Eropevero. TMpoetme 
nf a“ A » > 
S€ Tols oTparidrais pndeva GOLKELY, Kal EL TIS “Appe- 
lal , \ > 
viov Tw evtvyyavor, Oappetv Te Tapayyéhdew Kat ayo- 
¥ lol ¥ 
pav tov Oéhovra ayew Orov Gv @ow, ElTE oiTa ETE 
‘ , Lal 4 
moTa Tuyyavo. twdeiv Bovdopevos. 


The Armenians are surprised, 
a \ 3 
9. ‘O peév 57 Kipos &v rovrous Hv: 6 dé "Appévios 
€ 4 a > , ‘ x , > , 
ws yKovae TOD ayyéhov TA Tapa Kvpov, eferAdyn, 
| , 9 > , ‘ ‘\ ‘ ‘ ‘ x 
evvonoas OTL adiKoin Kal Tov Sacpov AuT@V Kal TO 
OTpaTeva ov TéuT@V, Kal TO péyioTov, eofeEtTo, 
ore 6pOyjoecar Ewedre TA Bacihera oixodopety apyxo- 
€ a ¢c ‘ > , 8 \ a 87 
pevos ws Gy ikava atoudyerOa ein. Sia Tadta dy 
lal wa Lal 
TavTa OKVOV dua pev Svéreutrev AOpoilwv Thy EéavToD 
> ‘ 
Svvapw, apa 5° erenrev eis TA Opn Tov vEewdTEpov vid 
YdBapw Kat Tas yuvatkas, THY TE EavTOD Kal THY TOD 
lal \ 
viod, Kal Tas Ovyatépas: Kal Kdopov dé Kal Kata- 
‘ 
oKeunv THY TreloTov aklay owamérenTE TpoTOMTOS 
‘ La) \ hid 
Sods avrots. avrds S€ aya pev KatacKepopevous 
»¥ ld ¢ fa a 
emeume TE mpattro. Ktpos, ama S€ ouvératre Tovs 
id A ~ 
Tapayvyvoneévovs Tav “Appeviov: Kal Tayd Tapnoav 
» , 4 le! 
addou A€yovres OTe Kai 8x) adrds duod. evradOa dy 
; : 
ovKere éThy eis yetlpas eet, GAN breydpe. as S€ 
nm > iD) , ee c : 4 lA 
ToUT €l0ov TomoavTa avTov ot “Appeéviot, Siedidpa- 
no 4 a. 5 ‘\ c lal ! s) »” 
OKov NON EkaTTOS Ertl TA EavTod, BovdAdpmevor TA OVTA 
> ‘ lal 
extrodav troveto Bar. 6 Sé€ Kdpos ws édpa Siabedvrwv 


‘\ > / . ’ , c 4 ¥ 
Kat ehavydvtwv To Tediov peotov, VroTeumav eeyev 
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4 > ‘ , ¥ cal 
Ort ovdevi TOAELOS Eln TOY pevdrvtav. ci SE Twa dev- 
4 
yovta Aypfouro, tponydpever OTL @s ToELio YpHaoToO. 
9 87 c \ ‘\ la > > a € / 
ovT@ On ol pev TOhAOL KaTe“evoy, Roay 8 ot vmEYG- 
pow avy T@ Bacurel. 


And the king and his family made prisoner. 
> ‘ > lal ” 
10. *Ezei & of adv rats yuvaéi rpoidvtes évérerov 
> ‘\ > ce HOD ca > it ‘ , 
els TOUS Ev TM Opel, EVOYS Kpavyyy TE eroiovy Kal dev- 
yovtes NAioKOVTO TOOL ye aiTav. Tédos S€ Kal 6 
nw 2 nw 
Tals Kal ai yuvatkes Kai al Ovyarépes Edhwoar, Kal 
Xpymara ooa ody avtois aydpeva ervyev. 6 d€ Bact 
‘ “ lal lal 
Mevs avrav ws yobero Ta yiryvopeva, aTopav Tot TpG- 
a % /, x ‘ c > > lal lol 
TrowTo emt Addov tia Katadevyea. 6 8 av Kdpos ravra 
idov mepiiorarar Tov Addhov TH TaporTL OTpaTEdpart, 
\ ™~ , TA > 4 ‘ a 
Kal Tpos Xpvoavray Tréeuripas exéheve purakyy Tov dpovs 
KatahimovTa nKew. To pev 67 oTpdTevua HOpoilero 
0 Kupw: 6 b€ ré ds Tov ’Appéviov KypuKa 
ty Kup: 0 0€ mepipas mpos pp 7p 
> , 4 
npeto Bde: Eiré pou, epn, & “Appévie, woTepa Bovher 
> Lal 4 ” “~ s “~ , ra a» > ‘ 
avTov pevwv TO Lio Kai TO Siper pdyerOar 7 els TO 
> , b. s Lal vA > s c 
ioomedov KataBas nuiv Siapadyerbar; amexpivato 6 
, if 
"Apperios Ort ovderépois Bovdovro paxerba. awarw 
A lal ‘ 
6 Kipos réupas npora, Ti oty KdOnoa évraiba Kat 
A 9 ‘ ~ > > 
ov kataBaivers; “Arropav, epy, 6 Te xpy Tovew. “AAA 
lal lal “ » / 
ovdev, én 6 Kipos, amopelv oe det: eLears yap oor 
: 4 x e , 
em Siknv KataBaivew. Tis 0’, én, eorar 6 Sixdlov ; 
»” nw , 
Ajdov drt @ 6 Oeds ESwxe kal avev Sixns xpnobai cor 
al > / , ‘ 
6 tt Bovrouro. évtadfa dy 6 ’Appévios yryvarKov THY 
SF la Ae la > 8 4 
dvaykny kataBaive: Kai 6 Kipos éatpatomedevoaro, 
6mov 4On Tacav éxwv THY Sdvapw. 
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Tigranes, the king’s son, appears— Cyrus questions the king. 


ll. ’Ev rovtw S€ to xpdve 6 mperBUrEpos Tats TOU 
c c c 


> 7 / > > 8 rd ‘ , a = 
Appeviou Trypdvys && drodnpias twos mpoojet, Os Kal 
, , 3 4 “A / > ¢ ¥ ‘ 
avvOnpos more eyeveto TO Kipm: Kal @s NKoUGE TA ye 
, 79% , Ce 7 X ‘ fis 
yeunpeva, evOds Topeverar waTep cixe TpOs TOY Kupor. 
e 8 >) ae » , ‘\ iO n\ ‘ ‘ ‘ 
as 8 €ide TatTépa TE Kal pyTépa Kal adeAgovs Kal THY 
‘4 wn A“ > rs Oa > 4 
Eavtod yuvaika aiypahorous yeyernuevous, eOdKpucer, 
9 > , c be la ioc. 32% » A Oe 
a@oTep elkds. 0 O€ Kipos idav avtov addo pev ovdev 
edpitoppovycato avT@, etme S ort Ris Karpov HKeWs, 
eh 9 A Se > , A a > \ a 
édy, ors THS Sikns akovoe Tap»xv THS aut TOV 
, >‘ ‘ I ‘ 
matpos. Kat evOds ovvexdder TOs Hyendvas TOUS TE 
Tav epoay kal tods Tav Mydwv: mpooexdder S€ Kai 
¥” 7 a lal 3 , A“ QA n~ 
el Tus “Appevioy Tav evTimav Tapynv. Kal Tas yuvat- 
> lal c 4 
kas €v Tals appapatais Tapovoas ovk amyacev, ad’ 
ela akovew. OmdTe S€ KAAS EL i] D Ad 
w. omote d€ Kaas Eiyer, pXETO TOD oyov, 
> > / 4 A na 
OQ °Appévie, En, Tp@Tov pey gor cupBovevw ev TH 
, > “A , 4 y s * x: > , 
diky TahynOn déyew, Wa vor & ye amy Td edpionTo- 
% ‘\ , Yd 
TaTov: TO yap evddmevov daiverBar ed ioOu ore Kat 
a "a ‘\ Ud > NY 
TOU GVYYVOuUNS TWOs TYyXavELW EuTOSaY padtoTa av- 
, , » > » 
Oparos ylyverar: ereita 5, Efyn, ovvicacr pev oor 
‘ A 
Kat ol maides Kal al yuvatkes attra mavta oa 
¥ 1 
erpagas, Kat “Appevioy ot mapovtes: Ay S€ aicOd- 
, »* xX », , , a , 
ee. a6 akta 7 Ta eropeee AéyovTa, vosovat oe 
kal avrov Karaducdlev ceavtod mavrTa Ta eoyara 
iN x > > 
mabew, iy ey TatnOn TIOapaL. ANN epora, edn, 
s A Y , . > A A 
@® Kupe, 0 te Bove, ws tadnOyH Epodvtos. Tovrov 
9 ‘\ , 4 
evexa Kat yeverOw o te Bovderar. Aéye 5H prow, Edy, 
> , "4 if , “A le > A » ® 
Beoneinods more AGTUAyEL TH THS EHS uNTPds TaTpl 
a , ¥ 
Kal Tois addors Myjdous; "Eywy’, efy. Kparnbels & 
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> A 
UT avTov cvvwpohdyynoas Sacpdr oicew Kal cvoTpa- 
, 0 9 > 2 Seas F XN y 
tevocoOar ono. enayyéAdor, Kat épvpata pr ebew; 
Str a a > 8 ‘\ , ¥» 8 X > A »y 
Hv tavra. Nouv ovy ova ti ovte Oacpov amnyes ovTeE 
TO oTpadrevpa emeures, eretyilés te Ta eptpara; 
"EdevOepias érefipouv: Kadov yap frou éddxe eivar 
x + > A > \ X\ > - 
kal avrov éhevGepor eivar kai tarot édevOepiav Kara- 
Aumew. Kai ydp éotw, éfn 6 Kipos, kaddv paye- 
4 , , N , / 
Aa, Oras pymoré tis Sovdos péddor yeryoer Oar: 
xa XN BY , \ xd XQ ¥ XQ / 
jv Se 89 tohduw KparnOeis 7 Kal ahdov twa TpdrToV 
Sovrwbeis émixyeipav Tis haivytar Tos SeamoTas azro- 
OTEPEW EAUTOV, TOUTOY GV TpaTOS TOTEpOY ws awyabov 
na a E 
avopa Kal Kaka mpdtrovra Tisas 7) @s aOdLKODYTA, HY 
Vs , ¥ \ Ae ‘ , 
ad Bys, Kohales; Koddlw, ep: ov yap éas avd Wev- 
las x la) > A nV 
derBar. Aeye 579 cadds, Eby 6 Kipos, ka? & €xa- 
\ € 4, ez 
OTOV: HY apxwv Tis TUYN ToL Kal apapTy, TOTEpoV 
35 ¥ a » s, ¥ 3 > la) ¥ 
€as apxew 7 addov Kabiorns avt avrov; “Addov 
\ ¥ 2A 
Kabiornur. Ti dé, qv xphuata Troha Exy, eas mov- 
La a / A > A ¥ a ¥y 
Te 7) TevynTa toes; “Adatpodpar, Edn, av Exwy 
, x Se ‘ ‘ oN - , 3 
tuyxavy. “Hy d€ kai pos moheutous yuyrookys av- 
N 2 , , a , y ‘ , 
Tov ad.iotdpevov, Ti mots; Karakaivw, epn: Tt 
yap Set eheyyOévra ore Wevdouor aofavely paddov 
Hh TadnOn é€yovra; 


Effect of the king’s words — Tigranes attempts to defend his father. 

12. "EvOa 8) 6 péev mals adtod os yKovce TadTa, 
TEpKCTaCAaTO THY Tidpay Kal Tovs Témhous KaTEp- 
pyéato, at Sé yuvaikes dvaBoyoacar édpvmtorTo, 
®s oiXouévov Tov maTpds Kal drokwddrav mévTwv 
opav ion. Kal 6 Kipos cwwrqoa Kehevoas elmer, 
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> a > 9 , econ 
Kiev: ta pev 67 oa dikata TavTa, @ “Appenie* jpiv 
\ 4 4 bd , A c X on 
dé ti oupBovrevers Ex TovTwY To”EtV; O pev On 
7A / > a) > , 4 B Ne 50 T® 
ppevios amopav é€owwra moTepa oupBovrevor 4 
, / ¢ ‘ a > , 8 5 4 @ 
Kvp@ katakaivey avtov 7 Tavavtia duddoKo. wv 
» Me A A € \ aA > la) ca > , 
avtos Edy Tovetv. 6 O€ Tals adrov Tvypavyns éemnpeTo 
\ lal > s ¥ > lal > ‘ c ‘ > 
Tov Kvpov, Eimé prot, epn, @ Kupe, Emel 0 TaTnp arro- 
a > ‘ aA a <> ¥ 
povvre €oukev,  TupBovlevow TEPL AVTOV A Oipal Got 
> a 4 
Bédriota eivar; Kal 6 Ktpos, yoOnpeévos, ore ouve- 
, lal A“ 4 
Oypa avt@ 6 Trypavys, cofioTHy TWa avT@ TuVOVTA 
Le) 4 
kat Oavpalouevov vd Tov Ttypavov, 


, > P > 7 > “A 4 > 
mdvu émeOvper avTov akovcaL O TL TOT 
> , a , > E él 9 
€poin Kat mpofipws éxéhevoe hEyew O 

s > \ , ¥ ¢ 
Te yrypdoko. “Eya towvr, edn 6 Te 
a x 
ypdvys, el ev ayaoat Tov maTpos 7 
+ 4 » 9 4 4 
daa BeBovdrevtar 7) Ooa Témpaxe, Tavu 
cot oupBovrevw TovTOV pipet- 
oOav* ei pevtor cou Soxet mavTa 
HuapTnKkevat, cvpBovrevw TOUTOV f1) 
“A A ¥ ra 
petrOar, OvKovr, en 6 Kupos, Ta Sikara 
TOL@V HKLTT av TOV auapTavovTa pyLoiunv. "Eotw, 
a a r 4 = et ies ¥ , ‘ ‘ 
edn, TavTa. Koaoréov ap’ av ein Kata ye Tov cov 
»¥ nw 
hdoyov Tov matépa, elep TOV adiKovvTa Sikatov KoAd- 
Le Ildrepa 8 yet, @ Kupe, a ti WY TH 

w. TEP nye, @ Kvpe, dpewvoy eivar adv TO 
o@ aya0@ Tas Timwplas TovetcOa 7 dv TH OH Cypia; 
> \ » » y > s > ‘ 
Ewavtov apa, «dy, ovTw y av Tiyrwpoiunv. “Adda 

, ¥ € , / > xz lal > ‘ 
pévrot, edn O Trypavys, peydda y’ av Cyptoto, ei Tods 
GEAUTOV KaTaKaivols TOTE OmOTE Go. TrELoTOU akLOL | 
vi} las ¥ a 
elev kextHoOar. las 3 av, €fn 6 Kupos, rére met- 

A , gy c / > “A ce 4 
aTov af.o. yiyvowTo avOpwro. omdre adiKovvTEs GAt- 
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> , > , , A 
oKxowTo; Ei Tore, oiuat, oddpoves ylyvowto. Soxet 
> i ¥ 
yap pot, @ Kupe, ovrws Exe, avev pev cwhpootvns 
lal > 
ovo’ addys aperis ovdev ddedos eivar: Ti yap av, én, 
> » “ 
Xpyocar av Tis ioxup@ 7 avdpeiw pH aHdporn, Ti dé 
thovoiw, ti dé Suvdarn ev TOhEL; ov dé Gwdpootvy 
Kat dios mas xpyowos Kal Oepdtov mas ayalds. 
no: > ¥ a 
Tout ovv, ey, €yers ws Kal 6 ods TaTHp & THOSE 
a a » 
TH pia nuepa €€ adpovos cddpov yeyeyntar; Tlavy 
> ¥ a a 
pev ovv, pn. TldOnpa dpa THs Wux7ns av déyes elvan 
THY cadpoownr, ooTep UTHY, OV paOnpa: ov yap 
» 8 , ¥ , 8 r , 0 x , 
av Ontov, eye Ppdvipov det yeverOar Tov pédAOVTA 
cedpova éoecOar, Tapaypyya €€ adpovos cadpwr av 
Tis yvouro. Ti 8’, edn, ® Kupe, ovmw nabov Kai eva 
» >> , \ + rn , et 
avopa du adpootyynv péev emiyeipouvTa Kpeitrovi éav- 
A“ 4 0 > ba de c An HOw - 
Tov paxyerOar, ereday dé nrtnOn, edOvs meTavpEvov 
nw nw ¥ A 
TS mpos TovToy adpoovvys; Tow 8, Edy, ovT® 
édpakas avTitaTtromeynv mpos TOohw ETépav, TLS €rret- 
lal lal lal , 
Sav ATTHOn TapaypHpa TavTy avTi TOU payer Oar Trel- 
lal \ lal 
DecOar Béder; Tlotav 8, €fn 6 Kipos, kat ov Tov 
A al , 9 > Sr ld 0 
TatTpos HTTav éywy ovtTws taxupiler ceawhppovicbau 
avtov; “Hv vy Av, edn, cvivoiwde éavt@ édevfepias 
pev éemiBupynoas, Sodhos 8 as ovderdmore yevopevos, 
lal lal / 
& S€ aHOn yxphva habety 7) POdoa amoPiacacba, 
NOE , e X , 8 LE @ \ be 
ovdev TovTwY ikavos yevouevos diaTpagacba. oe dE 
> lal WA 
older, érret EBovdrnOns e€aratnoa: avtov, ovTws é€arra- 
4 9 » r ‘ be ‘ 13 S° 
THOAVTA woTEp av Tis TUphovs Kal Kwpovs Kat Ly 
A ‘ / 
ériobv ppovowwtas eLararnoeev’ Kal viv mpoowHev 
\ 2 
épbacas e\Oav ory To\hk@ oTdhw TpW TovTOY THY 


map éavT@ Svvapw a0poicacba. 
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He ends with a strong plea for his father’s life. 


A ¥ c 
13. Towatra S€ eimav woddd, Piriay dé, epy 0 Tr 
9 
ypavns, Tapa Tivwy av tote hdBors TocavTny ooHy 
a ee > 
co. map Hav ekeote KTXHcacIa vv; lap éxetvwv 
lal , , 
oipar, €bn, Tapa TOV pNdéToTE TOELioY ‘yeyevnLEvoY, 
el €Oédoue evepyerety adTods wWaTEP OV Viv mE KehEv- 
> A Pe 5 ‘ 8 4 - a * ard 
eus evepyerety twas. "H Kat dSdvao av, edn, ® Kupe, 
lel lal Lal a 9 Lal 
€v T@ TapovTL Vov EdpElv OT@ av YapioaLo OTAaTEP TH 
3 A la » beets ¥ ¥ ee lal lal 
€u@ warpi; avtixa, €pn, qv Twa éas (nv tov ce 
pndev noucnkdtrwv, Tiva wou TovToV xapw ole. avTov 
elcecOar; ti 8, Hv adrov Téxva Kal yuvatka py) 
> a te , bd , A x € 
apaipn, Tis oe TovTov evexa giinoe paddov 7H O 
7 la € A bo ~ me i) 
vopilwv mpoojKkew avt@ adaipeOjvar; tiv 8 °Ap- 
peviov Bacrreiay ei py eLer, oc Od Twa, ey, addov 
aOXr x 4 a» e ~ > AN ‘\ “a > ¥ 
Paddov AvTovpEevov 7 Has; ovKOUD Kal TodT’, Edn, 
ond 9 e aN X , > ‘ ‘ ¥ 
MAov oTt 6 paltota AvTovpevos ei pr) Bacireds ein 
«& ‘ ‘ 
ovTos Kal haBav Thy apxnv peyioTny av cor yapw 
is / > 8 , , 4 , x iso es 4 
eldein. el O€ TL cor, Edy, pédeL Kal TOU ws HKLOTA 
TeTapaypeva TASE KaTaduTElY, OTav amins, oKdTEL, Edy, 
x 4 lol 
mMOTEpov av ole. HpEewectépws eyew TA evOdde Kawys 
, > A a A > 
yevouerns apyns 7H THS elwOvias Katapevovons: ei dé 
/ / . “ 
TL Gow péder Kal TOV ws meloTHY oOTpaTiav eEayeL, 
tiv’ &v ole. paddov eeraoar tadryv 6pOGs Tod TodXa- 
> A , 
Kis auTN Kexpnuévov; el d€ Kal ypnudtwv Sejoer, 
/ 5. Le 
tiva av tavta vopiles Kpetrroy exmopioat Tod Kal 
‘3 , , ¥ , ae > gs ys 
el0OTOS Kal ExXovTos mavTa Ta ovTa; yale, Edn, 
Lal 4 ‘\ ¢€ “A > 
Kipe, pvragar pu) Huds droBatav cavrov Lnuudons 
, nv CC \ 
mheiw 7) 6 matip édvvyOyn oe Br(awar. 6 pev ToLadra 
eheyev. 
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The king surrenders— Cyrus makes terms with him and restores his 
family to him. 
e \ ra 
14. “O S€ Kipos dxovwy tepydero, dtu evdéuile me 
4 , > a 9 ec , wn yr , 
paiverOar wavra ait@ doamep bméoyeTo TO Kvakdpy 
, > 7 ‘\ > ‘ 4 a a ¥ 
mpagew: eueuvnto yap eimav ori Kal didov oioito 
ar x , i] , Seedy , 5s X 
Hahdov 7 mpocbev Trorjcev. Kat éx TovTov dy Tov 
> oe a a 
Appernov épwra, “Hy dé 8) ratra refwpar tiv, déye 
¥ > > 
pot, edn, ov, @ Appévie, TOTNY ev OTpPaTLdy pot 
4 , \ , “ > ‘\ , 
ouptrémpes, Tooa S€ ypyjpata cupBadel eis Tov addeE- 
\ a“ X / £12 - > X ” 
pov; mpos Ttavta 87 A€yer 6 "Appévios, Oddev Exo, 
> A ¥ c , > A QA , a 
@ Kupe, €by, amdovaTepov eimety odd€ Sixadrepov 7 
“A XN 3 % A \ > 4 \ is Ne 
detEar pev ewe Tacay THY ovoay Stvapw, oe dé idovra 
conv pev av co Soxn oTpatiay ayew, THY dé Kataht- 
Let ~ a , e > ¥ MN “ la 
Tew THS Xapas dudakyy. ws 8 avTws Tepl xpnpatav 
aA \ > A 86 , # A » \ be 
Snraoa pev eve Sikaidvy vou TavTa Ta ovTA, GE OE 
"4 pee." , e 4 a» 4 4 ‘ 
TovTwy avTov yvovta oTdca av Bovr\n Péperar Kat 
nA a = yy 
6mo0aa av Bovhyn Katahimety. Kal 6 Ktpos elmer, "1A 
8) A€Eov por TOT Gor Svvapis éatt, hé€Eov dé Kal 
, Fi > nw % 4 c > i ¢€ 
mooa xpypata. evtavla d7 héyer 6 “Appévios, ‘In- 
meis ev Towvy eiolv “Appeviwy eis dxTaKioyxtdiovs, 
\ A > id 4 la S ” AS 
melor S€ eis TéTTapas pupiddas* xpypata O', Edy, av 
tots Onaavpots ots 6 warn» KaTéhimey Ear Eis apyv- 
- nn \ 
piov Noyiobév7a TahavTa Trelw TOV TpLTXIAiwY. Kal 
lal > 7 A \ s 
6 Kipos ovk euéddyoer, add’ ceive, Ths pev toivey 
A 9 lal 
oTpatias, émel oor, ey, of Gpopor Xaddaiou sohe- 
Lal ~ \ , 
MOvaL, TOUS Huloes por TUuTELTE’ TOV OE KpHUaTwY 
> ‘ % A , nN 4 ve » 8 ‘ 
GvTt pev TOV TEVTHKOVTA TahavTwY OY EepEs OaTpLOV 
Ld ¥ x 4 
Sutrdo.a Kvatapn damddos, ore €dumes tHv opav: 
\ , 
enor 8, edn, dha éxatov Savecov: eyw Sé€ aor 
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: a ‘ol > & a 3 ~ 
Umuryvoupa, Wv 6 Oeds ed Sid, av dv av Epol 
ld ¥ / »” > 4 a x , 
Saveions adda melovos aia evepyernoew 7 TA XPH- 
> , x bu x» be * bu 
para damrapiOunoew, Hv Sivwpmar: Hv O€ py Ovywpat, 
> a 
advvatos av hawoiunv, oipat, aduKos 8 ovK ay duxaiws 
4 sy [tee , . wn fa lal ¥ > 
Kpwoipnv. Kat 6 “Appevios, Ilpos tav Geav, edn, @ 
Ko ) ouTw eye: ei dé pH, ov O DvTa pe €€ELS * 
Dpe, M1 oVTHW eye: Et dE uy, OV BappovrTa p S 
a = 
GANG voile, py, av Katahinns pydev Hrrov oa eivar 
dv dy éxwv amins. Kiev, €pby 6 Kdpos: wate dé Hv 
A > A ¥ , » , 8 , 
yvvaika atrohaBeww, Epyn, TOTa av pot KpHuaTta Coins ; 
‘Ordaa av Suvaipny, edn. Ti Sé, date Tods Taidas ; 
Kal rovtwr, én, otoca av Suvainynv. Ovdxodry, edn 
c lal lal \ nd 8 , lal ¥ ‘ dé. 
6 Kupos, ravta pev Hon dutiacia Tov OvTav. av dé, 
¥ S 4 , , a» , A ‘ 
edn, ® Trypavn, héEov por Técov av mpiaio waTE THY 
yuvaika amodkaBew. 6 dé erdyxave vedyauds TE Ov 
Kal UTeppirav THY yuvaika. "“Eya piev, en, @ Kupe, 
Kay THS WUXHS TpLaiuynvy woTe pyToTE LaTpevoa Tav- 
3's \ ? ¥ > e \ a Hoe \ 
Ty. Xv pev tow, ey, amayou THY ayy: ovdé yap 
> wn ¥ > , 4 ¢ A 
ethnpbar eywye alyuddwrov tavrnv vopilw cov ye 
, , eA \ N eas , 
pntarote puydvTos nas. Kai od Sé, @ Appene, 
amdyou THY yuvaika Kal Tos matdas pyndey avTav 
0 , yy 3 iow 4 > ts ‘\ \ > lA 
katabeis, Ww eld@ow OTL EX\evEpoL TPds GE amépyor- 
Tat. Kal vov mer, Eby, Semvetre Tap ty: Seumvr)- 
be > , 9 ea , 9 X: 
cavtes O€ amehavveTre Orror Vulv Oupds. ovtw 81 
KaTemewa. 


The Armenians praise the generosity of Cyrus—a proof of faithfulness. 
15. “Eret 3’ 7AOov oixade, EXeyov ToU Kvpov 6 pév 

\ , € ene, , € AP aN , é 
TLS THV copiar, 6 de THV KAPTEPLav, O de THY TPAOTHTA, 
6 S€ Tis Kal 7d KdANOS Kal 7d péeyeDos. EvOa SH 6 
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, > , ‘ a 
Tvypavns érnpeto THv yuvaika, "H Kal coi, ébn, & 
> , ‘ n > 
Appevia, Kahos €ddxer 6 Kdpos eivar; “ANAG pa 
43 ¥ > > ~ 
At, edn, ovk exeivov EHedpny. "Adda Tiva pyv; ey 
c , ‘ > 4 \ , ec ial c lal A 
o Tvypavys. Tov etrovta vy Ata ws THs adrov Wux7s 
* ld 9 
av mpiaito ware wy we Sovrevew. Tére pev 8) woTEp 
Dg > ¢ > , ‘ > 7 “a > 
ELKOS EK TOLOVTWY avemavovTo GUY addydots. TH S 
= / ¢ ? / 4 ‘ x “~ vA 4 
voTepaia 0 Appévios Kipy perv Kai TH oTparia amdoy 
4 > “~ Lal 
févia repre, mpoetre Se Tots EavTod, ods Senoou orpa- 
Tever Oar, eis Tpi7nv Hpépav Tapeivar: Ta dé ypypara 
a lal 
av elev 6 Kopos Simddova adrnpiOunoe. 6 d€ Kipos 
4 > ‘ A > 4 ¥ \ / 
ooa cite LaBov raddra aréreupev: pero Sé moérepos 
€oTal 6 TO OTPATEUpLA Gywr, 6 Tals 7} avTds. eElmérynv 
‘\ uA e \ ‘ WA ec , da ‘ , 
d€ dua 6 pev raTip ovTws, ‘Omdrepov av ad Kedevns: 
c \ cal y > ‘ \ > > Ug , > 
6 6€ mats ovTws, "Eya pev ovk arodeitpopai cov, @ 
a 2»Q9 # /, > ‘ 4 -~ 
Kipe, 008 Gv oxevoddpov eye 5€n cou avvakodovbetv. 
2 a ; , > ee es, , ¥ ¥ 
Kal 6 Kupos émuyekdoas eine, Kai émt room av, edn, 
eOdhows THY yuvaikd Gov aKovaat OTL oKEvopopEls ; 
»* , 
"ANN ovddev, Edy, axovew Senoa aiTyv: akw yap, 
y con es ’ a ahs , Y ¥ 
wote opav e€éotar 6 TL ay eyo TpatTw. “Opa ay, 
% lal >» > A 
edn, svoxevdlerbar tiv ein. Nopile 8, eb, ovve- 
9 a c \ n , 
oKxevacpevous tapéoecOar 6 TL av 6 TaTHp SO. Tére 
lal > 4 
pev 87 Eeviabevtes 01 oTpariarar exon Onoar. 


The Armenians join Oyrus—he surveys the country—an appeal 
to the soldiers. 

“A | / > ‘ © a ‘ ae 

16. Ty 8 torepaia avahaBov o Kupos tov Trypa 

ynv Kat Tov Mydwv imméwv Tovs Kpatiotous Kal Tov 
lal > , 

Eavtod pirwv odocous Katpos €ddKeL eivar, TEpiehavvaV 
a lal -™ la , 

Thy xépav kateBedto, TKOTaY TOU TELXinELe PpovpLov. 
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, Cael 
Kal é€m axpov Tt eOav emnpota tov Trypavny mora 
Lal “ ye 
cin Tov dpéwv b7dev of Xaddaior katab€ovres Aplov- 
¥ rn 
Tat. Kalo Trypayns édeixvy. 6 S€ madw pero, Nov 
lal » > ¥ > > 
S€ radra Ta Opn epnud e€orw; OD pa At’, edn, arr 
A ¥ 
del okoTol elo ekeivwy ot onpativovar Tots addots 
9 Ka c a , > »” ol > A ¥ i] 
6 Tt ay 6paor. Ti ovv, Efy, ToLovow, emnv atcbwv- 
A »” aN a bad e x 4 
tat; BonOovow, édy, emi Ta axpa, ws av ExacTos 
ww nw ~~ A 
Svvyta. tadta pev Or) 6 Kdpos nxynkde: okoTav de 
a a ¥ \ 
KATEVOEL TOAAHY THS KOpas Tors “Appevious Epywov Kat 
3 ps! i 8 BS \ , \ , \ > nrO 
apyov ovoay Sia Tov TodE“ov. Kal TOTE wEv amOov 
émt TO oTparomedov Kal Seumvycavtes exoyunOnoarv. 
™m © votepaia adtds te 6 Trypdvys mapyy ouve- 
oKevacpevos Kat immeis eis Tovs TEeTpaKirytdLous 
cuvehéyovto avt@ Kat to€dtat eis Tods pupiovs, Kat 
ae 4 aA € \ ~ > e 
meATagTat ado. TomovTor. 6 Sé Ktpos & @ ouvE- 
id > 4 > ‘\ \ ‘ ‘ c ‘ > > A 
héyovto €Overo: émet SE Kaha Ta lepa HY avTa, 
auvekdrese Tovs Te TOV Ilepoav yyepsvas Kal Tovs 
wn aA »¥ 
tov Mydwy. éret 8 dpod joav, Edefe Toudde. 
"Avopes hiro, Eotr pev Ta OpyN TadTa G dpapev 
pes ) fev TH OPN TAVTA & OpapeE 
, > a 
Xaddaiwv: e O€ radra KataddBomev Kal ex axpou 
yévouro nueTepov ppovpiov, cwppoveww avayKn av Ein 
\ ¢ “A > “ “ 
Tpos NMasS auorépors, Tots Te “Appeviows Kal Tots 
, ‘ Q 
Xahdaiouw. Ta pev ov tepa Kaha july: avOpaTivy 
be fa] id > X 0n “a 2OA na 2 
€ mpoOupia eis TO TpaXOHvar TadTa ovdev ovT@ péya 
, a 
TUMMayYov av yévoito ws Taxos. Hv yap POdcwpev 
‘ ‘ ¢ lal > , a , 
Tpw Tovs modeniovs ovdAdeynvat avaBavtes, 7) wavTa- 
> \ 4 a ‘\ »” xX» > - ss! 
Tacw apayel AaBoiwev av TO aKpov 7 d\iyous TE Kal 
> r) , , og x , a > , 
aclevéot xpnoaine?” av modeuiows. Tov ody TOoVvwY 


ovdels Pdov ovd€. dxwSurdtepos, Epy, eat TOD vor 
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KapTepnoar omevdovras. ire otv emt Ta Oma. Kat 
G tal , > nd > > a Med , 
tpets perv, @ Mydo, &y apiotepa judy mropevecbe 
e ~ , 5 > , ec wn 
tpers d€, & “Appérior, of péev jpioes ev SEG, of & 
(ee ¥ A A a * ~ 
Hploes eutpoober juav yyetobe: tpeis 8, & inzets, 
¥ A 
omiabev ErerOe Tapaxedevduevor Kat @OodvTes ava 
e lal 2 , ‘ 

npas, Hv S€ Tis padaxiynrar, pi éutpémere. 


A last exhortation— the Chaldeans put to flight. 

17. Tat’ eitav 6 Kipos nyetro dpbiovs tomodpe- 
vos Tovs Adxous. ot € XadSaior ws Eyrwcay THv 
Oppnv avw ovoav, evOds eonuawdv Te Tots EéavTav 
kal auveBowv addrndous Kai HOpoilovto. 6 S€ Kdpos 
mapynyyva, “Avdpes Ilépoa, july onpaivovar omev- 
Sew. qv yap dbdcwpe avw yevopevor, ovdev TA TOV 

, 8 7 9 on e n \ lie 2 4 
Tohepiov Suvycerat. ovtw 87 TyovvTO pev oi “Appe- 
vio.’ Tov dé Xaddaiwv of mapdvtes, ws erANciaLor ot 
"Appevio, araddfavres Eeov, womep cidbecay, eis 

> 4 e \ ? , aA of > 25 , 
avrovs: of d€ “Apuérion womep eidbecav, oix dé 

a > 
xovro. ws 52 SidKovres of Xaddator eldov evavriovs 
payaipoddpous tewevous ava, ot mév Ties adrots Tedd- 
A > /, 4 7 ¥ € Py / ‘ 
cates TAX ateOvynckor, ot & Edevyor, ot O€ TwWes Kal 
wd > lal ‘ be f ‘\ * > ‘ 8 \ ‘ 
éd\woav avTav, Taxv Sé ElyeTO TA aKpa. Enel OE TA 
akpa €ixov ot audi Tov Kipov, kabedpwv te Tov Xah- 
\ 
Saiwv Tas. oikyoes Kal yoOdvovto devyovtas adbrovs 
lal lel ¢ / ¢ 
éx Tav eyyvs oiknoewy. 6 5€ Kipos, ws madvtes ot 

an A La] 4 
oTpatiarar dpod éyévovto, apiotomoeicbar mapyy- 


‘ - ¥ € 
a5 yelev. emel Se HpioTyKecav, karapabav evOa at 


A ‘ 

oKoTat Hoav ai Tov Xaddaiwv epupvov te bv Kal 
‘\ ‘ , 

vudpov, evOds éreixile ppovpiov: Kal Tov Trypavny 
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> / 7 cp. ‘\ , ¥ N A 

éxéheve Téure emt TOV TaTépa Kal KehevEl TApaye 
PD ¥ ec / 3S / 2. \ DN 0 , 

véobas Exovta omdao. elev TéKTOVES TE Kat hifoTopoL. 

¥ » € Qy n 
émi pev 52 Tov "Apperoy wxeto ayyedos: 6 dé Kdpos 
la & 
Tois Tapovow €retxilev. 


Cyrus binds the Chaldeans to peace. 


18. ’Evrada S€ FKov ayyedo. Tov Xaddaiwy Sed- 
aA a ‘\ o 
pevor Tov Kvpouv eipyvnv odiot momoa. Kat o 
a = 5] 2 ~ x 
Kipos émypero avrovs, “Ado 71, én, © Xaddatou, 7 
Tovrou eveka elpyvyns viv emOupetre Ore vomilere aoa- 
/ » , A > 4 la a 
héarepov av Sivacbar (hv eipyvyns yevouerns 7) mole 
pouvtes, émerdn ypets TA akpa Exonev; Ehacary ol 
Xahdator. Kal ds Ti 0’, ey, ei Kal adda duly ayaba 
, \ \ uae ¥ ¥ ¥ a 
mpooyevouro Sua Thy eipyvyv; “Ere av, epacav, ah- 
Lov evppawvoinefa. “Addo Tu ody, Edy, 7 Sia Td yHs 
fo > A “A ae a > Ly = 
omavilew ayabys vuv mévntes vopiler civar; ovveda- 
A ¥ . 
gav kat TouvTo. Ti ovv; efn 0 Kutpos, Bovriou?” av 
> A 9 c ¥ > - 3 Lal c Lal 
dmoTehouvTes O~amep ot addou “Appevior e&eivar viv 
a > F ~ 2 , c , x» A , 
Ts ‘Appevias yns épyalerPar omdanv av Oédyte; 
¥ e Lal > 4 ‘\ > / 
epacav ot Xaddator, ei mirrevourev pr) adixnoer Oar. 
»¥ > nw 
Ti dé, ov, Efn, © Appévie, BovKorvo av wou THY vov 
apyov ovoav ynv évepyov yevéo Oar, ei pédAdovey Ta 
ld < ‘\ > La] c > / ¥ 
vouiloueva rapa colt amoredety ot epyalouevor; edn 
es , an a , ~*~ ‘ Xx 
o “Appevios tohdov av rovTo tpiacOar+ odd yap av 
, \ A > 
avédver Oar thy mpdcodov. Ti 8, vpeis, Eby, @ Xad- 
Ps) A > \ »” > ba ¥ 2bé > x 3A la 
ator, emet opn ayaba exere, Oédowr av av véewew 
“A ‘ > ( > ¢. a tA ¢ 4 
TavTa Tovs Apmevious, el vty péddNovev ob vemovTESs 
‘\ a td al ¥ a 
TH Oikata amorenew ; epacav ot Xa dato: moda 
‘ xa a A 
yap av wdedetcbar ovdév movodvtes. LW dé, Edy, 
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> 2 , > , 2X Lal , A A 
. Appene, €Bédous Gv tals TovTwy vomais ypnoOar, 
i. > lol 
et pehdous pixpa apeav Xaddaiovs word mheiw ope- 
, ‘\ , 
AnocoOar; Kat odddpa av, edn, eizep oiotunv 
> A , ca ¥ A 
acgahas vepew. Ovxovr, py, dofar@s av véeporro, 
+ Ne? ¥ 
€l TA Akpa EXOLTE TUUpaxa; Epn o "Appevwos. "Ada 
‘x > » ¢ - a a 
pa At’, épacay ot Xaddator, odk dv hucis aadahds 
bs 9 
epyaloimeBa pun OTe THY TovTwy, GAN ovd av TH 
e , > e ‘\ ¥ ¥ > 3 e A > 
NeETEpay, El OVTOL TA akpa eExouev. Ei O° dul ad, 
¥ \ ¥ , ¥ 9 ¥ ¥ 
egy, TA akpa ovppaya ein; OdvtTws av, efnoar, 
new Kaas exo. “AAG pa At’, edn oO *Appenos, 
lal > lal »” es 
ovK ay Huw ad Kah@s ExoL, ei ovTOL TapadnovTaL 
7 ‘ » »¥ ~ Ye \ ec 
Takw Ta akpa addws TE Kal TETELYLTMEVA. KaL O 
A > ¢ \ s ¥ 2 , F > 
Kupos eizev, Ovtwat Toivuv, Edn, eyo Tor;Tw: ov- 
, ¢ A ‘ ¥ zs > > e lal Oe , 
derépois Ua Ta akpa Tapaddow, aN’ nuets pvdd- 
fomev avtd: Kav ddiKdow wpuav omdTEpoL, adY Tots 
adikoupevois Hueis eodpucba. 
c 8 ¥ > , ~ 3 TA ‘ 
Os nkovoay auddtepor TavTa, emyveray Kat 
id 4 
€Xeyov ort ovTws av povas y cipyvn PBeBaia ye 
ie ee , x ‘ ES 2, 
voito. Kal émt TovTos €AaBov Kal €docay mapres 
Ta TLOTG. 


Cyrus greatly honored by his new allies—he refuses the gifts of the 
Armenian queen. 
Lal A ¢ va 9 lol » » 
19. Ty dé torepaig 6 te Kupos CEE ery eee 
~ » 
mpos Tov “IvSdv émotethas aiT@ eAOdvT. de éyew: 
lal ‘\ ‘\ 
"Emepupe je Kopos, ® “Ivdé, tpos oé: hyot S€ mpoo- 
A DY 
Scicbar ypnudrwv, tpoodexdpevos addnv oTpatiay 
a > A Oey, 
otxobev éx Tepaav: Hv obv ait@ Téuibys oToca vou 
A , an 7 A 
mpoxwper, dynair, hv Oeds dyabdrv tédos did@ aio, 
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repdcecOar Tojo wate ve vouilew Kaas BeBov- 
lal aA ‘\ ~ 2 v4 ‘ ¢ 
hedoOar Yapiodpevoy avT@. Kal o “Appevios Kal ot 
Lal , 2 
XahSator cvvéreutov ods ikavwratovs evoutlov eivar 
Lal lal A ia 
kal cupmpagar Kat eimety rept Kvpov Ta mpoonKovTa. 
¢ A x , ‘ 
éx 5€ rovTov KaTacKevacas 0 Kipos 70 dpovpiov Kat 
vad A , a ‘\ ¥» > 
dvrakw ixavots Kal tots émirndelous TaoL Kal apyXovT 
wa “A 4 
aitav Katahurav Mndov dv wero Kvakdpn av pdhuora 
, > , ‘\ % , 9 
xapicacOar, damper cvr\\aBav To oTpatevpa OToV TE 
5 ¥ er > 9 , , \ 
HrOev éxov Kal 5 tap’ “Appeviwy mpocéaBe, Kat 
\ ‘ , > s a ¥ 
Tovs mapa Xaddaiwv eis terpakiryxiAlovs, ot wovTo 
kal ouumavtwy Tov add\wv Kpeitroves ewar. as Se 
4 > \ > , TD) ‘ ¥ ¥ § > 
katéBn eis THY oiKoumerny, ovdels Ewewev Evdov *Ap- 
4 ¥ > > ‘\ »¥ , > x , ¢ , 
peviwy ovr avyp ouTe yuvyn, adda TavTEes VITNVTwY 
aN Lae Soe \ , 1 oe Y Y 
Hodpevor TH Elpyvy Kal P€povTEs Kal ayovTES O TL Eka- 
> ¢ ¥ 
aTos agvov elye. Kal 0 Appévios TovTois ovK HYxOerTOo, 
4 x» / \ ‘ lal nw y ~ 
ovTws av vouilwy Kat Tov Kdpov paddov ndecbau Ty 
v1d TavT@y TYnn. TEAOS SC VIHVTHGE Kal 7 yur?) TOD 
¥ 
"Appeviov, Tas Ovyarépas €xovca Kal Tov vewTEpov 
ev \ »* LAX 8 , >! , > / a 
vidv, Kal avy addows Sdpois TO ypvotoy exouiley d 
, > nO x N tal Ko . c al ina 
mpotepov ovKk bee haBetv Kvpos. Kat 0 Kdpos idav 
> c a 
elev, “Tmets ue od mroujoete proOod mepudvta evep- 
A ‘ > ¥ an 
yeteiv, dhAa OV, @ yval, EXovTA TAVTA TA \YpHmaTa 
a db / ” 0 ‘\ A \ >A , , 5 A > \ 
a fepers aif, kal TO pev “Appevio pnKére d@s adTa 
4 ¥ de \ en € , > > 5 
KaTopvéat, Exmreupov dé Tov vidv ws Kad\ucTa aT av- 
TOV KaTATKEVdoaTA eT THY OTpatidv: amd Sé TOV 
a“ lal x an \ “a : Lal 
Aowr@v KT@ Kal GauvTH Kal T@ avdpi Kal Tats Avya- 
, \ A ete 7] 

Tpaou Kal TOLS Vlots O TL KEKTNMEVOL Kal KoopHoeTHeE 
, \ 4 ‘A 2A é > \ X\ lal 
Ka Mov kai ndvov tov ai@va Sudgere* cis S€ THY yHv, 

> ‘ ‘ , 9 9 
Edy, apKeiTw TA THpaTa, OTav EkaoTos TeEvTHOY, 
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, c \ ent > ‘\ / € > 
KATaKpUTTEW. O ev TaUT elTaV Tapyrave: 6 § 
> , , eo , ¥ 
Appevios oupmpovmemure Kai ot ahdou wavtes avOpwrror, 
> can ‘ 
avaKahouvTes Tov Eevepyernv, TOV avdpa Tov ayaldr: 
\ nw 3 ~ “ 
Kal TOUT €molovy, Ews Ek THS Y@pas anv. ouvaTe 
ny S > w“~ ec "A / \ ‘ = ec 
aTetke 0 avT@ Oo Appevios Kal oTpaTiay TAElova, ws 
> ia ¥ ¥ 9 wn 
elpyvns oikot ovons. ovrw 8 6 Kipos ame Kéxpy- 
, a ¥ 
patiopevos ovy a ehaBe povov ypypata, dda Todd 
, 
mhelova TovTwy yTolmacpevos Sia TOY TpdTOV, waTE 
Aap Bavew omdre Séouro. 


He rewards the soldiers with presents, and exhorts them to noble conduct. 
> ‘ n 
20. “Emel & adixero eis Mydovs, tav ypnudtov 
zs rn e rn , 9 286 £209 
€Owke Tols avTov takidpyos Goa eddKEL ExdoTw 
> n~ 4 Lal 
ikava €lval, OTwS Kal EeKElvo. EXo”eY TYLGY, EL TWas 
+ “~ e > c td 3 , A > 4 
ayawTo Tov vd éeavtovs: evouile ydp, el ExaoTos 
7. td > 4 # . 4 > ~ a 
TO pépos akiérawov mowjoee, TO OCAOV ai’T@ Kaos 
”. ‘ aS x @& x ¥ 2 , 
éxew. Kal autos dé 6 7 mov Kahov ido eis oTpariay, 
TOUTO KT@pevos SiedwpEtTo Tots del a€wTdro.s, vomi- 
¥ 
lov 6 Tt Kahdv Kayaboy Exo. TO oTparevpa, TovToLs 
yy Lea: A €.2 F% be > a PS) did 
amacw avtos Kexoopnoba. nvika d€ avrots diedidov 
x ¥ a , aA , 

dv éhaBev, eheEev B5€ Tas eis 76 poor Tav Takidpywv 
x lal ‘ , y Og 7A 8 ir 
kal Noxayov Kal TavTaV OGoUS ETipe.. vopes pidor, 

lal A ~ A » ee > la 

Soke nuw evppotvrn Tis VUY TapElvaL, KAL OTL EvTTOpia 

19 ¥ 272 @ ix 9 

Tis Tpooyeyeantat Kal ore Exoney ad dv Tysav E€omev 
n eee Se » 

ods dv Bovidpeba Kal TisaoOa as av Exacros a€wos 
> , % > , 0 XN a> ¥ > »¥ 

H. TdvtTws 57) avapipyvnoKopela Ta Tor aTT Epya 

lal las + ve ‘ 

TovTav Tov ayalayv é€oTw alTia* TKOTOUMEVOL yap 
9 cl x \ A 

EvPHoETE TO TE GYpUTVHOAL Grov EdEL Kal TO TOVHTAL 
oN \ gS “ , 9 

kal 70 omevoaL Kal TO py El€aL TOLS TOhELLOLS. OUTwS 
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obv xp Kal 7d Nowwov dvSpas ayafovs civar, yeyvo- 
okovras OTt Tas peyddras NOovas Kal Tayaba Ta pe 
yaa % Te0a Kal » Kaptepia Kai ol év TO KaLP@ 
movou Kal KivOvvou TapexXovTan. 


ASSYRIAN HEADS, 


PART IV 


CAMPAIGN AGAINST THE ASSYRIANS 


rus proposes to carry the war into the enemy’s ntry. 
C proposes to carry th to the enemy’s countr 


s LL. Tp 8 torepaig dua rH Hepa wapjoav ot em- 
t t L 
, | hae. r X ta S c lal > 
Kaipior ert Ovpais. odv Tovrois ovv 6 Kdpos eiceh- 
fav mpds tov Kvakapnv, “Ewoit ye Soxet, én, @ 
Kvagdapy, kal npiv macw, éreitep Taperkevacpeba, 
‘ 3 ‘ > , c , > ‘ LN 4 
BH erredav €uBddwow ot Tod€u.or eis THY OHV Xapar, 
, , t ee A / 4 ¢ nw e 
1 TOTE waxerOar, und Ev TH piiia KaOnuevous Has Uro- 
rd > a 
peeve, add’ levar @s TaXLoTA Eis THY Toepiav. vov 
A ‘ “A A » “A lal 
Mev yap €v TH Of X@pa ovTes ToAAA TaY GDaY oWO- 
rf] »” = S > \ ld ¥ ‘\ > 4 
peda axovtes: Hv O Eis THY Todeuiav Lwmev, TA eKeEl- 
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VOV KAKOS ToLpoomEev HOdpevot. 6 fev OvTwS ElTE: 
Kuagdpns 5€ dmexpivato, ANN dros per, & Kipe Kat 
ou. addou Héprat, eye axPopar tuas tpépav pnd dro- 
voeiTe* TO ye pevTou iévar eis THY TodEpiay 7Sn Kal 
s enol doxel Bedriov eivar pds TavTa. “Emel roivur, épy 
6 Kupos, dpoyvapovotper, cvoKevalapeba Kal Av ra 
Tov Gear np Oarrov ovykarawy, é€iwpev ws TayxLOTA. 
‘Ex tovtov Tots pev otpatiudtais elroy oucKeva- 
lecfar: 6 S€ Kipos Ove aparov pév Aut Bacrrei, 
rw emeita € Kai Tots aAAous Deois, ods YTEtTO thews Kai 
evpeveis ovtas Hyendvas yevéoOar TH oTpaTia Kal 
Tapactatas ayalovs kai cuppdyous Kal oup.Bou- 
hous Tav seater. upmapendhes dé Kat Jee yns 
MySias oixyropas Kal Kndenovas. 


Sacrifice at the borders of the enemy’s country —they advance boldly. 

3 2 “Evel & éxahdiepnoe Kal abpdov Hv avT@ TO 

oTpatevpa mpos Tots dpios, Tore 57 oiwvots ypnad- 

> / 3 la > A / > \ be 

pevos aicios evéBahew els THv Tohepiay. Emel O€ 

Taxiota OuéBn Ta Opia, exer avd Kal Inv thackero 

wn A ba) , ‘ 4 > , > 4, 

xoals Kai Jeovs Pvoias Kat npwas “Accupias oiky- 
lal > ‘ 

2 Topas nupevilero. Tatra d€ moujoas adfis Au ma- 

Tpow Ove, Kai eb TIs GAos Dev avehaivero, oddevos 

an lal ‘\ \ 

neéde. "Emel dé kahads tadra elyev, ebOvs Tovs pev 

‘ , > x 500 > 5 , 

melovs Tpoayayovtes ov ToAAnY OdoV eoTparoTEdEd- 

lal A , / 

ovro, Tois 8 immous KaTadpopny Tomodpmevor TepieBa- 

‘\ ‘\ X\ 

25 Novto 7o\Aiy Kal mavtotay deiav. Kal 7d dowdy Se 

s \ ¥ A > , 

peractpatoredevopevor Kal exovtes apOova tamuiry- 
ow , 

Seva kal Syodvres THY XHpay avéeuevov TOUS ToAEpIOVS. 
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wvica 8é mpoordvres édéyovto ovKére Séxa Hwep@v Oddy 
dnéxew, Tore 84) 6 Kopos héye,*Q Kuakdpy, apa 97 
amavTay Kal pyte Tols TodEpious SoKely pyTE TOLS 
Aywetépors poBovpévous py avTimpooréevar, adda Sydow 
Gpev tt ovK akovTes payovpeda. eet OE TadTAa our- 
éSoge To Kvatdpy, ovtw 8) ovrteTaypévor Tponoav 
tocovtov Kal” yucpav dcop eddKe avTots Kah@s EXEL. 
kat Setrvov pév det Kata pas emovodvTo, mupa Se 
vikTwp ovk ekaov év T@ oTpatoTéd@* EuTpoobev per- 
TOL TOV OTpatomédov EKaov, OTwS OpwEV eV EL TIVES 
vuxtos mpociouy Sia TO TIP, pH Sp@vtTo S b7d TaV 
mpoo.ovrwv. modddKus S€ Kal OmicVev TOV oTpaToTE- 
Sov émupmd\ouy amdrns evexa Tov Toheuiov. WOT 
€OTW OTE KAL KaTdOKOTOL eveTITTOY Eis TAS TpOdu- 
hakas avTa@v, dia To omic bev Ta TUpa eivar ETL TPSTw 
Tov oTpatoTédov oldpevor Elva. 


Cyrus addresses the officers before the battle. 

Sen TH.0: vatepaia mp@ Kipos pev éeorehavapeévos 
»¥, , de \ a » e , 3 
eOve, mapyyyerte S€ Kai Tots addots GpoTtipos eote- 

4 ‘ A c ‘\ “ > \ A /, 
pavwuéevous pos TA lepa TOpEWal.  €TTEL d5€ TéXos 
¥ 

elyev 1) Ovoia, ovyKaéoas avtods éedeEev, "Avdpes, 
c . 0 4 c Y , QA \ > \ 8 nw 
ot mev Deoi, ws ot Te pavters act Kal euol cuvdokei, 

¢ 4 , % 4 , A 
Paynv eceo Oar Tpoayyé\Aovot Kal viKnV dSiddacer Kat 
TwTnplav vTirxvovvTar €v Tots Ltepots. eya Se duty 
fev Tapawa@v motlovs Twas Xpn €lvar ev TO TOL@OE 

, » la 

alaxuvoiuny av: olda yap twuas tavTa emiotapevous 

> 
Kal pmewedeTnKOTas Kal akovovTas OLa TéAOUS olamep 
> , y a »” > , x» , 4 
€y®, wate Kav ah\ous eikdtws av SiddoKoTe. TAdE 
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A > x 4 
d€ ef py) Tvyxavere KatavevonKdtes, akovoate: ods 
. \ , ¥ a 
yap vewoTl Guppayous TE EXowEv Kal TeipdpeOa iv 
> ~ ¢ , a A a 
aVTOLS Of0LOUS TroLEty, TOUTOUS SE HMas Set Hropipry)- 
>4?) - ? / e 
oKew ep ols te erpehopuefa t7d Kvakdpov, a re 
> Lal > > 4 e 
HoKotpe, eb a TE avTOVS TapaKeKAnkapev, Gv TE 
RA > ‘\ “A 
AoMEVOL aVTAywViaTal epacav ypiv eoecOar. Kai 
lal 8 > ‘ c la 4 bf e e rd , 
TOUTO O aUTOUS VTOMYYHTKETE OTL HOE 1 Nucpa SetEer 
ae 9 , > ¥ ae ‘ xd > A y 
av ekaoTos €oTw akios. av yap ay oyyabets avOpo- 
To. yevavTat, ovdev Oavparror el tives adTav Kal TOU 
€ , we SXAPe 5 x > \oe 
UTOMLLLVHTKOVTOS O€owTO, GAN ayamnrov ei Kat e€ 
¢ a s »¥ > \ > \ aA 
troBohyns SvvawrTo avdpes ayaol civar. Kal radra 
MevVTOL TparTTovTES Gua Kal Duov avTov Telpav hy- 
ec \ ‘ , > A a Soper 
weobe. 6 pev yap Suvapevos év TO ToL@dE Kal aGAdovS 
, Lal ee a ¥ Mee a 358 / 
BeXdriovs tovety eixdtas av dn Kal éavT@ cvverdeln 
, > X > ‘ ¥ c 5. »! , e , 
Tekéws ayabds avynp wv, 6 S€ Thy TovTwY UrdpynoWw 
a 3 nn 
avTos povos EXwWY Kal TOUT ayaTOV, EiKOTwS Gy Nur 
a = * s 4 8 y > 2 s ¥ 
TeAH avrov vopilor. Tovrov 0 eveKxa ovK eyd, Edn, 
> a , > > ce 4 4 io ‘ > , 
avtots héyw, add’ vas Kehevw éyew, Wa Kal ape 
lal lal lal ‘ ‘ / 
KEW vp TEeLp@vTaL> vpets yap Kal mdnoudlere 
A A lal > > 
aitois exkacTos T@ é€avTov pepe. ev 8 ériotacbe 
c a lel A € A > ‘\ > 8 - 
as qv Oappodtvras Tovrous vas avTovs ETLdELKVUNTE, 
+ ba! > , > 2) Ae. 
Kat TovTOUS Kal aAAous TOAAOVS Ov Adyw GAN’ Epyw 
a = > an 
Oappetv Sidakere. Tédos eirev amiovTas apioTay eore- 
‘ et 4 > \ 
pavepevous Kal oTovdas Tomoapeévous NKew Eis TAs 
na , 
Ta€eis avtoits arepavats. 


The Assyrian king does the same. 


4, Ot S€ ’Agavpior kat dy HpotynKores EEHoay Te 
\ 
Opacéws Kal maperdtrovTo éppwpévas. mapérarre de 
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. 
abrovs avros 6 Baoweds éf’ apparos tmapehavvwy Kat 
TOLLOE TAPEKENEVETO. 

na A ‘ > 
“Avdpes “Acovptot, vov det avopas ayabovs eivar: 
nan an n 4 ~ 
vuv yap vmép uxyav Tov UETEepwY AY@Y Kal vITEP 
fal > B+ x ¥ > e 5) , \ € \ 
yns ev } epute Kal oikwy év ois erpadnre, Kal vmEp 
nw e 
yuvark@v TE Kal TEKVOV Kal Twept mavtav dv wémacbe 
ayabav. viKnoavTes ev yap amrdavTwv TovTwV vpEts 
9 / , »¥ 0 > 8 e 6 4 0 
aomep mpoaclev Kvpior ecece* et yttnOynoer be, 
ed lore OTL TapaddoeTe Ta’Ta TavTa 
ToLs TONEmions. aTE ovY ViKNS EpavTES 
pevovtes pdxyerOe. jr@pov yap TO Kpa- 
Lal 4 A ‘ ~ A 
tety BovAopevous Ta TUPAG TOV Topma- 
Tos Kal domha kai ayeipa TavrTa evavTia 
TATTELW TOLS TOAELLOLS PEVYOVTAS* LOPOS 
 \ be ¥ “~ . - , 
dé Kal et tus Cyv Bovd\démevos devyew 
emiyepoin, ElO@s OTL OL peY VUK@VTES 
, . \ , > 4 
ooblovrat, ot dé devyovTes atroOvnoKkovet 
paddov TaV pevdvTav: wopos S€ Kal Et 
, > A a , 
Assyrtan Kina AND TL atwv emiOuneav ATTay mpocte- 
ATTENDANTS, XP 7K mi 5 . 7 4 P 
Tal. Tis yap ovK oldev OTL OF meV VI- 
K@VTES TA TE EavT@V TwloVOL Kal TA TOV NTTWMEVwY 
, c A 4 , 9 c 4 \ 
mporrapBavovow, ot d€ nrT@mevor dua EavTovs TE Kal 
Ta €avToV TavTa atoBdddovow ; 


Cyrus gives the watchword, and, sounding the pean, leads into battle. 


¥ a 
5. "EvOa 8 mpocevEdimevos tots Oeois e&pye 1d 
i « ie ¥ »” A c tal ¢€ 
oTparevpa. as 8 ypkato ayew, Oarrov nyetro, ot 
y 
8 etrovro ebtaKtas perv Sid 7d erictacBar Kal pene 
Aernxevar ev tafe wopever Oar, eppwpévws dé Sia Td 
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irovikws €xew mpods addAyjArous Kai Sia TO TA TOR 
para exretovnobar Kai dia TO TdvTas apyYovTas Tovs 
4 - AOE \ ss X , »¥ 
Tpwtooratas civar, NOEws SE Sid Td Ppovisws exew: 
> 7 na 
HmlioTavTO yap Kal €k mood ovTws euepabrjKeoay 
aopahéotaroyv eivar kal pactov Td dudce ivan Tots 
moepiows, a\Aws TE Kal To€dTais Kal akovTLcTals Kal 
€ A y ees ¥ A > eee 
immevow. €ws 8 err ew Belov Hoar, sapyyyva 6 
Kdpos ovvOnpa Zevs cvppayos Kal yyeuov. eet Se 
Tadhw HKe 70 oWWOnpwa avrarodiddpevoy, eEnpyev ad 
ce nw Lal ‘ 4 c A nw 
0 Kvpos matava Tov vopilopevov: ot dé BeooeBas 
, , , a tal 9 A , 
TavTEes TuveTNXHTAY peyary TH Pwrn:> E&Y TH TOLOVTH 
‘\ on c 8 8 4 es Xx > 0 4 
yap on ot devoidaipoves Arrov Tovs avOparous do- 
Botvra. eret 8 6 rarayv éyévero, dua Topevdopevor 
OL OpmoTior padpol, mweTadevpevor, Kal mapoparrTes 
eis adn hous, dvoudlovres Tapactatas, emoraras, 
héyovres mold 7d “Ayer avdpes hiro, “Ayer avdpes 
ayaoi, mapexddovr addyhous erecOa1. of 0 dmiabev 
avTav akovoavTes aVvTiTapEKEAEevoVTO TOLS mMpaToLs 
nycicOa éppwpevas. Hv O€ peotov TO oTpdrevpa 
lal , , ns , «sy 0 I 
To Kip mpobvpias, pirotisias, pouys, Odppovs, 
an an 7 > 
TapaKkehevop.ov, Twppoovyyns, Teovs, Omep oipar 
Sewdratoy Tots vmevavTiots. 


The Persians close with the enemy, who give way and flee. 
6. Tav § ’Acoupiov ot pév a6 TOV ap_atav Tpo- 
wi ¥ , \ \ 
/LAXOUITES, ws eyyvs non TPOTEpLLyvu TO Ilepouxov 
ial > , 4 fe ‘ y \ c aA 
thn Gos, aveBawvov TE ETL THA APMATA KAL bmeEnyov 
X\ A ce lal lal e be /, ». BJ ‘ 
TpOS TO EAUTMV mrs - Ol O€ To€OTat KQL AKOVTLOTQAL 
an an X\ by ‘ 
Kal opevdovntar avtav adiecav Ta Behn Tohvd mpw 
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éfixvetoOar. ws 8 éemovtes ot Hepoa éréBnoay Tov 
‘ nm lal * 
adepevov Berav, épbéyEato 87 6 Kipos, “Avdpes 
A | 
apiatot, yon Oarrdév tis iav émiderkvdTw EavTov Kat 
/ c A én PY hs) a ec ~ de a 
mapeyyvaTw. ol pev On Tapedidocav: v0 Oe TpoO 
6 , \ , \ a W) , PS) 7 
vuias Kal pévovs Kal ToD omevdew ouppifar dpd- 
> a , 
pov Twes HpEav, auvedheimero S€ Kal Taca y paray§ 
8 , \ > &, be ¢ Kv > x A6 wn 
popw. Kal avros dé 6 Kipos émidabouevos Tov 
Badyv Spopw jyetro, kal dua éebOéyyero Tis eerar; 
Tis dyaOos; Tis mp@ros avdpa KxataBadet; ot dé 
akovoartes TavTO TovTo epOéyyovTo, Kat dia mavTwv 
AN y , 4 > , / bd m 
be woTEp Tapyyyva ovTws exwper Tis ewetar; Tis 
ayalds; ot pev Sy Ile€poar ovtTws ExovTes Opmoce 
> 4 y ‘\ 's > , 28 uj 4 
ep€povTo. ot ye rv Toh€uoe ovKETL EdVVaYTO EVE, 
> \ , ¥ > N ¥ € > > 
G\\a otpadetes edevyov eis TO epupa. ot 8 ad 
Iépoa xara Te tas eladdous ederopevor ®Oovpevwr 
avtav Twod\ods KateaTpwvyvcay, Tods 8 eis Tas Ta- 
ppous eumintovtas éemeamydavres epdvevov avdpas 
OMov Kal Ummous: Eevla yap T@V appdatwy eis Tas 
tadhpovs nvayKkacOn devyovta eurrecetv. 


A cavalry charge — desperate resistance of the Assyrians — Cyrus gives 
orders to retire. 

7. Kat ot trav Mydav 8 tmmeis opavtes tadra 
¥ > ‘\ c / ‘ A ad c > 
HAavvov Els TOUS imméas TOUS TOV TOdEpiwv: ot 5 
> 4 ‘\ > , ¥ ‘\ ~ 4 \ 
evéchwav Kat avrol. évOa 8x) .Kal immwv Siwypds 
9 \ lan 
Hv Kat avdparv Kat ddvos Sé dudotépwv. ot 8 vrs 

a “w > a 
TOD Epvpatos Tov “Acoupiwy éotyKOTES el THS KEha- 

a a , , A x» > , > ‘ 
Ans THs Tadpov To€evew pev 7 akovrilew eis Tovs 
KaTakaivovtas ovTe ehpdvouvy ovTe edvvavTo Sia Ta 
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‘\ 
dewa opdpara cal Sia tov fdBov. rdya 8 Kai 
ld A lal 
katapabovres tov Iepoav twas SiaKxexoddras mpods 
a > 4 n~ lol 
TaS Eladdouvs Tod épvatos érpdrovto Kal amd TaOP 
Keparav tov evdov. iSodoa 8 ai yuvaikes tov 
> 7 \ lal / ¥ \ \ cl 
Agovpiov kat Tov cuppaxyov dn dvynv Kal év 
nr > , A 
T@ oTpatoTédw avékpayov Kat Ceov éexrenhyypévar, 
e \ % 
ai pev Kal Téxva Exovoat, at S€ Kal vedTEpar, KaTap- 
pnyvipevat te métdovs Kal Spvmrdpevar, Kal ixerevou- 
, 9 , 

Cal TAVTAS OTH EVTVYKXaVOLEY LN PEevyew KaTahuTOVTAS 
> , > 3-3 lal \ 7 § ec a) b. / 
auTas, GAN apuvar Kal TEKVOLS Kal EavTais Kal ohiow 

> A ¥ b ‘\ > x c “A iS las 
avrots. evOa 57 Kal avrol ot Bacthets ody Tots m- 
OTOTATOLS aTaVTES emi TAS EiaddoUS Kal avaBavTes 
ee ba ‘ ‘ > ‘ > , \ lal y 
€mlt TAS Kepahas Kal avTOL E“axovTo Kal TOLS addoLS 
, ¢ a € a \ —— 7 
TapeKekevovTo. as & eyvw 6 Kupos ta yvyvopeva, 
4 %. % > rz ¥ > 4 »” ¢ \ 
deioas py Kal «i BidcawTo eiow, ddiyou ovtTes bd 
A As 4 om 4>? > 4 
mo\hov ohadetev T1, Tapnyyinoey emt 70d avdyew 
¥ lal ¥ be ¥ d \ ec 4 
eo Belov. evOa dy eyvw Tis Gy Tovs dporipous 
memaroevpevous ws Oet* Tayd pey yap avTot érei- 
A > »¥ 
Dovro, Taxv S€ Tots ahdows TapHyyedAov. ws 8 ew 
nw ‘\ al 
Bedrav eyévorvto, EexTyoay Kata xwpav, TokV paddov 
lal > nw io0 9 os) WA 5 an 
Xopod aKxpiBas Eiddres Omov Ede EKAGTOY avTwY 


yeveo Gan. 


Cyrus gives thanks to the gods, and rewards the men for their bravery. 
, Be c “ 4 VA > nw | “~ 
8. Meivas dé 6 Kupos pérpiov xpovorv avtov ovy Tw 
> ‘iP 

otparevpare Kal Syhdoas ori Eromol elou payerOau 

¥ 267 e > \ 7 - > , Y 
el tis e&€pyoito, ws ovdeis avreEner, amtyyayev Ooo 
cal ‘ 
eSdxeu Kah@s eyew Kal éotpatomedevoato. dpudakas 
\ y 7s ‘\ 
S€ KaTacTyodpevos Kal oKOTOUS TpoTEepibas, TTAS 
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lal , \ 
els TO MEGOV TUVEKAETE TOUS EAUTOU OTPATLWTAS KaL 
“” \ ‘ ‘ 
éhefe roudde. "“Avdpes Iepoa, tparov pev Tovs Geovs 
an A ta 
éya érawe ooov Sivapat, Kal vets Se TavTeEs, otpa- 
\ 
viKns TE Yap TETVXYAKapEV Kal TwTNplas. ToOUTwY [EV 
a @ a ee 
ov Xp} XaploTypia Gv av dei €xwper Tots Heots azro- 
Lad nn »” ~ et 
Tere. eyo dé avpTavtas pev vas 7dn eTaWa: TO 
lal A > , 
yap yeyevnuevoyv epyov macw vpiv Kahov azroteréhe- 
a 5 
ota: av & exaoTos akios, émevday Tap oY TmpoaHKEL 
4 , \ > 7 c , \ »” \ / 
mvOwpua, TOTE THY akiav EKaoTw Kal Epyw Kal hoy@ 
ve > , ‘\ > > ~ 2 4, , 
TELpaTopaL aTodiodvar. Tov d ewovd eyyvTata Takiap- 
xov Xpucdvrav ovdev adrwv Séopar tuvOdver Gar, add’ 
aN > ® > ‘\ \ \ ¥ bf > 
avTds olda olos HY: Ta prev yap alAa ooaTeEp olpat 
Kal mavTes vets emoretres eel 8 eyo Tapynyytynoa 
eravayew Karéoas avTov dvopacti, avateraevos ov- 
Tos THY payaipay, aS Taicwy Toh€ulov, VrnKoUTE TE 
> 2% > ‘ > ‘4 a ¥ Lal ‘A /, 
euol <vOds adeis Te O EuedNe Tovety TO KEedEVOMEVOV 
Empartev* avTds TE yap emavyye Kal Tots adots pada 
> a , eee ¥ a N 
ETLOTEPKXOS Tapynyyva* eat EepOare eEw Bedov tiv 
TaEW .ToLjoas mplv TOVS TodELLOVS KaTAVOHTaL OTL 
a ‘\ 
avexwpovpev Kal toéa evteivacOar Kal ta Tadta 
> lal Ld > Fé > X ‘\ ‘ c lal 
erapewvat' wate avtos Te ABAaBYS Kal Tods avToU 
»” an 
avdpas aBraBets dud 7d TeiMerOar mapéyerar. ad- 
> ¥ 3 lal 
hous 5’, edn, 6pO retpwpévovs, Tept dv eyo oKeba- 
> 
pevos €v OTOLw xpovm éTpa~OnoaY, TOTE THY yvopnv 
\ “A A 
TeEpt avTav amodavovpat. Xpvodvray 8 Kal as 
2 ta A > , \ , \ BA 
Epyatnv Tav é€v Tokgum Kal Ppdvipov Kal apyerOau 
ikavov Kal apyew yitapyia pev 7d ®* oTay o€ 
ei pxew xitapxia pev ndn TYn@: orav Oe 
> x ec al 
Kat ado Te ayabov 6 Deds S@, odS€ TOTE emiAHoTOmaL 
QUTOD. 
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The enemy leave their camp — Cyrus tells the advantages of the victory. 


i = 
9. Oi d€ "Acovpuon, are Kal TeOvNKdTOS Tov apyxor- 
‘ % ‘ > “a a 
Tos Kal oxEd0v ody adt@ Tav BedrtiotaV, HOpouvy jLev 
, dr \ 52 \ > Sis eS A ~ 
WavTes, TOAAOL O€ Kal amEedidpackov avTaV THS vuKTOS 
€x TOU oTpaTo7édov. dpavtes 5€ TadTa 6 te Kpotaos 
» A 
Kat ot ahNor oUppayor adtav Tavtes HOVpovw: mdvTa 
\ ‘\ > Xr , i0 va de , A 
Bev yap nv xarera: aOupiay dé mheiornv tapelye 
9 a a 
TGow OTL TO Hyovpevoy THS oTpaTias pdrov SiehOap- 
Oar eddKer tats yvopmas. ovTw 8% ékdelrovar 7d 
‘ lal 
oTpatémedov Kat amépxovta THs vuKTos. as 8 npépa 
3 -, . »¥ > 5 lal s , 4 a , 
eyeveTo Kal Epnpov avdpav éepdvyn Td TOV TodELioV 
oTparoredov, evOds Sia BiBdler 6 Kdpos rods Tépoas 
4 7 be ~ ‘ A , ‘\ 
mpaétouvs: Kateh€dketT0 O€ UTO THY TrohEwiwy Troha 
pev mpoBara, moddot dé Bodes, woddai dé apakar mod- 
hav ayabav peatai: ek S€ rovrov deBawov non Kal 
ot audi Kvagdpyny Mydo. mavtes kal jpiototo.ovvro 
evTavba. 
> ‘ be > 7 aN c lal ‘\ 
emel 5€ HploTnoav, ovvexaherey 6 Kipos Tovs 
avTov tagudpyous Kal edeEe todde. Ott por So- 
lal \ YY > y 8 > AG 5 lal @ n 
Kovpev Kal doa, @ avopes, ayala adewar, Dear 
Hew avta Siddvtav. viv yap Ore ol To€uron Hmas 
> 8 8 , > ‘ ¢€ la) J gy be 3 3 , 
GmodcOpdkacw avTot opare* oitwes de ev epvpare 
Lal Lal » 
ovTes ExdiTOVTES TOUTO PEvyoVGL, THS av TIS TOVTOUS 
»¥ Si ah lad ino € A > a > 45) . y 
olor av peivar iddvTas Huds ev TH LooTedw;  oOt- 
Twes S€ Hu@v arreLpoL OVTES OVX UTEMELVAY, TAS VOV 
> K# e tA > 25. V4 , \ AAG x 
y dv bropeiverav, evel NTTHVTAL TE Kal TOAAG KaKa 
tp pov merovOaow; av d€ ot Bédtixro. amodd- 
a € , Soe , x Coles 
hac, Tas of Tovnpdtepor exeivav payerOar av jytv 
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The men would follow up their advantage, but have no horses — they 
appeal to Cyaxares — his reluctance. 
# > > . G 
10. Kai tus eve, Ti otv od SidKope ws TayxLOTA, 
, Y A > a » x a — 
KaTadywv ye oUTw Tov ayabav ovTwY; Kal Os EiTeED, 
9 4 Lal 
“Ore irmav tpocdeducfa: of ev yap KpaticTo. TV 
é = x a zd 
Todeulwv, ods padirta Kaipds HY 7 aBew 7 KaTa- 
ox 9 n a e al , 
Kavel, OUTOL ef immwv OYOUVTAL* OVS NMELS TPETE- 
\ ‘ A a c , 8 7 de c ~ 
wOar pev ovv tots Oeots tkavot, dudkovrTes SE alpew 
, 7, 
ovy ixavol. Ti ovr, epacay, ok éhOav Kuagkdpy 
a“ 4 
héyers TavTa; Kat Os elme, LuveérecHe Toy pou 
TAVTES, WS ELON OTL TaTW Huly TadTa SoKEl. €K TOU- 
y , , \ ¥ @ 3 , 207 
Tov €lovTd Te TavTEs Kal Edeyov ola emuTHdELa EOOKOUY 
. 2 ues fl e 25é 
elvar vmep av ed€ovTo. 
y y “ > lal 
Kat 6 Kuvagdpns ana pev ore Exetvor Hpxov TOV 
, 9 ¥ lal 
Aéyou, womep vrepOover: apa 8 tows Kad@s Exe 
“~ nk , 

ESdKEL AVT@ Lr) Taw KWouvevew* Kal yap avTds TE 
\ > , Peed » \ ~~ ¥ , 
mept evdupiav éervyyaver dv Kat Tov adr\wv Mydov 
yea a1 \ Te la) ? \ *Q? 
€w@pa mohdovs TO avTd ToLodvTas: mpocére Sé ovd 

*» > / ¥ c “~ > 7 > rd > 

av éOéhew €by Opav Exeivous evOvpovpévous, e€ava- 
> , 

oTyoas avayKkalew Kivdvvevoovtas iévan. 


Reply of Cyrus—a proof of his men’s attachment. 
ll. Kat 6 Ktpos vrodaBav eter, "ANNA oye py- 
d€) > , > ‘\ ‘ > ta , 4 
éva avaykaons, adda Tovs €Oédovtds pou emecOar 
NS lal lal 
dds* Kal tows av co. Kal tav cdv dirlov totter 
4 ie , ¥ > > ® y > la 
NKOWMEV EKATTW ayovTES ef ols amavTes evVOULACE- 
‘ ‘\ x: lal “~ n 
oOe. 70 pev yap mrnOos jets ye Tav Todeuiov 
ovd€ Swwh&duela: mas yap av Kal KatahdBosev; Fv 
dé T dvexyicpevov Tod orpatevuatos hdBopev H Te 
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e , 4 X\ \ »¥ 
vToheTopevov, HEomev mpds oe ayovtes. evo 8, 
¥ 9 Xe a a Ss XY 327 ¥ \ 
Edy, OTe Kal npets, evel od éddov, NAOopev col yxa- 
, \ > A * 
pilomevor paxpay d5dv: Kal od ody yp Sikaos ef 
a , ’ x oe , » 2 9 , 
avrixapiler Oar, iva Kat eyortés Tt oikad’ adixopeba 
‘\ ‘ > n 
Kal py €ls Tov Gov Onoavpdv TdvTes oid Spaper. 


etav0a 8% ehefev 6 Kvakdpys, "AAN ei ye pévrou 


> / 4 \ 4 ¥ “A > 4 ¥ 
€Oéhwv tis Emoto, Kal yapw eywyé cou eideinv av. 
Lvuteupov Toivvy pot twa, éehyn, Tav afioriotwr 
4 a > si a ‘ > 4 \ XN ¥ 
TovTwv, Os epet Gv ov emoreihys. AaBov 8 iO 
97 3 , , ¥ \ »¥ \ ec ee 
ovtwa efédes tovtwv. evOa dy Ervye Tapav 6 py- 
Gas ToTe avyyev7yjs avtov elvar Kal dirnfeis. evOds 
ovv 6 Kupos eizey, “ApKet por, epyn, ovtoai. Odros 
7 ec ¥ w, 7 4 ¥ XN 3 - 
Towvy cou exéoOw. Kai éye ov, ey, Tov €OédovTa 
iva peta Kvpov. ovrw 57 daBav tov avdpa-eEjes. 
eet © €&HAOev, 6 Ktpos eire, Nov 87 od dSynrooets 
et adnOyn edeyes, OTe Edys noeoOar Oedpevos ep. 
OvKovy aodeibopat yé cov, epy 6 Moos, ei Todo 
héyeis. Odvxodv Kal addovs, efn, tpoOvpws eEaes ; 
2 , > tae \ \ yo ¥ 2. 4 
€mopocas ovv exewvos, Ny tov At’, ep, Eote y av 
, X Wa ee ees n r) , S A. oft 5 ee 
Toujow Kal oe eye ndéws Deacbar. Tore dn Kal EK- 
A ¥ 
meupbeis vrd Tov Kvakdpov ra te adda tpofdpws 
> 7 A / % (0 4 > te 
amnyyeddke Tots Mrdous Kat mpocerifer or. avtds ye 
> > v0 > ‘\ "ds ‘\ > ve x 
ovK azodetbourro avdpos KadXdioTov Kal apioTov, Kal 
TO péytotov, amo Gedy yeyovoros. 


Cyrus is annoyed because of his lack of cavalry. 
12. ‘O 8€ Kipos Oewpadv ra Tov Mydav epya Kat 


¢ 4 4 / ‘ £4'S \ ‘ he! 
Tpkaviwy womep KaTeueupeTo Kal avTOV Kal TOUS aU 

Ke > ee, a \ ie > /, aX 
avT@, €i of dANow TOvTOY Tov xpovoy axudlew TE Mad- 
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4 al * > > 
Lov éavrav €Sdxovv Kai mpooKktacbai m1, adrot & & 
‘ ‘ ay c a , 
dpyotépa yopa vropéve. Kal yap oy ol amdyov- 
\ 2 , UA WE nae “ON > aN 
TES Kal aTodELKVYUVTES K¥pm & Hyov maw amndavvor, 
4 ‘ + lal % / ¥ 
peETAOLWOKOVTES TOUS aANoUS: TatTa yap odhiow éEhacay 
“A lal 4 / 
mpooreraxOar Tovety 07d TOV GpxXdvTwV. SaKvopEvos 
la) la) 5 4 , 
57 6 Kipos émi rovrois TadTa ev Opws Katexwpile 
tf \ 4 ‘ 4 \ ‘ 9 
ouvecader S€ tadw Tovs Takidpyous, Kal OTaS OTFOU 
gi 4 
éue\dov mavres axovoecOar Ta Povdevopeva héyer 
TOE. 
m= > , x a 
"Ore perv, @ avdpes ido, et KaTdoXommev TA VU 
/ Ua ‘ * 7 4 > ‘\ 
Tpopawopmeva, peyara pev av amacr Iépoais ayaba 
a x 
yevotto, peyiota 8 av eixdtws juiv dv ay mparrerat, 
> <a A e tal 
TAVTES OaL yryveoKomev* OTws 8 Gv av’Tav Nels 
KUpior ‘yuyvoipea, pr attdpKes ovTes KTHTacIau 
avTd, El [Ly EOTAL OlKELov immuKdy Tlép~ats ToUTO ey@ 
aed re 2 A . , ¥ eon € 
ovkere 6p@. evvoetre yap 5H, edn: Exomev ets of 
[lépoat ora ois Soxodpev tpémer Oar Tods modeuious 
€ / ad a on , lal re 4 x , 
Opoce idvTes* Kal dx TpETomEvor TAS 7H imTTéas 7) TOES- 
x nN \ » y » 8 , 2’ x a 
Tas } Te\TaaTAs avev timmy ovtes Suvainel’ av dev- 
x 2) Xx a) , a A 
yovtas ) haGew 7) Kataxavely; tives 8 av doBowTo 
c A an 
eas mpoordvTes Kakodv 7 TokdtTar  akovTicTal 7 
c “A > io0 7 i) . > a , PS) ¢ > ¢ nw 
UTTELS, EV ELOOTES OTL OVOELS avTOLs Kivduvos DP HUaV 
kakov tT. maeiv paddov 7 bd Tav TeduKdTwv Sév- 
8 > 8. y COS ee > ¥ 4 c “ 
pov; €. 0 ovrw Tadr exe, ovK EVOyAOV OTL Ot VoV 
4 € A A 
TapovTes Hutv immets vouilovor wavrTa Ta vToyxeEipia 
/ c a Ly 
yryvopmeva EavTav elvar ovy ArTov 7 Hmerepa, lows Se 
‘ , \ al a) \ > y valk Pad > 
vy Ata kat waddrov; voy ev odv OTH TavT ExEL KAT 
> , > ae tal 
avayknv. el 8 ets immudy KrnoaipneOa jury xetpov 
, > A a 
TOUTWY, OV TATW HuLv KaTapaves OTL TOUS T Gv ToONE- 
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, 2 , rf) ‘ , a y =s 
Hous Ouvaimela Kat avev TovTwy Tovey GoaTeEp Vvov 
‘ , 4 
Gvv TOVTOLS, ToVTOUS TE EXOEV GY TOTE pETPLMTEPOV 
4 e a Lal c 4 ‘ a“ Lal 
TPOSs Has inci aren oreny art eae ) ametvar 
Bovhowro, 4 "trop dv nuw pedo. ed avrol avev TovTwy 
apKoime uty avrots. 


He proposes to establish a force. 
13. Elev: tadra per 8%) otwar ovdeis Gv avtvyvapo- 
la ‘ > ‘\ ‘ “a 4 A 4 
vyoEE pH ovxXt 70 wav Siadepew Ilepoav yevéobar 
OlKetov immiKdv: add’ exelvo iaws evvoetre Tas av 
Se , tage 3 7 A > sy i 6 
ToUTo yévoito. ap ovv oKepapefa, ei Bovdroineba 
KkaQiordvar tmmKov, TL Hew virdpxet Kal Tivos evoel; 
ovKovY immo. pev ovTo. Tool ev TO oTpaToTédw 
7 % ‘\ e J; X\ ae 
KaTewnppevor Kat xahwot ois meiMovrar Kat Tadha 
’ aA » A > \ \ \ a 
doa det immo exovor ypjobar. adda pny kal ots 
an» c , lal ¥ - A 
ye det dvipa imméa ypnobar eyouer, Odpakas pev 
éptpata Tov cwpdtwv, marta de ois Kat pebuevtes 
4 ¥ 7, ?’ 4 , on} \ » , , oni 
Kal exovtes yxpoue? av. ti dy TO ourdv; OyHov 
4 > lal A > la) lal / x % Hoe 
ore avdpav Set. ovKody TOVTO pahioTa Exopmev’ ovdEV 
lad aA la > 
yap ovTws Huerepdv EoTw ws Hmets Huly avrows. add 
> r »¥ 9 > > i A \ ,3 Oe ‘ 
€pet Tis Lows OTL ovK emioTadpeba. pa Ai’, ovde yap 
la) lal \ ial > \ > 7 
ToUTwV Tov emuoTtapevov vov mpl palety ovdels Ari 
3 > ¥ ¥ 9 a) 4 3 / i] 
aorato. aA’ elmou ay Tis OTL Tatdes OvTEsS EuavOavov. 
al yy la) ‘ 
kal moTepa Traldées clot Ppovisdrepor wore paleiv Ta 
, , \ 5 , a » § ; , Se a 
ppalopeva Kal Serxvdpeva 7 avdpes; ToTepor Oe av 
A ra c A 
pdOwow ixavdrepor TO odpate exrovelv, ob Taides 
, € bead ey 
h ot avdpes; adda pny oxoly ye Huw pavOavew 
9 ¥ ‘ ¥ » > r) , x ¥ ‘ 
oon ovTE Tatolv ovTE aAdoLs avopadWw: ovTE yap 
a Y Lag , 
to€evew ypiv palyntéov @aomEep Tols TaLol* mpoeTi- 
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, ‘ A ¥ ~ > 4 > 4 
ordpela yap TovTo: ovre pay akovtilew* emorTa- 
\ ‘ a > > oe 4 9 -~ 
ucOa yap Kal TovTo: aA’ ovde pHY, WOTEP Tots 
¥ > , ” ‘\ 4 > a ia 
Gddous avdpdow Tois pméev yewpyiar aaxodiay tape 
val \ , ha) Se ¥ > Lal a eR de 
xovor, Tots d€ Téyvar, Tors d€ adda OlKELA* NuW OE 
4 > , 4 > 4 A > 4 
otpareverOar ov pdvov oxXory, adda Kal avayKy. 
GAA pV odvX WaTEP aANa TOMA TOV TOdEULLKOV 
\ , 4 dé ¢ \ de > > 5O a \ 
Xarera per, xpyoya S€* Lamy O€ ovK Ev 00@ MEV 
c , a > La] a“ 5 aA , 0 > de 5n 
Siwy 7) adrotv Tov rodotv mopever Oar ; ev O€ OTOVOH 
> « ‘ ‘ \ , 4 0 > be ‘ 
ody Od Tayv pev hilw tapayevér Oat, et déoL, TAX 
Sé, eire avdpa etre Onpa Séor SidKerOar, KatahaBetv ; 
> a Se Wed > \ ‘\ 9 * d¢ y , 
€xeivo SE odyxt evmerés TO O TL Gv SEN OTAOVv PEpew 
‘ Y “A 4 Ld ‘\ , > ¥ 
Tov immov TovTO ouudepew; Oo ye pHv palior av 
4 ‘ > , 97,3 9 4 < A“ 
tis PoByOeiy, pur) ei Sejorer ef? immov Kwdvvevdew mas 
mporepov mpiv axpiBodv Td Epyov TovTO, KaTEITA pTE 
\ ¥ Ss 4 c “ c td > > > ‘ “A 
meCol ert @ev HATE TH UTTEts ikavol, AAN OvdSe TOTO 
> 4 9 ‘ *» , > ld c a 
auyxavov: drov yap av Bovldpueba, e&éorau nuty me 
Cots dbs pdyerPar> oddSev yap Tav meliKav aopa- 
OnodpeOa immevew pavOdvortes. 


Chrysantas favors this plan—the others follow. 


14. Kdpos pév ovras elwe+ Xpvodvtas S€ cvvayo- 
, i 5d ¥ 
pevov adr@ de ede€ev. 
"ANN ey@ per, ey, ovtws emiOupd trmedew pabetv 
Ral 
ws vopilw, i trmeds yévapat, avOpwros trnvds eve 
tal \ al : 
Oa. viv pev yap éywye ayard yw y &€ ioov Te 
0 ~ c 0 ‘ > 0 4 / Lal Lal / 
ely Oppnfets avOpdirav povov TH Kehaln Tpdcyxe, 
dv Onpi Oéov idsav § 06 8 t . 
Kav Onpiov tapabéov iadv Svracdd Svarewdpevos — 
pbdoa dare adkovtica. i) Tofedoa mply avy mpdcw 
ee Pe 4 0 a 8’ € \ id , 
avTd yevérOar. Hv immeds yévopat, Suvvycopar 


sensi 
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\ ¥ 8 2< ” , a “a , 
fev avopa €f ovews pyKkous Kabapetv: Svvycopat 
d€ Onpia did L pev ( ( 4 
€ Onpia OwwKkwv Ta pev ex YELpdsS Tate KaTaapBa- 
> de > , 7 c 4 a \ \ , 
vov, Ta 0€ axovTilew womep EaTnKdTa* 6 Se Sy pa- 
is 4 
Muara SoKa Ldwr, edn, eLyroxévar LmTOoKEVTAvpoUs, 
a 4 A ° \ > / 
€l €yevovto, wate mpoPovhever Oar prev avOpamov dpo- 
s a S2 ‘ . , rn Y \ 
vyoer, Tats d€ XEepoi TO Séov wahapacbar, immov Se 
, A ‘ gy a Cal 
TAXOS EXEL Kal iaydv, WaTE TO pev Hedyov aipeEly, 
> ; , a a 
70 8 vropévov avatpémew, ovkodv TavTA Kayo TadTa 
c ‘ / 
UmTEUS yEvoLEvos GuyKopilopwat mpos euavTdov. mpo- 
voew mev ye ew ravta TH avOpwrivy yvopn, Tais Se 
\ € r 4 8 , be ~ 7 X > 
xXEpow omhodopycw, didEopar S€ TO immo, Tov 4 
> 4 > 4 “” lal 9 cs > > > 
EVaVTLOY avaTpEew TH TOV LT7TOU pun, GAN ov oUp- 
tepukas SeOyoomar woTEp ot immoKevTavpoL* ovKOUY 
TOUTO Ye KpElTTOV 7 GTuuTEpuKevar, Tovs per” yap 
imm@oKevTavpous oiar eywye Tohhots pev aropew TaV 
> 0 , € , > AG y 8 rn n ra 
avOparos nipnpevev ayalav orws det ypnabar, roh- 
hots d€ Tov immos TEepuKdTwY 7O€wv TAS ad’TaV xp 
> , rs > ‘ be x € , iQ 7 \ 2% 
amodavew. ey Se Hv immevew palw, oray pev emt 
Tov immov yévopat, Ta TOD immoKevtavpov SymTovbev 
, ” be al } a \ > / 
Svatpafopar: oray d€ KataBa, deimvyjow Kat apoE 


3 L cabediow & i dAdo. dyOpwmor: 
COpPLat KaL KAVEVONOW WOTTEP OL a Ol QV Pwo 


25 


s 
@oTe TL adddo 7) Siatperds immoKkévravpos Kai madw 
5 . “A 
avvOeros yiyvouar; ere &, epy, Kat Totade meove- 
4 ae , - © 4 a 8 a“ 5 0 nN lad 
KTHTo TOU iTToKETavpou' 6 pev yap dvow 6>0ahpow 
Tpoewparo Kal Svatv wtow yKovev: eya O€ TéTTapoL 
ni 2 2 F la) , de | > An 
pev dfOadpors. Texpapovpat, Térrapou d€ wow aicOy- 
copa: moka yap hao Kat tmmrov avOpamov Tots 
- , ‘ a 5 8 
ép0ahpots mpoopavra Sndrodv, modha SE Tois Gow .. 
> Lib 4 23% 4 > »” 4 Lal 
akovovTa onpaivev. ee pev ovv, edn, ypadhe ta 
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XN ‘x 47> ¥ e 
inmevew vmepemOupowvtwv. Ny tov At’, épagay ot 
» , \ ec “ > , on © “A 
aAoL TavTEs, KaL Nas ye. EK TOUTOV On O Kupos 

= ‘\ 4 en = a > 
héye, Ti odv, ey, eral oGddpa Huty Soxet tadra, el 
A a , > X > - 
Kal voov Huly avTots Tomnoaipefa aioypor eivat, ois 
» nn a e¢ A , 
av immous €y® Topicw, nv Tis pavy weln NwY TopEvO- 
»¥ , A 
pevos, nv TE TOAAHY NY TE Ohiynv dddv Sey SrehOety; 
ec wn ¥ 
iva Kal TavTdTacw immoKevTavpovs mas olwvTaL 
y > c \ CO) nee c = , 
avOpwro. eivat. 6 pev ovTwS EmypETO, ol OE TaVTES 
tA wa 2 > ‘ lal > 3 / “A , 
ocuwjverav: wot eTi Kal vov e€ Exeivov xpavrat Ilép- 
y ‘ > ‘ » “A a > A Cex 
Gat ovTw, Kal ovdels av TOV Kakav Kayalav Exav 
> , A > “A ‘\ 7 
dpbein Tlepoav ovdayn melds iav. 


The cavalry of the allies bring prisoners to Cyrus— he questions them 
about the country. 

15. ‘Hvixa & &&@ péoov nuéepas, eyéveto, mpoor- 
Aavvov pev ot Mydou immets Kai “Tpxdviot, immovs Te 
»” > , ‘\ »” 9 ‘ ‘\ A 
ayovres aiywaddtous Kal avdpas: doo. yap Ta Oma 
Tapedidocav, ov KaTéxavov: eel S€ mpoonracar, 
TpOTov ev avTav éeruvOdveto 6 Kdpos ei owbetey mav- 

> Lal 3 \ \ A_3 4 > , > , a 
Tes avT@: émet S€ Tour epacay, ex TovTOV Hpwra Th 
” ec ‘ lal 9 > > , ‘ c > 
erpagav. ot d€ Sinyotvto a T ézoinoay Kal ws a- 
8 , 9 > Ld ec de a , c id 
peiws Exacta é€seyadnydpovv. 6 S€ dujKove Te deus 

, a 3 , ad ¥ = ‘\ 3 , 
mavtwv & €Bovdovto éyew: Emeta S€ Kal exyverw 
avrovs ovtws: “AdAa Kai SHdrol Tor, ey, eoTe Ore 
»” ‘ 
avdpes ayafot éyeverbe: Kai yap peilovs daiverbe 
Kal KadXlous Kal yopydrepo. 7 mpoaber ide. ek SE 
TovTov éruvbavero dyn adtav Kal ddan ddov Siyda- 

GS. Te ¢ , ¢ Qo »¥ 9 \ 
Gav Kal €l OlKOtTO » yYopa. ot 8 edeyor Ort Kal qoN- 
Mn 5 nN , ’ \ a 2 a \ L. »” Q 
nv Ovehagelav. Kal TAA, OiKOtTO Kal wEeoTH Elin Kal 
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> aa! ‘ ° “~ s “~ s 9 4 / 4 

Olav Kal aiyov Kat Bowv Kal immwv Kai oirov Kal 
, > 06 “ ” » 5 / € ae) 

mavtav ayatuv, Avow av, eby, emipedntéov nuiv 
»” o? lal ra 

ey, OTwS TE KpEiTTOVsS eodpela TaV Tadra eydvTwY 
5. s ~ 

KL OTWS aUTOL pEvovTW* oiKoUvpéern pev yap Kopa 
Ar n~ ~ > , 8’ > s > > 

Tohhov af.ov Krhpa: épyipn 8 dvOpdrav oboa épnun 
s al 

Kat Tov ayabav yiyverau. 


He frees the prisoners and gains their friendship. 


%, lo 
16. “Torepov 6€ Kipos xahéoas rovs aiywaddrovs 
, ¥” val 7 

héyer tordde* "Avdpes, ey, viv te ori eneiMeabe ras 
vuxas Tepierorjaacbe, TOU TE Nout, Hv ovTW ToLHTE, 

2Q? € Lay > ¥ ¢ A > _* > € o- & ” 
ov dTLobv Kawov eoTaL Dpiv GAN 7 oby 6 abros apEe 
Dov oomep Kal mpdrepov' olKnoere Oe Tas avTas 
oikias Kal xopav thy avTnv epydceole Kal yuvarkt 
Tals avTals wvvoLKHOETE Kal Talowy ToY tperépw 
aptere womep vive apiv pévtor ob payetaobe ovde 
iw ovdevi: yvira O° a: HAS GOLKY, NLELS UTE 
ad\w ovdevi: yvira y TIS bas Ns Nets Umrep 
€ Lal , A Ld be 5” > ay rs) s 
bpov paxovpeOa. dmus 6€ pnd enayyéhdy pydeis 
9 Ne s 
bpiv otparevew, TA OTra POS Nas KoploaTEe* Kal 
a bY / ¥ Je oe hé 150 
Trois pev Kopilovaw é€oras eipyvn Kal & héyowe 400d- 
hos+ éndco. 8 dv 7a TohepiKa pn aropépwow Omha, 

ad s Y 6 
éri rovTous Hyeis Kal 61 oTparevodpca. ea O€ Ts 
lal ” s 
bpav Kal lov os Huas ebvoiKOs Kal TpdTTwY TH Kab 
rn t > , s 
SiddoKov haivytar, TodTov Hpeis ws eEvEepyéerny Kat 

n , + > » ¥ 
pirov, oby ws SodAov mepiépope. tw 8 dpa, edn, 
€ nw vg lad 4 (0 la 5) & , 
bpov Bovropevwy raira pn meOwvrat twes, emt Tov- 
vA ‘ € nw © > 
TOUS Hmas ayeTE, OWS bpels eKEiVOY, pr UuEls vT 

> 4 e 94 
exetvar apynobe. 6 pev 81 Tabr’ eln-v: of 6€ Tpoo- 
EKUVOW TE KGL UML XVOUVTO TAUTA TOLH TEL. 
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While Cyaxares sleeps, Cyrus and the Medes leave the camp — he 
sends an angry message to Cyrus. 


lal ‘ ‘ 
17. ‘O 8€ Kvagédpys 6 Tov Mydav Baowreds THY 
ae a lal > 4 
pev vinta » e&pOev 6 Kdpos avrds te enefvoxero 
> e@ 3 , e so” 3 3 vd \ ‘ INN = 
pe? Gvrep Exxyvov as €m evTvXia, Kal ToUs addous 
aA la 4 4 
S€ MyjSous ero wapeivar ev TO oTpatoméd@ my 
> 4 > 4 , 4 c ‘ > 4 “ 
d\tywv, akovwv OdpvBov modvv: ol yap oiKeéTar THY 
4 yy ol nw >] , > , 
Mydwv, are tov Seamorav ameMovtwv, aveysevws 
~ > 
€mivov Kat e€OopvBovv, addws Te Kal ex Tov “Acov- 
‘\ ¥ hi,’ > 
piov otpatevpatos Kal oivov Kat adda wohda ethy- 
4 > \ be € ta ay. Ares % 0% ty) ‘ 
dores. emel dé nucpa eyévero, Kat emt Ovpas ovdets 
fixe my olrep Kal cuvedeitvour, kal TO oTpaTdmedov 
nove Kevov evar Tov Mydwy Kal Tov imTéwr, Kal 
Ewpa, émerdy e&HAOer, ovTws ExorTa, evTada dy EBpt- 
a2 2 “a , x a ra ~ , 
povTo Te TH Kvp@ Kal tots Mydous T@ KaTaduTdvTas 
Sha Nv ¥ ¥ ‘ > , LA , > ‘\ 
avtov Eepnuov otxer Oar, Kat evOUs, WaTEP héyeTaL Buds 
> ‘\ lal 
eiVal KAL AYVOUwV, TOV TapoVvTwV KEedevEeL TWA AaBdvTa 
‘ a 
TOUS €avTOU imméas mopever Oar ws TaxyioTa em Td 
> ‘\ la) , \ , , ¥ x 
appt Kdpov orpdtevpa kat héyew tade. "“OQusnv ev 
¥ O° x ee a Vai'3 a y > , 
eywye, ovd av a, @ Kdpe, epi €uovd ovTws ampovoy- 
B x, a > xs et y , > ey 
tas Bovredoar, et d€ Kupos ovtTw yryvdoKot, ovK av 
c A > “~ Cal 
twas, ® Mndoa, edhjoar ovtws Epymov eve Karade 
ra A al » \ a > 
Tew. Kal VOY, av wey Kdpos Bovdyrat, ei Se xy, vpets 
THY TAXiOTHY TApETE. 


The messenger, losing his way, arrives in the night and is refused 
admittance. 


lol \ 
18. Tatra dy eméoreker. 6 S€ rattdpevos zo- 
, ¥ ‘\ nm > 
peverbar epy, Kat mds, & Séomora, éya ebphow 
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3 / 9 \ lal ¥ an 
exelvous; “Onn S€ Kipos, épy, Kai of oly aire 
> > aA > 4 4 ‘ 43 ¥ > 
ep ovs Exopevovto. “Oru vy Ai’, en, axovw adearn- 
, cal 4 c A \ \ > y 
KoTas Tov To\euiovy Tpkaviovs twas Kat édOdovras 
n~ ¥ < ‘2 > a > , \ Lal 
devpo oixer Oar Hyoupevous aita. adaxovoas S€ radra 
ec , Ny a ¥ a é 
6 Kvagdpys odd paddov er. to Kipw apyilero ra 
> > A 7s oA an \ A A A 
pnd eivety ait@ tavta, Kal mo\AM omovdy paddAov 
¥ — ‘ 4 ¢ 4 > , \ 
emeutrev emt TOUS Mydous, ws Wrdowv avrdv, Kat 
> , »¥ x la A“ la 3 la 
ioxupotepov ete 7% tmpoacbev Tots Mydos ameviov 
3 4 % ~ 7 X\ > 4 > X\ > 
amekadhe, kal T@ Teutrouevm S€ Arete, el pun loyv- 
pas Tavta atayyé\\o. 6 pev 87 TEuTopevos emo- 
peveTo Exwv TOS EavTOv imméas WS EKaTOV, aVL@pEVOS 
9 > ‘ > bs | / > 4 ‘\ Lal , J 
OTL OV Kal avTdos TOTE eropEe’On pera TOU KUpov. ev 
S€ 7H 60@ Topevdopevar Siacyicbetes TpiBw Twi émra- 
iy coy wopcvop x PYNG 

lal ‘ > 4 > , San ® XX , oa , 
vovto, Kal ov mpdcbe adixovto ert TO Pihwv oTpa- 
TEvLa Tpiv EvTVXOVTES ATOXWpOVT! TLOL TOV “AcouUpiov 
nvayKacay avrovs HyetcAar: Kal ovTws adiKvowvTat 
Ta Tupa KaTiodvTes appt péoas Tws viKTas.  émet 
S éyeovto pds To oTpatoTédy, ot pvdaxes, WomTEp 
> , 5 e x , > Aes > \ N 
cipnevov Hv vT0 Kupov, ovk cioéppnkav avtovs mpo 


NpEpas. 


Cyrus summons his chiefs and selects a messenger to Persia for 
reinforcements. 
> x \ e€ , € , ~ \ % 
19. "Evel 5€ ypépa vaépawe, mpotrov pev Tous 
lal “a ~ td 
pdyous Kahéoas 6 Kipos 7a Tois Oeois vopilopeva 
a ~ a A & 
émt rots TovovTos ayabots e€arpetoar exédeve. Kat 
© A > % la) Lg 6 € be hé ‘ € o- 
Ol pev audi TavTa eiyov’ Oo 0€ GvyKahe€oas TOUS OM 
F * ‘ a x 
timous etmev, “Avdpes, 6 pev Beos mpopaiver ToAAa 


Kayabd: jpets dé of Mépoa & 7@ mapdvte dhiyou 
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a > lal »” ‘ c , 5 I 
€opev ws eyKparels elvar avT@v. ElTE yap OTTOTG av 
, lal > / 
mpovepyacapeba, pn dudrtagoper, Tadkw tTadta addo- 
, e A 7, A 
Tpia €oTau Eire Kataelipopev Twas Hu@v avTOV 
al lal 4 > > 
pvdrakas emt tois ef’ Hiv yryvopevais, avtixa ovde- 
Lo) * 
pilav ioxdv éxovtes avahavovpefa. Soxet ody por 
¢c , 27 ‘XN < “a > Tl 7 ‘ PS) 8 ie 
ws TaxioTa lévar Twa vpov els Il€poas Kat oa 
YY , > 
oKew amep ey héyw, Kal Kelevev @S TAaXLOTAa ETL- 
la / \ 
méumew oTpatevpa, elmep emPvpovar Ilepoar Hv 
“ lal , 
apxnv THs ’Acias avrois Kal THY Kdpmwow yever Oat. 
» \ > , ¥ c “ AP Te A 
ide pev ovv ov, ebyn, 6 mpecBUraTos, Kal Lwv TaUTA 
‘ 
héye, kal dru ods Gv TéuTwoL oTpaTiTas, emeday 
4 > > , > A 7 ‘ “A > La) 
€E\Mwor map’ eve, Euol pednoer Tept TpoPys avrots. 
a >» e A eon \ ye , A , 
a & é€yomev yets, Opas pev avtds, Kpumte S€ TovTwv 
id y X 4 > ‘\ , > la nr 
pndoer, 6 7 € TovTwY eyo wEéuTwv eis Tlépaas Kahds 
Kat vomiws Tovoiny av Ta pev Tpds Tors Deods Tov 
Tatépa epdta, Ta S€ Mpds TO KoWWoY Tas apxds. TEL- 
‘\ a «@ 
Wavrwv S€ Kal dmTHpas Gv mparromev Kal dpacthpas 
5 A \ \ , 
av €pwrauev. Kal od per, by, avoKevalov Kal Tov 
Aoxov TpoTopTov aye. 


Cyrus hears the message of Cyaxares and bids the envoy rest. 
> 

20. “Ex rovrou O€ kal tobs MySous éxddet, Kat apa 
c ‘\ Lal 4 »” 4 ‘ > 
O Tapa Tov Kva&dapov ayyekos mapiotatrar, Kat ev 
A , \ A > XN \ x ‘\ / 
TAcL THY TE TPOS Kdpov dpynv Kal Tas mpds Mydous 
> ‘\ > lal 
amehas avtov eheyes Kal Tédos etwev OTL amévae My- 

2 \ > lo 

Sovs Kehever, Kal et Kopos pévew Bovderar. of pev 
oby Mydou axovcavtes tod awyyéhov éotynoay, amo- 

A A A Q a a 
powvTes ev THS XpN KahodYTOS ameHetv, PoBovpevor 
\ on \ b) a lal 
d€ TOs yp7) amedodvT. brakodoat, aA\ws TE Kat 


~ 
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> / x , nw an > 
elddres THY @dTnTa avtov. 6 S€ Kipos etmev, ANN 
> , ig ¥ ~ 
ey®, @ ayyeh€ Te Kai Myda, oddér, Edn, Oavpalo 
> , lal 
et Kua€apns, tohdovs pev todeuious té7’ dav, pas 
‘ > x 4 lal lal 
dé od« €idas 6 TL TpaTTopeEr, OKVEL TEPL HuaV Kai TeEpL 
c a > ‘ \ ¥” 25 \ a , 
avtov: éredav dé aio Pyrat TodXovs pev TOV TOdELLOY 
> /, 7 \ > A Lal \ 
amohwddras, mavtas Sé amehnhapeévous, mpaTov pév 
” la 
mavoeTa, PoBovpevos, ETEiTa yvaoetat, OTL ov VV 
¥ A , 
Epnuos ylyvetat, nvika ot hiro. avtov Tovs éxeivou 
3 ‘ > 4 bl ‘A X , , lal 
€xOpovs amoh\vaow. adda phy peupeds ye Tas 
> »” > nn -~ Lal 
ecpey a€.or, ev TE TOLOUVTES EKEWOY Kal ovde TATA 
avTopatioavTes; GAN eyw pev exelvov Teicas eacal 
pe haBovta vas e&ehOeiv rade Tow: pets d€ ovy 
c > rf ~ > s > td > 3¢/ ‘\ 
as emiBupovrtes THs €€0d50v Hpwrnaate ei e€ioure Kal 
an Lal y > > c > > / la “"s , 
vuv devpo nKeTe, AN’ Um’ exeivou Kehevabévres eEevar 
9 ra nn ‘ > , » \ e > ‘ eo y 
orw tov pH axXGopevw ein. Kat 7 dpyn ovv avuTn 
, > A € 4 “A > ~ ¢ ‘\ ‘ 
oad oida ure Te Tov ayabay TreravOnoeTar Kal ody 
» poBw hy LTELTL. VUV pev ov, epn, OU TE 
To POBw AyyovTt ameor. pe , ey, ; 
> A ”~ 
@ ayyehe, dvdtavoa, emeL Kal TETOVYNKAS, NMELS TE, 
> s, 2 ‘ 5 la f} r 7 ¥ 
® époa, évet mpocdexopucba Todeniovs yTor wayxov- 
pévous ye } TEevcomevovs mapécerOar, TaxPapev ws 
> 
KaAdoTAa* OvTW yap Opwpévous Elkos m€ov Tpo- 
, b 22 4 \ 8’ x € la sh , 
avirew av xpylomev. avd 8, edn, 0 TOV Tpkaviwr 
“a € 4 lal la) 
apxYwv, UTopEewov mpooTatas Tols WyEHOoL TOV Tov 
otpatiwtav é€oTilew airovs. 


He charges the Hyrcanian to entertain the man. 


21. "Enet S€ radra toujoas 6 ‘Tpxavios mpoonnbe, 
héyer 6 Kipos, “Eyw 8€, edn, & “Tpkdvie, jdopar 
aicOavomevos OTL ov povov didiay émiderkvdpmevos 
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¥ ‘\ lal M4 
nape, GAAa Kal ovverw paiver pou EXELY. KL VU OTL 
, e al > \ on > 7 % hé 
cuppeper nuiv tadvta SHrov: Epol Te yap TohEpmtot 
a > x > , si 
"Agavpiot, coi Te viv €xOiovés Elow 7 EMot* OUTwS 
> a oy wn Q fol 
obv Hpi dapdorépas Bovdevtéov oTws Tov pEv VvUV 
, ¢ “~ , A 
TApovT@V pNdEls ATOTTATHOEL Hu TYLpAaXwV, ahdous 
, “ A 4 
Sé, éav SvvdpeOa, mpoornouefa. tov S€ Mydov 
A E lal ‘ e , > S e 3 ee 
HkKoves GmokadouvTos Tovs imméas: €L O oOvTOL aTia- 
an x lal 9 S lal 
ow, hers pdvor ot meLol pevodpev. ovtws ovv det 
A a e ‘\ : ae, § 
Toe ee Kal oe OTwWS O aTOKAahwY OUTOS Kal AUTOS 
, a) ‘ef a , N \ > 2 
pevery trap npty Bovdyocrar. ov pey ovv EvpoV 
XN ‘ > ae bid s 8 ‘ , 2 
oKyviv dos avT@ omov Kahhiota Suadker mavTa Ta 
> a ¥ 
déovra exw: eyo 8 ad Teipdoopmar avT@ Epyov TL 
, 9 SN 4 , a ¥ \ 
mpootaéat Omep avTos HOo.oy mpage 7) ater Kal 
/ \ > ~ ¢ la > \ _ > x A 
duatéyou S€ ait@ émdca éedmls yereobar ayaa ract 
lal / x la) > , ‘ 
Tots pirous, Hv TAT Ev y&NTaL* TomMoas pEVvTOL avTA 
HKE TAaNW Tap eye. 


Meanwhile a messenger is sent to Persia with a letter to Cyaxares. 
c c “~ 
22. ‘O pev 8% “Tpxdvios tov MySov wxeTo wywr et 
oxynvyv: 6 8 eis époas iav tapyy cvverkevacpevos * 
6 5€ Ktpos att@ éréoteh\e pds ev Tépoas héyew 
a \ , ~ 
a Kal mpoobev ey t@ oyw SedHdrwrar, Kvakdpy Se 
amodSovvar TA ypdppata. davayvavar Sé cor Kai Ta 
emiatehNopeva, ey, Bovropat, va €ld@s avTa dpo- 
ae tg , lal la lal “a 
Aoyns, €av TL o€ mpds Tav’Ta Epwra. evnv S€ ev TH 
ETLTTOAH TSE. 
A“ 4 , c “~ 
Kipos Kvagdpy yatpew. yets oe ovre epnuov 
éd A “w nw 
kate\imopnev* ovddels yap, drav exOpav Kpath, TéOTE 
, ¥ , lal 
pilwy epynuos yiyverar: ovde pry atoywpoovrés ye 
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27 
oe oloueba ev Kwdvve Kabiotavar: adda baw méov 
fe ~ 
aTEXOMEV, TOTOUTH TEioVa GoL THY aopadevay TroLEW 
7 > ‘ e 3 , “ fe , 
vouiloper* ov yap ot éyyvrata Tav dilwv Kabrywevor 
, lal 
pariota tots dios THY adoddhevay wapéyovaw, add’ 
¢ ‘ 2 x # > , n " XX 
ot Tovs €xPpovs pHKiaTov aedavvovtTes paddov Tovs 
¢ > ? , a , X 4 » 
ditous é&v axwdvve Kabioract. oKésar S€ oi ovte 
© X e x» oie eee We , ue 30 SN 
[Lot TEpl GE otos Gy TeEpt ewe EreiTa por peude. eya 
¥ 
pe yé cou Yyayov cuppdyxous, ody OaoUs ov ezeELOas, 
> > c / > ‘ , > , \ 5 
ah’ orocous €y@ TrEloToVs eduvdpnv: ov dé pou 
¥ \ 2 ae a + 4 las , 
edwkas pev €v TH pidia ovT. Goovs TEtoat Svvac bein * 
na - oe | “A , 4 > X\ C4 b) ‘ fe 
vov & év TH Tokepwia ovTos ov Tov Dédovta ahha Tav- 
r x > ¥ 
Tas amoKkahels. Kal yap ovv ToOTE pev w@pyVY apdore- 
e lal 'd > , lal \ - > > 7 
pous upiy ydpw ddeirew: viv dé od p’ dvaykdlas 
a x 2 , A ae , eat a 
cod pev emiiabécba, trois 5é dkohovOyoact mepa- 
cba Tacav Ti yapw aodidd6var. od perToL eywye 
‘ 9 4 7 > ‘\ % lo , 
Got Gporos SWvapar yevéoBar, ada Kal vov TéeuTOV 
a 7 > , 3 , c 4 x ¥. 
emt otparevpa els Hépoas emortehhw, o70co av tw 
e Lee: zt ‘ : eg dé: \ aioe 2A lal 
ow ws eve, WY TL OV avTav O€n mply Huas E&OE, 
‘ € 4 > 9 xa 26 aN LAN. g *» 
col uTdpxew, ody OTs av eédwow, adrX OTws av 
wn ~ a 
ov Bovhy xpnoba adrots. cupBovretw d€ cou Kai- 
, a % > A 0 aA 60 o , 
mep vedTepos av py apaipetoOar av dws, wa pH cor 
9 
avtt yapirov exOpar ddethwrtar, yd ovtwa Bovdet 
ds oe » e\Oeiv, amrethov J 0 de 
mpos o€ TaXD Ee, arerovvTa peTaTEeuTETHaL, wNdE 
packovta epnmov eivar apa Tohdots amerhew, wa py 
Lal \ vd e ~ ‘\ 
SuSdoKys avtovs cov pr ppovrilew. pets de Teipa- 
A f , a , 
oopela mapevat, dtay TaxioTa Siampagopeba & cot 
lal \ , 
7 dy Kat Huw vopilopey mpaybévta Kowa yevéoOar 
¥ 
ayala. Eeppwao. 
an y ¥ , > a 
Tavtnv avt@ amddos Kal 6 TL av oe TOUTMWY Epw7a, 


10 


5 K 


20 


a5 


108 THE CYROPAEDIA [Boox IV 


hi yéypanrat ovpdati. Kal yap éy® éemortéhkw cor 
mept Llepoav rep yéypamra TovTe pev oUTwWS 
cme, kat Sods THY emuatody arérenTE, TpomeErTENa- 
pevos ovTw oredde Gomep oldev OTL TvupEepe TAXD 
Tapewvar. 


The arms of the enemy are collected and burned— distribution of the 
spotl among the allies. 
» 
28. "Ex tovrov S€ éépa péev eEwmurpevouvs 75n 
ld in ~ , \ x c / ‘\ ha 
mavras Kat Tovs Mydovs Kal Tods “YpKavious Kal Tovs 
* 
dupt Trypavnv: kat ot Mépoar S€ e€am\ucpevor Hoav* 
lal ’ a“ ‘\ 
non O€ Ties TOV TPOTXdpwY Kal LMToVS aTHyOV Kal 
9 > / c \ ‘ \ ‘ hd ‘ 
oma amépepov. 6 S€ Ta pev Tata OmouTEp TOUS 
, , > 7 , »¥ @ A 
mpoabev KataBaddrew exéevore, Kal Exaov ols TOUTO 
¥ + c , ‘ > ‘ 20 7 . \ yan 
Epyov Hv omdcwry py avtol edéovto* tTovs 8 immous 
> / , / ‘ > , 4 dl 
exédeve hudatrew pevovtas Tovs ayayovras ews av 
la) lal ¥ aA 
tT. onuavOyn adrots: tods 8 apyxovras tav imméwv 
t ‘Ypxaviwy Kkahéoas towdde édekev. 
¥ , ‘ 
Avdpes firor te Kal ov¥ppayot, 47) Oavpalere ore 
, “A n~ “~ 
TOAAAKLS Vas TvyKah@* Kawa yap nly ovTa Ta 
4 \ 2 b > , a > x 
mapovta mola avT@v €otw acvvTakta: & 8 ap 
> , > , A 
ATWTAKTA 7, aVayKYN TadTa del TpadypaTa Tapeye, 
ews av yapav Aap. Kal voy €oTe ad Hew Toa 
Ta aixmddora XprmHara, Kat avdpes ér avrots: dia 
\ 
dé 75 pute yds eiS€var rota rovrwr éExdotov éotiv 
c A 4 
He@Y, pHTE TOUTOUS Eldeévar SoTIS ExdoTw aiTav Se- 
/ , \ 
gmorns, Tepaivovras per dy) ta Séovta od mdvy eotw 
Opav avrav role airopourras dé 6 Te ypt morety 
oxeddv TavTas. ws ody pr) OdTws exy, Stopicare adTa: 


x5 


25 


v, 34-55] CAMPAIGN AGAINST THE ASSYRIANS 109 


py ‘\ aN \ ¥ e ‘\ ‘\ A 
Kal ootis pev €XaBe oKnvyny éxovoay ikava Kal oira 
* X \ X\ 
Kal TOTa Kal TOUS UINpETHTOVTAS Kal OTpwmYHY Kal 
An \ » a an A 
éoOjra Kal TadXa ots oiketrar oKNnV) Kaas OTpatiw- 
TiKy, evTavOa pev ovdév ado Set tporyeréabar } Tov 
haBovra cidévar OTe TovTwv ws oikelwv émipédreoOar 
- 9 
Set Sotis 8 eis evdedueva Tov KaTEcKyVvuce, TovTOLS 
vpets oKedpevor TO EdA€tTOV exTANpwoarTe, TOANA SE 
\ . \ nO. 9 ¥ , N 9 x 
Kal Ta TepuTTa 010 OTL EoTaL: TArElw yap aravTa 4 
ss! X e , #4 > € td x 
KaTa TO yérEepov ANOS eElyov ot Toheutor. AOov 
d€ mpds ewe Kal xpnudrwv Tapia, ot te Tov "Aaov- 
, ld ‘ A 8 ” a ¥ 4 
piwv Baortéws Kat ahdwv duvactav, ot édeyov ore 
> 
Xpvoiov «in Tapa odiow éerionpov, Sacpovs Twas 
héyovtes. Kal TadTa ov KypUTTETE TaVTA atropepew 
Tpos vas Orov av Kablelnobe: Kai PdBov éeritiber He 
A \ A . , € a A 4 
T@ f1) TovovyTe TA Tapayyehdopeva vers S€ duddore 
a cal bed ‘\ + c lal 
haBovtes immer pev Td Sitdrovv, weL@ S€ TO amdovr, 
y ¥ » Sé \ 9 he rf) 
va €xnTE, HY Twos TpoTdénaHe, Kat dtov avyicedbe. 


The captured horses are turned to good use. 


lal ‘ 4 
24. °Ex dé rovrov exéhevoe 6 Ktpos tovs Mydovus 
Lal ‘\ > , /, 

Kai Tovs “Tpxaviovs Siaveiuar TA alypuarwra xpypara, 
a \ , Ree A be € a. ‘ Y 
Tots pev TvpLpaxoLs TA GAAa, TOUS OE EaUTOU TOUS LT- 

»” > / ‘ > 

Tous Tapad.odvras ovTas TohNovs: EvopLoE yap- El 

na , 

imméas €4 avTovS KATADTHOELE peya TO TTPAaTEvparL 

j lal . e lal ‘ 

cuvoicew. TavTa pev auvdokel: Kal of Mydor Kat 
\ ‘\ , 

ot ‘Tpxdvion joav emt rv Siaipeow 6 dé rods Tagudp- 

"5 3 , ‘ 9 r , ‘ ‘ 

xous Kadéeoas éxédevore TOUS UrTouvs hapBavew Kat Ta 

ta > , 

Tov immov oKevn Kal TOUS imToKopous apiOunoarras 
rc , > , x 7 > 

haBeiv, kAnpwoapevors eis TaEW Loous ExdoToLs. ad- 
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fal Lad A ¥ > “A 
Ous Sé 6 Ktpos dveumey éxéevoev, Ev TIS EQ LY TH 
A c \ > , 
otparevjate avip Soddos expaiverOar. ot S€ akov- 
a »” \ / 
GavTes TOU KHpUYKOS aopEvoL TOANOL TpOVpavynaay ° 
a » , » 
6 & ékdeEdpevos aitav tods Ta dn Bedtiorous ede 
A c , 
yev btu edevbepous avtods dvtas Seno: Oma UTopEepe 
a > nn an \ > > 43) Y ¥ ¥ 
ay avrots Sidaou- ta 8 emityjdera OTws Exwoow Edy 
ec ~ , ‘\ > ‘\ ¥ 7 ‘ , 
avTO meAnoey. Kai edids aywv mpds Tovs Ta€iapyous 
\ % 
auvésTnoe avTovs, Kal exéhevoe TA TE YEPPA Kal TAS 
lal 4 lal 
Wiulas payaipas Tovrois Sovval, OTws EXOVTES TOUS 
Ummous emwvTal, Kal TamiTHoELa ToOVTOLS wWoTEP Kal 
val > > ca , , > \ \ ‘\ 
Tois per avrov Idpaais AapBavew, adrods dé Tovs 
Odpaxas Kat Ta Evota ExovTas adel emt TOV imme 
dxeto Oat, Kal adTds OUTW TOLdY KaTHPXEY, emt S€ Tods 
meLovs TOV Spotinwr avO avTov ExaoTov KabioTavar 
» » la 
ahdov apxovTa TY OpoTipear. 


PART V 


THE EPISODES OF GOBRYAS AND GADATAS 


An Assyrian, Gobryas, joins Cyrus—his story. 
1. Ot péev 8} api radra etyov. TwBpvtas 8 &v 

TovTw Tapnv “Agavpios mperBurns avip ep tmmov 
abv irmicp Oepareia: etyov S€ mévres Ta ediamwr 
omXa. Kal ot pev emt ro Ta Oma TaparapBavew 
TETAYMEVOL EKEEVOY TrapadiOdvar TA EvaTA, OWS Ka- 
Takdovv womep Tadda,. 6 S€ TwBpvas ctrev dre 
Kpov. mparov Bovdouro iSety: Kai ot danpérar Tovs 
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% » a s 
pev addovs imméas avtod Karédurov, Tov S€ TwBpviav 
» A ~~ ra 
ayovot mpos Tov Kipov. 6 0° ws cide Tov Kidpov, éde- 
MA > , me ee \ \ , > , 
€ev Ge, “OD S€o7r07a, €Ey@ elt TO ev yevos Aaouptos: 
¥ \ ‘ A“ > * A 
Exo O€ Kai TELyos ioyupdy Kal Ydpas éerdpyw TOAATS* 
Kal immov exw eis xidiav, Hv TO 
A“ > di ~ / 
tov Acovpiov Bacrel raperyo- 
X a > b 7 ec rd 
pyv Kat diros Hv éxeivm ws pa- 
Muara: émel Sé exewos tévnkey 
e > e lad > ‘ > AS x ¢c be 
ud vuwav avnp ayalos wy, 0 o€ 
Tats €Keivov THY apxnyv EXEL 
» x > ii . \ 
exfiaros dv enoi, YKw mpds ce 
ee 4 4 ‘ , , 
Kal ikérns Tpooninra Kat didwpl 
co. éuavrov Sod\ov Kai ovppa- 
xov, o€ dé Tiwpdv airodpar 
> ‘\ , A ~ Y 
euoi yevéeoOar: Kat maida ota; 
A ¥ 
@s Suvarov oe Towovpar* amas 
8’ Forty SD 7 is a ‘ 
eiui adppevav traidwy. os yap 
> , \ \ > 66 
Hv Lou pLovos Kat Kahos Kayalos, 
> , \ a. 8 = \ 
@ SéoToTa, Kal enue dilov Kal 


an 9 x 0 4 
TLLWVY WOTEP GV EVOALLOVAaA TA- 


~ ~ 7d ~~ 
Tépa mats Tyn@v tein, TovToy 


Op Basyrionran Kine. 


6 vov Baotreds obros Kahéoapy- (Probably petitotnensy 
Tos Tov ToTe Bacthéws, TaTpos 

S€ Tov viv, as SHcovtos tiv Ovyatépa TO Euo@ 
Tai, eyo perv amerempapyny péeya ppovav ori 87y- 
Dev Hs Bacitéws Ovyatpds dwoiwnv Tov enor vior 
yapernv: 6 S€ viv Bacwreds eis Oypay aidrov 
mapakahéoas Kal aveis att@ Onpay ava Kpdaros, 
@s Tov Kpeitrwy avTod immeds Yyovpevos elvat, 
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, , \ ¥ ¢ 
6 per ds hile owvebjpa, pavetons Sé dpxrov d.0- 
a“ e 4 
KovTes Guddrepor, 6 ev vor adpywv odros akovTioas 
> ‘ n ¢ 
Heaprer, @s peymor wpeder, 6 8 ends wats Barer, 
Se Sé av ‘ ¥ F . , 3. 
ovdev Séov, KaraBdd\eu Mv apKTov. Kal TOTE MEV 
‘A > \ ¥ 3 te , ec ‘\ 4 ‘\ A6 
5}) drnabels ap’ obros Karéoyev Vd oKdTov Tov dOo- 
\ > 
vov: as S€ mddw A€ovTos mapatuyovTos O pev av 
. > a eS 
Huaprer, oddev Oavpacrdv oluat maar, 6 8 ad eos 
/ \ 
mats adfis Tuya Kareipyaoard te Tov éovTa Kal 
a N 
elev, “Apa BeBryxa Sis eheEjs Kai xaraBEBdyKa 
Ojpa éxarepaxis, ev todtr@ di) odkére Kartioyer 6 
> , x , > y > ‘\ , “~ 
dvoovos tov POdvov, aN’ alymry mapa Twos Tar 
éTomevor apmdacas, Taioas eis TA oTEpva Tov MOvOY 
poe kat dirov watda adeihero My Wuyyv. Kaya mer 
e , ‘\ > \ , ~ , \ “@ 
6 Tahas vexpov avTt vundiov exonioauny Kal eaypa 
TALKodros Oy apti yeverdoKovtTa Tov apiotor watda 
Tov ayarnroév: 6 Sé Katakavav womep €yOpdv azo- 
éoas ovrTe perapedouevos mawmoTe Hhavepds ey€veTo 
ovTe avTi Tov KaKoD epyov TyLAS Twos HSiwo~e Tov 
Kara ys. oO ye pajy mampp adrod Kal curdKric€ pe 
kat SHros Hv cuvayPdopnevds prow TH TupPopa. eye 
> > \ ¥ ~ a) > ¥ 0 \ ‘\ 
ovr, el per Ely exelvos, od av more 7\Oov mpds oe 
€mt T@ €xeivou Kak@* Toa yap hrtka erafov ba 
7 , 
€xeivou Kal drnpérnoa exeivw: eel 8 eis TOY TOD 
> nw 
€uod madds ghovea % apyr mepujKer, ovK av Tore 
, oN 5 , ¥ 7 Q Oe s > A 
TovTw ey® Suvaiunv evvovs yerér Oar, ovdSé odros ene 
>. > ¢ 7 
ed olS’ ore ikov ay wore Hyyoato. olde yap as 
> ‘\ ‘ a ¥ ‘ © , lal 
€y® mpos avrov eyw Kat as tpdabev haidpas Bro- 
a , 
tevwor viv Sidkepar, epyos dv Kai Sa wévOovs 7d 
yipas Sudyor. ei odv od pe S€yer Kal edriSa twa 


togevton 
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AaBoyt TO Him wal tipwpias dv Twos pera od 
Tuxelv, Kai avynBnoa av madkw So0Ko pou Kal ovre 
Cav dv €r aicxvvoiuny ovte amobviocKwv dvidpevos 
av tedevtav Sox. 


Cyrus dcecepts his services —they interchange pledges. 


© 9 ~ 
2. “O pev ovtws ele, Kupos 8 dmexpivaro, AA 
¥ be ‘ lal 
nvrep, ® TwBpia, kat dpovav daivn ooamep héyes 
Tpos Nas, S€xouai te ixéeryy oe kal TinwpHoew oor 
lal ys ‘ 0 A ¢ a / 5 s, » 
Tov ma.dos avy Deots drirxvodpar. éEov dé por, edn, 
€dv TOL TAUTA TOLOpPEV Kal TA TELYN OE Exe EOpev Kal 
TV Xapav Kal Ta Ora Kal THY SivapW HYTEP TpPd- 
ocbe ciyes, od Huw Ti dvTi TovTwY UrnpeTnoEls; 6 Se 
+ ‘ 4 7 9 ¥ 0 > F£ / 
eime, Ta prev teiyn, orav eEOns, oikdv cor mapéEw: 
Sacpov dé THS Xwpas OvTEp Epepoy exeivw Col 
amoigw Kal ono. av otpatety, ovoTtpatedoopar THY 
2 A Sy $y x x Sé x s 
ex THs xdépas Svvapw exwv. €ot O€ pot, Edy, Kal 
¥” 
Ouydrnp tapbévos ayarnt?) ydpov on wpata, Hv 
eyo mpocbe pev aunv To viv BaorrevovT. yuvaixa 
s aA be - edd , € A , dra 
tTpépew* vov O€ airy TE pow 7 Ovyatnp Toda you- 
7 ae 8 X 8 a ae oe “ty LO » La) A 
pevn ikérevoe py Sovvar avTnv T@ Tov adehpod hovel, 
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¥ x SA 
650s ws abrov ein, ws NEwv. 6 8 edeyer, "Hv avpiov 
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Ovrw 8% obros pev oyero Hyepova Katahurav. oi Se 
nw nw “A ‘ nw al 
MySou rapnoav, Tots payo.s dmoddvtes Ta TOV Dear, 
‘ 4 , \ ¥ 
Kal dudwkav TavTa Ta adda. 


Visit of Cyrus to Gobryas—what he found in the castle. 
3. Aevrepator Sé obv audi SeiAnv ylyvovta: Kipos 
Lal nw A “A 
Kal of adv aiT@ mpds TO TwBpvov xwpio, Kal 6pwsry 
‘ la 5 , 
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> \ , ew , > 58 , 
épupva tmpoonypeva éEopwv. tmréeuwas 8 6 TwGpvas 
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s Bows, aiyas, ois, o0s, Kal et tr Bpwrov, 
, ec ‘\ “ Lal lal 
TAVTA iKaVa TPOTHYOV ws SeLTVATAL TATaY THY oY 
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Gobryas surrenders himself and all his property to Cyrus. 


c ‘\ , ‘\ Lal 
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hos kal péyefos, mevAi- 


Lei / > "4 
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Gobryas dines with Cyrus and remarks on Persian manners. 
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A second invasion of Assyria—Gobryas receives much of the booty. 
Kd A aA 
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& ddXous Kai tpdBata doa av AdBwou mpos avrov 
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ayabois TwBpvas. ei obv, epy, Tots Deots eehovres 
\ , AQ lod nan A e Q A HON 
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On to Babylon—a rejected challenge. 
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A traitor in the ranks — Cyrus rescues Gadatas. 


> \ lal ra na nw 
8. “Ex 6€ tov Taddrov immxovd trav Suvarav tis 
~ 8 ~ 5 \ ae > ‘\ = , > ‘X A > 
avOpwv ETEL EWPAa avTOY adEeaTynKOTa amo TOV "Agov- 
, - # ¥ a , Aer x « 
plov, evouirev, €L TL ObTOS TAaDoL, adTds av haBelv 
‘ nr iy a 4 . , y XN 
Tapa tov “Agovupiov mavra ta Taddrov: ovtw $7 
TELTEL TWA TOV EavTOD TLT@VY Tpds TOY "AcavpLov 
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evomevos. emel d€ 6 emi TavTa Taxfels Ehadvwv ws 
“A XN > 
Svvatov jv TayioTa aduxvetra, mpos Tov “Acovpwov 
x 5 , nfo hy > , 2 al] / vid 
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a la 
dddoysos etvar 6 Vaddras, avioravrar ek THs evédpas. 
aa & ¥” 
Kal ot pev audt Taddrav idovres womep Elkos Epevyor, 
c > > 9 > ~ > , EN > , c > 
ot 8 ad @amep eikds ediwKov. Kal év TOUT O ETLBov- 
, a , i a # ‘ , ‘ lal 
Levov T@ Taddra mater adrdv, Kal KaLpias wey moyis 
> ‘A 
dpaprdaver, TUTTE, O€ avTOY Eis TOY Gov Kal TITPOTKEL. 
aA ” , 
moioas € TovTo e€iaTata, ews adv Tois SudKoveW 
> € aA \ 7. a 
éyévero* erel & eyvdcbn bs jv, dpod dy dv Tots 
. Y “a 
"Agaovupiows mpolvpws exteivor TOP imTov GW TO 
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The enemy routed with great loss — meeting of Cyrus and Gadatas. 
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A ra , x a 

oTparevpa agiws Tav Kah@s TreTonpevwv Kal Kahws 
oupBavrov. 


Cyrus arranges with the Assyrians to leave unmolested those engaged 
in agriculture. 
» > e 
10. "Evvonaas S€ ott ot mpds avrov adeatnkores 
» , lal an , a ‘ 
ovtes tAnoiov BaBvA@vos KaKkws TEeLTOYTAL, NY MH 
na nn , > i 
avTos del TapH, OUTWS OGOUS TE TOV TOhELLwWY adteL, 
P 3 , r “ > a ® > A - 
Tovtous eKeheve é€yew TH Aoovpiw, Kal auTOS K7- 
¥” ‘\ > ‘\ > x , 9 4 
puka eee Tpos avTov TavTa A€yovTa, OTL ETOLMLOS 
Ely Tovs éepyalopevous THY ynv eav Kal pr) aduKEly, et 
> Lal 4 3A > , ‘ a“ ‘ c 
Kaketvos Bovdo.To eav epyalerOar Tovs TaY Tmpds Ear- 
‘\ > / > / , » ‘ \ » 
Tov adeoTnkoTwy epydtas. KalTor, epn, TV pev Fv 
XN , , aN X , te Wks , 
Kal dvvy Kwdvewy, dAiyous Tas Kwh¥ces: ddtyn yap 
> 4 e ~ \ > \ > , > ~ \ 
€OTL YOPA 7H TOY TPds Ewe AheaTHKOTwWY* eya@ dé TOd- 
My ¥ , 2 2 > ‘ + > de ‘ col 
nv av wor xopav egy evepyov eivar. els Sé€ THY TOU 
a \ \ te a 
KapTov KoMLoyy, €ay ev TOELOS YH, O ETLKPAT@V oipat 
, . 2h de > 4 Snr ¥ 4 4 ~ h 
KapToceTar: €ay O€ Elpyvyn, ONAov, Epy, OTL OV. av 
x A A y a A 
MevToL TLS H TOV Euav OTa avTaipnTaL Gol 7) TOY Gav 
> , 4, ¥» c X PS) , 0 ¢ , > 4 
€wol, TovTous, edn, ws av dvvducfa ExdTEpor apuvov- 
pea. tavra emotethas T@ KHpUKL emEeuer avTor. 
nt > , e ¥ lal 
ot d€ “Agovpior ws NKovoay Tadta, TavTa é€roiovy 
) ‘\ /, Lal a“ 
meiovtes tov Baoiéa ovyywphoa TadtTa Kat ort 
/ ~ a 
PukpoTatov Tov moh€uou ure. Kat 6 "Acovpios 
, ¥ \ e ‘ “~ i: 4 ‘ »” X\ 
MEVTOL ELTE Kal VTO TOV OmodvrAwy TretoOels Eire Kal 
. eS wa 0 XN la Le! ‘ > - 
autos ovtw Bovdyfets ovvyvere Tatra: Kal éy€évorTo 
acuvOynKa Tots pev epyalopé: ior t ts 8 
n bev epyalopévors elpyvnv elvat, Tots 
e r , 4 A \ as 5 , \ 
omropopots Todewov. Tatra pev 5% Sierémpakto TeEpt 


‘ee wreT=ay 


qtr ton _ AMY . 
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~ > ~ c A ‘\ lal lol 
Tov epyatav o Kupos* Tas peévtor vouas Tov KTHVOV 
‘ % Lal 
Tous pev EavTov didous exéhevoe xatabéabar, ei Bov'- 
AowTo, & TH EavTav émikpateia THv Se TOV TONEULwY 
delay 7 orobev dv 5 in 7 ia noi 
Hyov oTobev dvvawTOo, O7TwS En 7) OTPaTEla HOw 
lal , c \ ‘ 4 
TOS OUPpayxoLsS. ob mev yap Kivduvor ot avbrot Kal avev 
Tov Nap Bavew tamitydera, 7 S ex TOV ToELiwv Tpodh 
Kougotépav tiv orpareiav €ddKe Tapéyew. 


Gobryas offers Cyrus many gifts— Cyrus accepts only some horses. 
Il. *Evet 5€ tapeoxevdlero 78 6 Ktpos ws amv, 
mapnv 6 Taddtas adda te S@pa Toda Kal TavToOta 
/ ‘ ¥ ec *» > ¥ va Rae 
pépwv Kal aywv ws a €€ oikov peyddov, kal tmrovs 
Toe ‘ > / a he Ay ae , a 
b€ Hye Toddovs adedduevos THY EavTOD imméwy ois 
> , \ \ 2 , e ee eee , 
nmotnke Sia THY éemiBovlyv. ws 8 émhyciacer, 
> lal an * 
ehe€e Tordde. ~O Kipe, vov pév cor eyw tavra di- 
Swpe ev TO TapdvTl, Kal yp adrots, éav Séy TU° 
vopile 8, en, Kal Tada mavrTa Tapa oa elvan. 
Kai 6 Kipos dxovoas édeEev Bde. “AANA TOUS peEV 
7 rd ¥ 4 ‘\ > v¢ > 4 
immous Séxopna, epn: oé TE yap wheknow eivovoTé- 
pois Sovs avtovs 7 viv cou Elyov, ws EoLKEr, eyo TE 
ob 89 mada éemriOupo, ro Iepoay immKov Oarrov 
> - > \ , e re A ‘\ S AX 
extAnpoow eis TOUS puplovs imméas* TA ahha 
4 ‘ bd ‘ 4 as »” > » 3 \ lo 
Xpypata ov amayayav dpvdarre, EoT av Ewe Ons 
j a a 2 \ 
exovta @aTE Tod py HTTATAa avTdwpovpevov: Ei OE 
a , > 5] aA ¥ 
mheiw por di80vs aziows H AapPBavors Tap Epov, pa 
x , \ > , 
Tovs Oeods odk 018 Stas av Suvaiuny py aicytvver Ba. 
lal kK) > A A , ¥ 5 
mpos tadta 6 Taddras elmev, “Adda tadTa pev, edn, 
lal / /, 
misTevw ToL’ Spe yap ov Tov TpdTov: dudarrew 
, y > 3 43) , > 4 A ‘ ON 
pevro. Opa et emiryderds cir. ews pev yap pirou 
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lal LJ lal Lal 
Fue TO Acovpiv, Kaddiorn eddxer eivar 4 TOV ELov 
w “~ 4 a“ 
Tarpos KTH * THS yap peylaTyns Tédews BaBvd@vos 
> ‘ > 4 \ > ~ ¥ > .1 , 
éyyds oboa doa pev @peeioOar EoTw amd peyadys 
/ lal > , 9 \ > a ¥ 
mo\ews, TaVTA ame\avomev, Ora Sé evoxdctoar, ol- 
a? > , 4 > 5a > lal S 
Kade Sevp’ amidvTes TOUTwY EKTOOWY EV’ VUV 
émet €yOpot eoper, SHrov ore ewevdav od amédOys, 
‘ > \ > , ‘ ¢c 7 9 ‘ 
Kal avrol émiBovdevodpeOa Kat 6 olKos OdOsS, Kal 
> ~ , y ‘ > ‘\ ‘\ 
oluat Avrnpds BiwodpeOa Srws Tods ExOpovs Kat 
miynoiov exovtes Kal Kpeitrous Nu@v avT@v OparTes. 


Gadatas invited to join Cyrus with his friends. 
12. ’Axovoavte tadra T@ Kipw edofe akia érysre 
Netas héyerv: Kal evOds ele, Ti odv, efy, ® Taddra, 
eS % \ Ud PN bo \ > , Ld 
ovXt TA pev TEelyyn hvlaky EYUpAa eTOLNTAapEV, OTS 
» a 4 a > an e as > > \. ¥ 
av co. oa H xpnoOa aodaddas, d7orav eis adTa Ups° 
ia de ‘\ c “A , 9 x» < \ 4 
avrds 5€ abv Huy orpatever, a tv ot Deol wamep 
tal ‘\ a“ > al 
vuv avy ylv Mow, ovTos oe HoByTat, aya py Od 
cal yy A nw nw 
TovTov; OTL O€ HOV Gor Spay TOV Gav 7) OTwW GUVaV 
, ¥ ‘ “ 
Xaipes, Exov oY TavT@ Topevov. Kal av T av euoi, 
M4 >. ‘\ 8 Lal , 4 ¥ > , a 9 
WS Y €MOol OOKEL, TAaVU YPHOMoS ElyS, Ey@ TE Tol doa 
*» ¢ 4 
dy Svvopar Teipdcomar. akovoas tavta 6 Tadaras 
ta , \ > 7. > 
avérvevo€ Te Kat elev, “Ap’ odv, edn, Suvatunv av 
, , 
cvoKkevacamevos Pbdcar mplv oe efevar; Bovopar 
, ¥ \ \ , ¥ 
yap Tot, edn, Kat THY pyTépa ayew per enavTod. 
~ ‘ ‘> ¥ , td > ‘ 
Nat pa At’, ey, POyjoe peta: eya yap emoyjow 
9 x» “A A ¥ nf 
ews Gv dys Kalas eyew. ovrtw 8) 6 Taddras dazeh- 
\ , \ * id ‘\ 
Oav pvrake pev ra teixn abv Kipw ayupdcato, cuve- 
, ‘\ , lo 
okevdoato S€ mavta érdcos av oikos péyas Kahds 
> a ¥ \ ‘\ lal lal A 
oikoiro. yyeto 5é Kal Tav EavTod Tay TE TLTTaV Obs 
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Y \ @ , 
noeTo Kai dv Ariate Todos, dvayKdoas Tovs pev Kal 
~ » X 

yuvaikas ayew, Tovs S€ Kal adeddovs, ds SeSeuevous 
4 , > , x XN A , > ‘ c 

TOUTOLS KaTExYoL avTOUs. Kal TOV pev T'addray evOds 6 
a > “A ‘ ¥ a al 

Kupos €v Tots wept avrov qe €xav Kal 6dr dpacripa 
XN I) , ‘ Xe nw ‘\ 4 e ¥ > > , 

Kal vdaTwv Kal XLod Kal aiToU, ws Ein ev adOovwra- 

Tous OTpatomedever Oa. 


A conference before Babylon—why Cyrus preferred to keep at a 
distance. 
> XN lal 
13. “Emet 5€ ropevdpevos kabedpa tiv tav BuBv- 
hoviwv Tow Kai edokev ait@ 7 40ds Hv He wap’ 
> ‘ \ “~ x raf ‘\ 4 ‘\ ‘\ 
avTo TO TELyos P€pewv, Kaké€oas TOV TwBpvay Kal Tov 
Taddrav porta ei etn addy 686s, GoTE py Ta eyyds 
~ , ¥ Se r , > 2 , 
Tov Telyous ayew. Kal 6 TwBpvas eimev, Eioi per, 
@ dS€oroTa, Kal ToA\al dd0i- add’ eywy’, Edy, wpnv 
‘\ 4 dl la) 4 > tA. lal , 
kat Bovr\erfar av oe vov ore eyyuTatw THs TdOdEws 
¥ 4 ‘ > s > nm id ‘ , , 
aye, wa Kai emdeiEais avT@ oT. TO OTpPaTEvpLA Tov 
¥ 4 Pio S ‘ / > 87 ‘ 4 + 
yon Tohd TE Eat. Kai Kadov: émEldy Kat OTE EdaTTOV 
> x , x 5% x a) ‘ 29 n 
eixes mpoonhOés te mpos avTo TO TEtyos Kal EHeaTo 
e al > ‘ »” nm be > ‘ , 
Heads ov toAXovds OvTas: viv O€ El Kal TapEecKEvacpE- 
y / 
vos Ti €aTLV, WOTEP TPS GE EiTEV OTL TapacKeEvaloiTO 
e 4 , 7S 4 io , > an) ‘ \ PS) A . 
@S paxovpevds Tou, 010’ ort LOdvTL avT@ THY ONY OUVA 
‘ nm A ‘ 
pw Tadw damapacKevéTata Ta EavTov paveita. Kal 
nw lal 3 = , 
6 Kipos mpos tadra ele, Aoxets por, ® TwBpva, Oav- 
A ‘ 
palew or év @ ev xpdvm Todd pelova EXwv oTpaTLav 
A ial lal > > ~ 
AMov, mpos adtd TO TEetxos mpoojyov: viv S éxel 
, 4 ¥ 3 2A€ ae S58, “ la 
mreiova Sivapw exw, ov eOéhw va avta Ta TEixyn 
\ “ > i > 
dyew. adda py Oavpale’ ov yap 70 avTo €o7L 
if A ‘ ll 
Mpoodyev Kal Tapayew. Mpordyovor mev yap Tar 
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’ , e d ¥ > , 
TES OUTW Tagdpevol WS av apioTo elev paxeoOat, 
mapievat 6€ avayKn éeoTw exTeTapevais pev Tals 
€ i > # X ‘ lal 4 , 
apatais, aveippévors S€ Kat Tots addows oKevogd- 
pos él mov: tadra S€ mavra Set wpoKexarvpla 
lal end a ‘ 
5 Tols Omhoddpas Kal pndauyn Tots Toheulors yupva 
9 ‘ , , 2? > 9 
OmAwy Ta oKevopdpa datverOar. avayKn ovv ovTw 
mopsvopevov emt ewrov Kat aobevés TO payor 


reTaxOar> et ouv 


Bov\owro apoou 
€K TOU  TELXOUS 
TposTece TH; 
9 , 
67m mpoopikear, 
‘ 
TohD Gv €ppape- 
VETTEPOL TUp- 
puuyvvouey = TOY 
TAapLovT@V* Kat 
Tots peeve 
fLakpov Tropev- 
opevors pakpat 
A c > 4 
Kat at émBor- 
evar, Tots 8 €x Tod Tetxous Bpayd mpds Td eyyds Kal 
mpoTopapetv Kat maw amedOety. tv Sé py petov awe 
, a» nr 
Xovres Tapio 7} Ep ooov Kal viv éxTeTam€evor TopeEv- 
, 14 x 4 nO : , e a es," de a 
opeGa, 76 pev TANS Karopovtrar Huav: bd dé Tav 
; , 9 a f 
3 TapupacpEevwv OTAWY TAS Oxdos Sewds haiverar. 7v 
> > A ” lo “ 
S ody 7@ dv7u erekiwot mp, ék mood mpoopartes 
> ‘\ > a > , , a 
avTOUS CUK ay amapacKevor apBavoineBa. jpaddov 
fe » 2 
dé, & dvdpes, epy, odd eriyeipyoovow, érérav mpdo 
5é ars a , > aie =, \ ae G , 
O€). GTO. TOV TELXOUS amLEvaL, HY My TO Ow Daodd- 
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lA > , 
Tov immov, atectpadn 
a N a \ 
Kpvov Sé havepds jv. €« tovrov 57 6 Ktpos tovs 
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~ X Ss 
Bwor Tov tmavrés Kpeitrous evar: doBepa yap 1 azro- 


. ¥ % cot 5 A a 
XOpyo.s. eel S€ radr etrev, €d0f€ Te d6p0as Tots 


a , Xx 
mapovot heyew Kai Hyev 6 TwBpvas aomep éxéhevoe. 
, % lal 
mapaperBouevov dé THY 7éhw Tod oTpatevpmaros det Td 
e , 
vroheTopnevov ta XupdTEpoy TOLovpEvos aTEyapel. 


Cyrus sends to Cyaxares—their meeting. 


14. “Evet 5€ ratra dverézpaxro, wéumer mpos Kva- 
, xX 3 7 3 x > es ‘\ , 
Edpnv kai éréared\dev ait@ jKew emi 7d oTpardredor, 
9 7 lal , e 3 , a 
OTWS TEPL TaV Ppovpiwy wv eiiknderav BovrevaawTo 
6 TL xpynoawTo, Kal Peacdpevos 75 oTparevpa Kal 
% lal ¥ 4 7 4 4 b} 
mept Tov alhov avpBovdos yiyvoito 6 TL doKoin ék 
4 7, } 3% be nN , > 4 ¥ y : ae. 8 
TovTov mpaTTew: e€av O€ Kehevy, eité, Edy, OTL eyw 
av ws ékelvov loiny ovaoTpatomedevodpevos. 6 pev 
»¥ ¥ aw > x ial ¢c \ f 
ayyedos @yxeTO Tadr dmayyehkov. 6 S€ Kvakapns 
3 4 bic 4 - ‘\ lad , € ~ 
€TopEeveTo TH VoTEpaia TY TOIs TapapEelvaoW immEevor 
¥ e nw , td 
Mydwv: as 8 yobero 6 Kipos mpooidvta avrdv, da- 
be , ~ al e , ‘ ¥ A 
Bav rovs te Tov Ilepoav imméas, ToANOVs YSy OvTas, 
x ‘ Z , \ ‘ > 4 \ ‘ 
Kal Tos Mydous mavtas Kal ToUs “Appevious Kal Tovs 
lal be! , 
‘Tpxavious kal Tov GhKov TUL paAXwV TOUS ELT TOTATOUS 
- > , > ld t 2 8 ‘ A K &a 
TE Kal evoTAOTATOUS amHVTA, EmiderKVUS TH Kvakapn 
> \ \ an 
mv Svvayw. 6 Sé Kvakapys érel cide civ pev TO 
x , ‘\ 
Kvpw moddovs te kai Kahovs Kayabods Eropévous, adv 
Sf A , 
EavT@ O€ ddiynv te Kal ddéiyou afiay Depametav, atipov 
¥ > bs A 
TL avtT@ edo€ev elvar Kai ayos avrov edaBev. émei de 
y la’ lal e 7 
KataBas ard Tov immov 6 Kipos mpoonbev ws pidn- 
vA - XN > ‘\ 
Kvafdpys KaréBn mev ao 
¥ 
é- Kal éfiknoe pev ov, da- 


Ss \ nA 
Tov avTOY KaTa VOLO, 
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/ , > 4 
pev adddous wavras amooravtas exéhevow avaTave- 
a Lal wn , 
cba: avrds Sé haBdpevos THs Sevas ToD Kva€apov 
Ay ae ‘ me! “A 58 an » ors , , 
kal admayayor avrov THs 600d e€w vTd holwiKas Twas, 
A A , A , > “A \ 
tav Te Mndixav witwv broBahew exélevoev avT@ Kat 
i TN \ 0 , 7” YS) 
kabioas avrov Kal mapakabiodmevos €imev WOE. 


Displeasure of Cyaxares — Cyrus conciliates his uncle. 


ral n , 
15. Eimé pou, ey, mpds tov Oew@v, @ ete, Ti por 
> / \ , ‘A c “a iA ~ , 
dpyile. Kat ti yaherov dpav ovTw yxarer@s hé€peis ; 
evtav0a 81) 6 Kuvatdpns amexpivato, “Or, ® Kupe, 
a ‘\ > 4? y > , ¢ > -~ 
Soxav ye 57) €f doov avOpdétav prin eduxvetrar 
Kal Tov Tada, mpoydvev Kal tatpds Baoviéws TeEdv- 
, \ SX \ , > > \ 
Kévat Kal avTos Bacwreds vouildouevos eivar, €avTov 
\ « “ Y “ ‘\ > 4 > 4, \ % 
Bev dp@ ovTw Tarewds Kal avakiws édavvovTa, oe 8é 
Pe Se Pe ia ‘\ Lal ¥ , 4 ‘ 
™ €4n Oepareia kat TH addy Suvdper péyav TE Kat 
peyahompern TapdvTa. Kat Tadra yaerov pév olwar 
i a, , a \ atm a , 
Kal UT Toheniov Tabeiv, ToD 8, & Zed, yaewore 
pov ud’ @v nKiota éxpyyv Tad’ra twerovOdvar. eye pev 
yap Sox@ Sexdxis av Kata THS yHs Kataddvar Hdvov 
An S A Y \ \ 2 a \ > ‘\ > PN 
H ObOjvar ovtw tamewds Kal iSetv Tods enods Emov 
GwekynoarTas Kat emeyyeh@vTas enol. ov yap ayvod 
a ¥ % > 7 , , > > %\ \ 
TOUTO, Ey, OTL OV GV pov povov peilwv et, d\AA Kal 
or) \ 8 aN > , > ~ £ , ¢ \ 
ol Enrol dovdAox LayuporEpor €mod UravTialovot por Kal 
Kateokevacpevor eioly waote SivacOar Tornoat paddov 
A lal lal Lal a 
€ue KaK@s 7) mabetv vm’ euov. Kal apa tadra héywr 
‘ ¥ a > a bas. “a , Y 
TONY ETL waddov Expatetro brs Tov Sakpvwv, woTE 
‘\ » a > , > A tA Sa 
kal Tov Ktpov érerracaro €umr\noOnvar Saxptov Ta 
*. i. 
Oppara. emruryav S€ puxpov eee Tordde 6 Kipos. 
> vel a > 
AANA Tatra ev, @ Kvakdpyn, ovte héyers adynOyn 


Fi ialiad. x 


pie} 


15 


25 


v, 7-39] GOBRYAS AND GADATAS 129 


ovTe OpOGs yuyvdcoKets, Et ole Nn €uLn ( 
p yy x L TH €uy mapovcia 

X\ > lot 

Mydous Kateoxevacbar wore tkavods evar oe KaKas 


‘ n~ 
Tov. TO mevtor oe Ovpovtoba ob Oavydlw: add’, 


€¢n, @ Oeie, wpds TaY Dear, El TL Kayo ToL TpdTEpOY 
€Xapioauny, Kat od viv enol xdpica av SenBO cov: 
Tavoat, Epy, TO voy Eivar peuPdmevos pou’ emredav Se 
Teipav nuav haByns mas Exowev mpds a, ay pev by 
go. paivyta Ta UT euov Tempaypea emt TO OO 
ayabea rerompeva, aoralopévov Té pov oe avtacma- 
lov, cbepyérnv te voile, €av 5 eri Odrepa, tore por 
peudov. “AX tows perro. e>n 6 Kvakapns, cadas 
héyeis: Kaya ovTw Tojow. Ti odv; &pn 6 Kupos, 
q Kat diiyow oe; Et ov Bovdeu, &byn. Kal ovk 
amootpeber pe woTEp ap7t; OvK atootpepopiat, edn. 
Kal os epiknoey autor. 


Cyaxares receives great honor —he invites Cyrus to dine with him. 

16. ‘Os dé eidov of Mndoi Te Kat ot époa Kai ot 

¥ Lad ‘ ¥ nN 9 > ff + Aw 

GAAoL, TATL yap Eepehev O TL EK TOUTWY EGoLTO, EVUUS 

nobnoav te Kal epardptvOnoav. Kat 6 Kipos dé Kat 

c 4 > 4 > A ‘\ 4 [ 4 Lal A 

6 Kvakdapns avaBavres éri Tovs tmmovs qyovrTo, Kal 

YY aw Lyd nw 

émi pev TO Kvakdpy ot Mydou etzrovto, Ktpos yap 
> a y > , Re’ de “A K , e at , 

avTots ovTws emévevoev, emt d€ TH Kvpw ov Heépoat, 
‘A 

ot 8 aAdou emt tovrous. met S€ adixovro emi TO 

, \ , \ , > \ 

oTparémedov Kat KatéoTnoay TOV Kvakdpyv eis tH 

(49 \ Fee 

KaTecKEVaTBEryY OKYVYY, ols pev ETETAKTO TApeE- 
A , e \ fal 4 

oxevaloy Tamurnoeia TO Kvakdpn: ot dé Mndou door 
> ¢c , 5 

xpovov axohnv mp0 Seizvov Hye 6 Kvakdpys Yoav 


A ‘\ > € 4 e AN 
-mpos avrov, ot pev Kal abrol Ka éavTovs, ot de 
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Lal nn »” 
mretorou Ud Kupov eéyKédevoror, Sapa ayovTes, 0 
id > , Md c 8 > ® > A6 c 8 
pev tis olvoydov Kahdv, 6 0 diporo.ov ayalor, o 
> , € \ , € Ss > , € a 
aptoo.dv, 6 S€ povaoupydv, ol O exT@maTa, ob 
> a, la ~ , e lett. ‘\ 4 4 
éoOnta kahyv: mas 5€ Tis @s emt TO Todv EV YE TL 
e a “A , 
dv einer edwpetro avT@* wate TOV Kuakdpyy pera- 
3 e A ¢€ A > , > ‘ > > > A“ 
yiyvookew ws ovte 6 Kupos adiotyn avtovs am avrov 
50 rd Mno e , A a « y DV xa 
ov? ot Mydou Hrrév Te avT@ mpocetyov TOV voUV 7 
kat pda bev. 
*Ezrel 6€ Seizvov wpa Hv, Kadéoas 6 Kuvakdpns H€iov 
‘\ “ ‘ id > / a, ~ c \ 
tov Kupov Sia ypovov iddvra abrov ouvdermvetv. 6 Sé 
Lees > r 
Ktpos edn, M7 5) od Kéheve, © Kvakdpy: 7} ody 
Opas OTL ovToL of mapdvTEes UP Hudv TavTEs ETaLpd- 
pevor Tdpeow; ovKovy Kalas Gv mpdtTouwe ei TOV- 
> lal ‘\ > ‘ c ‘\ , , 
Tov apelov THY eunv ydoviy Ocparevew Soxoiny. 
> A \ rn A € \ > \ 
dpedretoOar Sé Soxovvres oTpari@tav of pev ayabot 
‘ > , 7 c A .¥ A 4 
TOAD aOuudrepor yiyvovtat, ot S€ movnpot todd bBpr- 
oToTepot. ada ov perv, efn, a\d\ws TE Kal ddr 
4 lal 
pakpav nKwv Server 7On* Kal ev TwWes GE TYLaoW, 
avracmalov Kal evdyet adtovs, va oe Kal Oappyoo- 
[ es. S > 5. 913°. rd , »” 
ow: eya 8 amav éd arep héyw Tpebopar. avprov 
8 ¥” ‘ PS) a 3 > oy fe, ‘\ O¥ , i 
, hyn, Tp@ devp Et Tas Gas O¥pas wapécovTar ol 
> , y , , ‘ x" 
EmuKalplol, OTws BovievoducOa mates adv Gol 6 TL 
* nw \ 5 $5) ‘\ S e A“ »” ‘ 
Xpy Toe To €k Tovde. ov S Huy euBadre Tapwv 
\ 
Tept TovTov méTEpov ETL SoKel oTpateverOar 7 KaLpds 
non Suadvew Thy oTpariav. 


The allies urge Cyrus not to disband the army. 


Wi. Tavrnv pev 8) tiv Hpépav ovrw Siayaydrtes 
& “ 
kat Semvyicavres averatovto. tH 8 tartepaia mpo 
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e > \ x <7 4 , c 4 
Nkov emt Tas Kuafdapou Ovpas mavtes of ov¥ppaxor. 
Y > € , > a > , C7 \ 
ews ovv 6 Kvakdpns exoopetro, akovwv 6tt odds 
” > b' = , ¥ 3 , ¢ 7 “~ , 
.0xdos ert tais Pipais ein, év ToUTw ot dito TO Kipw 
~ e ‘ , lal 
mpoonyov ot pev Kadovaious Seopevous adtod pévew, 


ee ee ee 


rg: 


e A € 
: 5 OL O€ Tpkavious, 6 5€ Tis Saxas, 6 S€ Tis Kal To- 
7 , ¢ , \ , A , 

» Bptav- “Tordomas S€ Taddrav mpoonye, Scdpuevov 

B 2 a , A 
= tov Kvpou pévew. €vla 8) 6 Kipos yryvéoKwv ore 

‘ , 4 Ls 4 ~ , \ , e 
- Taddras mada dtwadre To PoBw pw Aven % oTpa- 
oa 1 , > 5 , A > 

: Tid, emuyehacas elmer, "OQ Taddra, dndos ei, ebn, vad 

~ e C4 lal lal 

_ wToTdorov Tovde meTEapevos TavTa yryveooKew & 
, , = ec 8 , > , X\ lal \ 
4 Ayers. Kat 6 Taddras avateivas tas yelpas mpods 

.. TOV Ovpavov aTaMoTEY H pHV pL) UTO TOV “ToTdomToV 

4 0 A ns , _ IAN. i) »” 7 a» 

7 tmeobeis TadTa yryyeoKew* a oida, epy, OTL HV 
4 e na 2 ¥ > A A ‘ pan 
= vuets aTéhOnte, Epper Taya TravTeh@s* Sia TavT, edhy, 
a \ , aes 5% § , > a ) 25 , , 

_—s- 5 KL TOUTM eyw@ avTos dueheyduny, Epwrav El Eldein Ti 

y 3 ny» A are A > > , » 
Be & v@ exes Tove. Kal 6 Kupos elmer, AdiKws apa 
i ee , , § n > ty , 

; eyo “Tordomay tovde KataiTidpar. “AdiKws pévrou 
, vy Ai’, ébn 6 ‘Totdoras, & Kipe: éyw yap édeyov 
. ] 2 
z. Leal A ~ lal , c ss a? - 

7 To Taddra T@dE ToToUTOY pdvov ws ody oidy TE GoL 
sw €itn oTparevec Oat, héywy OTL 6 TaTYP TE peTaTewTETAL. 
: t 6 Ko Ti héyers; Efn* Kai ov TovTo ETOApnoas 
= ees ‘ Seats > 4 “Y , il A x / \ en 49> 
: 4 e€eveyxeiv, eit Eya EBovddounv ete py; Nar pa Ac, 
- 


¥ Coa , € a > , 
e¢n* 6p® yap oe vrepemPupowvta ev Ilépaaus ae- 
piBrertov wepieOey Kai To maTpi émideigacbar 7) 
lal > ‘ 
as Exacta Suerpato. 6 O€ Kipos é¢n, Sd O° ovK éni- 
rad lal ¢ 4 
Oupeis oixade ame\Oew; Ob pa Ai’, edy, 6 ‘Tora- 

»Q> wv vA > ‘ - - 4 

omas, ovd are ye, a\Aa pevwry oTpaTHyHTw, Ews 
a xe , \ ~~ Ss 4 8 , 
av Towynow Taddrav tovrovi tov “Acavpiov deca 


THU ~~. FEES Pall BOKieKs Nw Qeeddicn BLOP 


AP iA, aes eben Gees AQeohE > 
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Cyaxares appears, and a general discussion follows. 
lal “~ > 4 
18. Oi peév 87) tovadra emailov omovdp mpos addy- 
Lal 7 
Nous. év d€ TovTw Kuakdpys cEewvas KeKoopypEvos 
A lal € \ 
eEnOe Kal éri Opdvov Myd.xod exafelero. as O€ 
, Lal aA » x ‘ > , c 
mavres suvyOov ovs eer Kal Gwwmn €eyéveTo, 0 Kva- 
ae ¥ ‘ 
Edpyns éheEev BSe. “Avdpes ovppayxor, tows, ered) 
Tapav tvyydve Kat mperBurepos elt Kupov, eiKos 
lal > lal > ‘ 
dpyew je hdyov. viv ovv SoKet pou eivar KaLpos 
mept Tovrov mpatov SdiahéyerOar moTepov oTpateve- 
» a x , ¥ \ , , 
Oar ert Soxet 7 Sialvew dyn THY OTpaTiay: eyEeTw 
> A e 
ouv Tis, Eby, TEpt avTov TovTOV 7) ylryv@oKEL. €K 
TovTov TpaTos pev eitev 6 “Tpxdvios, “Avdpes cvppa- 
> > \ ¥ ¥ ~ , o 3 3. ms 
Xo, ovk olda pev eywye et TL Set Adyou OmOV aiTa Ta 
épya Seixvuct TO KpaticTov. mavtTes yap emotapela 
OTL Of0d pev OVTES TAELW Kaka TOUS ToAELLOUS TOLOD- 
x , Y S3 \ > > , 1a 
pev 7) TAacXopev* OTE OE Kwpls Huev aAAHAWY, EKELVOL 
new exp@vTo ws ekeivous HY NOLTOY, ul YE PHY as 
, pan , € , > € -~ 
Xarerdrarov. emt tovTw 6 Kadovouos elev, “Hyets 
dé ti dv héyouner, efy, Tept Tod oiKade amedOovtes 
EkagTo. ywpis eivat, OToTE ye OVE OTPaTEVOMEVOLS, 
ws €ouke, xwpilerOar ouppeper; mets your ov wodvv 
, lal 
xpovov Sixa Tod wuerepov TAYOovs orparevodpevor 
dixny edomev ws Kal dpels eriotacbe. emt tovTw 
> , YY 
AptaBalos 0 more gdyoas elvar Kupov ovyyeris 
» , > \ > » > , A 
ehefe Touide: “Eya 8, &fy, @ Kvatdpy, trocodrov 
Stap€épopar tots mpdacbev héyovow: obtou pev yap 
9 nw 
gpacw om det pevovras otparederOar, eyo S& déyw 
9 9 \ ¥ 3S > , A ‘ 3 , 
OTL OTE MEV OLKOL VY, ETTpaTEvouyYs Kal yap €Bon- 
, lal A 
Jovy ToddaKus TOV HueTépwv ayonevav Kal Tept TOV 
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e ‘4 , 

neETEpav ppovpiwy ws émiBovdevoopévwr oddAKIs 
, LJ lol 

mpaynata eixov poBovpevds te Kal Ppovpav: Kal 


J ae 4 % > A na “ >: ¥ \ 
TaUT ET PQATTOV TA OLKELA Satravav. VUV 5 EX MEV 


‘\ > 7 , wn lal 
Ta Exeivav Ppovpia, ov doBovmar S€ exeivous, edwyod- 
bo. Lal cy 
pa d€ 7a exevwv kal tTivw Ta TOV TOELiwr. as odV 
\ x ¥ , > 
Td fev OlKOL OTparTeiay ovaar, TAde SE EopTyy, epor 
\ > 8 ~ *» 8 dv 4 8 X , 22 N 
fev ov Ooxel, En, Starve THVdE THY TaVyyupw. emt 
TovTw 6 TwBpvas et "Eya 8, @ avd j 
( pvas eimev, Eyo 07, @ avdpes cvppayot, 
4 A ial > A x , , 5 I a 
BEXpL ev TOVSE Erawad THY Kipou Sekiav: obdev yap 
® nw 
Webderar Gv imécyxero: ei S areow ek THs Xwpas, 
8n 7 c A > - cd , > , 
Hrov oTt O pey “Acavpios avamvetoetat, ov Tivwr 
Towas @Y TE unts SmEXELp OED aoucev Kal av eye 
smoky oer « eyo dé & TO pepe EKEiV@ mohw diow 


a OTe viv diros éeyevounv. 


Cyrus proposes a plan. 
19. ’Emi rovrois maou Kipos eirev,*O advdpes, ovd° 
bea! 4 9 28 \ PS) , X , 
€ue avOdver oti €av pev Siahvopev TO oTparevpa, 
Ta pev nperepa acbevéotepa yiyvour av, Ta dé Tov 
Lal yy 
Tohepiov mahw avéjoetar. door Te yap avTav oma 
y yY 
adypnvrar, TaxV adda ToUjoovTaL: OooL TE LTTOUS 
Y 
ameaTeépyvTat, TAaXY maAw ahdovs UTToUS KTHTOVTAL* 
> \ is! aA > , 4 > Vd A 
avtt d€ tav amofavevTav Erepo. epnBycovor’ wate 
, e a , 
oveey Oavpacrov ei ravu ev Tayer Tahw Huw Tpay- 
lal > ‘ , 
pata mapéxev Swvyjcovra. ti Sata eyo Kva§dpnv 
‘ A 
éxédevora Adyov euBahety wept KaTahvoews THS OTpPA- 
wn x» us € lal ‘\ 
Tas; €v tate OTL hoBovpevos TO wEdAOV. OPW yap 
a a e A 3 P 
Hiv avrurddovs mpoodvras ois Hels, el GSE oTpa- 
, , 
revoope0a, ov Swyncopefa payer. mpowepxerar 
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A ‘ PS) / , , be > X € a QuToLs 
pev yap Onmov year, oréyar O€ EL Kal NuLY 
tA > \ 
ciow, adda pa Ai’ ody tmmous ovde Depdrrovow ovdé 
A =~ A a an > mY , 
TO Sypw Tov OTpaTiwTav, Gv dvev nets odK ay duvat- 
9 A e — 
pela orpareverOar: ta S émitydera Grou pev Hpecs 
aA 4 \ “= 4 
ey WOapev bp’ jpav dvyrwrar: Oro. S€é pH adiypeBa, 
lal > \ > 3 , 
dua TO Huas PoBeto Oar advaxexoutopevor Eloy Els Epv- 
y € lal m A ‘ 4 
pata, @oTe avTol pev exew, Huas S€ TadTa py Svva- 
> > ‘\ x» 4 y 
oOo NapBavew. Tis odv ovTws ayalds 7H Tis OVTwS 
na *» re 
ioxupos os Ayue@ Kal piyer Svat av payduevos OTpa- 
5 7 > ‘\ Sd 
reverOar; ei prev ovv ovTw oTpaTevodpeba, eyo bev 
wn nw nw .¥ ‘A 
dnt Xpnvar Exovtas Huas KaTahiacar THY oTpaTLay 
lal x + c > > a > x An > de 
pahdov  axovtas Um apunyavias e€ehafjvar. ei dé 
om ¥ 4 0 io > 7 “~ 
BovhopeOa ere otpatever Oar, Tod’ eyd Pyur ypHnvar 
Tole, ws TaxroTa TeipacHar TOY pev exeivwy dxv- 
pov ws mhetoTa mapaipety, Huty S avrois ws mretora 
- fal ‘ 
dxupa motcbar: éav yap Tavta yerntat, TA pev 
> 43) nf , 4 c , x aN 4 bu 
emiTnodera TEitw ELovow OmdTEpoL av wrElw S¥YwVTAL 
AaBovres aroriBerbar, mohvopkycovrar Sé dmdreEpor 
x Y > a ~~ se § , la > rn 
av yTTOVs Wor. vuv O ovdev Siadépomey TaV ev TO 
4 , ‘ >! 3 lal , a Lis 
mehayer TAEOVTMY* Kal yap EeKElvor TA€OVTL peV Gel, 
\ \ a asQv > , A > v4 
To 8€ mem\evopevoy oder oikedtEepov TOD amdevoTOU 
N tg 2 be , ee! , a 
Katahetrovow. €éav d€ dpovpia Hu yévnrat, TadTa 
5x) Tots peév Todenions adroTpLOGEL THY KOpav, Hmiy 
ry € > HOU lal 4 > ¥ a 8 ¥” » 
ur evdiay paddov mavT e€ota. 0 lows apy 
Twes vpav poByeier, ci Sexoer TOppw THs éavTav 
ppovpely, pndev todto dKvyonte. mets pev yap 
€meimep Kat &s olkoOev damrodSnpodpev, ppovpyaew 
tp avadexducla Ta eyydtata ywpia Tov TodEulov, 
Ymets O€ TA TPdcopa vmiv avdrois THS ’Aooupias éxewva 


Ae he 


eo Le i 


mayne igs Dio gue omnanpvenyeir > iellbe bral Nye 
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A ‘ a 
kTagGe Kal épydlerbe. eav yap tueis Ta myoiov 
avtav dpovpovvres Suvdpeba oalecOa, ev Todd 


¢ = > , ad ec X a 
_vpeis eipyvyn eveoOe oi Ta TpdTw adTav ExovTes: od 


Io 


15 


25 - 


‘XN — 4 nw lat an 
yap oipar Suvycovrar Tav eyyds éavray KaKdv ovTwr 
> n “~ r 
apedouvTes TOls TpdTwW UW éemiBovdevew. 


His proposition unanimously accepted —the army got in readiness. 


20. ‘Os dé radr’ éppyOn, of re addou TavTEs avLOTA- 
0 ud m3)» \ , 
pevor cvptpobupyncec bat tav7r epacay Kai Kvakapys. 
Tadaras S€ cal TwBpvas kai reiyos Exdrepos abrar, 
x > 2 e , a ¥ 
qv emitpefwow ot ovppaxor, TeiyietoOar epacar, 
@aTe Kal TavTa dilia Tots Tuppayous Uadpyev. 4 
ow Ktpos émet mavras édpa mpoftpous ovtas mpar- 
Tew ooa ede€e, TéAos eimev, Ei roivyy wepawew Bov- 
hopcba doa hapev ypHnvar Tovey, as TaXLoT av déor 
yevéoBar pnyavas pev eis TO Kafaipew Ta TOY TodE- 
piwv Teiyn, TéxTovas S€ Eis TO Hyty 6xupa TUpyovcbaL. 
éx tovTov wméoyeTo 6 pev Kvakdpyns pnxavyv adros 
mownodpevos tapé€ew, arAd\nv dé Taddras wal To 
Bpvas, ad\dyv 5é Trypavyns: aitos b€ Kipos éfy dvo 
, , > ‘ be glee 25 > 
mepacerOar Tojcacba. émet dé ravr doer, ero- 
ptlovto pev pnxavorro.ovs, maperKevdlovto 8 exacrou 
x, ‘ ‘\ e co ¥ 8 8 3 , A 
eis Tas pyxXavas Gy eder* avdopas eTeoTnOay ov 
297 > / - > ‘ oe Ie 4 a 
eSdKouv emitndevorator elvar adi TavT exe. Kipos 
& éxei eyvw ore SiarpiBy eorar apdi radra, exabice 
mS 
To oTparevpa ev0a weTo Wyewdraror Eivar Kal EvTpoo- 
odaratoy daa ede. TpocKopiler Oar: ooa TE Epupve- 
lal > , LJ > > lal i 5 ® 
TNTOS TpoTEdeiTo, EMoLVTaTO, ws ev aahahet o1 det 
> oF 
pevortes Elev, Eb TOTE Kal TPSTW TH LaXVL amoaTpATO- 


Io 


15 


20 


25 


136 THE CYROPAEDIA [Boox VI 


meSevoito. mpos S€ TovToLs €pwTav ods wero pahioTa 
eiSévan THY yapav omd0e av ws ThetaTa wpedotTo TO 
otpdrevpa, e&yyer del els mpovouds, aya perv OTwS 
6r. mretaTa apBavor TH oTpaTia TamTyAdEa, apa 
S’ dws paddov vyratvorey Kal ioyvouev Sratrovovdpevor 
Tals mropeiais, dua o Omws ev Tals aywyats Tas Tages 
UropiyyoKowTo. 6 pev 0% Kidpos év tovros jv. 


The ambassadors from the Indian king return—three of them are 
sent to gain information from the enemy. 
i Lal ‘ “ 
21. *"H\Oov S ev TovTw TO xpovw Kal Tapa TOD 
> lal la ¥ ‘ > 4 > “A bd c 
Ivd0d xpypata ayovres Kal amyyyehdov adr@ o7u 6 
lal Y 
"Ivdds emoréd\Ne Toudde. “Eyd, & Kipe, dopa ore 
> , ae > , ‘\ / , -. 
poor emyyyeias av ed€ov, Kat Bovrdouai cor évos 
evar Kal wéumw oor xpypata: Kav adddrwv Séy, 
petaméumov. éméotadtar dé Tols map euod Trovetv 
Y x ‘ , > , A € ~ Xd 
6 Tu av od Kehevys. akovoas Sé€ 6 Kupos eime, 
, ld ae eo ‘ \ ¥ a ¥ 
Kedevw toivuy vas Tods pév addovs pévovtas evOa 
Kateokyvoxate pudatrew TA ypymata Kal Chv ows 
e lal 4 ~ / > , c A > ‘\ 
buiv nOvarov: tpets Sé por eOovres tuadv eis Tovds 
Toheuious ws mapa Tov "Ivdod wept cumpaxias, Kat 
o 9 x» lal 
taker pabdvres 6 TL dv A€ywot TE Kal ToL@TW, ws 
, > , > , NL 3 a x pate 
TaXloTa amayyethare Euol Te Kal T@ “IvS@* Kav Tadra 
~ ¢ la ¥ la 
poe KaN@S UaNpETHONTE, ETL MAaAAOY Vly YaApW Elico- 
vA Y , »” 
fat TOUTOU 7) OTL XpypaTa TapEeaTE ayovTEs. Kal yap 
¢ 4 8 rd > / , > \ » , 
ot pev Sovdors EouKdTES KaTaoKOTOL OVdeY AAO SUVAD- 
> ld > , x 4 , ¥ c A 
Tau elodTes aTayyéANEW 7 OTA TaVTEs ioacW: ob O€ 
@ e a » 5 Ar , N \ , 
oloirep vets avdpes modddKis Kal Ta PBovdevdpeva 
) , € \ 57) > 5 \ AOE > , 
KatapavOavovow. ot pev d7 ‘Ivdol 7déws axovoavres 
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X Og , x ad , A 
kat €evicberres TOTE Tapa Kvpo, cvoKcevacdmevor TH 
e , > , . , > N , 
VOTEpaia ETOpEVoVTO, UTOTXOmEVOL 7H pryV pabdvTes 
y » 8 , nN ~ 3 la , YY e 
ooa av OWwovTat mrEloTA EK TOV TOdELio HEEW ws 
Svuvarov TAXLOTG. 


Magnificent preparations of Cyrus. 
¢ c a 
22. ‘O dé Kdpos rd te adda eis Tov TOEMOV tape 
ta Lal e \ 5 \ > X\ ‘\ 
oKevalero peyahorpeTa@s, ws 57 dvnp ovdev puKpov 
> a , > / de b] / ® »¥ 
emWoav mpaTTew, emenedero Sé ov povov av edoke 
Tots Tvppdyo.s, GAAa Kal epw evéBalde pos adAy- 
hous Tots dirois Orws adroit ExacTor davovvTar Kai 
EVOTAOTATOL KAL iTTLKMTATOL KAL AKOVTLOTLKOTATOL Kat 
, \ , A eer , 
To€iKatato. Kai hiioTmovetato.. Tava de eferpyalero 
é€mt Tas Ojpas e€dywv Kat TyL@v TOvs KpatioTous EKa- 
ota: Kai Tovs apxovras S€ ods éwpa empedopevous 
TOUVTOV OTWS OL A’T@Y KPaTLOTOL EGOVTAaL OTPAaTL@TAL, 
lal . 
Kal TovTovs émawav Te TapdEvve Kai yapilopevos 
avtots 6 Tt Svvaito. ei b€ mote Ovciav qowtro Kal 
€ x » ‘ > 4 L4 re g r 
€opTny dyo, Kal é€v TavTn Goa mohemov evexa pehe- 
Tocw avOpwro. mévTwy TovTwv ayavas éroie Kat 
> rt fal las / \ \ 
GOXa Tos viK@ou peyadrompeTas €didov, kal jv moddy 
vOunia ev TO j D 6€ Kipw dev T 
edOupia €v TO oTparevpatt. TO dé Kipw oxedov TH 
no > aN , > 9 > ON 4 an 
non amoteTekeopeva Hv Ooa €BovreTO Exwv oTpaTEv 
la) la) \ € , Lo) 
ecOar ANY TOV pHnxXaver. Kal yap ot Ilépoau tmets 
exmew NON H is Tov lovs, Kal Ta appara Ta 
exmew Hon Hoav Eis TOUS pupious, Kal TA apy 
, y ie , ¥ ‘ 45 
Speravnddpa, a TE avTos KaterKevaler, ExTrEW HOH 
> 4 ec vd 3 , 
hv eis Ta Exatov, a Te ABpaddras 6 Yovouos emexei- 
Con} , \ A » 
pnoe katackevaleyv opuora Tos Kvpov, kat Tatra €K- 
A \ ‘ \ 4 
mew Av eis GANa Exarov. Kal Ta Mydixa 5€ appara 
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an ‘ ‘\ ‘ 
éxmhew Kal TavtTa nv eis aANa Exarov. Kal emt Tas 
, \ , > »” . Su DS ee 

Kapyrous O€ TeTaypevor Hoav avdpes Ovo ep ExaaTHV 

eo 7 - \ 
TokoTat. Kal 6 pev TAELaTOS OTPATOS OUTWS ElyE THY 

”~ A » 
yrdpnv ws 7on twavTeh@s KEKpaTHKas Kal ovdey oVTA 
Ta TOV TOhELIOV. 


The Indians return with tidings of the enemy. 


23. “Emel S€ ovtw Siaxeevwv HrOov ot "Ivdoi ex 
nw 4 aA > / Lal > % a 
TOV TOAELiwY Ovs Ererdupe. Kupos emt KataaKoTyy, 
kal €deyov ott Kpotoos pev yyenwv Kat otpatnyos 
TavT@V Hpynwevos ein THY TrodEuiwv, Sedoypevov F 
Ein TacL Tots Tuppaxois Baoiledvor Tadon TH Svvaper 
ExagTov Tapeivar, ypymata dé eiodepew mapmodda, 
Tadtra dé Tedewv Kal proBovpevous ods SvvawTo Kal 
8 , e be “ay de ‘\ 0, , > 
wpovpevous ois déor, 7dn Sé Kat peutcOwpevous eivar 
Tohdovs péev Opakav paxatpopdpous, Aiyumrious dé 
lal ‘ > ‘ ¥ bd 4 4 
mpootew, Kal apiOudov edeyor eis SadeKa pupiddas 
atv aomion modnpect Kat Sdpace peyddors, oldrep 
kal vdv €xovol, Kat Komiou: mpooére S€ Kal mapet- 
vat On Kihikds te mavtas Kal adv T@ BaBvdGdvos 
‘ > 
apxovtt Tovs “Agavpious, Kal oyeddv TavTas Tovs 
"EXAnvas tos & TH “Acia éroikodvTas adv Kpoicw 
Bb] , 4 4 Q “A x > 
nvayKacba. erecOa, meToupévar dé Kpotcoov kat eis 
\ 
Aakedaiwova mepi ocuppayias: ovddéyerOar Sé 7d 
, > \ \ N , a, \ 
oTpatevpa audit tov Iaxktwdv toraudov, mpoigvar dé 
‘\ A 
pédXew avtovs eis O¥uBpapa, evOa Kal vov 6 addo- 
a c nt id , A ad ‘\ > ‘ 
yos Tov v0 Bacitéa BapBdpwv trav Kdrw, Kal ayopav 
lol / ia] > la , ‘\ L. , 
mao. mapnyyedOar éevtad0a Kopilew: ayeddov dé Tov- 
‘\ 
Tous TavTa Eheyov Kai ol aiyuddwrou: émeuédero yap 
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\ ae ¢ an y 

Kal TovTov 0 Kupos omws adioxowTo map dv ewedde 
, 6 / ‘ ¥ de > 8 4 > , 

mevoeo Gai ti ereutre SE Kai SovdAors Eoukdtas KaTa- 


4, e ) 4 
‘KOTOUS WS avToOLOXoOUS. 


Alarm in the army — Cyrus tries to dispel their fears. 


c > Lal A 
24. “Os obv Tatra yKovte 6 otpards Tod Kupov, 
/ 
€v dpovtidu te eyeveto, Gomep eixds, Novyxairepoi Te 
x ec > 50 8 i > wn , . ‘ > 
n as elaberay dvepoitwr, ExvkovvTd TE Kal pecTa Hv 
, > 4 J 4 \ 4 ‘\ 
mavta ad\ndous €epwtdytwv wept tovTwv Kal Siaheyo- 
, ¥ A 
peor. ws S€ Hobero 6 Kipos PdBov Siabéovta év 7H 
OTpatia, svyKahe Tovs TE apyovTas TOY oTpaTevpa- 
3 4 ec "si > ua > rb , 
Tov Kal Tavras oTdcwv aOvpotyvtav éddoKxer Bra Bn 
tis yiyverOar Kai mpofvpouvpévwy adpédea. Tpoetze 
\ A e , ee ¥ oe =e. 
Sé€ Tots urnpérais, kal addos ef tis BovAouto Tov 
c 4 4 > 4 lal 4 
oThopépwv mpociatacBar aKxovadpevos Tov éywr, 
py Kodvew. eet S€ cuvnrOov, eee Todde. 
¥ 4, = 3 ‘ de © aA 4 
Avdpes ctppayor, ey Tow wtpas oveKdreoca 
20 7 Cate! > \ ra > , > 3 an 
idav Twas vuov, ere ai ayyehiat HAOov Ex Tov 
, ‘4 > / vd > , 
Tohepiov, mavy éoikotas mepoBnpevors avOpomro.s. 
= » na 
doxel yap por Oavpacrov eivar et TIS Vay OTL per 
lanl x 
ot tod€uror avdrdéyovrar SédouKev, OTe SE Huets ToAV 
la) 4 la) 
mreiovs cuveirtéypela viv 7 OTE EviKGpe €Exeivous, 
\ Se ¥ \ ra) A , ra A x 
mov d€ apewov aviv ODeots maperxevacpefa vov 7 
lal lal lal] x xX 
mpoobev, tadra Sé dpartes ov Oappeite. & Tpods 
lal ~ lal /, 
Oedv, edn, ti Sara dv eroujoate ot viv Sedo.xdres, 
> 4 / ‘ aii, Paice AS »” la} > 4 
el HyyeAdov TEs Ta Tap Huw voy ovTa TavTA avTi- 
A A \ > 4 »¥ 
maha yp mpoo.idvTa, Kal mpaTov pev HKoveTE, Ey, 
A a 4 ¥ 
OTL OL TpOTEpoy ViKHTAaVTES UGS obTOL TahW EpXoP- 


¥ 3 lal A aA , , > 4 ; 
TAL EXOVTES EV TALUS Wuyats QV TOTE VLUKYHV E€KTY)O0 AVTO 
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» \ € / b] la lal Lal ‘ > 

€reuta S€ ol TOTE ExKoavTes TOV TO€OT@Y KAL AKOVTI- 
lal N > , A a ¥ \ 2 

oTav Tas akpoBodioes vUY ovTOL EpxovTar Kat aAXAoL 

4 , 

Opotot TOVTOLS ToANaTAACLOL. 


And tells of their immense advantage over the enemy. 


25. "Emerita 5€ womep ovTOL GmLTdpEVOL TOUS TE- 
Covs Tor evikwy, viv OUTW Kal ol immets A’T@V TApE- 
\ 
oKevacpevor Tpds TOs imméas TpOTEepXoVvTaL, Kal TA 
\ / ‘\ > - > 5 5 4 XA de aA 
pev TOka Kal akdvTia amodedoKydKact, TadTov S€ & 
> \ 4 x 4, , ce 
iayupov exactos haBav mpocehavvew Siavevdnta ws 
ek XELpos THY paynv ToLnTdpevos* ETL S€ appaTa 
EpxeTat, & ovx ovTws EaTHfer woTEp TpdcHev ate 
l4 y > 4 > > 9 4 > ‘ 
OTPAppeva womep Els Puyyv, GAN ol TE LTTOL Eat 
KatateOwpakiopevor ol €v TOls appari, ot TE HVioxoL 
ev muipyous éoraou Evdivois Ta vrepeyovTa amavTa 
oweoteyacpevor. Odpaki Kai Kpdveot, Spémava rte 
A ‘ a ¥ a 
oidnpa mept Tots afoot mpooyjppoorat, ws eaves 
vom 2 AN > N , A ’ , . > 
kal oto. EvOds Eis Tas Ta€ELS TOY evavTiwvy: Tpods 9 
» , > 4 tec RMT ZS A e , 
ert Kapndrou eloiv adtots éf dv Tporehocw, dv plav 
EKaOTHVY EKaTOV iTTOL OK av avdayowTo iddvTes: 
¥ N , , ¥ 27> @ a \ 
ert O€ TUpyous mpociacw Eexovtes ad Ov Tots pev 
c Lal > , ¢ lal \ / 4 Lal 
EavTov apyfovow, nuas d€ Baddovres KwrVGover Tots 
€v T@ iooTédw payer Oar: ei Sx TadTa amyyyedd€ 
é py paxerOar et dy TavTa dmryyyedr€ Tis 
ean > A , »” e an 4 7K 
vw €v Tots ToAEmLOLS OVTA, ot VdY hoBovmevor TL adv 
> , ¢ , > , Coa 9 an 
€moinoate; omoTe amayyehhouevwr viv oT. Kpotcos 
\ 4 “A , 
Bev NpyTar TOV TOhEe“lwv OTpaTHyds, ds ToTOUTW Lv- 
, ee. 9 
pov Kakiwoy eyéveTo dow Ypor pev payyn HTTnOEeTES 
¥ K tal de io. ¢€ , > \ a 5 , 
epuyov, Kpotoos d€ dav nTTnMEvous avtTl ToD apyyew 
a , , ¥ ¥ \ , 
TOW TULMAXoLS Hevywr wWKXETO* EmeuTa, SE SuayyéAXeTaL 
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p>) 4 4 > A \ e , > e >, ij Lal 
NTOV OTL avToL ev OL TOEwLOL OX iKavol HyoDVTAL 
oe, Ge ee > , ¥ A 
vw eivar payer Oar, addous S€é prcodvrat, ds dpewwov 
x c \ n~ x» a 
Paxovpevous uTEp opav 7 avrol. ei wevToL Tit TadTa 
AQ ca »¥ nr 
Pev TowadtTa ovta Sewa Soxet etvar, Ta Se HETEpA 
-~ 4 > , A > 
s Pavda, rovTous eyo dyur xpHvar, & avdpes, adetvar 
> A > ad A ‘ 5 a »¥ 4 » e Lat 
€ls TOUS EvayTiovs: Tov yap EKEl OvTES TAEiW GY neas 
Ral , A 
2) Tapovtes adeXoter. 


Cuter Domestic ANIMALS IN THE EvPHRATES REGION, 
(From an Assyrian bas-relief.) 


PART VI 


CAMPAIGN AGAINST SARDIS AND BABYLON 


Cyrus’ order of march. 


1. ’Axovcavtes S€ TadTa ot pev cuverkevalorto, 6 

dé Kdpos eOvero. érel S€ kara Ta iepa Av, opparo 
‘10 OW TO OTpaTedpaTL’ Kal TH wer TPOTN NuEepa e&e- 
otparomedevoato as Suvariy eyyvrata, Omws el Tis 
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¥ / > , 
Tu. émuehnopevos ein, petéor, Kal el tis Tu €vdEd- 
lal / 
pevos yvoin, TodTo émimapacKkevacaito. Kvagapiys 
> lal , 
pev ovv Tov Mydwrv €xwv TO Tpitov pépos KaTepever, 
¢ Se ‘ ¥ ¥ ¥ c Be es > , 
w@s pno€e TA oiKoL epnua ein. 6 dé Kdpos émopevero 
>» 
ws eOUVaTO TaYLOTA, TOUS imm€éas meV TPMWTOUS EXoY, 
‘\ ‘\ A % > ‘ ~ dh > 4 
Kal mpd TovTwy SvepevvyTas Kat oKOTOUS aEel avaBi.Ba- 
lov éri ta mpocbev evoxomdtata: feta Sé TovTOUS 
> 4 , Y ‘ 5 x »” dr x 
Hye Ta oKEevodpdpa, Orov pev mTEedwov ElNn, TOAAOUS 
ec A A Q nw 
Sppablovs movovpevos TOV apakav Kal TaV TKEVOPC- 
¥ \ € , > , ¥ wn 
pov: omobev dé n dddray€ efemoperyn, et TL TaV 
oKevopdpwv vrodeimotTO, ol TpooTVyXavovTEs TOV ap- 
4 
yovrwv émEepeAovTo ws 47) KoAVOWTO Topeder Oa. O7roU 
»¥ 
Sé otevorépa ein H 600s, Sia péoov Torovpevor Ta 
, A \ > , € ¢ , 
oKxevopopa evlev Kat EvPev EropevovTo ot dmopopor ° 
kat el TL euTrodilor, of KaTa TavTa yuyvopevo. TOV 
A > 4 > 4 X c x ~ 
OTpaTiwrav €ren€hovto. €mopevovto S€ ws TA TOAAG 
at Takers Tap’ EavTats Exovrar TA TKEvopdpa:* emeTe= 
TAKTO Yap TAaOL TOS TKEVOPOpoLs KaTa THY EavTav 
, 4 a“ 
Exaortous Ta€w i€vat, el uy TL avayKatoy amroKwdvou. 
X “A A Y¥ nw 
kal oneiov S€ €xwv 6 TOD Takidpxov aKevoddpos 
e Lod ~ 
nyEtTo yvworov Tots THS EavTod Taews+ wot dOpdor 
> 4 3 , , > “ y. “A 
EMOPEVOVTO, ETEMEAOVTO TE LaXYUPaS EkAOTOS TMV Eav- 
Re ce ee 
TOV WS.{L. UTOEiTOLWVTO, Kal OUTw ToLOvYTwWL oOUTE 
Lal r+.) > , 4 , 4 A , 
Cyrewv ede dd\AyAOVS awa Te TapdvTa amavTa Kal Tad 
> . WA 
Tepa. Hv Kat Oarrov ra Séovra elyov ol oTpariaraL, 
The troops arm themselves — Panthea’s gift to her husband, 
A ere , ‘ la) \ > > 
2. Ty 8 torepaia wpe Kipos pév eBvero, 6 8 
Wy. \ > , ‘ N , 
aos aTparos APLATHTAS Kat omoveas TON TAMEVOS 
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éfwmdilero modNois pev Kat Kadots X'T@o1, Todos 
S€ Kal Kahois Odpaki Kat Kpaveow* @mdulov dé Kat 
Urmous Tpoperwmidiows Kal mpootepyidiois* Kal Tods 
fev povitrrovs Tapapnprdiors, rods 8° bird Tots a.ppa- 
ow ovTas Tapamhevpidiows: BoTE HOTPATTE eV KAAKG, 
nvOa S€ howikio. Taca 7 oTpatid. Kat “ABpaddra 
dé TO TeTpdppupov appa Kal immwv dxTo TayKddos 
e€xexOopyto. émel & euehde Tov Awodv Owpaka, ds 


<A) 
Vy 


Persian WAR CHARIOT. 


EmiX@pLos Hv avtois, evdverOa, tpoodéeper avT@ Iav- 
te satel S; bes P f 
% lal UA 
Baa 7 yuvy Kal xpvoody Kpdvos Kai mepiBpaxioria 
Kai Wéhia. tlatéa wept Tovs KapTovs TAY YELPaY Kal 
Xitava tophupodv TodHpy Kai odor vaxwbwoBady. 
lal > 3 , , la) > ‘ > VA 
Tatra & érojoato AdOpa rod avdpds Experpnoapery 
‘ > s 9 ec b eed ‘ > Si , ‘ > Vd 
Ta éxeivov OTha. 6 6€ idav CHatpacé TE Kal EemnpeTo 
THv TdvOeav, 2d Symov, & yivar, cvyKdpaca Tov 
lal , ba 9 > 4 ‘ 43 ¥ 
cavTyns Kéopov Ta Ora por enorjow; Ma At’, edn 
e , ¥ / , mA A ‘ 
4 IldvOeva, ovxovy rév ye meiotov akiov: ov yap 
4 EN \ lal > an er 3 \ 8 aA 
Emouye, HY Kat Tots addows Pavys oloamEp Epol CoKELs 
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> a \ , = 
elval, wéyioTos Kéopos eve. Tadta S€ héyovoa apa 

an , 
évédve TA Oma, Kal LavOdvew pev ereipato, eet Pero 
dé avry Ta SdKpva Kata TOV Taped. 


The parting of Abradatas and Panthea. 
4 
3. "Emel 5€ kal tpdabev dv afob€atos 6 °A Bpada- 
lal ie 
tas wmhicOn Tots Orots TovTOLs, Epavyn ev KaAALOTOS 
lal 4 

kal €levPepr@tatos, are Kal THS PiTEws UTapXovons: 
X A ‘ ”~ e , ‘\ ¢€ / , 
LaBav dé rapa Tov vVpyvidxou Tas Yvias TaperKeva- 

e > , o>) ~ ee X\ 9 > de , 
Cero as avaBnodpevos Non El TO appa. EV OE TOVTM 
 IldvOea amoywpnoa Kelevoaca Tovs TapdvTas 
mavras éhe€ev, “ANN OTe pév, @ "ABpaddra, et Tis 
kal adAn TeTOTE yuv?) TOV EavTHS avdpa petlov THs 
€auTns Wuyns eTiunoev, olwat oe yryydoKew OT Kat 


» 2 % ig , > , 4 > > “a > eX y 
eye pia TovTwr eipl. Ti ody ene Set Kal? &v ExacTov 


héyew; Ta yap epya dipai cou milavadtepa Taperyn- 
lal lal vs ’ 9 % 9 ¥ 
cAat Tov vov exP&vTav Adywr. pws dé ovTwS EXovTA 
mpos o€ waTEp ov olaOa, eropviw vor THY ery Kat 
ony piritav 4 pny eyo Bovr\ecOar av pera TOV avdpds 
ayabov yevouévov Kown ynv emvecacbar pwaddov H Chv 
BET aloyuvopevov alaxuvopern* ovTws ey@ Kal oe 
lal 4 \ 3 ‘ > , % 4 5. 
Tov Ka\NioTwv Kal euauvTyv n&iwka. Kal Kipw se 
4 ‘ 8 A ¢€ aA , > / 9 > 
peyadnvy twa doKd nas yapw ddetdew, oT pe aix- 
padwrov yevonwevnv Kat eEapeHeicav éavT@ ovTEe pe 
ws Sovdyv n€iwoe KexTHoOar ovTe ws ed\evOgpav ev 
ee ¢ , 
atim dvouatr, dSueptdake Sé col womep adehpod 
yuvatka NaBdv. mpds dé Kal ote "Apdomas anréoryn 
> Ov 6 é Ps r , ce , > A ¥ 3:7 ns 
GVTOD O Eve Hvratrwv, VTEeTYOUHV AUTO, El pe edoreLE 
‘ \ , 9 lal 
Mpos GE TEprpar, HEew adt@ ce Tod *"Apdoov avdpa 
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\ , \ a im 
Kal TLOTOTEPOY Kal amEeova. 1 fev TavTa elmer: 
c 


6 d€ *ABpaddras ayacbels tols Adyous Kal buyer 


urns THS Kehadrns avaBdépas eis Tov ovpavody érnv- 


> > > an " e 

faro, “AN, & Zed péyvore, S65 pow davqvar aio 
pev Mavbetas avdpi, aim S5€ Kat Kipov ¢irw rod 
nas Tiwnoavtos. Tair eimav Kata tas Ovpas Tov 
apparetov dippov avéBawev emi 7d apna. émet Sé 
> / > “A” d by / c ¢ , 
avaBavros avTov Karékheoe TOV Sidpov 6 bdyvioxos, 
> ¥ e€ “4 ~ x » >» > “4 
ovK €xovoa 7 IldvOeva ras av ert ahdws aoTdcatTo 
ge F , \ , \ ae x 2 y 
avtov, katepihyoe Tov Sippov: Kai T@ pev Tpojer HO 
‘\ g e zt na ~ a Zo Y > 
TO dppa, n S€ Aabodoa adrov cuvedeimero, ews emi- 
otpadeis Kal dav aitiy 6 “ABpaddras eime, Odppe., 
IldvOea, Kai xatpe kat amOu 76m. 


Cyrus advances against the enemy with favorable omens. 
c \ ‘ > Pa “a ~ > ~ oN ‘\ 
4. Oi pev d7 evEdpevor Tots Oeois ampnoay pds Tas 
LE - “A ée K , a. lal 3 fp Re Se , 
Tages TH O€ Kip Kal Tois aud avTov TpoonveyKav 
e 2 > a \ A »¥ > > \ \ 
ot Depamovtes Eudayew Kal mew ETL ovoW apdl Ta 
c 4 e A lal oy > € ‘\ 3 , 
lepa. 6 S€ Kipos aomep cixev EatnKas arapEdpevos 
Sie \ Oto Bo % a aN 8 , x 
HpioTa Kat peTEdiOov ael TH paioTa CEopEevm* Kal 
re \ > , »” ‘ € iA be € % 
onmeioas Kal ev&dpevos em, Kat ot adAoL O€ OF TEpL 
ee : 4 > “4 - XN \ ‘al > , , 
avrov ovTws erotovy. peta dé Tadra airnodpevos Aia 
A \ /, \ 
TaTpo@ov nyenova evar Kal ovppaxov avéBawev ent 
XN y be ‘ > > ee 3 / e PA 
Tov Ummov Kal TOUS apd avTov exehever. wait pevor 
7 : > an a > an 
d€ mavres Hoav ot wept TOV Kupov Tots avtots Kupw 
9 rn A A , & d A , 
omhois, xiTa@oL owrikots, Popag. Xadkows, Kpavere 
A a / ~ oh 
xXakots, Addows AevKots, paxaipars, TalTo Kpavew@ 
4 \ 
évt Exacros* of S€ immo TpopeTwTidiots Kal. TPOTTEp- 
Or. x Ot x (a \ Si 3) xasX a 
VLOLoLs Kal TAapayypLotols YaAKois* TA O av’Ta Tav’TA 
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, > ‘ (5.9 Ree) 5 es a , 8 4 
Tapapnpiou Av Kal T@ avopl’ ToTOUTOV povov OLE- 
; A 

depe Ta Kupov oma ore Ta prev GAda €xEeXpiTO TO 

lal 4 i \ rate A 9 7 4, 
Xpvooedel ypwpari, Ta Sé Kvpou omr\a woweEp KaTO- 
atpov e€éhapmrev. met d€ avéBn Kai €oty amoB\erev 
Hep ewedre topeverOar, Bpovrn Seka éepOeyEato: 6 
& eirev, “EyoueOa cor, & Zed peyote. Kal wpparo 
J ‘ “~ »” , si 4 ‘\ ‘\ 
ev pev deta exov Xpvodvrav Tov immapxov Kal TOUS 
e€ , > 2 A“ 8 \ ay i at ov elo a 
imméeas, ev apiotepa O€ “Apoduav Kat tous meLovs. 
A A ¥ 

Tapnyyinoe S€ Tapopay mpos TO oHmELoY Kal Ev Low 
enea Oar: Hv S€ avT@ Td onpEiov aeTOs Ypvaods Ertl 
Sdparos pakpov avarerapevos. Kat voy d et TovTO 
‘\ lal A lal a 4 »\ \ 
To onpetov T@ Ilepoav Baciret dSiapever. amply dé 
Opay Tovs TodEuious Eis TPls avemavoE TO OTPATEULA. 


The enemy’s advance — Cyrus perceives their intention —his final orders. 
5. “Evel 5€ mpoekn\iOecav ws eikoot otadious, 
»¥ A 
1]PXOVTO HOY TO T@V TOhELiwy OTpPaTEULA aYTTpOTLOVY 
“ ¢ > > “a “a , > 7 
kafopav. ws 8 év TO karadavet wavtes a\dyAots 
> , \ »” c , e' c , 
€y&ovTo Kat €yvwoav ol To€ror TOAD Exatépwler 
umeppalayyovvtes, oTHTavTes THY avTav daddrayyay 
»” nr 
ov yap e€otw ald\ws Kukhodvoba, emékauttov «is 
KUKAwoW, WOTEP yaupa Exatépwlev tiv éavTdv Tasw 
Tooavres, oS TavToHev dua paxowro. 6 dé Kdpos 
dpav Tavta ovdéy TL padrov adiartato, d\N aoavrws 
nyetro. Katavodv S€ as mpdow Tov KapmTTHpa Exareé- 
pwbev érowjoavto mept Sv KdpatovTes avérevov TAO 
, > a » > 
Képata, Evvoets, efy, ® Xpvodvta, evOa tHv ém- 
x a , ¥ c , 
Kapaynv movowwtar; Tldavu ye, &€bn 6 Xpvodvras, 
‘\ , ‘ , a A 
kat Oavpalw ye mohkd ydp por Soxodow amoomav 
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‘ ld > ~ lea c “ , ‘\ X 43 
Ta K€pata amo THs cavTwv dadayyos. Nal pa Ar’, 
¥ rf an ‘ Ss , a e , , ‘ A 
edn 0 Kupos, kai amo ye THs jpetepas. Ti dy rovr0; 
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er “ 7 
Képata THs Padayyos ett Tpdcw ovons, emOapcba 
ae. ¥ ee c , a , 
QuTo.s. Evet, «pn 0 XpvoavrTas, Tas duvycovTat 
> es e 4 ‘ e la 4 ‘\ > oe 
aperew ot ETEPOL TOUS ETEpovs OVTw TOAD améxoVTES 
> i > ‘\ nw ¥ nw 
addAyjlwv; “AdAa SHrov, &byn 6 Kupos, dre yvica dv 
yenta. 74 Képata avaBaivovta Kar’ avtimépas TeV 
trayiwv Tov HueTeépov oTpatevpatos, oTpadertes ws 
eis dalayya aya mavrofev yw tpociacw, as apa 
7 4 > “ ¥ c id 
mavtTobev paxovpevor. Ovkovr, epn 0 Xpvaartas, 
> A , , a € is 
ev co. Soxovor Bovreverfar; IIpds ye & opacu: 
en \ a > ec os ¥ , x» > %, , 
mpos S€ & ovy Spwow Eri KaKioy 7H el KaTa Képas 
a > ‘ N , »¥ > 2» _ e an 
mpoonoav. aa ov per, edn, @ “Apodjia, ryov 
To melLO Hpeua womep eve Spas: Kal ov, @ Xpv- 
oayta, &v tow TovTw TO immLKOVY ExwY TULTApEToOD. 
> Q \ + 3 tal 7 lal % > 
éym Sé ame exetoe Fev por SoKet Karpds evar 
dpxerOar THs payns* dua S€ Tapiav émoKépopat 
exacTa Tas nul exe.  ereiday 8 exer yévapat, 
y »¥ c lal uf > la , 
Otay On O4od mpocwyTes ahdyros yryvapefa, Trai- 
es eZ ea tae 53 a sf ra) 2 ee e oA 
ava e€apfw, tweis 5€ éretyerbe. qvika d av ypeis 
lal lal 7 ‘ 
eyxeipapev Tots Toeuiors, aicOnoecbe pév, od yap 


ota ddtyos Odpu30s eorat, dpunoerar S€ THviKadTa 


A ‘ 
’"ABpaddras 7dn ody Tots dppacw Eis Tovs EvarTious 
y ‘ ae ee, Fhe lan A , 9 me 
ovT@ yap avT@ eipyoerar* vas d€ xp7) émea Gat eéxo 
lal € fe 4 ‘ 
peévous OTe paduora TOY appatwv. ovTw yap paktora 
A 4 
Tois TodEuiow TeTapaypevors emimevovpela. Tape 


: \ > ‘ a a YA i“ P) , A 
-copat S€ Kayo 7H av Sivwpar TaXioTa dwwKwY TOUS 
avSpas, qv ot Geot Oéhwar. 
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He cheers on his men in different parts of the line. 
~ ‘ 
6. Tat? cizav kat ovvOnua tapeyyujoas Zevs 
lal td 
coTip Kal yewav emopeero. petad dé Tov appa- 
Tov Kal Tov Owpakoddpwr Siatopevdmevos O7dTeE 
4 , Lan > ~ , "a X 
mpooBrepeé twas Tov ev tals td€eor, TOTE peV 
> » Ss » ec nov ic. em is , 0. , 
eivev av, °Q, avdpes, as 760 tay Ta TpdcwTa Oea- 
> x a 
cacOa. tore d av & addous ay edeEev, “Apa €évvo- 
elre, avopes, OTL 6 VOY aydv é€oTW Ov povov TEPL THS 
, la > % ~ ~ ial la 0 aA 4 
THEpoV Vikys, Ga Kal mept THS TpdcHev HY vEeviKY- 
\ ‘\ , > , > ¥ °° *» 
KaTe Kal mepl mdons evdayovias; €v addows O° Gv 
wr Ss > »” § ‘\ > ‘\ vO Wes 
mpotav eimev, °O avdpes, TO amd Tovde ovdey ToOTE 
¥ \ > 4 ¥ 8 8 , \ ee! 
ert Oeovs aitiatéov eorar: mapadeddKacr yap Hut 
mohha Te Kat ayala krycacba. ad avdpes aya- 
Boi yevoueba. Kar’ addouvs & ad Torade, "OQ avdpes, 
> 7 > x 7 ¥»” > ‘4 lA 
els Tiva ToT av Kahdtiova Epavov addAyjdous Tapakahe- 
x» > / lel ‘\ ¥ > a > ¢ 
cape 7 eis TOVdE; Viv yap eLeaTw ayalois avdpact 
, Ne« > ie > , > - > 
yevouevors Tohha Kayada addydous EloeveyKe. KaT 
dddous 8 ad, “Emiotacbe pév, ofwat, & avdpes, dre 
na Ss a“ lal 
vov GO\a mpoKeitar Tols viK@oL pev Si@KEewW, Tate, 
? > \ ¥ ‘\ > 4 > 4 
Katakatvew, ayala e€xew, Kala axove, éedevépors 
> »” a de aA ~ 9 > , ¢ 
eivar, apyew* Tois d€ Kaxols SHov OTL TavayTia Tov- 
9 ess Lal > > A , 
Tov. ooTis ov avrov didei, per Euod payeobw: 
> ‘\ x ‘ Oe O° > ‘\ c ‘ S vd 
€yw yap Kakov ovdev ovd aiaypov Exav Eivar Tpoory- 
gopnat. ondte 8 ad yévouto Kata Twas Tov tpdcbev 
, > » \ Suitets® a » 
Tuppaxeranevav, eitev av, Ipods S€ duds, & avdpes, 
, 8 A hé . 5? 6 an ° ep 3, ree. 
Ti det éyew; emiotacde yap otav te ot ayaboi &v 
a , , ¥ 
TALS PAYALS NuEpay aryovot Kal olay ol KaKoi. ws Oe 
‘ eee 
mapiov kara ABpaddray éyévero, €oTn: Kal 6 “ABpa- 
e X‘ A c , \ c ~ 
datas mapadods Te thyvidyo tas vias mpoondOer 
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> a 4 a 
avT@* mpooédpapov Se Kai dddou Tay TAnoiov Te 
4 ‘\ Sig: lal c > 
Taypevev Kal melov Kat appatnrarov. 6 8 ad 
lal > = A ¥ c 
Kupos €v tois tapayeyernuevois édeEev, ‘O pev Oeds, 
> > a 9 
® “ABpaddra, aorep od H€iovs, cuvntiwce oe Kal 
‘ x ‘N > lal 
TOUS GUY GOL TpwTodTatas eivaL TOV GUBpadxwPr’ 
“ de lal , 9 - »¥ > , 
av O€ TovTO peuvyco, Otay Sén oe HON aywvilecbat, 
9 4 lal 
ore Tlépoar ot te Oeacdpevor tas eoovta Kai ot 
, “A lal 
epouevor viv Kal ovK edoovTes Epyjpmous tuas ayw- 
viler Bar. 
c > > ~ “~ 
O 8 ad Kipos tapiov as eyéveto pds TO “ebw- 
, ¥ ee , N aay ¥ > a 
vipw, vba 6 “Totdoras Ttovs jpioes exov Hv Tov 
a ¢€ , 2 , a > > € 4 
Ilepo@y immewv, ovopacas avrov eirev, Q Tortaoma, 
al c nn » Lal nn , nw X\ a rA 
vov Opas Epyov THS ONS Taxvepyias: viv yap Hv POa- 
Twpe ToVs TOELLOUS KaTAKAVOVTES, OVOELS NOV aTro- 
‘al ‘ aS ff > ral > > x 
favetrar. Kal 6 Tordomas éemvyehaoas civev, Adda 
\ A = > > , ic. ee x x 5 > 
mept pev tov e€ evavtias jnpw pedjoet, TovS eK 
, ‘ » , rz 9 > ae 
tmhayiov ov addows TpoaTafov, OTwWS NO OVTOL TKXO- 
Adlwor. Kal 6 Kipos eirev, “ANN Ent ye TovTovs eyo 
i” ie > > BS ¢€ ¥, / / 
avTos mapépyopar: add’, & “Tordoma, Tode péuvyoo, 
9 a» rd lal c ‘\ ed 8 8 lal »” , td d , 
oTw av Hav 6 Beds vikny ide, Hv TL TOV perp TOE 


pov, Tpos TO paxdpevov det cvpBadrwpev. 


The two great armies meet—the wings of the enemy thrown into 
confusion. 
; al la) ‘ ‘ 
7. ‘O pev 8) Kipos tatra Suampagdpevos emt 70 
x 4 c be a / a) > , 
deEvov Tapyjer* 6 d€ Kpotoos vopioas yon eyyvTEpov 
> rn ‘ ie 5% by 
eva TOV TOhELiov THY parayya aUY 7) avTOS Eo- 
4 “ 4 
peveTo TA avaTewoueva KEpaTa, NpE TOLS KEpact 
fn , x - > > > Lal 5 , 
onmelov pyKere avo tmopeverOar, aAX avToU Ev Kapa 
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lal ec 3 ¥ > 7 x < “A 4 
otpadpnvar. as 8 e€otrnoay avtia mpos To Tov Kv- 
pov otpdrevpa paves, eojpnvev adrots mopeveoOau 
mpos TovS Todeuiovs. Kal ovTw Sy Tpoonoay TpEts 

% 

fpadrayyes emt 7d Kupov otpdrevpa, ) pev pia Kara 

, \ \ 8 , € \ . x 8 4 € de 
mpdawtov, TH Sé Sv0, H pev Kata TO defor, H SE 

7 ‘\ Oe y ‘\ /, ~ 7 
KaTa TO EVaVULOV' wWoTE TOhvY PoBoy TapEewar TATH 
7h Képov otparig. aomep yap pixpov mhivOiov & 

, , 4 \ in "ad , , 
peydrdw tee, ovtw Kal TO Kipov oratevpa map- 
tolev mepietyero brs TOV TohEeuiov Kal immedou Kal 
e , \ , \ 4 ‘ 7 
OmXirais Kal wedATopdpos Kal To€drais Kal apwace 
mhav e&dmicbev. ocpuws S€ as 6 Ktpos tapyyyeder, 
coTpadyoay TavTes avTiTpoawror Tots TOhEMio“s* Kal 
> b. 4 50 ‘ c ‘\ “ ‘ , 
Hv pev tod\hyn tavtayofev ovyy vO Tov TO pédXov 
> lod | ee! XN ¥ A a ‘\ SV > ~ 
oxvelw: yvixa dé edoke T@ Kvp@ xaipds elvar, €&Npye 
Tavava, cuverynynoe SE Tas 6 OTpards. era S€ TOUTO 
T@ "Evvadiw Te ana éerydrddagay Kal efavioratrar 6 
Kipos, kat edfds pev pera Tov imméwv LaBov mha- 

‘ 

ylovs Tovs moewlovs Oudce avrois THY TayioTnv 

, e \ ‘\ Leu 

ouvemtyvy: ot d€ melol adt@ ouvteraypevor Tayxd 
, \ 
epetovTo, Kat mepienT¥acovTo evOev Kal evOev, wate 
‘ > , 4 ‘ ‘ 4 =. 
modv emeovexter* dadayyt yap Kata Képas Tpoce- 
Ar af y ‘ > NX. nN > , n 
BadX\ev: wote taxv ioyupa duy? éeyévero Tots trode 
‘4 ¢ de ¥ 0 > 4 > ¥ »” .Y 
pious. ws d€ nobero “Aprayépons ev epyw ovta Tov 
la} , ‘\ 
Kvpov, émriderar cat airds Kata Ta evovupa, Tpoels 
‘ ay y aA Se € \ 9% 
Tas Kapnovs wamep Kupos éxéd\evoev. ot S€ trot 
> , n 
auras €k mavu moddov ovK ed€xovTo, GAN ot per 
¥ /, 
exppoves yuyvopevon edevyov, ot 8 e&yAXNovTO, ot & 
| rg > a 
evérimtov adAyndows. ToLadTa yap mdoxovew tot 
c ‘\ , ec i > , 
bro Kapyov. 6 8€ *Aprayépons ourteraypevous 


=" erry ctpigy eee wtty “ome 


emeve renwrariny 2 
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¥ bt > c a 

Exov Tovs pe EavTod Ttaparropévois éméketo: Kat 
‘\ 4 de XN ‘\ 8 X\ x Si be 4 
Ta appara o€ Kata 70 dekidv Kal 7d eddvupoy dua 


eveBadhe. Kat woddol pev Ta appara hedyovtes bd 


lol ‘ PJ c 
TOV KaTa Kepas ETOMevwv améOvnoKov, To\NOL S€ TOv- 
4 ce X cal 
Tous PEevyovTEs UTO TOV Apudtwv yicKoVTO. 


Abradatas charges the Egyptian chariots and is killed. 


‘ 
8. Kat 6 “ABpaddras dé odkér eueddev, GAN ava- 
, ¥ , 
Boyjoas, “Avdpes Piror, Ereobe, evier ovdev pevddpe- 
“A 4 > >, 2 lan 3 / A 4 
vos Tov imTav, aX ioxupas e€aysartov To KevTpo 
4 \ ‘ c ~ c if. \ 
cuveEdppnoay dé Kal of ardor adppatnddra. Kat 
‘ ‘ 4 ¥ > ‘\ 5 , BY ‘\ \ 
Ta pev appwata edevyey avtovs evOs, Ta pev Kal 
> f ‘ , ‘ ‘\ \ > ue 
avahaBovta Tovs wapaBdras, Ta S€ Kal amoXuTovTa. 
6 6€ “ABpaddras avtixpd 8 adtav eis Thy Tov Ai- 
yurtiov dddayya éuBarhea-’ cuvercéBarov S€ aita@ 
a! e > 4 4 ce \ » € 7 3 
Kal ol éyytrata TeTaypévor. ot d€ ddrdou Hvioxor ws 
> . , - A , ‘ > 4 2¢7 
elOov UTopevovtas TOAN@ oTiper Tovs AiyumTious, e&é 
Kdwav kata Ta hevyovTa appata Kal TovTOLs EpeirorTo. 
of 6€ audi “ABpaddray 7 péev evéBaddov, are ov duva- 
- 7 lal > a 8 \ & , ‘\ 
péevor Siaxdcacbar Tav AtyuTTiov dia TO weve TOUS 
¥ \ + > A ‘ X > ‘ ia ces ~ 
ev0e kai vey adtav, Tods pev dpHovs TH pdpy TaV 
immov Tatovres avérperov, Tovs S€ mimtovTas KaTHOwy 
Kal avTous Kal Omha Kal immows Kal Tpoxots. OoTov O° 
, 9 
émi\dBowto Ta Spérava, mavta Bia Svexdmrero Kai Orda 
Kal copata. eév S€ TO GOINYYATH TOUTH Tapaxw TO 
TOV TavTOoaTaY Gwpevpdtov e€addopevoy TOV TPOXOV 
extrimte: 6 ABpaddras Kal dAdo S€ tov cvveraBadov- 
a lal ‘\ / 
Tov, Kat obrou pev evTav0a avdpes ayaboi yevdopevor 


‘\ 3 / 
KaTEKOTINO AV KQUL am€Qavov. 
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The Persians beaten back by the Egyptians. 


¢ x /, rd e “3 c > 
9. Ot dé Mépoa: cuveriomopevor, 7 pev Oo ABpa- 
Lal , 
datas évéBade Kal of adv avT@, TAVTNH ETELTTETOVTES 
we lal c 
TeTapaypevous epdvevov, 7 S€ amaleis eyevovTo ot 
Aiyvmrwot, mohdot 8 obror Foav, €xopovy €vavTior 
A y » Q S3 5 \ , > \ 5 , 
trois Idpoas. evla dy Sewn payn nv Kat dopatev 
lal la c 
Kai €voT@v Kal payaipav: emeoveKTovy MEVTOL OL 
b} , \ , ‘ “a 4 , ‘\ 
Aiytmriuo Kat mAiOer Kal Tots omhow. Ta TE yap 
lal 9 
Sdpara ioyupa Kal pakpa ere Kal vuy exXovow, at 
> / \ A“ “A , \ a + 
TE aomides TOAD paddov TOV OwpdkKav Kal TaV Yép- 
pov Kat oreydlovor TA THmaTa Kal mpds TO wHEtcAar 
cuvepydlovrat Tpos Tois Mos ovaar. ouvykheioavres 
> \ nd Ys > 4 ‘ Duh c \ 4 
ovv Tas aomidas €ywpouvy Kal édfouv. oi dé Iepoa 
ovk €OVVarTO aVTEXEW, ATE EV AKpals Tals YEpol Ta 
, »” > > eX 4 5 ¢ 7 , 
yéppa €xovtes, ad\’ emt dda aveydlovto maiovtes 
Kal TALOMEVvOL, EWS UTS Tats uNKXaVals eyevovTo. errel 
la - v0 ANO > x 50 ot > , 
pevtor evtadla HrOov, EratovTo avlis ot Aityvarvor 
> \ lal , \ ix ee. an of > »” 4 
amd Tav TUpywv: Kal ol emt Tact S€ odK Elwy hevyewv 
»” ‘\ , A XN > , > > > 
OUTE TOs TOkdTas OUTE TOUS AkovTLGTAS, GAN avareTa- 
pevo TAS mayaipas HVdyKalov Kal Tokevew Kal aKov- 
\ Xx lal 
tilew. Hv dé modds pev avdpdv ddvos, modds Sé 
4 ‘\ lal la 
kTUT0s OThov Kat BehOv Tavtodatav, Todd dé Bor 
A \ > , > Fa A x 
TOV fev avaKadovvTwY addr ovS, TOV SE TapaKedevO- 
, lal \ 
pevav, Tov Se Oeods emixadoupéevwn. 


Cyrus to the rescue—he is thrown from his horse—the Egyptians 
surrounded. 


10. “Ev d€ tovrw Kipos SidKov tods Kal? abrdv 
, € . 5 \ , > a , 
mapaylyvetat. ws 8 €ide rods Ildpoas ex THs Xopas 


Net pe Rhea ye reat Phin _s Dear ney yaar or $4 ee wn > eee 
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> # “aN , X ‘ 4 > “A a lal 
Ewopevous, nyno€ TE Kal yvovds OTL ovdapnas av OGr- 
ae XN A 
TOV TX TOs TOAEKLLOUS THS Eis TO TPdTOEY TPOdSOV 
x» > > ‘ ¥ a 
7 €l els TO OTLTOev Tepiehdoeey adTav, Tapayyeihas 
4 a Lal a c Lad ca > x ” 
emeoOar Tots pe avtov wepijdavver cis 7 dmicOev: 
XN > a” 
Kal elomecovTes Taiovaw adpopartas Kat oddods 
a, X 
Katakaivovow. ot d€ Aiydrrit was AoOovto, éBdwv 
-” ¥ c , ‘ > , 3 a 
TE OTL OmLaBev ot Toeutor Kal éotpépovto év Tais 
r \ ~ 
mAnyais. Kat evravda dy ddpdynv eudyovto Kat meLot 
‘ . ~ . 7 c ‘\ ~ , 4 \ 
Kal immets, TeTT@Kas SE Tis UTD T@ KUpov tm7w Kal 


, a 
‘TATOvpEvos Tale. Els THY yaoTépa TH payalpa Tor 


4 lal \ g¢ 

Ummov avTov: 6 d€ immos TmANyels ohaddlwy aoceie- 
\ a ¥ \ » » 9 » ¥ 
tat Tov Kupov. evfa d1 éyvw av tis doov ak.ov ein 

4 an 4 c % a ‘\ 5 4 = ‘\ ‘ 
70 dideto Gar adpxovta b7d Tov TEpi aitov. EvOds yap 
aveBonody TE TAVTES Kal TpooTEddrTES E“ayXOrTO, ed- 

cal »” 
Qovv, éwfovvTo, Emaiov, éraiovto. Katamyndyjoas Sé€ 
> a late tf lal lal A € A > , 
TLS ATO TOV tmTOV THY TOV KUpov umypEeToV avaBad- 
a na 
Neu avrov emi Tov EavToU irmov. ws 8 avéBn 6 Ktpos, 
Katetoe TravToHey dn Tatopévovs Tovs AtyumTious: 
¥ A Ny A na 
Kal yap “Totdoras non Tapynv avy tots Tlepoav 
inmedot Kai Xpvodvtas. adda TovTovs euBdhdrew 

\ ~ 2 »¥ > N , val > , ¥ 

pev overt ela eis THY pdrayya tav AiyuTriov, €Ew- 
\ 4 4 > . > la ¢ 2 18 / 
Bev Sé ro€evew Kai axovtilew éexé\ever. ws 0° eyévero 
4 ‘ is 4, Eo > lal > lal 
TEepiehatvav Tapa Tas pnxavds, edogey aiT@ avaBn- 
an ¥ 
var ent TOV TUpywv Twa Kal KaTacKépacba El Ty 
\ »” ‘ , A vA ‘ , > ‘ 
Kat aANO TL pevor TOV TOELLWY KAaL PAXOLTO. ETTEL 
de eed to ‘ \ Yh bg > a) , 

é aveéBn, KaTeioe peorov TO TEdlov iTTwY, avOpoTwr, 
apparwv, pevydvtav, SiwKdvTwv, KpaTovvTwr, KpaTou- 
pevov: pévov 8 ovdapmod ovdey er édvvato KaTidew 

sf e& \ \ 5) lal 
mi To Tov AiyuTtiov: obro. dé érevdn HropotvTo, 
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7 4 7 7 c ~ ‘ 4 
mavtobev KiKXov ToLnodpevol, WaTE OpacOat Ta Oa, 
lal r ‘ X 
bd Tats domiow éxdOnvto: Kal émoiouy pev ovdev 
¥ ¥ \ \ \ , 
ért, enacxov S€ TwodAa Kal dewd. 


The Egyptians surrender and receive assurances of friendship. 
ll. *AyaoOeis 5€ 6 Ktpos adrovs Kat oixreipwr ort 
> , » ” ny aie > , , 

ayafot avdpes ovtes amdd\uvT0, avexdpice TavTas 

» 

TOUS TEpiLaxouevous Kal payerar ovdeva ETL Eta. 

méumer S€ Tmpos adTovs KHpvKa EpwTav ToTEpa Bov- 

hovrar atohéobar wavtes Urép Tov mpodedaKdTav 
UTOUS 7) On Vd iyabot SoKxod t t 

avtovs ) TwOjvat avdpes ayaloi Soxovvres eivat. ot 
> bd rs la > ON e Lal , ¥ 

& dmexpivavto, lds S av ypets cabetnuey avdpes 

ayaBot Soxodvtes elvar; 6 S5€ Kipos maw €deyer, 

y a cal a 

Ore pets tuas op@uev pedvovs Kal pévovtas Kal 

paxecOar eOédovras. “Adda rodvredfer, Epacar ot 

Aiydrrwot, Ti Kal Kaddov ay trovodvTes GwOeinuer; Kat 

c A > \ a > , 9 eon 

6 Kdpos abd mpds tovto eimev, Ta Te Oma Huy Tapa- 
td / n 

Sdvres, itor te yevdmevor Tots alpovmevois vpas 

coca, €fov atohéoa. akovoavTes Tadra emypovto, 

x \ 4 , , Lal 

Hy d€ yevdpeOd oor firor, ti jpiv abidces ypnobar ; 

amexpivato 6 Kipos Ev rouety kat eb mdoyew. émy- 
¢ / c > 4 , > , x 

potwy madi ot Alyimtio. Tia evepyeciav;  mpds 
lal > c Lal fal 

Tovro eiztev 0 Kipos, MioOov pév vpiv Soiny av 
r , x las aN , yg * , , 

mheiova 7) viv é€hauBavere ooov av ypdvov mdeLos 

as > , de ta A , e lal , 

nN €lpnvns O€ yevouévns T@ Bovropéevw tuaov pevew 

> » A 4 ‘\ 

Tap €40l xwpay Te Sow Kal TOES Kal yuvatkas Kal 
> / a 

oikéras. aKkovoavtes tadTa of Aiydmrur Td pev emt 

Kpotcov ovorpareiew adeleiy ohiow denOnoar: 
4 ‘\ / , 

TovT@ yap povw yryvdoKkerOar ehacav: Ta 8 adda 


Io 


‘ss 


20 


i, 41-ii, 4] SARDIS AND BABYLON 155 


s ¥> 
cuvopohoynaavTes ESocav Tiotw Kal eEaBov. Kat 
4 > a n 
ot Alyvmriot Te of KaTapeivavtes TOTE ETL Kal Vor 
NG “A ». 8 7 A“ / , > ley 
Baowret muorot Siapevovor, Kipds te mwédeus adrois 
és \ \ ¥ a ¥ ‘ a / > 
EOWKE, Tas pev avw, al eT. Kal voy modes Alyum- 
zg a 
tiwy Kahovvta, tas 5€ mdnotov Oaddrrns, as er 
Q a es a «5 , ¥ a Q , 
Kal vuy ol am €xeWwv Exovor. Tadta dé dSiaTpagka- 
- | Lal »” a 
pevos 0 Kitpos dn okotatos dvayaywv éotparo- 
Cal > 4 
medevoato év OuvpBpdposs. 


Cyrus captures Sardis. 


12. Kai ot pév apdi tov Ktpov Seurvoromodpevor 
x X » , i 5 > ‘9 
Kat dudaKkas KaTacTnodpEvol, @aTEP EdEL, EKoyLHOn- 
a is 7 S > ‘ A ¥ ‘ 
wav. Kpotoos perro. ebOds eri Sdpdewv ehevye ovv 
~ , . 3 ¥ na 9 aay ao 
7T@ oTpatevpatt’ Ta 0 adda doddha Oro. edvvaTO Tpo- 
TwTatw €v TH vuKTL THS ew OlKoY Gdod EkacTos a7eE- 
7 > 87, 4 ¢ , az, - DOL >. Nf , 5 
xapev. ererd7 Se jucpa eye&veto, evOvs eri Lapdes 
> na ec 8 > , = ‘ nw s an 3 , 
hye Kipos. ws 0 éyévero mpos TO TElyer TO Ev Lap- 
7 ‘ oJ 4 © A ‘\ % 
Seo, Tas TE pyNXaVvas avitTn ws TpoTBahay pos TO 
~ Ue la) \ A 
Telyos Kal Kripakas tapeckevdlero. Tatra b€ Tovar 
wn iy lal Qn 
Kata Ta& atoToeTata SoKovv7a eivar TOV Lapdiavev 
Cal 4 / 
éptpatos THs emuovans vuKros avaBiBaler Xaddaious 
A , € , 8” > A FS ir 4 
te kat Ilépoas. nynoato avtots avnp Ilépans 
lal / > 
Soddos yeyevnuevos Tov ev TH AGkpoTOher TWOs Ppov- 
i XN \ 
pov kal. katapenalykas KataBaow eis TOY ToTAp0.’ 
kal dvdBaow thy avryv. ws 8 éyévero tovtTo Syov 
a € A > XN 
éru eixero Ta aKpa, TavTEs 57 Edevyov ot Avdoi ano 
nw al / Les 
TOV TELXGY OTOL EO¥VATO EKaTTOS THS TOAEWS. Kupos 
, 9 nee , > , > \ a \ , ¥ 
dé awa TH Nnuepa cioner eis THY TOW Kal TapHyyeLer 
ex THs Ta€ews pydéva Kweta Oa. 
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The greed of the Chaldeans for plunder. 


13. “O S€ Kpotoos kataxheodpevos év tots Baot- 
Lal an nw A ¥ 
Nelous Kdpov é€Bdoa: 6 5€ Kvpos tov pev Kpotcov 
4 / 3) x \ > ‘\ * ‘\ 
dvdaxas Kkaréhumev, avtos 5@ amayaywv mpos THY 
> , » c 5 \ \ , , 
eyouerny akpav ws elde Tovs pev Ilépoas dvdartov- 
‘\ ” wa ¥ i be “a 8 , 
Tas Tv akpav, woTep eel, TA SE TOY Xaddatwv 
Y ¢ , 
OTAa Epynpa, KaTededpapykecay yap apracopevot 
lal la a“ ‘ 
Ta €k Tov oiKLov, EvOdS GUVvEeKdheTEY A’T@V TOUS 
dpxovras Kal elmev avTots amevar ex TOU OTpaTEv- 
¥ ¥ 
patos ws TayisTa. Od yap av, edn, avaryxoipnv 
lal lal na XN > 
TAEOVEKTOWWTAS Op@v TOUS ATAaKTOVITAS. Kal EU pEV, 
¥” > 7 9 , 5 \ c ~ - ‘ 
ein, etiotacbe ort tapeckevalopny éy@ was Tovs 
€ol ovotparevomevovs tact Xaddaious pakapiortovs 
wn nA > ¥ ‘ , ¥ X\ bs lal 
Tounoa.: vuv Oo, edn, wy Oavpalere Nv Tis Kal amvov- 
ow vl Kpeitrav evtdyn. aKkovoavTes TaVTA of Xad- 
aA ¥ \ 

Satan edevay Te Kal ikérevoy mavracbar dpyrlopevov 
ee , , > , ¥ © Oo 3 
Kal Ta YpHpmata TavTa aTodwoey eparav. oO 8 eimev 

9 A ¥ ¥ 
OTe ovdey adtav Sdéoiro. *AXN et pe, Ey, Bovr\ecbe 
, ey , ai toy: , ” at op 
Travoacbar axyOdpuevorv, amddote mavra doa éha Bere 
A PS) , \ »” x» \ ” 4 
Tois duadvidEacr Ty akpav. iv yap alcOwvrar oi 
»” “~ yy nw 
ahhor OTpaTi@Tat OTL TAEOVEKTOVTLY Ol EVTAKTOL yEvo- 
MEVOL, TAaVTA Mo KAAOS E€eL. 
c A" \ ~ Y 
Oi pev 87 Xaddator ovtws emoinoay ws €xédev- 
i A \ ¥ ¢ 
aev 0 Kidpos: kat €daBov ot wevOdpevor wodda Kat 
a , c x ae 
TavToia xpypata. 6 d€ Ktpos katactparomedev- 
\ A 9 ” 
gas Tovs E€avTov Omov eddKeL EmiTNSELdTaTOY ElvaL 
lal , ld aA a 9 , ‘\ 
TS TOkEWS pevew Em’ ToOls OmAOLS TapHyyee Kal 
dprototroveto Oa. 
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Croesus before Cyrus—good advice. 

14. Tatra S€ Siarpakdueos ayayeiy éxéhevoer 
avT@ Tov Kpotcor. 6 S€ Kpoioos ws ede tov Kipor, 
Xat € > be “dh R A A € , \_ 

pe, @ O€oTOTAa, Edy: TOVTO yap H TYyN Kal eyeW 
TO amo Tovde Sidwor col Kal euol tpocayopevew. 


> 


Kai ov ye, edn, @ 


Kpotoe, ézeimep av- 
Opwoi yé éopev ap- 
, > VA ¥y 
porepo. artap, ep, 
> a Ri} , 
@ Kpouve, ap av 7 

> ¢ 
pot edyoas cup- 


) 


ames 


CROESUS ON THE FuNERAL Pyre. 


aor > »” » > al 
Bovrevoat; Kat Bovdoiunv y av, edn, @ Kipe, 
> , , © A A < x a > AG 
dyaldév ti cou evpetv: TovTo yap av oipar ayalov 
Kapor yeverOar. “Akovoov toivuv, edn, @ Kpoice: 
l4 
éya yap opav Tos oTpartiditas TohAG TeETOVNKO- 


\ b. , b lal Uy 
13 Tas Kal ToMAa KeKwOvvevKOTas Kal voy vomilovTas 
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, A ‘\ / > ~ a , ‘ 
mow €xyew THY TovowwraTny ev TH Agia pera 
BaBvidva, a&ia adednOnvar Tos oTpaTwTas. yr 

4 Ud »” 4 > Va ‘\ , 
yvoorkw yap, ep, OTe el py Twa KapTov AybovTaL 
Tov Tévev, ov SvvHTopat avTovs Tohdy ypdvoy treLOo- 

, > A ~ \ 

5 pevous exew. SiapTacar pev ody avtots edetvar THY 
mow ov Bothopat: THY TE nap Tohw rapa av Sia- 
plapHvar, ev TE a apTayy ed 010 OTL Ol TovnpdTaToL 
mXeovexrc'eraw av. akovoas TavTa O Kyowa, eheEev, 
"ANN ene, edb, Eacov A€Ear pds ovs av eyw Avdar 

rw €Oédw ore SiaTémpaypar Tapa Gov my Too aL apma- 
ynv pnde eacar adavicOjnvar Tatdas Kal yuvatkas: 
vmecyounv S€ gou avTt TovTwy H bY Tap EKovTwY 
wn ¥» lal ” a. > 4 > 3 
Avdev é€oecOar wav 6 Te Kahdov Kayabdv éotw év 

, a ‘ an > , Q> 4 4 
Ldpdeow. Hv yap tavra dkovowow, old ore H&E 

nw 4 > ‘ > 4 \ “A > » ‘\ 

15 Gol Tay O TL eoTW evOdde Kaov KTHpa avdpl Kal 
yuvaiki+ Kat dpoiws eis véewra Tohdov Kal Kadov 

£ 4 e / ¥ x \ , 
mahw cor tANpys HY TOS EoTar: Hv dé Siapwdoyns, 
Kal at Téxvat ToL, as mHYAS fact TOV KadOv Elvat, 
PS) 0 v4 ¥ > id dé ido lal > 
vepOappevar exovtar. e&€arar dé cou iddvre Tadra éd- 

, ¥ ‘\ % aA e a , A 

-afovra eT. Kal TEept THS aprayns BovleioacIa. mpa- 

8° » es ‘ > ‘; 6 ‘ , ‘ 

Tov 0, Edy, emt TOUS E“ovs Bnoavpods TEéuTE Kal Tapa- 

AapBavorrwr ot coi PvdAakes Tapa THY euav huldKwr. 


Croesus and the oracle—‘‘ Know thyself.” 


15. Tatra pev o1) aravta ovtTw cvvivere Tove 6 
Kupos @omep édefev 6 Kpoioos. Tade S€ pou mav- 
as TWS, Efy, ® Kpotoe, Nov tas cor atoBéBynKe Ta 
€x Tov €v Aedhots xpnotypiov: aol yap 81) héyetar 
mavu ye teOepametobar 6 *AmoA\Nwy Kal oe TavTa. 
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a> , , 3 , ¥ ¥ 
exelv@ teopuevov mpdtrew. "EBovéunv av, én, 
i Ko 4 ¥ “~ de 4 > fe > ‘\ 
@ Kupe, ovtws exew: voy o€ mavta Tavavtia ebOds 
> > a r , a> , a 
€€ dpxns mpatrav mpoonvéyOnv TO "AméANwVL. TOs 
Q 7 ¥ e A 
dé; &dy 6 Kipos: Sidacke: aavy yap rapddoka 
"4 4 lal an 
heyers. “Ort mp@rov per, edn, aueXioas epwrav Tov 
/, ¥ 4 na 
Geov, & tu ededunv, amete—popnvy adrod ei S¥vatTo 
> nt 
adnGevtew. Todvto dé, edn, pr dru Oeds, adda Kal 
» ‘ > s 3 \ lal > 4 
avOpwro. Karol Kayafol éredav yroow amorovpe- 
vol, ov diiovar Tovs amioTovvTas. émel pevTor eyvw 
‘ > »* > a lal be , la) 
Kat pad atoma €uov owovvTos Kal Tpoow Aceddav 
> / 9 ‘\ ag »~ , ¢ ig 
améxovtos, ovTw 8) TéuTw Tepi waidav. 6 Sé pou 
‘\ XN “a 39> > 7 > \ > > \ XN 
TO ev Tp@rov ovd amexpivato: émei 8 ey Toda 
\ 7 = ia a % > > ~ 
pev méutov avabypata ypvoda, modha 8 dpyupa, 


tmdaptohva 5é€ Ovwv é€&iikacdpny Tote avtov, ds edd- 


Lal 
wn 


lal , ¥ 
Kouv, Tore Oy prow amoKpiverar epwravTr Ti av por 
Tojoavts matdes yevouwTo: 6 dé elmev OTL ExowTo. 
‘ > ral 4 > \ MS > \ Las > , 
Kat éyévovto pév, ovde yap ovde TovTO efevoaTOo, 
Ps : A sQA » c \ bY XN a» 
yevopevor 5€ oddev Bryncav. 6 pev yap Koos ov 
dueréder, 6 O€ a 5 2y aKpy Tov Biov 
veréer, 6 S€ apiotos yevdpevos Y aku T 
ame@dero. melduevos S€ tats wept Todvs matdas oup- 
lal Lal ‘\ 4 a» 
dopats matw téurw Kal érepwra Tov OBeov Ti av 
las , 
movav tov ourov Biov evdayoveorata Siarehéoaype: 
6 O€ pou amexpivato, 
Lavrov yyvdokwv evdaipnwv, Kpoice, repdcets. 
iz vA Liat ‘ 
eyw 8 dkovoas Thy pavteiay noOnv: évouilov yap 
a , \ > , 
TO pacrév por avtoy mpoordéarta Thy eddaipoviay 


af © er 
Suddvar. adAdouvs pevy yap yryveoKew ToUs pev otov 
Y 4 ‘\ 
T eat Tors 8 ov: éavroyv dé GaTIS EoTL TavTA TWA 
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fa ‘\ 
évouilov avOpwmov cideva. Kal Tov pera tadTa dy 
, y \ > € , a 2 aN . 
Xpovor, ews pev elyov Hovyxiav, ovdev evekahouy pera 
x Lal \ , lal 4 > x \ > 
Tov Tod mados Odvarov tais Tuya: emELon SE ave 
, es As Md I ne a , 0 
meloOnv vmod tov “Acovpiov ep vas otpateveoCat, 
> ‘2 , 8 > 3 50 a NOE ‘\ 
eis mavra Kivdvvov HOov: éx@Oynv pévTor ovdev KaKkOV 
lal ‘\ 
haBadv. ovK aiti@par dé ovde Tade Tov Oedv. Emel 
XN » > ‘\ X\ c X\ ¢ “ ad > 
yap eyvev ewavrov py ikavoyv tuw payerOar, aoda- 
a * A ~ Dae A a % \ e a > , 
has atv T@ Oe@ aTHAODov Kat adTds Kal OL GW EMol. 
A > > , ue a , a , 
viv & ad mahw ba06 te ThovTov Tod TwapdvTos Siabpv- 
MTOMEVOS Kal UTO TaV Seopevav pov TpoaTaTHY ‘yeve- 
oN ¢ QA lal , es sO 7 , ‘\ c - 
cOat Kai b7d Tov Sdépwv dv edidoody por Kal vr 
3 4 y (a ¥ ce > > ‘\ 
avOpdtwv, ot pe KoNaKevovtes EXeyov @s El eyY@ 
> ya » , » > ‘\ 4 ‘\ , 
eOédoynn apxew, mavtes Gv emot weiPowTo Kal péyr- 
a ¥ Py , ee , \ , 
atos av einv avOpdémwv, itd Tovwodtwv S€ oyor 
dvapvadmevos, @s ethovTd pe TavTes of KUKLw Bact 
[LEVOS, be TES Ol o Bact 
Lal , Lal , , 
Nels mpoorarnv Tov Tod€nov, UmedeEdunv THY oTpa- 
Thylav, @s ikavos dv péyvotos yevéoOar, ayvoadv 
‘ 
dpa €“avTov' col yap avtimodeuely ikavds @pnv 
> wn A > lal , ¥ X ‘\ 
eivat, mpotov pev ex Oedv yeyovdri, ereita dé did 
, , ¥ > > X\ > ‘ 
Baovéov mepuxott, éreta 8 ex adds aperny 
adoKowTL Tov & euav mpoydver akodw Tov TpaTOV 
y 
BacirevoavTa apa te Baoriéa Kat éhevOepov yeve- 
i] ee tb > , 8 , ¥ x , 
cha. tavt ody ayvojoas Sixaiws exw tHv Sixny. 
> 2. nw , »¥ Os a 
ara vov dy, en, ® Kipe, yuryvdoxw pev ewavrov: 
‘ > ¥ ¥ 
od 8, edn, ere Soxels adyPevew tov "Ard\r\wW ws 
, ¥ 
evoatbov ecopat ylyvpookav euavtov; oe de EpwT@ 
\ ral 9 » 
dua TovTo ore apior av por Soxeis eikaoat TovTO 
> ~ , X\ ‘\ 
€v T® TapovT.’ Kal yap S¥vacat Tornoar. 6 pev 
TovavTa €deyev' 6 5€ Kidpos dxovwv 7dero. 
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4 Cyrus’ generous conduct toward Croesus. 


¢ 16. Kat 6 Kdpos eize, Bovdyyv pou dds rept rovrov, 


> a yee" , an 
4 @ Kpowe* €yw yap cov évvoav thy tpdcbe eida- 
4 , > s , A 
4 foviay olKTEipw TE GE Kal amodidwpr dn yuvalka Te 
7 ¥ a > \ , 
4 Exew Hv e€ixes Kal Tas Ovyarépas, aKovw yap cou 
~ > \ \ , \ N , \ , 
: 5 Wal, KaL TOUS Pious Kal Tovs HepdrovTas Kal Tpa- 
2 melav ovv ou eEnTe* wa dé i moAg 
a v olamep e€nte* payas 5€ cou Kal todeuous 
. > A ‘ , \ -N 
3 apaip®. Ma Aia pndev toivur, epn 6 Kpotcos, od 


> \ + , > A % ~ 2 ~ > 
€wot ert Bovevou asroxpivacbar Tepl THS EHS evdat- 
, ¥ wn 
fovias: e€ya yap 46n co eyo, Hv TadTa por ToLnons 
7 a s gy a ¥ , ee é = 
~  w & AEyets, OTL HY ardor TE pakapiwratyny evou.loy eivar 
b A ‘ 
Buorny Kai eyo ovveyltyvwoKov aivtots, Tavtny Kal 
> Q lal eA , ‘\ ec lal > , \ € 
eyo vov exov dud&w. Kai 6 Ktpos eize, Tis 59 6 
mm ¥ , \ , , € a NS , 
j €Xov TavTnv THY paKkapiay BioTyv; H é€uy yurn, 
fe! cimey, @ Kipe* exeivn yap tov pev ayalov Kai Tov 
2 _ ‘ > ro a > \ ‘ »” 
15 Hadak@yv Kal evppoovvayv TaTe@V Emol TO LoOV peT- 
~ 7 A 9 A ¥ ‘\ 4 
elye, Ppovtiday S€ Omws Tavta €oTar Kal moh€uou 


‘ 3 sf > ~ > lad ¥ 67, ‘\ ‘\ PS) lal 
Kal mayns ov peTnyv avTn. ovTw On Kal ov doKEis 
t aS , y a a 247 , 
- ewe KatacKevaley womep eyo nv epihovy padiota 
ef aA ¥ A 
av0pdmuv, aote TO "ATOAN@M Gra por SOKO yXapt- 
2 lal x 4, 
| 20 oTHpia oderlyoew. adKkovaas 8 6 Kipos Tovs oyous 
t > \ 9 
: avrov COavpace pev THv evOvptav, Hye SE TO howTov OTOL 
7 ¥ ¥ \ , / , 
Kal avTOs TropeEvolTo, Eire dpa Kal yYpHoy.ov TL vopilwy 
y ¢€ 4, 
avrov eivas Eire Kal AodahéaTEpov ovTwS NYOUpMEVOS. 


is 


fh: Cyrus draws up his army around Babylon, but retires after seeing 
the strength of the place. 
los i la / 
17. ’Emet S€ apdos BaBviar. jv oO Kupos, mepre- 
lal A , 4 
a5 OTNTE pev TAY TO OTPATEYLA TEpL THY TOW, ETELTA 
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lad , ‘ 
avros mepipdavve THY TOW aUY Tos dios TE Kat 
, Le) ‘ 
€mixaipious TOV ouppayeorv. eel S€ KatTeMedoaro Ta 
Py A 
TEX, ATAyEW TAapETKEVaTATO THY OTpPaTLay amo THS 
modews: €€e\Oav Sé Tis avTopodos elmev Oru émuTide- 
0 EX bT@, OTOTE aTayoL TO OTpaTevpa* 
cOar pédd\ovev adT@, OTOTE amayoL pareup 
¥ A wa A , 
katafewpévois yap, edn, avTols amo Tov TeElyous 
aabevns edoxer civar 7 paray€: Kal ovdev Oavpa- 
GTOv HY ovTwS ExELW* TEpL yap TOY TELYos KUKAOv- 
, > , > Pe ee , ‘ 10 /, @ ‘ 
pévois avayKkn Hv é7 ddiywr 76 Babos yevéoBar rHv 
, pats ay. Se \ > A . , 
dparayya. darpoav S ovv ews péev éfixveitro ta BEA 
3X a , a» '% 4) 3 \ de »¥ a > 7 
amd Tov Teixous, emt mdda- eet dé e€w Behav eye 
/ ‘ x x a 24 2 , 
vovTo, oTpapevTes, Kal TO ev Tp@ToV diya Byyara 
mpotovtes preTeBahovto é@ aomida Kal ioTtavTo pds 
a ’ 
To tetyos B€rovTes: Sow S€ TpoTwrépw eyiyvorTo, 
6 d€ pavdrepov peteBaddovto. ezel 8 & Ta 
TOTW pavorepov jw ovTo. em €v T@ 
> lal > / i a > d > > i. 
dopadet €ddKouv elvat, ouvEeipov amudvtTes, €or ent 
Tals oKyvais éeyévovto. émet S5é€ Katertpatomeded- 
gavtTo, ouvekaieoev 6 Ktpos tovds émikatpiovs Kal 
¥ »¥ 4 , \ , ‘ 
ehefev, “Avdpes cvppaxor, TeHedwefa pev KiKi THV 
, > \ \ 4 \ »¥ , Y > > 
modu: €y@ S€ Omws pev ay Tis TELXN OVTWS ioxupa 
ae = , 9 > > a an 
Kat va Tpoopaxomevos Eou ovK Evopay por SoKa* 
9 XN fs ¥ > “A , > id > , 
dow dé wr€oves avOpwror ev TH TOE civ, C7TELTTEp 
ov payovrar E€LovTes, ToTOVTM av Oarrov Ays@ avTods 
e a e\ A > , > > ¥ , ¥ 
Hyovpar ad@vat. el py TW ovv ahdov TpOTOV ExeETE 
héyewv, TOUT movopKyTEous Py Elva TOds avdpas. 


Cyrus prepares trenches as if for a siege. 


Te ¥ > 
18. Kai 0 Xpvoavras eciev, ‘O dé totapds, Edy, 
Ka > 8 ‘ , a av cn , ¥” 
ovTos ov dia péons THS Toews Pel TAdTOs Eywr 
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“> ¥ c r 
v j LOva ; t pa Av’, épyn 6 Tor 
mevov H emit Svo aradia; Na ee ae re 
Bpvas, kai Babos y as odd dv Svo avdpes 6 €rEpos 
Rn c , . 4 
zat 708 éré ETTNK@S TOV VOaTOS UirEepeyoley? WOTE 
€ml TOV ETEpov EaTH Te Daucnaaense: 
D D ere i oTépa EoTiv 7H TOdLS 7H Tots 
T@® TOTAL@ ETL ioxKupoTep oor saiLiabits 
i 6 Kdpos, Tadra pe, edn, & Xpvoarra, 
Xeot. Kat 0 Kupos, : ees buss 
a ( g n eTEPAas 
EQmeV Oa KpEtTTW eal IG a go tiene see 
4 S€ ypy) ws TaxLoTA TO epos Exa 
petpynoapevous S€ xp7 as 
nov OpvTTew Tappov was TAaTUTATHY Kal Ba : f 
Pris yew TO a dé). ovrw 81) 
f viaKkwv : 
Om@s Ort ehayiorwy Hut ve d ? a fer! 
j 3) joas mept TO Telyos, amoXuT 
Pe a. im0 TOU ov, wpuTtey ever 
j thas amd TOU ToTapod, 
TUpoece peya : ae 
v eye Kal 77 
Kat evbey Tov Telyous Tadppov wsilg ca balt os 
ynv avéBarr 0s €avTOvs. Kal TpPATov pev TUP 
“atioadie D @Koddpue, owe. Oepehudcas 
Tl TO @ @koodope, 
$ €7l T@ TOTAL ess : 
aaa: ; lous —eiot yap Kat peiloves 7 
y petov 7 TACOpiaious—eElot yap 
ov pevoy 7 ; Pbaies tatee 
v oO LN UKOTES— Kal yap On 
TOTOUTOL TO pHKOS TEP : Bai 
L dot yo Bdpovs avw KupTovvTat, 
ees j 8 beter rovrov 
i j\Lou* ~=TOUTOUS 
ot ovot ot KavOyhiou AEC ES 
bs ef Kal Suadvyou 6 ToTapos eis 71) 
EVEKA, WS EL KAL eidaiaes A 
N ave, Us TUpyous. avioTn O€ Kal \ 
es i Ze) NS, OT@S OTL TeEt- 
hovs mUpyous emt THS apPBodddos ys, a 
Sh hil U i pev Ox TavT erroiovy: of 8 év 
es iauaaaa ie in Kias, WS EXOVTES TATLTY- 
lal , to 
T@ TELyel KaTEyEehwv TIS TO esa ase our es ae 
Zov 7) El érav. aKovoas dé Tadra 6 Kip 
Seva TAE€ov 7H ELKOTW site Ria nee 
6 drevpa Katéveye SddeKa pepn, 
eee 6 pépos pudrdfov. ot dé ad Bafv- 
4 os ; 
EVLAUTOV EKAOTOV TO MEP ‘ana 
v VE 
Advice akovoavTes TAUTA oe Bic ahaeiiacden 
Sie SF odac bv ; 
: j El OL TVULPLAXOL 
EVVOOUPLEVOL she patbs | 
Ate yweveaTepous eivat 7 Ilépaais 
evopilov mavTas expe P 
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The real purpose of the trenches —Cyrus urges his men to action. 
¥ s > 
19. Kai ai pev tadpor 4dn dpwpvypevar Hoar. 
6 8€ Kipos émevdy éoptyv tovavtnv ev TH BaBvdave 
y io > ® , , 9 ‘ , 
nkovoev eivat, ev 7 TavTES BaBvdAwrioe OAnY THY VUKTA 
‘ 'd 
mivovot Kat Kwopalovow, ev tavTy, emevdn TaxLoTA 
/, b \ > i > 7 
ouvveckotace, haBwv tohdods avOpaTous averTopwoe 
Tas Tappovs pds TOV ToTa“OV. ws SE TOUTO €y€veTo, 
‘ A % 3 - > , > ~ 4 c XN 
TO VOwp KaTa Tas Tappous eyadper ev TH vuKTi, H SE 
dua THS TOAEWS TOD TOTAapLOv 650s Topevainos avOpa- 
mous éylyveto. ws S€ TO TOD ToTaLov ovTwS émop- 
awero, Tapnyyvnoew 6 Kvpos Tépaas yxdidpyous 
Kat mel@v Kal imméwy eis SVo ayovtas THY xLkLoaTdY 
Tapewat mpos avTdv, Tos S€ addovs TUppdayous Kat” 
ovpay TovTwr emecOan Hrep mpdcbev TeTaypevous. ot 
\ \ ~ «c 4 , > 2 ‘ lal 
pev dn Tapnoav: 6 S€ kataBiBdoas eis TO Enpdv Tov 
TOTaMLOV TOS VINnpéTas Kal melovs Kal imméas, eke 
Mevoe oxéepacIar ei Topevoupov ein Td edados Tov 
A » 
ToTapov. e€met S€ amyyyeay OTL Topevauor ein, 
évrav0a 87) ovyKxaréoas tods jyenovas Tov melov 
Kat umméwy é€deEe Tordde. "Avdpes, edn, diror, 6 
‘\ ‘\ c a Lal 
HEV TOTAMLOS Nu TapaKkeyopynKe THS Eis THY mOdW 
55 an ac lal de fa lal > , de , 
od0v. Hyets 0€ Oappodrres eicoiwne pndéev hoBovpevor 
+ lal 
elow, EvvoovpeEvoL OTL OvTaL ef ods VOY Topevoopucba 
“~ / > aA “A 
Exeivol Elaw oS pels Kal GUUpayxous Tpds EavTOts 
¥ % > / hd 
EXOVTasS Kal e€ypnyopoTas amavtas Kal vydovtas Kat 
> ‘ a 
eEwmduopevous Kal ouvTeraypevous éevikGpev: vov & 
oe > ‘ 7. b) ® \ \ ee. , 
€7 avTous ev €v @ Toddol pev avTay Kabevdovor, 
f > lal 
Todo 8 avtav peOvovor, ravtes 8 aovvtaxrol eisw* 
9 x ¥ € val ¥ 
Orav S€ alcbwvra Hyas evdov dvtas, moAdD ru pad- 
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r * ~ > ~ »¥ e . ~ > lol 
OV 7 VuV aX peLot €COOVTAL vViTO TOV exten Oar. 


3 > id 
adh ayere hapBavere ta Omha- HyHoopa de eye 
‘ “ “ € lad > > 
avv Tots Deois. wpets 8, en, @ Taddra Kal TwBpva, 
Sef, bh 55 , ¥ , 9 8° 3 > , 
UKVUTE TAS OOOUS* LoTE yap: Otay 8 évTOs yevo- 
A _ , »” > ‘ * , \ 
s pela, thy tTaxioTnvy ayete emt TA Bacirea. Kat 
» ‘ 
py, ehacay ot audi tov TwBpvav, ovdev av ein 
x > 4 * e , e lal 
Pavpacrov ei Kat axhevotou ai wvhaL at Tod Bact 


| 


heiov elev ws ev Kopw: Semvel yap 7 mods Tac 
THOSE TH vuKTi. vdraKky pevTor TPO Tov TUOY €vTEv- 
¥ ¥ x > -» , > x» if 
xo fopea eot. yap dei teraypevn. OvdK dv péddew 
Séo ed 6 Kd iA’ 27 sd > A ¢ 
, edn Dpos, add’ tévar, Wa atrapacKevous ws 
7 4 ‘ »” 
padisra hdBwopev Tovs avdpas. 


im 


The city surprised and taken—the king killed. 
20. “Emel 5€ tad7a éeppyOyn, éemopevovto: Tav dé 
anavravtav ob pev anébynoKov Taiwpevor, ot 8 
> 
édevyov mahw eiow, ot 8 éBdwv: ot 8 apdi tov 
ToBpiav cvveBowy aitots, os KwpacTal ovTeEs Kal 
> , S. #¢ ey Ie F , 5. % a 
avrot* Kal iovtes 7 COUVaYTO TaXLoTA emi Tois Bact 
£ > J ‘ e 4 ‘ nm , \ 
heious eyevovto. Kal ot pev ovv 7@ TwBpiga Kat 
Tabara teraypévor Kexrepévas evpioxovot tas mv- 
lal ‘ 

2 Aas Tov Bactreiov: of 8 et tovs didaxas tayxOevres 
~ / x lal) Vb ‘\ 
éreomintovaew avtTois mivovar mpos pas Tov, Kal 
>f* © s, > ~ > val ¢ be ‘ 
evs ws TodEuiots Exp@vTO avToIs. ws O€ Kpavyn 

. , io oy > A6 c,” 5 S06 , B 
Kal KTUTos eytyveto, ata Fdpevor 01 Evdov TOV FopvBov, 
Pd la] ré St 0 , »” ‘\ 
Kedkevoavtos Tov Baciléws oKéibacfar Ti evn TO 
“a 3 es , > , % aN € 
mpaypa, exbgovai ties avoigavtes Tas TUAas. ob 

4 \ 4 , 

& dpdi tov Taddray as cidov ras Tvhas xahooas, 
> io \ a , , xy > , 
clomintovot Kai toils mahkw devyovow elow epemo- 
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‘ tA > ~ ‘\ ‘ dé 
pevor Kal maiovres adixvodvTar mpos Tov Bacréa: 
Kat Hon éoTyHKOTAa avTov Kal éomacpevov ov Elyev 
dxwaknv evpioKxovet. Kal Tovrov pev ot ovv Taddre 

i TwBpva é bvTo* Kal ob avy avr@ dé améOvy- 
kal TwBpva €xeipovvTo* Kal ot avy aura vy 
€ \ dod , € de , 53 be 
oKov, 6 pv mpoBadduevds TL, 0 O€ pevywr, O O€ ye 
Vp , LG 290 7 € \ a 8 , 
Kat dpuvopevos oT@m edvvato. 6 dé Kipos duéreume 
Tas TOV imméwy Ta€ers KATA Tas OOOVS Kal TpoEtTEV 
aA \ ¥ , , ‘ > > an 
ovs pev ew NapBavorw Katakaive, Tos 8 ey Tats 
olkiats Knpvttew Tovs Lupioti éemiotapévovs evdov 
4 2 , ¥ , 9 @ , ec 
peew: et dé tis €Ew AnPOein, Ott Oavatdoo.ro. ot 
pev Oy) TavT érotovv. Taddras dé kat TwBpvas Kor: 
Kat Jeovs pév TP@TOY TPO EKUVOUY, OTL TETLLMPNLEVOL 
> N per: , ¥ \ , , 
Hoav Tov avdaiov Baowréa, éreita 5€ Kvpov xartedi- 
Novy kat yetpas Kal mwddas, ToA\a SakpvovTes apa 
nw 
X2P¢- : 
Cyrus arranges matters in the city. 
21. "Emei 5€ yucpa eyévero kat yobovto ot tas 
» ¥ ¢ a? N , we aes 
akpas €xovTes EalwKuiay Te THY TOAW Kal Tov Bact 
Léa reOvynKdta, mapadiddacr Kal Tas akpas. 6 O€ 
a \ ¥ 
Kdpos tas pev axpas evOds mapehduBave Kal dpov- 
‘\ ‘ 
papxous TE Kal dpovpovs eis TavTas avémEeuTeE, TOs 
re , “ 
dé reOvynKoras Oamrew éepynke Tots TmpoaynKovot* Tos 
dé KypuKas KNnpUTTEW exéN\evoey aTopepey wavTas Ta 
9 9 
orka BaBvdwviovs: drov S€ AndOyjooiro érha &v 
> / / e , 
oiKia, mponyopevey ws mavtes ol evdov amofavorrTo. 
c \ 8) > ld c de lal lal AY > x 
ot pev On amépepov, 6 S€ Kitpos tatra peév eis Tas 
»” ¥ a 
axpas KatéBeto, ws Ein Erouua, et ti more Séou ypy- 
\ ‘\ lal 
oOa.. émet dé tadr’ émémpaxto, mpaTov pév Tovs 
i /, € A 
payous Kahéoas, ws Sopiaddtov THs médews ovens 


Io 


15 
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> a aA A 
aKpoBivia tots Beots Kail tepévn éxéhevoev e&edelv: 
> a X\ XN > 7 7 a > Lal 4 
€k Tovrou S€ Kal oikias SediSov Kal dpyeta rovrous 
ovorep Kowavas evopuile TOV KaTamEeTpaypever* ovTw 
be Py ra 7 286. ‘\ 4 Ven! > 4 
€ dveveev woTrep €d€d0KTO TA KpdTLTTAa Tos api- 
aro. ei S€ 71s otovTo petoy exe, SiddaoKew mpoc- 
/ > l4 Lad A / \ \ 
vovtas exéheve. mpoeite 5é BaBvrwviow perv TH 
“~ > U4 \ ‘ ‘ > , ‘\ 
ynv é€pyalerOar Kai rods Sacpods dmodépew xat 
Oepanevew tovrovs ots Eexacto. avtav edd0noar: 
Iépaas S€ tovs Kowavas Kal Tov oULpdywv dooL 
, ec lal > > A“ € PS) , ca aN ¥ 
pévety Qpovvto Tap avT@ ws Seomdtas av éhaBov 


mponyopeve Siadréyeor bau. 


PART VII 


THE GOVERNMENT AND LAST YEARS 
OF CYRUS 


Various offices instituted by Cyrus. 
an \ A 
1. "EvratOa 8&1) ed0ke rods evtipovs det mapeivar 
7 oe 4 % la € A ~ 0 9 a» i) 
emt Oipas kat mapéxew avtovs xpnobar o tu av Bov- 
an wy 4 
Anta, ews adein Kipos. ws S€ rére Coker, ovrw 
bs lal 4 lal ec ‘ 3 > , € \ \ lal 
Kal VoV ETL TOLODoW OL KaTa THY “Aciay vTo Baowdet 
” ra ‘ A > , Ov € 8’ 
ovtes, Oepamevovor Tas Tov apxovTwy Dupas. ws 
4 ft < re v4 ~ , 2 %: 
év TO hoyw SedyHrwTa Kdpos Karaornodpevos els 70 
~ 3 ff ‘ > , > ‘\ 
Siadudarrew atte te Kal Tépoas rHv apyyy, ravTa 
lal A 4 ‘ lal 
Kal of per éxevov Bacrdets vopipa ére Kal viv d.a- 
A > ‘ a) 9 
TehovoL TovobvTes. ovTw & exe Kal TadTAa womTeEp 
, / , 
Kat TaAKa: Orav pev 6 émordrns Bedrtiov yevyTat, 


ro 
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kalapw@repov TA vomya mparreracs orav S€ xeEipwr, 
avidrepov. eoirwr pev ody emi tas Bipas Kupou 
ot évrysoe adv Tos Urmows Kal Tals alypats, cvvddgav 
Tao Tols dploros TOY GUvyKaTacTpapaevwr THY ap- 
xyv. Kidpos & emt pev tdd\\a Kafiorn addous ém- 
pelntas, kal doay adr@ Kal mpooddwy amodexrnpes 
Kal Saravypdrer Sornpes Kal epywr émuoTatar Kat 
KTyaTer PvrAaKkes Kal Tov eis THY Siaray émiTydeiwr 
ermeekyntat> Kat trmev dé Kat xuvay érysedntas 


ia illu 
Ve 
Ww antl inl 


cae 


- a > 4 ‘ “ 
Kkafiotn ods evouile Kal TadTa 
‘ / - 7 -f8 , 
Ta Bookyjpata BédtioT’ av tape 
xew adro ypnoGa. ods d€ cup- 


Pig a | 


, a > , c ¥ 
dvAakas THs evdaovias ot wWeETO 


Danio wrrn Presian Kune, Tey, avd’ avTov evourle TOUTO 
(From Rawlinson.) > > ~» X =e » 
épyov elvar. der yap ore, et Te 
A 
payns more Sejoo, ek trovrwr adr@ Kal mapacraras 
yv 
kal emurtdras Aymréov ein, adv olomep of péyeoror 
Kiduvor* Kat ragiapyous S€ Kal weldv Kal taméwv 
er: ’ , , > > \ , 
éylyvwoxe ex rovtwy Katactaréov elvar. et S€é S€or 
\ “ vv an~ 
Kal OTpaTyy@v Tov avev avrov, nder ome ex TodTwY 
¥ A 
meuTréov ein: Kat mdewr Sé Kal d\wy eOvdv dvAaEL 
‘\ , ¥ y 
Kal warpdmas de re TovTer Tow et YpnoTéoy Kai 
, 
mpéaBes ye TovTwr Twas weuTTéov, OmEp ev ToIs PE 
a ¥ 
yiorou yetro elvar eis Td avev Tod€uov Tvyxavew 
° § ; \» \ > ° a 2 @ c 
@y S€oiTo. =) OvT@y péev ody oiwy Set Sv dv ai 
\ a - ¥ > _ 
péyrorar Kat meiorae mpagters Eweddov elvar, Kakas 


a » id e 
Xpyvar €xew, TovTOVS OT@S ws 
BéArvatoe EvowrTo ovKEeTL TovTOU 


Ae NUT La 


WWW HNL wud 


\ > , » e 
TH €myeXecavy adAots mpoweTat- 
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ie A ‘ e am > > © oe 

nyetto Ta avrov e€ew. et 8 obra elev otovs Séo1, 
4 lo 

mavTa evouile Kalas eoecOar. 


Reflections on the management of his empire. 
> / ‘ > 

2. “Evédu peév ovy ovtw yvovs eis tavrny thy én 

aN ie eee de X 4 ‘ CN > 
pedevav: evopile O€ THY-adTHY Kal adT@ aoKnow e€var 
A > A ‘ ¥ a > 
THS APETHS. OV yap wero oidy TE Elva py avTOV Twa 
” Se 5 Lal iA a pa, x XN XN 2: X 
ovTa olov Cet adAous Tapoppar emt TA Kaha Kat ayala 
¥ € % la) , aA an 
epya. as d€ ravra duevonOn, nyjoato axohys TpaTov 

a > 4 x wn Me BI 4 
detv, et péhdou Svvjcecbar Tav Kpariotwv émipéde- 

0 * \ > 58 > foe > er 
a0at. TO pev ovv Tpodddwy apedrel ovyX oioV TE 
> , > “ 4 ‘x af ~ El , 
evouiley e€lvat, Tpovowy OTL TOAAG Kal TehElY avayKn 
¥ > , > , x > > ta , 
€gotTo eis peyadnv apyynv: TO 8 ad moddOv KTNLaGTwV 
xt > ‘ la) 9 _ % aS) yy, ¥ 7 oY , 
ovTay api TavTa avTov del exew YOEL OTL aaYoXaY 


¥ an lal 4 M6 > /, Y 
_tmapé€o. THS TOV Ohwv Gwrnpias eTyserleoOa. ovTH 


15 


25 


‘ lal y *» , > ‘ A ¥ x 
67) TKOTOY, OTS GY TA TE OiKOVOMLKA Kah@S EXoL Kal 
H axXoAn yevouTo, KaTednoé THs THY OTpPAaTLWTLKHY 

4 ec ‘ ‘ ‘\ , A 
ovwrTat. ws yap Ta Toda Sexddapyo. pev Sexa- 

, > , “¥. Os , , 
Séwv eripédovta, hoxayor 5€ Sexaddpywr, yidiapyxor 
d¢ hoyayar, pupiapxor b€ yiidpywy, Kal ovTws ovddels 
> , eg 39> a wr + Lo 
atnuédyntos yiyverat, ovd jv mavy Toddal pupiddes 
avOpatav do., Kal oTav 6 otparyyos BovAnTar xpy- 

, An a > a A , 
cacOai Te TH OTpaTia, apKel FY Tois pupiapxo.s 
y ae 
Tapayyeihn* woTEep ovv TavT EXEL, OVTW Kat O 

lal f ‘ > ‘\ f 
Kipos ovvexepahaiwaato Tas olKovomiKas mpates: 
ps iT@ Kupo eyé biyous Suaheyopeva pndev 
@aTe Kal T® Kupw eyéveto ddtyous yonevm py 

. > , ¥ 
Tov oikelwy atnpehyjtws exe’ Kal EK TovTOV HON 
\ > , ee, A > + \ A 
axXodny nye mrelw 7 ardos plas olKiaS Kal plas 
‘\ 4 N 
veas empedopevos. ovTw 67) KaTacTHOdpEvos TO 
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e “~ > , A 2) \ > XN 4 A“ 
avTov edidake Kal Tovs Tept avTov TavTH TH KaTa- 
ordoe. xpnoba. 


He insists upon constant attendance at court. 


3 Tr A 87 Mr 9 , ¢* 
. Tyv pev d9 cxodyy ovTw KaTEecKEVacaTO avT@ 
TE Kal TOLS TEpL avToV, HpxeTO OD EmLOTaTELY TOU ElvaL 
n rn an , »” 
olovs Set TovS KOWa@Vas. TpaToOV pev OTOTOL OVTES 
€ XN ¥ > , , A ~ Seek 
ixavol ddd\wv éepyalopevwr tpéepecBar wy Tapetey Et 
Tas Ovpas, TovTous erelyTer, vowilwv Tovs pev Tapor- 
> X 29/7 ¥ >. ¥ > 9 sQr 
tas ovx av eféd\ew ovre KaKdv ovTE aiaypov ovder 
, \ sa ‘ > »” > ‘ ‘ x 
mparrew Kat Sua Td wap apyovtTe ear Kal dia TO 
> la 9 € Le > » 9 , e LS “A , 
eldévau OTe 6p@vT av O TL mpaTTo“ey UO TaY Bedti- 
A Lal a» 
oTwv: ot S€ pu) TapEler, ToVTOUS HyElTO H akpareia 
TW 7} adikia 7) dpedela ameivar. TodTo ody TpeTOV 
dinynoduc0a ws tpoonvayKale Tovs TorovTous Tapet- 
lal > < “A , "d : > , ¥ 
vat. TOV Tap EavTw palioTa dilwy Eexedevoev av 
lol A Lal “~ 
twa aBew Ta Tov pH Poita@vTos, dackovTa apBa- 
Vel TA EQUTOD. €TEL OVV TOUTO yévoLTO, NKOV av EvOdS 
c , ¢ > 4 c \ lal ‘ ‘ 
ol orepdpevor @s HOuKnéevor. 6 S€ Kdpos wordy pév 
xpdvov ov« €ayddale Tots ToLvovToLs Umakovew: Eezet 
a. > , > A % , > , ‘\ 
dé dkovceev avtav, toddv ypdvov aveBaddeto THY 
Siadicaciav. radrta S€ roidv Wyeiro mpooebilew 
‘\ lal 
avrovs Oepamevey, Hrrov S€ éxOpas 7 ei adtds Koda- 
> Lal ® A , , 
Cov qvaykale mapeivar. els pev tpdros SidacKadias 
p > fy e lal “ »¥ \ ‘ Ave Sis 
nv avT@ OvTOS TOU Tapetvar: aAdos S€ Td TA paoTa 
‘\ , a lal 
kal Kepdaedtara Tois Tapovo mpoorarrew: dAXos 
be ‘ 86 Lal) 3 lal 4 c \ \ , 
€ TO pynoev Tore Tois amovo véwew: 6 dé d1) meyer 
, Wan = 
OTOS TPOTOS TIS aVvayKNS Hr, El TOVT@V pNdEV TLS UTa- 
, > 4 XR a 
Kovol, apedouevos dv TodTov & Exot aw €didov dv 
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” x > aN be La) ‘\ i  - 

@ETO av EV TH O€oVvTL TapEivaL: Kal ovTwS eyiyveETO 

avTto pir , b) ‘ > , 2 a be 
w pidlos YpyHolmos avTt aypyotov. emlynret dé 
bem 3 ~ ¥ aA @ lal 

Kal 0 viv Bactdevs, Hv Tis amy ols Tapetvar KabyKeL. 


His officers incited to virtue by a virtuous example. 
” ‘ X x aA 
4. Tots pev 89 py Tapovow ovtw tpocedépero. 
‘ de 7 e ‘ 3 f , > x SEN, 
5 TOUS O€ TapexovTas EavTOUs evopuioe padior av emt 
DS ada > Aa 3 7 > , ¥ > 2A 
Ta kala kayala é€maipew, éemeitep apxwv jv avtar, 
> A wn 
ei avTos éavtoy émerkview TELP@TO Tots apxopevots 
, 7 wn A 
TavTwy paliota KEeKoopnpevoy TH apeTH. ala Odve- 
‘ a ¢ . ‘ % s 4 
oOa pev yap eddxe Kai Sia Tods ypadhopevovs vopovs 
if , > - x \ > ‘ » 
10 BeAtious yryvopévous avOpdrous: tov Sé ayabdv dp- 
7 , > , Ss ld 4 \ 
xovta Bdérovta vopov avOpadros eévdpicev, OTL Kal 
TATTEW iKavos €oTL Kal Opay TOV aTaKTOvYTA Kal 
x lal 
Kohdlew. ovTw O79 yryyeoKwy TpaToV pev Ta Tept 
6 % ~ > lal > , € ‘ 3 
tous Beods paddov éxmovovvta éredeikvy Eéavtov ev 
A > 5 
15 TOUT TO YPOVM, ETEL EVOAYLOVETTEPOS HY. Kal TOTE 
lol 4 lal Jet a 
mTpa@tov KateaTdOnoay ot payou vuvely TE Gel apa 
Lal e , A A ‘ 4 TES (4 , e s 
™ neéepa Tovs Beovs Kai Ovew av’ ExaorTyy nyépav. 
» Q a , 
ovrw 87 Ta Tote KatacTabevTa eT. Kal voy Sdvapever 
Tapa T@ adel ovTe Bacrhel. TavT ody TpOTov Emt- 
c . 
Lal J. \ € tA la nd ‘ 
20 fLovvTo avTov Kal ot addow Ilépoar, vopilovtes Kat 
x S 
avTot evoayovéatepor eceobar, Hv Oeparedwou Tos 
a * A 
feo's, woTep 6 evdampovéaTtatds Te GY Kal apxor' 
. A A A 3 / 
kat Kip@ 5 av yyouvro tavta TovovvTes apeokew. 


He establishes good morals and manners among his men. 
S , “os Sh ¥ ¥ 
5. To 8 ad weiPecbar ovTw padiot ay weTo Ef- 
5 lol ‘\ 4 3 ‘ > 4 
25 [LOVOV €lvau TOLS Tepe avToV, €l TOUS AT popadlaTas 
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, A »¥ lal rat a QA , 
meopevous havepdos ein paddov Tin@y TOV Tas peyi- 
otas aperas Kal éemitovwrdtas SoKovvtay mapéxer au. 
yryvdokev 8 ovtw Kai tow Sieréher. Kal Twppo- 

4 > € bsg! 3 ».§ “A > 4 ‘\ ‘a 
avvyv 8 avrov émderxvds paddov éroie Kat TavTHV 

lal lal e 

mdvTas GOKElW. OTaY yap Opaow, © padioTa eeoTw 
e / an “A 7 “~ 4 
vBpilew, tTovTov awdpovovvta, ovTw paddov ov YE 
Ss ld > ze > \ c ‘ lal 
acbevéotepor eOédovaow ovdey vBpioTiKoY ToLOdYTES 

as > ‘\ > , \ 4 , > x» 
davepot elvat. Kal éykpdrevay Sé€ ovTw paioT av 
¥ > A > 2 > 4 ¢€ ‘\ ‘ c x 
weto aoKketoba, ci adTos emderkvior EavTov py vTO 
TOV TapauTika noovav éEkopevovy amo Tov ayalar, 
> x “ > , nw A ~~ ~~ nw 
Ghia mpomovey eFéhovTa mp@Tov ovv TW Kah@ TaV 
eUppoovvav. Tovyapovy ToLovTOS By eoinoe Ertl Tats 
Ovpais Tony pev TOV YELpoverv evTakiay, VrELKOVT@V 

Lal > , \ > > “ ‘\ > , x 
Tots apetvoot, TohAnvy S aida Kal evKoopiav mpods 
addy hous. eréyvas 8° av exe ovdéva ovte dpyiloue- 
vov Kpavyn ovTE yatpovta VBpiotiK@ yéAwtt, adda 
XO x» > ‘ e la a * > , a 
idov ay avtods nyfaw T@ ovTt eis KaAOS LHv. 

Results of Cyrus’ endeavors. 

~ A, ‘\ gy A“ + ~ Y x 

6. TH pev 5x) ody Tlepoav apyn ovtTw tiv aoda- 
evav kateoxevalev. éavt@ dé dru péev ovy vTd TOY 

3 »” “~ nw 
Kataotpapévtay Kivduvos ein tabeiv Tr ioxvpas €Odp- 

‘ \ > , a > 
per’ Kal yap avahkiWas yWyetro €ivar adtovs Kal aour- 

, ” 2 ‘ 7 4 3Q> 3 ¢ 
TAKTOUS OVTAS EWpa, Kal pds TovTOLS OVS éemAynoIale 

\ “ 
TOvTWY OVSELS aUT@ OUTE VUKTOS OTE HUEpas. ods 
\ , 
d€ Kpariorous Te HyetTo Kal @mT\LTpEvous Kal aOpdous 
¥ Ee \ ‘\ lal 
OVvTas EWPAa— Kal TOUS meV aUT@Y HdEL imTéwY HyEnd- 
»” 7 \ A = “A 

vas ovtas, Tovs d€ melav: moddods $2 adrav Kal 
, ¥ > vt 

ppovnpara exovtas poOdvero ws ixavods dvras ap- 
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XN lal Qn e 

xXew* Kai Tots PvdrAaks S€ avrov obror pariora e€m)y- 

z Ss > lan % “~ 
cialov, Kat avt@ Sé 7@ Kupw tovTwy Toddol TOANAKLS 

, > , XN > Lat 
TuwvEenlyvvcav* avayKn yap Av, e& TL Kal yphnoOar 
¥ A, > lal ec bs , > in 4 5 i 
evehievy avtots —vm0 tovTwy oby Kat Kivduvos Hv 
alle / a“ aN X - 
avTov padiota mafety te Kata aoddods Tpomous. 
OKOT@Y oOvY OTwS &V avT@ Kal TA ATO TOUTWY aKir- 
PS) - ‘\ Me hé Q 3 aA ‘\ CA Ni 
vva. yevo.to, TO ev TEpiehéoOar avTay Ta OTA Kal 
aToh€uouvs Toujoa amedokivace, Kal adikov yWyovpe- 
oy a nq 
vos Kal kaTaddvow THS apyns TavTHY vopilav: 76 8 
av my tpociecOar avtovs Kal TO amicTovVTa havepov 
elvar apynv yyyoato wok€uou: e& 6€ avTi mavTwr 
3 > lal 
TOUTWY E€yVM Kal KpaTioToOV eElval mpos THY EavTOD 
3 , ‘ ta > , “a ‘ 
aoddheaay kat Kddduorov, ei SvvaiTo Touncat Tovs 
7 c ~”~ ~ 4 a 3 4 ¢€ 
Kpatiatous €avTm pahdov didovs 7 addAyAaLs. ws 
Ss 3 x ‘\ “a my e ~ > wn lal 

ovv emi TO didetobar Soxee nuw det, TovTO TEpa- 

copa Sinyjocacba. 


- His attention and generosity to his friends. 

7. Ilparov pév yap dua mavrTos ael Tov xpovov 
, lad ~ e 280 , 3 , 
dravOpwriay THs Wuyns ws edvvato pariota eveda- 
€ , y > € 45) / 2 d ‘ al A 
vilev, nyovpevos, waTEp ov pgoLov eat. irely TOUS 
~ lal la) lal , 4 \ 
pce SoKowwTas ovO EvVOEW TOLS KaKOVOLS, OUTW Kal 
X z e A e > a > 5 
ros yuoobetas was pidovo. Kal Eewoovow, ovK ay 

4 lal ie la ay a 0 e , 
Sivacbar prceiaba vr Tav diretofar yyoupevwr. 
> > 3 a 
ews pev ovv ypypacw aouvaTeTEepos nv EvEpyeErTely, 
A fal lal NX ~ ~~ s 
T@ TE TPovoelw TOY TUVdYTWY Kal T@ MpoTOvElY Kal 
TO gvvnddmevos pev emt tots ayabois havepds civar 
t i baled y ? : ; ies 

> *, A a 

cuvaxOopevos 8 émt Tois KaKots, TOUTOLS EmELpATO THY 
\ / > bes A Ve 
dirtav Onpevew éerecdy S€ eyeveTo avT@ woTE XpY- 
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pacw evepyerety, SoKet Huy yvOvar Tp@Tov pev ws 
> 4 > , X > , 1) , > 
evepyérnpa avOpdrois mpos addydovs ovde eoTw 
a a ‘ 
amd THS avTHs Satavns éemiyapiT@TEpov FH TiTwY Kat 
a lal > 9 “A \ 
TOT@V peTaooals. TovTo O ovTw vouicas TPOTOV MEV 
A ® 
éxt Thy avtov tpamelay cvvérakev omws ois avTos 
& \ A 
GiTOiTO GiToLS, TovVTOLS Omola adel TapaTifoiTo avT@ 
e at / > 0 7 9 be 0 / 
ixava tapmoddos avOpémos: doa S€ tapareBein, 
TavTAa TaVTA, TAY Ols avTOS Kal of aUVSETVOL \YPA- 
gawrTo, duedidov ots Bovoto Tov dilwv prypny év- 
, * 4 i” de \ 4 
Setxvutbar  prriodpoovvnv. diémeuTre 5€ Kal Tovrois 
a > 4 x > Leg xX > , » > 
ovs ayacbein 7) ev dudaxats 7) & Depareias 7) ev 
aioticwodr mpafeow, evonuwawdmevos TodTO OTL OvK 
dv NavOdvorey xapilerPar Bovrdpevor. eriva dé Kal 
TOV OiKETaY ATO THS TpamTélyns OTOTE TVA EémraLvecreELE* 
Kal Tov mavtTa S€ oiTov TOY oikeT@v emt THY avTOD 
tpamelav éetifero, olduevos WoTEp Kal Tols KUoW 
€umrouey TWa Kal TovTO Eevvoray. El SE Kal Depamed- 
exOai twa Bovrdotto Tov hitwv brd TodOr, Kal Tov- 
Tous emewtrev ATO Tpatélys: Kal voy yap eT ois av 
Op@o. TeuToueva amo THS Baciiéws tpareélys, Tov- 
, al 
Tous mavtes Oepamevovor paddov, vomilovtes avrovs 
\ ‘ 
€vtious evar Kat ikavovds Siamparrew, nv Te Séwvrat. 
¥” de ‘\ > 2 , y > ld ‘ , 
ert O€ Kal ov TOUVTwWY pLOvoY EveKa EvpPpaiver TA TEMTO- 
peva Tapa Baoréws, adda TO ovTe Kal Sovy Todd 
8 , ‘\ > ‘\ “A , / A Lal 
vapeper TA ad THS Bacihéws tpameélys. Kal TovTo 
id Hoe 0 , 9 ‘ > <. & 
HevTou ovdev TL Cavpacrov: wamep yap Kat at addar 
, 8 id > Lal 4 , > 
Téxvar SiaepovTws €v Tats pmeyadaus moder efeup- 
> 
yaopear clot, KaTa TOV avTOV TpdTOV Kal Ta Tapa 
n “ ‘ 
Bagiret otra odd diadepdvrws exmemdvyran. 
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His great liberality in bestowing presents. 


8. Tn pev 8) Ta ( 6 f v a 
- TH pb n Tov citwv Oepareia ToradTa mTroLoy 
‘\ e an 
mokv vmepeBaddeTo mavtas: ws S€ Kal Tots addXous 
Tao. Oeparevwy Todd expater, TodTO voV Sunyyoopar : 
\ ‘ ~ 
Tohd yap Sueveykav avOpdrev To TAEloTas TpoTd- 
5 , X Yy , , ~ A 
ovs hauBavew trodv eri tréov SunveyKe Tw TrELTTA 
> Q , 5 A Q A x > , a 
avopatrav dwpetcbar. Karnpe pév ody tovtou Kupos, 
4 >, ¥ XA ~~ ~ nw e , 
Svapever 8 ere Kal vov tois Bacidedow  Todvdwpia. 


Le 


- % ‘ 7, , 
Tie pep yap giro. mrovawrepor 


ovtes davepot 7) Ilepoadv Baorret; 


tis de Koopav Kad\ov daiverar oTo- 


Aais Tovs wept avtrov 7 Bacrreds ; 


7 X\ A /, A 
tivos 5€ Sapa yryveoKerar woTeEp 
eva Ttav Bacriléos, wWedia Kal 
OTpemTol Kal immo. ypuvcoxdduvor; 

5 A or, »” 5 wn nw » 
ov yap 67 ekeoTtw éexet TadTa éyew 
- \ os fal , eae 
@ av pn Baoreds do. Tis 8 ar 
hos A€yerar Sdpwv peyer srovetv 


HEAD WITH oTpenTos. 


aipetoOar avroy Kai avt adekpav 

Kal avti matépwv Kal dvtt taidwv; Tis 8 addos 
eSuvdcbn €xOpovs améxovras TohM@v prov dddv 
Tyswpetabar as Iepodv Baorte’s; tis 8° addos 
KaTaoTpepdpevos apxny 7d TGV apxopewv TaTHp 
Kahovmevos améfavey 7) Kipos; todro dé rovvopa 
SHrov Oru evepyeTovvTds eat waddov 7 apaipoupevov. 


The king’s Eyes and Ears. 


9. Kareuabouev 5é€ ws Kai tovs Baorh€ws Kadov- 
pevous bdOarpors Kai ta Baoihéws Gra odk ahdws 
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> , a “~ Lal -, »," Lal ‘\ ‘. 
extnoato 7) TO Swpetobai Te Kal TYyLay* TOUS yap 
~~ 4 4 
amayyeihavTas OTA KALPOS AVTM ELH memUcOaL peya- 
> lol \ > ia > 4 5.4 > 
hws evepyeTav ToddoVs eToincTe avOpamous Kai wTa- 
“ A 4 , xX» > 4 > , 
KovoTew Kat SuomtTevew Ti av ayyethavTes wpedynoerav 
4 3 , \ ‘ ‘\ > , 
Baowéa. é« tTovtTov 57) Kai moddot évopicbnoar 
Baorréws dfOahpoi kal mo\d\a Gra. et S€ Tis olerar 
Lal al »” 
éva aiperov eivar dfOarpov Barret, odk dpOas ot- 
° ’ A @ > *# \ @ > , x 
erat: diya yap eis y’ av ior Kal els akovoee* Kal 
A ” Y > a x , » > 
Tots aAddous WOTTEp apelew av TapnyyeApevoy etn, Eb 
él TovTO MpooTeTaypevoy ein: mpos S€ Kal ovTwa 
, > 7 »” “~ Xa > ~ 9 
yrypoockoey ddOadpov ovta, TovToy ay eidetey Ort 
dudarrea Oar Set. adn ovx ovTws Exel, GANA TOU 
, >. nw , *» > ~ 4 > , 
daoKovtos akovoal Ti 7» idetv akioy emipedcias mav- 
TOs Baoiteds akover. ovTw 57) moka pev Baoirt€ws 
@ta, Toot & dhOadrpol vouilovtar: Kat doBovvra 
nw , A XA 4 ‘ nw“ y 
TavTayov héyew Ta py ovpdopa ' Bacrrel, WOTEp 
avTov akovovTos, Kal Tow & pr ovudopa, woTeEp 
avTov tTapdvTos. ovKovY oTws prnoOnvat av Tis 
erohunoe mpds twa mept Kipov ddadpdv ti, ad 
e > > id “~ » > ‘\ Pd nw > % 
as ev ddOahpoits tact Kat dot Bacidéws Tots aet 
Tapovaw ovTws ekaoTos déKeiTo. 


He shows Croesus what his treasures are. 


10. Kaddv & ériderypa Kal todro héyerar Kopos 
emiderEat Kpoiow, ore evovbérea airov as Sia 7d 
moda Siddvar wévyns Eoito, e&dv aite Onoavpods 
Xpvaod meiorous evi ye avdpl ev T@ oikw Katablé- 
Oa: Kat tov Kdpov déyerar epéoOar, Kai aéca adv 
non ole. por xpymara eivar, ei cuvéheyov yxpvaiov 
, 
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@oTrep od Kehevers €€ Srov &v ™ Gpyn elu; Kat Tov 
Kpotoor eizetv tokvy twa apiOusv. Kal Tov Kvpov 
mpos tavra, “Aye 5%, ddvar, & Kpoice, cvpmeprpov 
avdpa ody ‘Tordora tovTw drow od moreves padora. 
s ov O€,@ Tordora, ébn, tepehOav pds Tovs pidrous 
eye avrots ort S€opar ypuciov mpds mpakiv twa: Kal 


Persian SuBsECTS BRING TRIBUTE TO THE KING, 
(Persepolis.) 


A an , \ , > ‘ € 4 
yap TO OvT. Tpoddéopar Kal Kéheve avTovs omdca 
av exaotos Svvaito Topica, por ypyuata yparpar- 

‘ , la) \ > \ lal 

Tas Kal KaTaonunvapevous Sodvvar THY emiaTohyY TO 

4 v4 es lal \ 9 ¥ A 

x0 Kpoicov Oepdmovre dépew. Tatra dé ooa éheye Kat 
, \ , 5sQ7 A ¢ , , 

ypaibas Kal onunvdpevos edidov 7TH ‘Totaona hépew 

\ ‘ Ue > 6e ‘ , a, 
mpos Tovs dirovs: evéypae O€ pos TavTas Kat 
. A \ \ 
‘Tordorav ws dirov avrod déyerOar. mel S€ me 
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A a 
pinrOe kai yveyxey 6 Kpoicov Jepamwv tas cmoro\as, 
> as se rs \ . » 
6 8 ‘Yordomas eirer, *O Kipe Barred, kai éuot dy 
a ‘ » 4, 
xp?) ws mrovoiw xpnobar: mdyrrohda yap Exwv Tap- 
expt OGpa Sia TA Oa ypdppata. Kal 6 Kupos Eimer, 
a \ , ‘ a 4) 6 N ean > 
Eis pév toivuy Kat ovtos non Onoavpos nuw, w 
Kpotoe: tovs 5 dddous karafed Kal Aoyioar TOoa 
cal , 
€otiv €roima xpypata, qv TL S€wpar xpnoOa. héye- 
Lal “~ x 
ra 07 AoyiLopevos 6 Kpotoos tohhamhaowa evpety 7 
ébn Kipw av civar ev tots Onoavpots 75n, eb ovvehe- 
ye. emel 5é€ Toto havepoy éeyéveTo, elev hEyeTat 
€ a € a , > A ¢ a’ — Q 
0 Ktpos, Opas, davat, ® Kpotoe, ws elot Kat enol 
0 ys DONS “ 5 | X , 242 ‘ > ‘ 
noavpot; adda ov pev KEdEVELS ME TAP EfL0L AVTOUS 
auddéyovta POoveiobai te du adtovs Kat piceto bar, 
\ , > Lal 3 , , ¥ 
Kal @vAakas avtots éediotavTa puoopopovs Tovrous 
, 3 ‘ \ ‘ , el A 4 
muareve * €yw dé Tods dilovs toveiovs ToL@v Tov- 
, \ ‘ 4° y > a 
Tovs pot vouilw Onaavpods Kai Pivdaxas apa Eeuov 
TE Kal TOV yueTepwr ayalav TirToTepous eEivar 7) Et 
‘ 0 , > 4 XN ¥ be 
dpovpovs pucfodopovs éemectnodpnv. Kat addo dé 
a SSS , > a a \ ec \ , 
gor €p@: eyw yap, ® Kpotoe, 6 pev ot Beol Sovres 
eis Tas Wuyas Tots avOpadtois eroinoay dpolws TavTAas 
mévyTas, TOVTOV peVv OVS avTds S¥vapnat TEpvyevéc Oat, 
> > ed ee > \ 9 c ¥ , 
GX’ €iut amAnaTos Kayw wWomeEp ot aAOL ypYNaTwr - 
noe 4 8 , 8 nw lal , vd 
THOE ye pevTor Siad€pew por SoKO Tov TreloTwV OTL 
ot pev éredav TOV apKovVTwY TEpLTTA KTHOwYTAL, TA 
‘ A 
pev aUT@OV ad KaTopUTTOVaL, Ta S€ KaTaTHTOVGL, TA 
\ > aA ‘\ lal : 
dé apiOuovvtes Kal petpovvres Kal totavres Kat S.0- 
A 
Wuxovres Kat huarrovres mpdypata €yovot, Kal Omes 
¥ 5 » lal ¥ > , ra x z. 
evoov EXOVTES TOTAUTA OUTE EoOiovcrt TrELw } SvvavTaL 
, PS) lal A »” » % > , ¢ 
pepe, Ovappayetey yap av, ovr audievyvvtar Treiw 
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x , , A 
} Stvavtar pépew, amomvuyeiey yap adv, adda Ta TE 
\ , , ¥ ~ 
puta XpyaTa mpdypnata €xovow: eyo & vanpero 
X - A] a xy 2 , oN , > XN \ 
fev Tots Geots Kat dpéyomat dei wrELdvev: emadav Se 
a ” A 
KTHT@pLAL, av low TEpiTTaA GVTA TOV euol apKovYTwr, 
, s eee” , aA , : ~ \ 
TovToLs Tas T evdeias Tov dhilwy é€akoduar Kal mdov- 
XN la los las 
Tilwv Kat evepyeTav avOparous etvoiay €€ aiTav KTO- 
A , ‘ > ro ~ } , 
par Kal didriav, kat €K TOUTwWY KapTOvpaL aodadeav 
i ¥ A 
Kal evKNELaY* & OUTE KaTATHTETAL OUTE UTEpTANPOdVTA 
Aupaiverat, GAAG 7) EVKNELA Cow av TAELwY 7, TOTOUT 
‘\ a ‘ we \ z , ld 
Kal petlwy kat kahdiwy Kai Koudotépa dépew ytyve- 
, ‘ % x , > X , 
Tat, ToAAGdKis SE Kai TOUS PépovTas avTHv Kovdorépous 
A 9 \ \ ~ 2907 ¥ i lal 
TapexeTat. Omws S€ Kai ToUTO Eds, Edn, ® Kpoice, 
ey@ ov Tovs TELoTA EXovTas Kal PuAdTTovTas TAELoTA 
eVOalpovedTaTovs HyodpaL’ ol yap Ta Teiyn puddr- 
¥ 
TOVTES OUTWS Gy EvSapovéoTaToL Einoay: TdVTA yap 
Ta €v Tals TOAEoL hudaTTovaw: GAN Os av KracOai 
om 4 ‘ ie id & aA oe 
Te TrEtoTa SvvnTaL odY T@ Sikaiw Kai ypyobar dé 
TrEloTOLS GUY TO KAah@, ToUTOV éyw evOayovéaTaToV 
, 5, an \ o7, % > WA aN 
vouilw. Kal TadvTa pev On pavepos Hv womeEp Edeye 


\ , 
KQaL TPaTTWV. 


Cyrus resolves to hold a public procession from the palace. 


ll. Nov dé 45 SinynodpeBa as 76 Tp@Tov efjdrace 
Kipos ék trav Bacideiwy Kai yap abrhs THs e&eha- 
cEews  TEeuvorns Huiv SoKel pia TOV Texvar Eivar TOP 
pEeunxarnuever THY apynyv pH evKaTappdryToy iva. 
mpaTov mev oov mpo THS eLeldaews eloKaheoas Tpos 
avrov Tovs Tas apxyas éxyovras Tlepoav te Kat Tov 
Gov cuppayorv SiedwKev avrots Tas Mydikas o7o- 
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lal ‘ 4 
Ads Kai rére mp@rov Iéprar Mydixiy arodjy évédv- 
, y , » > A 9 »\ 7 
wav diad.dovs TE apa Ta0E Eleyey avTots OTL EhacaL 
na lad , ¥ 
Bovdouro cis TA TEMevy TA Tots Deois eENpnueva Kat 
la te , , > + ee \ A¥ 
doa per exeivav. Idpeore obv, edn, emt tas Fvpas 
lal lal 9 / 
Koopnbertes Tats oTodats TavTais mpw yiov avaTed- 
New, Kat kaBioracbe ws av tpiv Pepavdas 6 eépons 
3 4 > 3 “a ‘ 3 8 ft »” > ~ c Leal 
eEayyei\n map €“ov* Kat emeday, edn, eyo nyopat, 
7 b] “a e 0 7 , a» 8 ¥” XN by “A 
eneoOe €v 7H pynleion yopa. jv Oo apa twt doKy 
Chacon ¥ od = Xx ec » aA > oA 
vpav ad\yn KadAtov eival 7) ws av voy €avywper, 
> \ 4 » 8 , 9 ‘ *» 
éreoav maw €Mapev, SidacKkérw pes Om yap av 
KdANoTOV Kal apioTov viv SoKy eivat, Ta’TH EkacTa 
det KataoTyoacIa. émet S€ Tots Kpatioros d1€dwxKe 
Tas KahNioras oTohds, e€épepe 5x) Kal ad\Aas Myduxas 
A , \ “4 > \ & 
aToAds, TaumToANas yap TaperKevdcato, ovdey eidd- 
¥ , » > , ¥ "4 
Mevos ovTE Toppupidwy ovte dphvivwy ovTe dowiKidear 
ovTe Kapukivwy ijwatiwy: veiwas dé To’Twy Td pépos 
EKAOT@ TOV HyEe“ovev ekéXevoEVY avTOVS TOUTOLS KO- 
lal A e , A ¥ > ‘\ J Lan 
apew Tovs avtwy dirous, woTep, Efyn, eyo vpmas 
KOOM@. Kal Tis TOY TapdvTwy emypeTo avTov, XD 
dé bs Ko ¥ , , , € Ss > s 
, ® Kope, efyn, wore Koopyjoer; 6 8 amexpivaro, 
Ov yap vor, eby, SoKd tuiv airds KoopetoOar buas 
an , , ¥ a» ov e lal me) , 
KoopaV; apedet, Ep, VY OVVaMaL VUas Tovs Pidous 
> A Le , aN ¥ \ , > , 
«0 ToLely OTrOlay Gv Exwy oTOnY TLyYXadVe, & TadTY 
‘ an y \ c + 3 , 
Kahds Pavodpa. ovTw 51) ot pev amedOovres peta- 
TEuTOMEVOL TOUS dilous EKdGpOUY Tais OTOAAIS. 


He consults with Pheraulus. 


c A a 
12. “O dé Kdpos vopilwr Pepavrdav rov é« tov 
a \ ie 
Snmotav Kat auverov eivat Kal diddKadov Kal evTa- 


. a ( gormor "A 


10 


5 


25 


iii, 2-8] THE LAST YEARS OF CYRUS 181 


. a“ 4 “A > “A 9 
KTov Kat Tov xapilerOar ait@ ovK apedy, OS ToTE 
‘\ 4, Qn a 
Kal wept Tov TiuacBar exacTov Kata Ti a€fiav 
cuvette, TovToOV d7) Kahéoas cuveBovdrevero aiT@ Tas. 
x» Si a ¥ , > = A \ 7 
av Tos pev evvois KaAMoTAa ide ToLotro THY é&€éha- 
aw, tos S€ dSuvcpevéor hoBepdrtara. ene 8€ oKo- 
, = ‘§ ET 2 \ , > 
movvtow TavTa cuvédoker, éxéhevoe Tov Depavhay ere 
én ° ai 9 , ¥ ¢ 37 
pelnOnva: omws av ovrw yévntat avpiov 7 e&édaots 
kid SY aA ¥ ¥ FoF 22N , 
w@oTep edoke Kaas e€xyew. Eipynxa o¢, edn, éyo mav- 
‘4 a \ ~ J ae 3 , , 
tas weWeoOai cour rept THs ev TH e&ehaoer Tdafews - 
y i. a > , , > , , 
omws 8 ay ndvov tapayyéddovtds cov akovwou, hépe 
haBav, &fn, xit@vas py Tovtoval Tois ToV Sopudd- 
pov yyewoot, Kacas dé tovade tovs éedimmiovs Tots 
Tav inméwov yyeudot, dds S€ Kal TOY apydtwy Tots 
e , »¥ i! ) “ c A on ¥ 
nyenoow addovs Tovcde yiTOVas. 6 pev On ehepe 
haBav: ot dé ryepdoves eel (ov adtdv, €deyov, 
Méyas 87) ovye, & Depavra, ordre ye Kat Huw mpoo- 
lal > , 
Tafers av Sen Toretv. Od pa Ai’, en 6 Pepavdas, ov 
HOvov ‘ye, as €orxey, GAA Kal TKEvopopyTw: VvUY yoov 
~ \ ¥ ‘ 
pépw TaHde S¥0 Kava, Tov pev coi, TOV de dw: od 
4 XN 
pero. TovTwv haBe drdrepov Bovde. €K TovTov dy 
lal lal A , > , 
6 pev apBavev tov Kacav tov pev POovov émehe 
Anoro, evPds 5€ cvveBovrevero aiT@ OmdTepov hap- 
4 
Bavor: 6 8€ cupBovredoas av ordrepos Pedtiwv 
> , 9 9 / 
ein eimev, "Hy prov Katnyopyans ore aipesiv oot 
5 la € 4 , 
cdwxa, eis abOis dTray SiaKova, Eréepw prow ypyoe 
Suakove. 
4 > ‘\ 
Otte Siadods F éraxOn 6 pev 87 Depavras edOds 
lal 9 ¢ / 
€meuérero Tav eis Thy e€€hacw ows ws Kah\ioTa 


9 4 
Exacta €€ot. 
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The procession. 

a > , 
18. ‘Hvika 8 7 borepaia HKe, Kaapa pey Hv TavTa 

‘ € / a“ be e , ¥ i] XY *# 0 
Tpo Huepas, aTotyo. d€ eioTHKeoav evOev Kal evOev 
lal 58 AEA \ A » ” Lee Ny he 
THS 6000, WoTEp Kal Vov ert taoTavTar H av Bacrdevs 
, > , «& 3 ‘ 1) ‘ ¥ > rf ~ 
péeAAH EAavvew: wy EVTOS OVOEVL EOTW EloLEVaL TWY 
a 
pH TeTYLNMevwv: pactryopdpor dé Kaléoracav ot 
€matov, et Ts Evoxoln. EaTacav S€ TpaTOY pEV TOV 
Sopuddpwr eis terpaxiayidiovs euTpoobev Tav TuA@V 
a 4 , 2 8 , lal Lal x 
els TéerTapas, Siryiduor 8 Exatépwhev Tav TUAOY. Kal 
ot immets S5€ mavtes wapnoav KataBeBnKores amd Tov 
immav, Kat SuepKores Tas xelpas dia Tov Kavdvwr, 
A \ Les ¥ 4 9 c a“ , 
@omep Kal voy ete Sueipovow, orav dpa Bacrreds. 
eotacav S€ IIdpoa pev ex Se€ias, of Sé ardour ovp- 
paxo €€ dpiotepas THs 6d0v, kal TA appaTa woavTws 
Ta npioea exatépwler.- éret S avereravyvvto ai Tov 
Baowreiov Tia, Tp@Tov pev YyovTo TO Aut Tavpor 
, > , c \ a A ¥ A e 
maykaho. €ls TéTTapas Kat ols Tav aldwv Heavy ot 
payou e€nyouvto: mokd yap olovtar Iépoa ypHva 
Tots mept Tovs Beods paddov Texyvirars ypHobar 7 

‘\ »” % \ ‘ nw 9 »” na 
mept Ta\da. peta S€ Tods Bovs immou jyovto Odpa 

“A “HX : A de , 2& / 9 x ‘ 

T@ Him: pera 0€ rovrous e&yyeTo appa evKdv ypv- 
, > / x e , \ \ A“ c , 
aoluyov €otenpevov Atos iepov: peta S€ TovTo “HXiov 
appa evkdv, Kal ToUTO éoTE“pevoy waTEP TO TpPO- 

Bev: pera Sé€ trovro add ( L Ey 
o per Tovto ado Tpitov appa efyyero, 
, los 
powlkiou KaTamentapevor ot immo, Kal TIP omicOev 
lal > 

avTov em Exxapas peydhys avdpes eirovto Pé€portes. 
on de , o>) a2 8 > A A , 
emt d€ TovTOLs NON avTos eK TOY TU@Y TpoUdalveTO 
€ Kd >7? hid | On ¥ A , \ 
6 Ktpos éh appatos dpOnv eywv tiv tidpayv Kat 
XiTava Toppupovy perddevKov, aio S odk eEeote 


to 
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nN »” \ ‘\ “ la > 7 
femodevKoy ExXELY, Kal TEpl Tots oKEeheow avakupidas 
vaywoBadct:, kat KkavSvy dhomdpdupov. lye S€ Kal 
, bi “~ ~ nw 
Suadyma wept TH Tidpa: Kai of cvyyeveis S€ adrod 
TO GUTO TOUVTO THMELOY Elyov, Kal VOY TO adTd TOTO 
exovot. Tas d€ yeipas e€w Tov xeipidwy eye. Tap- 
wyxeiTo S€ ad’T@ Hvioxos peéyas pév, peiwv 8 éxeivou 

»” ‘A Led »” ¥ \ c Lal "4 > > - 
€LTE KGL T@ OVTL ELTE Kal OTwOOW: peilwr 8 efavyn 
% a“ > , \ 4 4 ¥” 
mokv Kupos. iddvres S€ mavtes tpocekWwynoar, cite 
Kal ap&at Ties 
KEKENEVT EVOL 

” \ 3 

€iTE KL EKTAG- 
yerTes TH Ta- 
lal \ 
pacKkeyn Kat 
lal / /, 
To Sd0€ar pe 
\ 
yav TE Kal 
Kahov avi- 


vat Tov Kupov. 


FRAGMENT or A Two-HORSE CHARIOT. 


, A 
T POT fev de (Persepolis.) 


Ilepoov OvOELS 
a rf > \ 8 A VA . lal K , 
Ktpov mpocexive. émel 0€ mpoyer TO TOV Kupov 


appa, mponyodrro pev ot terpaxurxidior Sopvddpor, 


25 


es \ ec , © , 0 lal ov - 

mapetmovTo S€ ot durxiduo Exatépwlev TOV apparos 
> 7 % € | FN A bie ed Ld 

edeitovto Sé€ of mEpi avTov oKyTTOVXOL Eh UTTwY 

a a > \ ‘ 

KEKOTPYpevol GY TOS TadTOts appL TOUS TPLAKO- 

7 € > > nw , , Y , 

ctovs. ot 0 av To Kip tpepopevor immor Tapy- 

, 4 

yovto xpuvcoxdhwo., paPdwrots iparios Katamemra- 
‘\ BS lA 

pevor, aud! Tovs Siaxociovs: emi d€ TovTos Sirxidvow 
Lal la) / 

Evatopopot: eri d€ Tovrois immeE’s Ol TPaToU yevouevor 

Lad td € A > 5. A 

pdprot, eis ExaTov TavTayy TeTaypevor’ HyetTo 8 abTav 
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Xpvodvras. emt d€ rovro.s pupiddes addor Uameis TE- 
Taypevor woavTws, Iépoa, Mndor, Apmeévior, Tpkarror, 
Kadovovo1, Sakar: peta S€ Tovs imméas appara emt 
TETTAPOV TETAYLEVA.. 


After the sacrifice Cyrus holds games—a bit of by-play. 
14. “Emel d€ adixovtro mpos Ta Tenevn, EOvtav TH 
‘\ % c 4 ‘ , ¥ ~~. , 
Au kat @\okavTnoav Tovs Tavpous: ErerTa TH Him 
ine , \ y ¥ x e 
kal @rokavTnoav Tovs immous: ereita IH opakavtes 
as efnynoavTo ot wdyou émoinoay: emeta Sé€ Hpwor 
Tots Supiav €xovor. peta S€ TavTa Kahov ovTOS TOD 
/ ¥” / c 3° 4 id 7 , 
xwptov edeake tépwa ws emt mévTEe oTadiwy ywpiov, 
ek ‘ a F< % , 2 a > a ‘ 
Kal ele KaTa PvAa ava Kpatos evTav0a adetvar Tovs 
YY ‘\ ‘\ > a , - ely. 4 \ 
immous. avy prev ovv Tots Ilépoais adtos nace Kal 
+ eg 4 4 ‘ > , > ie n 
evika TOAV* padioTa yap EmEnEANKEL AVT@ LaTUKHS* 
, 1 >? , a2 aL JC x ay es 
Myjdwv dé *ApraBalos evika: Kidpos yap airo@ tov 
4 > , , \ c A > 4 
immov €ded@Ker+ Xpwr Sé€ 6 Tpootatav: *Appevior 
\ / c 4 \ c en lal c la 
dé Trypavyns: “Tpxaviwy dé 6 vids Tov LITTApPKov * 
lal \ > , > » > , ¥ n 4 ‘ 
Laxay dé idudtys avynp awédiurey dpa TO Umm TOS 
LAN Y > \ A e , A 8 , ¥ 0 
ahdovs Ummous eyyds TO Huioe Tod Spdmov. evOa 
‘\ re c Le) > a % 4 > / > 
57) Aé€yerar 6 Kdpos épéoOar tov veavioxov ei SéEaut 
mm , ye, a ¢ \ a das , 
av Baovretay avti Tov tmmov. tov 8 dmroKpivacbar 
ort Bacwielav pev ov av Se€aiunv, xdpw dé avdpi 
ayad@ Karabécba SeEaiunv av. Kal 6 Kipos etme, 
4 \ > \ Lal / > , ¥ x 4 , 
Kai pnp eyo det§ai oor €0é\w &vOa Kav pdov Badys, 
) *» ¢ , > 8 ™~ > 0. lal , 4 c 
ovK av apaptows avdpds ayabod. [dvtws roivur, 6 
, ¥ Ag ra e lal , “~ , 
LdKas epy, SetEdv pou as Bao ye ravtn TH Bodo, 
¥ > do \ e \ lal 5 4 > Lad 
epy avehopevos. Kal 6 pev Ktpos Seixvuaw aito 
7 Ss Mi A lal , e \ 4 y 
omov noav TrELaTOL TOV hilwv: 6 dé KaTaptwv inor 
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“ , in , 
TH Bod Kal Tapedavvovtos Depavdra tvyxdver: ervxeE 
at ¢ 4, lal 
yap o Pepavias mapayyé\Nwv Te TaxTos Tapa Tod 
, XN AX 
Kvpouv- Brnbeis dé odd€ pereatpddyn, add’ @yeTo é¢’ 
9? 2 , > na 
omep €TaxOn. dvaBre&pas S€ 6 Laxas EpwTa Tivos 
¥ > i. ‘ 73 ¥ Wy) ‘ “A , 
etruxev. Ov pa tov Al, edn, ovdevds Tov TapdvTwn. 
> 7p > , ¥ c 4 a >. , 
AN’ od pévtor, En 6 veaviokos, TaY ye amdvTwr. 
Nat pa Ac’, bn 6 Ktpos, ovye éxeivov Tov mapa Ta 
9 Aa 
appata Tax €Aavvovtos Tov immov. Kal mas, édy, 
> if XN e wn Y , 
ov petaotpeperar; Kat O Kupos épn, Mauvdpevos 
yap Tis €aTW, @s EoLKev. aKkovTas 6 veaviokos w@yXETO 
, , ¥ X e ¢ X\ , lol 
oKepopevos Tis ElN* Kal EvploKeL TOV Pepavrav ys TE 
Katamewy TO yévetov Kat aiwatos: épptn yap avira 
ex THs pwos BdnBért.. émet 5€ mpoondOev, ypero 
avrov ei Bdrnfein. 6 Sé amexpivato, ‘Os épas. At 
s = a x 7 OST 5 4 
Swpt Toivuy cor, edn, TovTOY Tov immov. 6 O° émy- 
> bs rn > 4 on 8 ta) € , \ 
pero, “Avti Tov; €k TovTov dy dinyetro 6 SdKas 70 
Tpaypua, Kat Téhos ele, Kat oipat ye odx nuaprnke- 
var avopos ayafod. Kat 6 Pepavdas elev, "ANG 
e ‘ » > > , a 3 \ 2510 t 
mrovolwrépw pev av, el Eowppoves, 7 ewot edidous 
vov 6€ Kayo Sé€ouar. érevyopar dé, ey, ToIs Deois, 
9 3 , NN An ¢€ % lal PS) lal v4 
olmep pe eroinaay BdynOyvar v0 cov, dovvai por 
a tal n a \ 
Toujoar pi) petapedev cor THs euns Swpeds. Kal 
a , ¥ PY , 3 ‘ s % ‘ re, Y 3 
vov perv, epy, amédr\a, avaBas €mt Tov Eemov tmov 
> <3. 5 , \ , € \ Ss Y 
abfis & éyw tapécopat mpos aé. ob pev On ovTw 
9 7, 9 
SimAddEavro. adie dé Kal TA appara Kal” Exacrov ° 
rod wn “~ y Kn , 
Tols S€ VikKaoL TATW €dldov Bous TE, OTws av O¥oavTeEs 
s S cS ¥ 
éoti@vto, Kal exTopara. Tov pev ow Povv édaBe 
> te \ € ~ 
Kal avTos TO VuKYTHpLOV: TOY Oo exTw@paTwY TO aUTOV 
nm > > “ ‘\ > 
pépos Pepavha eSwxer, Gru Kahas edoey ait@ THY EK 


10 


15 


20 


a5 


186 THE CYROPAEDIA [Boox VIII 


lal A ‘\ , ¢€ ‘\ 

tov Baotelov e€acw Siataga. ovrw 8 Tore v70 
A ¥ ’ ¥ 

Kvpov katactafeioa 7 Baorhéws EXacis ovTws ETL 

\ lal td X\ ‘ e ‘ ¥ 9 AN O¥ 
Kal vov Suapeéver, mAnY TA lepa ameotiv, oTav pn Ovp. 
c \ ~ , > > la , > ‘ 
ws 5€ travra Téos elyev, adikvovvTar mahw els THY 
‘4 ‘\ 3 , ae \ 3 /, ae > 
TOY, Kal eoKnvnoay, ols péev EOd0OnoaY oiKlaL, KAT 
lege? e@ > ra > z 
oikias, ots d€ py, ev Ta€éer. 


Cyrus entertains his friends. 

15. @voas d5€ Kal 6 Kdpos vixntypia éoti@v éKa- 
Mece Tav hitwy of pator adrov av&ew te Bovddpevor 
pavepol Hoay Kal TyL@vTES EvVOLKMTATA. GuVEKdheceE 
S€é avdrois Kal "ApradBalov tov Mydov Kal Trypavyny tov 
> 4 \ ‘\ ¢ , 4 ‘\ , 
Appevuov Kat Tov “TpKaviov tmmapxov Kat TwBpvar. 

, \ a 4 > Sapa Ye Sas 

Taddras 5é€ tov oKnTTovxwv HpXev avT@, Kal H EKeEl- 
c ~ » 

vos Sukoopnoe y Taca evdov Siata KabevoryKeL* 

X¢€ 4 \ La 9Q3 3 , 4 
Kal O7oTE ev OuvderTrvolev Ties, OVS exabile Tadaras, 
> ae , ¢ 4 de > \ 7 ‘ , 

GN’ érewedeto* OmdTe S€ avToi elev, Kal ouvEedeimveL - 
+) \ > A r 4 > ‘ be , a \ 
noeTO yap avTw ouvwY: avTi O€ TOUTwY TodXOLS Kal 
4 > lal c ‘ “ 4 \ a a QA 
peyddous €rysaTo VTd Tod Kvpov, dia S€ Kopov kal 
¥ > a 
bm adddwv. ws 8 HAOov ot KhyOertes emi 7d Setzvor, 
> 4 ¥ 4 > 4, > eX . , 
ovx O7ou eTUXEY EkacTov exabilev, add’ Ov pev pa- 
, \ “ 
Lista €Tima, Tapa THY apLoTEepay YElpa, ws EvETI- 
, , » a A a ‘ ‘ 
Bovdevotépas tavtns ovons 7) THs Se€vas, tov Se 
PS) , ‘ ‘ 8 , ‘ de , , ‘ 
evTepov mapa THv de€idv, Tov Sé€ tpirov maw mapa 
\ 3 
Thv apiotepav, Tov dé Téraprov mapa THv Se€iay: 

‘ x a 
Kat qv meloves Bow, woattws. cadnvilerOar Se 
e 9 lal nw 
@s €kaoTov €Tiwa TodTo eddker aiT@ ayabdv civar, 
y 9 \ ¥ a 
OTL Omov pev olovtar avOpwro. Tov KpatiotevovTa 


pyre KnpvxPjcecbar pyre GO\a AjberOar, SHdroi 
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> “ 
eiow evTava ov girovikws mpds addyjous exortes: 
Se! de 4 a € , , 
omov 0€ padiota weoverT@v 6 KpatioTos daiverat, 
$ a“ 
evtav0a mpobuudrara davepoi ciow ayorldpevor 
4 ‘\ c la \ 4 > / ‘ ‘ 
mavTes. Kat 6 Kupos d€ ovtws éeoadyvile pév Tovs 
4 ace -”» > ‘ > és 3 ¥' 
KpatisTevovtas Tap EavT@, evOus apEdpuevos && edpas 
*% 7 A 
Kal TapacTacews. ov pevtor AOdvatov Thy TayDeioav 
4 
edpav KateaTHTaTO, GAA Vopipov emonTaTO Kal aya- 
Dots epyos mpoBnvar eis THY TYyswwrépay edpav, Kat 
¥ ce rd > al 
El TIS pad.iovpyoin, dvaywpnoa cis THY aTipoTépar. 
\ 4 a 
Tov d€ mpwrevorta ev dpa YoyvveTo py ov mrELoTA 
‘ > ‘ ¥ > BJ A“ 4 A lo 
Kat ayaba €xovta tap avtov daiverBar. Kal ravra 
A So. % 4 /, 4 ¥ A Lal 4 
d€ ext Kvpov yeroueva ovtws er Kal viv diapevovta 
aicOavopeba. 
Conversation at the banquet. 
16. “Evel dé edetzvovr, eddxer T@ TwBpva 7d perv 
x 4 a > 4, Q cd > A 
moANa exaota evar ovdey tT Oavpacrov map avdpi 
~ ¥ ‘ \ ‘ ~ 7 4 , 
mo\ha@v apxovt.: To d€ Tov KUpov ovtw pweydda mpar- 
TovTa, et TL HOv Sd€eae aBew, pydev TovTwY povov 
cal > > ¥ ¥ % € / , 
KaTadaTavav, add’ epyov exe Tov HOdpevov TovTOV 
“ 4 p' X Lan > / vA » 
Kowwvew, To\AaKis b€ Kal TOY amovTwy dhilwv eat 
lal 1 n 
ois €wpa méumovta Tadta avrov ois nobets TvXOL- 
9 3 = > 4 X , ‘A % ” 
@OTE ETEL EOEOELTVNKETAY Kal TaVTA Ta TOAAA OYTA 
, € a ae’ al , cg y; 
Suererrouder 6 Kipos amd tHs tparélys, eimev apa 
na \ ¢€ , 
6 TwBpvas, AN eyo, & Ktpe, tpdabev pev yyovpny 
, A , > , a ‘. 
tovTw oe Teiotov Siadepew avOpadtav TH oTpaTHyt 
, > la) Se 0 ‘ ¥ s \ 3 \ 8 a 
KoTatov evar: vov dé Beovs opvupe 4 pny Emot SoKetv 
Ve Ka , ‘\ 
mréov oe diadépew diravOpwria 4 otpatnyia. Ny 
‘\ 
Ai’, &éby 6 Kipos: kat pev 8) Kai émideixvupar ta 
x , A 
épya mohv novoy PitavOpwrias 7 oTparynyias. ws 
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\ Q a 
84; é&¢n 6 TwBpvas. “Or, €bn, Ta pev KaKa@s 
aN > , A 3 8 , a ‘ de Ss 3 
mowvvTa avOparovs Set emidetkvuc Gat, TA O€ EU. EK 
, ‘ > ‘ ec , ¥ c ¢ , \ 
rovtov 81) émel vrémwov, npero 6 Tortadomas Tov 
an S nw »¥ 
Kipov, *Ap’ av, py, @ Kipe, axOeobeins po, ev oe 
‘ » 
€poiunv 6 Bovropat wov muféobar; “Adda vai pa 
X 4 ¥ > ed 4 > 4 »¥ 
tous Oeovs, én, Tovvavtiov tovTov axOoiuny av cot, 
> > , lal a , 2S 0 , én 
ei aicoiunv cwwravta & Bovdowo épécba. Aéye Oy 
¥ 45 , hé 4 > ANO 
pot, eby, 4On TaémoTe Kaké€oavTds cov ovK HdOov; 
Evdyper, bn 6 Ktpos. “AN traxovwy oyodn vr7- 
Kovoa; Ovde rodTo. Tpoorayev dé tu Sy wor ovK 
>” > > an 4 a de , ¥ 
erpata; Ovdk airidpat, epn. “O d€ mpdrroyn, EoTw 
0 TL THTOTE OV TPOOYws 7) OvY NSoMevwS TPATTOVTA 
; la) X / ? ¥ c lal 
pe Katéyvws; Todro 67 Tmavtwy nKLoTa, Edy 6 Kupos. 
¥ A a fal 
Tivos piv evexa, edn, Tpds TOV Dewy, @ Kipe, Xpv- 
z 4 9 lal 
cavrav €ypaias @OTE Eis THY TYyLLwWTEpay emov Kopav 
< “A S ¥ . 
idpvdnvar; "“H éyw; €fn 6 Kdpos. Tldvrws, édy 
L3 c , ‘\ ‘ > > > # > aes 
0 Totaoras. Kat ov avd ovk aybéoa por axovor 
> A + 38 , ‘ > ¥ A 
TanOn; “HoOycopa perv odv, Edn, Hv €id@ ort 
> lal nw 
ovK aduKodpat. Xpvodvras Tour, Eby, odTool mpa- 
\ > iad > , > ‘\ ‘\ 2d 
Tov pev ov Know avesever, adda mplv KadetoBar 
tad la € , bd 7 
Tapynv TOV NuETEpwv eveka* Emeita S€ OV TO KEdEVO- 
, iX ‘ Rd 4 id dl > 
fevov mOvov, GAA Kal O TL aVTOS Yyvoin apewwor Eivat 
td C...& lal ¥ a 
TETPAyLEvov Nuiv TOUTO Empartev. OzrdTe S€ eiwew TL 
a > ‘ , a ~~ Se XK 4 
déou eis Tods TUpayxous, a pev ue WeTo mpéme héyew 
by ys a 
€ot auveBovdrevev* & S€ ue aicBouro Bovddmevov pev 
> / x , 
eidévar Tovs ouppdyxous, avrov Sé€ pe aicyuvdmevoy 
\ > “A 
mepl euavtod héyew, TadTa ovTos héywv ws EavTOD 
, > , 9 > ¥ 
yrounv amepaivero’ wot €&v ye TovTors TL Kwdvet 
9 NX A. 2 Come! ‘ , io A Le a .Y 
avTOV Kal Eo E“ol KpEiTTova Elva; Kal éavT@ pev 
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= ae 4 ‘ , a 
dei Pyo. TavTa Ta TapdvTa apkely, ewor Sé det fave 
, > “~ 
pos €oTt okoT@Y Ti ay Tpo~yercuevoy dvHcEEV, eri 
TE TOUS E“ots Kahots TOAD padAov euod aydAderau Kal 
4 cat > 
noetar. mpos Tadra 6 “Tordomas ele, No) Tv "Hpay, 
> Ko os) , lal , > y va , 
@ Kupe, noopat ye tadTa oe epwrycas. Ti padiora; 
¥ zn nq a 
epn 6 Ktpos. "Oru Kayo weipdcouat tadrTa move: 
a f ¥ > = a x ¥ a , Sten 
ev povov, Edy, ayvo®, Tas av einv SHdros yxaipwr emi 
Tots cols ayabois: wérepov xporety Set TH xeEipe 7 
~ x» 4 nw ‘ c > / > > Lal 
yedav 7) Ti wow. Kat 6 “AptaBalos ecimev, "Opyxet- 
lal ‘\ / ae, | , \ % iz 
oOar Set 7d Mepoxdv. emt rovrous péev 87 yédos 
€yeveTo. 
Cyrus a matchmaker. 
17. [potdvros 5€ Tov auprrociov 6 Kipos tov Tw- 
, So! ce Bi , Ln > Cr B a A > 
Bpvav émypero, Kimé po, épn, & TwBpva, viv av 
Soxets 70 DVOE nv 6 joa Sovvar 7 Oo 
oKels HOLtov TAVSE Tw THY OvyaTépa Sovvar 7) OTE 
‘ lal e “a / > “~ A c 4 
TO Tp@Tov nuw ocuveyevov; Ovkovv, edn 0 T'wBpvas, 
A ‘\ 4> ec lal ¢€ , 
Kayo TanOn éyw; Ny Ai’, éby o Kipos, ws wev- 
He) / Fe a 8 a Eo / ¥ 
Sous ye ovdenia epwtnois Setrar. Ev roivuv, edn, 
A > \ ¥ » ¥ c 
tot ore viv Gv mohd Hdiov. "H Kat e€yous av, epn 6 
A lal ¥ /, & L 4 4 
Kipos, ciety Sid7t; “Eywye. Aéye dn. "Oru tore 
, 
pev ESpwv Tovs Tdvous Kal Tods KUvdUVOUS edOKULaS 
> ‘ /, A Se eA > ‘ > Ad te 
avtovs dépovtas, viv S€ 6p@ adbrovs tayaba owdpo- 
7. Le) , 
vos dépovtas. Soxet dé por, @ Kipe, Yahendrepov 
e € a » > 6a ee , x \ 5 Lee 
eivat evpey avopa Tayaba Kahas péporta 7) Ta Kaka 
a a ‘ \ 4, 
7a pev yap UBpw Tots moAXots, TA SE Toppoodvnv 
lal A > ¥ 
Tois macw éumoet. Kat 6 Ktpos eizev, “Hkovoas, 
> a \ ‘ /> y A 
@ ‘Totdora, TwBpvtov rd pyua; Nat pa Av’, edy 
\ lal , Los 
Kal €ay TOAAA ToLadTa ye heyy, TOAV paddAov pe TNS 
X A , Ka aN > 4 Aa 
Ovyarpos prnotnpa Ayperar ) Eav exmapata tohda 
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, , , 
por emdekvin. 7H pv, epy 6 TwBpvas, moda ye 
a “4 12 > 
pol €ote ToLAvTa cvyyeypappeva, Gv eyd cor ov POo- 
vyow, hv tHv Ovyatépa pov yuvatka hawBavys: Ta 
S’ éxmdépara, edn, eed?) ov avéxerOai por pawer, 
> 3sQ> > 4 a “A 3 ‘ iN ‘ 
obk ofS el Xpvodvta Tovtwt 50, émei Kal Thy edpav 
A > ¢ , 
cov udypmace. Kai pev 5%, bn 0 Kipos, & Tota- 
‘ ¢ »” \ c Ue a 3 ‘\ , 
oma, Kat ot ado S€ of maporTes, HY enol Eyre, 
Orav Tis Upav yapmely emixepjon, yuorerOe Ozrotds 
Tis Kayo GuvEepyos duly Ecomat. Kat 6 TwBpvas eizev. 
*Hy S€ tus exdovvar Bovdrerar Ovyarépa, mpds Tiva Set 
Ne ‘ Ul N rie a eh ec Kd \ a ; , 
‘yeu ; pos eué, edn 6 Kipos, Kal TovTo: mdavu 
ld 4 / > 4 ‘\ a 7 ¥ 
yap, edn, Sewds eit TavTynv THY TExYNv. Tlotav; Eby 
6 Xpvodvras. Td yv@vat omotos av yapos ExdoT@ 
, X ¢ , ¥ 2 ‘\ ‘ 
cuvappocee. Kal 6 Xpvoavtas edn, Aéye 57 mpods 
tov Oedv Toiav Twa for yuvaika olen TUVapydcew 
, A , ¥ , x . 
Kadota. IIparov per, edn, piKpdvs puxpdos yap 
‘ ak’ > > de a ~ ¥ , 
kal autos et: ei S€ peyadnv yauets, nv more Bovdyn 
avrny dpOnv prijoa, mpordddr\ccbai oe Seno daTEp 
.Y la rT lal \ PS) , ¥ > 06 ~ * 
Ta Kuvapia. Todro pev 5%, epyn, d6p0G@s mpovoets: Kal 
yap ovd omwatodv adtiKds eit. "Emeuvtra 8, edn, 
Q »” > a , \ , \ be 
oun av cor ioyupas ouudépor. TIpds ri 8) ad 
ae 9 ¥ A * > x > ‘ 
tovro; “Or, edn, ov ypumds el+ mpds ow TH 
, 43,9 ¥ 9 e , ¥ > a 
oy.ornta cap tA. ore y ypuTdrns apior av mpoo- 
, , s » e \ we 
appdcee. A€yers ov, fn, ws Kal TO ED SedevTvy- 
, 4 ~ a 
KOTL @oTEP Kal ey viv adeuTvos Gv cvvappdtToL. 
XN ‘ 7? 4 © le) lal ‘ ~ 
Nat pa At’, épn Oo Kipos: trav pev yap peorov 
X ¢ ‘\ , A 
ypy™ 1 yaoTnp yiyvera, trav Sé ddeimvav cipy. 
\ € ‘4 ¥ “~ > » A 
kat 0 Xpvodvtas epn, Vvyp@ S av Baoite mpds 
lal lal ¥ x» > Lal lal 
tov Deady Exos Gv eimety Toia Tis auvoica; évtadOa 
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\ ‘ 9 lal 
pev 87 6 te Kipos ée€eyéhace Kal of dddou Omotws. 
Y > 
yerévrov S€ apa eizev 6 ‘Totdoras, Wont y> €hn, 
7 , io lal lal 3 lal 4 
fadiota TovTov oe, ® Kupe, (yo ev tH Bacrdeia. 
, >» c nw 
Twos; €¢n 6 Kipos. “Oru SWvacae Kat wuypos dv 
Ld VA AQ € “A > ¥ . ry 
yedwra mapéxew. Kai 6 Kupos eiter, "Eveita ovK 
a a , 4 9 \ A 3 > A \ 
av mplaLo ye wau7odov wate Gol TavT elpnobar, Kai 
> ~ > e > “~ , wef 3 Lal 
amayyedOjnvar tap 7 evdokipew Bovdeu’ OTL aoTEtOS 
€i; Kal Tavta pev 57) ovTw SuecKamTero. 


He provides presents for his friends —for Hystaspes a wife. 


18. Mera d€ radra Trypdvy pev eEjveyKe yuvatketov 
KOopov, Kat exédevoe TH yuvatkt Sodvat, OT avdpelws 
, “~ > po ‘a 
ouveotpateveto TO avdpi, AptaBalw 
dé ypvooby exropa, TO 8 “Tpxaviw 
urmov Kal ad\ha Tohha Kal Kaha eda- 
pyoaro. ol dé, edn, & TwBpva, 
4 »¥ ia , > lal 
déow avdpa TH Ovyarpi. OvdKody 
y 
ene, edn 6 Totdaomas, déces, wa 
se ‘ 
kal Ta ovyypappata AdBw. *H Kat 
¥ ¥ e An > 2 7 
€ott cot, edn 6 Kipos, ovoia afia 
lal 43 ¥» 
Tav THS Tatoos; N71 Ai’, by, wod- 
> ‘\ 
Lathaciov ev ovv ypnpatav. Kat 
lal ¥ € lal ¥ 4 € > 
Tov, epy 6 Kupos, €ote wou avn 7 ov- 
cia; “Evravda, edn, orovTep Kat TV Ou» Pensian Siivue 
, / Ka eS , > a“ Com. 
KaOnoa.diros Ov ewot. “Apket pot, 
/ 
édyn 6 TwBpvas: kal ebOds éxreivas thy SeEvav Aidov, 
lal la) ‘\ 
én, @ Ktpe: déyouar yap. Kat 6 Kipos haBav thy 
lal A > 
tov ‘Totaorov Sekiav edwxe TH TwBpva, 6 8 ed€Earo. 
las e / 
éx 6€ TovToV ToANA Kal Kaha edwKxe SOpa TO “Tora- 
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ong, Omws TH wadt wéurpere> Xpvodvrav S éiryoe 
mpocayayopevos. Kat 6 “ApraBalos eine, Ma Ar’, 
edn, & Kipe, ovy dpolov ye xpvoov euot te TO 
éxrwpa Sédwxas kal Xpvodvra ro Sapov. “Adda 
Kat col, épn, Sow. émnypero exewos Ildre; is 
TpiakoaTov, pn, eros. ‘Qs dvapevodvros, Edy, Kal 
ovK amobavoupévov ovTw TapacKevdalov. Kal TOTE [LEV 
57 ovtws ely H oxnvy: eEaviotanevav 8 adtav 
, ayes ‘ , ae 
éfavertn Kal 6 Kupos kat oupmpovmeupev avTous emt 
tas Qvpas. 


Cyrus determines to go to Persia— Cyaxares gives him his daughter 
in marriage. 
19. ‘Hvixa dé 4d adr@ eddxer Kalas Eyew Ta ev 
lal c ® > . “ , ‘\ > 
BaBviGvu as Kal dmodnpetv, cvverxevalero THv eis 
, , ‘ a »¥ , 3 \ 
Ilépoas mopelay Kat Tots addXow mapyyyerdev’ €7et 
> > , c ‘ ¥ ae ¥ al y x 
S evouicev ikava exew av wero SexoecOar, ovtw 51) 
avelevyvu. mel S€ mopevduevor ylyvovTat Kata TV 
Myduxyv, Tpémetar 6 Ktpos mpds Kua€dpnv. éret dé 
> , > , A \ Amie A > a 
HomdaavtTo a\rdovus, tpaTov pev Sx 6 Kdpos eize TO 
Kva&dpy ore otkos a’t@ eEnpnuevos ein ev BaBvdarr 
t c t 
‘ a ¥ \ ¢ a ce 
Kal apXeta, Orws ExN Kal OTayv exetoe EO eis oikeEta 
, ¥ \ ‘\ ¥ A ¥ > “ 
katayeoOar: emeta Sé kal dda Sapa Swxev ato 
Nig la 
TONG Kat Kadd. 6 5€ Kuakdpns tadra péev edéxero, 
, \ > A ‘ la ld , 
mpooéreupe S€ ait@ tiv Ovyatépa orépavdy te xpv- 
fal XN ld /, x \ \ x 
gouv Kat Welia h€povoav Kat otpentov Kal oTodHy 
Mnducnv ws Svvarov Kaddiornv. Kat 7» péev 8% mais 
, 
€atepavov Tov Kdpor, 6 dé Kvatdpns cime, Aidwpe Sé 
¥ > al \ - eae. , aig eee, 
gol, efn, ® Kdpe, kat avryy ravTnv yuvaika, env 
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- 0 , . xe \ Se \ ¥» A A 
ovoayv Uvyatepa: Kal 0 ods S€ marnp eynpe THY TOD 
> A mS @ , > es x > , Y > 
e“ov matpos Ouyarépa, €€ fs avd éeyé&vov: arn 8 
> \ a \ , a » y > ¢ on > 
eoTw Hv ov modX\aKis mats ay OTe Tap Hulvy oda 
> 7 & a 
er\Onvicw: Kat ordre Tis epwtdn adTyy Tin yapoiro, 
¥ - , > , \ -~ 
edeyer Tt Kipw: emididape S€ airy eyo Kal hepyiv 

, ‘\ “A A 
Mydiav tHv macav- ovdé yap éorr por appyy mais. 
O peév outws eitev: 6 S€ Kdpos amexpivato, Add’, @ 
Kva&dpy, 76 Te yevos énawed Kai tTHv maida Kal Ta 
ba 4 dé. ¥ ® ~~ cal ‘\ a 

apa: Bovdopa dé, ebyn, odv TH TOD TaTpds yropy 

* ~ lol A > 
Kal TH THS PNTPOS TavTa Go Gvvaweow. <EiTE pev 
> 9 e Ka 9 de ‘a OL , 26 / 
otv ovTws 6 Kupos, ouws O€ TH TaLdl TavTa edwpy- 
c A ‘A “~ nw la 
gato oTd04a weTo Kal T@ Kvakdpyn yapietoOa. tadra 
dé moujoas eis Ilepoas éropevero. 


His reception at Persia—he returns to Media and marries. 

20. *Eei & eri rots Hepoay dpios éyéveto mopevo- 
pevos, TO pev addo oTpdTevpa avTov KaTéhimev, avTos 
A bi ~ , > * vA 3 , € lal 
dé adv tots dirous eis THY TOW €ropeEveTo, tepEeta 
pev dyov as Tact Mépoais ixava Ove Te Kal Eoria- 
cOar: ddpa 8 7 ta pev empe @ Tatpt Kal TH 
cba: Sapa & nye ota pev EmpeTe TH TaTpL Kal TH 

a @ > > a 
pntpt Kat Tots addous Pidous, ofa 8 emperev apxais 
Lal Las ¥ Xx 
kal yepautépous Kal Tots sporipous macw: €dwxe dé 
\ “A , ‘\ / 9 ‘\ lal ~ 
kat Tact Ilépoais Kat Ilepoicw ooamep Kau vuv ETL 
‘ > , > 
Sidwow oravrep adixnrar Baothevs eis Iepoas. ek 
\ 4 4 ‘ ‘ , 
S€rovTov auveheEe Kap Bvions tovs yepaurepous Ilep- 
ee > 
GOV Kal Tas apyds, olmEep TOV peyiaTwv KUpLot EioL* 
lal ‘\ , 
mapekddeoe Sé Kal Kipov, kai ehe€e roudde. 
¥ -. ‘ , > ~ ae S% > , 
Avdpes Ilépoar kat ov, @ Kupe, eyo ap.porEepous 


lal r € lal ® ‘ 4 
tpiv-eixdtws evvous elui: tuav pev yap Bacrrevo, 
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A a > 9 
ov d¢, @ Kipe, mats euds ef. Sikavos ovv elu, Ooo 
yiyvookew S0xd ayala apdorépos, tavta eis TO 
- y 
pécov éyew. Ta pev yap mapehPovTa vers per 
Kipov nvénoare orpdrevpa Sdvtes Kai apxovTa Tov- 
Tov avTov KaTaoTyoavtes, Kupos S€ yyovpevos TovTOU 
ovv Oeots evk\ects pev vas, @ Ilépoa, & macw 
> , > A 3 , > 3 eS ce , , 
avOpdros éroinoer, évtipovs 8 &v TH Agia tac * 
Tov S€ TvoTpaTevoapevwy AVT@ TOS pev aploTouS 
\ 4 a X\ La) ‘\ 5.1 ‘\ 
Kal memAouvriKe, Tots S€ moAdots pucbdoy Kat Tpodryy 
mapeoKevakey: immkov d€ Kataotyoas Ilepoa@y me 
moinke Idpoais kat mediwy elvar petovoiav. Hv pev 
> wv ‘ s Y i A x 
ovv Kat TO ouTov ovTW yryveoKyTE, TOMMY Kal 
dyabav airro. addAjdous ever: ci SE 7) TV, @ Kupe, 
erapUels Tals Tapovaais TUYaLs EmLXeL_pHoers Kal Tlep- 
a » 7 N , Y al ¥ x e a 
cav apyew emt meovetia WomEep TaV ahdwv, 7) DpeEts, 
s al , , A , , 
® woNtrat, POovycavtes TOUTH THS Suvapews KaTavew 
mepadaerbe TovToy THS apxns, ED loTE OTL euTOdav 
adAydous To\M@v Kal dyafav ececbe. ws odV pH 
, > ‘\ lol 
TavTa ylyyntat, adda Tayabd, Euot Soxet, eby, Odoar- 
na Lal \ 
Tas vas Kown Kat Deods ermaptupapévovs auvbe- 
\ , > a ¥ 3 , , 
‘ahha ea @ Kops, nv Tis emloTparedyntar xopa 
nw nw nw , 
Tepotdu y Tlepo@v vopovs Siacmav TELPATAL, BonOy- 
a ¢€ “a , > 
gew mavti ceva, twas dé, @ Mépoa, jv tus } apyns 
lal b] lal , x» > ld 
Kupov emyepn Kxataravew 7 adiotacbai tis tov 
€ , 0 la \ c “A > “a ‘ 4 
umoxerpiov, BonOyoew Kat tuiv avrois Kal Kipo 
> 9 x 
KaP 6 tT av erayyéddy. Kal ews pe dv éya LA, 
bd] ‘ i ¢ 3 , 
Eun yryverar » ev Iépoas Bacweia: drav 8 eyw 
, aA y , 3 a Nin Sh SY 
tai Sjdov ore Kvpov, éav Cp. Kat drav peév 
> , £.. - k 
obtos adixnrat els Ieépoas, doiws av tiv exou TovToy 
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AY ‘\ c X\ ¢ \ e A y Lal > \ ¢ 4 > 
VE TA LEPA UTEP VUaY aTep VoV eyw O¥w: drav 5 
® ¥ 5 > Xo * > eon ¥ > 3 an 
OUTOS EKONMOS 77, KAAS GY oipar Duly exew Ei Ex TOD 
"es a a ~ lal »¥ ky ae an 
yévous bs av Soxyn tuv dpiotos eivat, otros Ta TOV 

Aw >’ al 
feG» arotedoin. Tadra eitovtos Kap Bicov ovvédoke 
r ‘\ a lal 
Kvp@ te kat tots Ilepodv tédeou: Kat ovvbéuevor 
TavTa Tore Kat Geovs emipaptupdapevot ovTw Kal vov 
¥ 7 “A b." > , , \ 
ert Siapevovar trovodvres Tpds addrjAous Hépaa te Kal 
dh 4 , be Ag > 4 c A 
Bacieds. tovtav 5€ rpaxPevtwrv amjer 6 Kipos. 
‘Os 8 amy éyévero ev Mysois, cvvddEav 76 Tarpi 
QA ~ wr ea 
Kal TH pyTpt yapet tHv Kvakdpov Ovyarépa, fs ert 
Kat vuv dyos ws TayKadns yewouens. yynyuas & 
> * »¥ 3 3 
evOds Exav aveledyvv. 


He institutes the custom of an annual progress through the kingdom 
—a scheme for quick communication. 
21. Karevonoapey 5€ Kal tovTo ort Kvpov Karap- 
: 9 ‘ wn ¥ 4 3 5 , ‘A 
Eavtos, ws dact, kal viv err Siapevar: epodevear yap 
3d 
avnp Kar éviavTov del oTpaTevpa eyov, ws HY peV 
lol ‘ lal lal » 
Tis TOV GaTpaTav emiKoupias SénTat, emiKovpy, HY OE 
x 4 x A a 
tis vBpiln, cwppovily, jv Sé tis 7 Sacpav dopas 
lal lal lal » id e 4 > 
apetn 7 ToY evoikwy pvrakys 7 OTwS N Xwpa Evep- 
lal 4 nw 
yos 7 7 GAdo Te TOV TeTAypevov Tapadimy, TavTa 
a ‘ ‘ , A 
mavra Katevtpeviln: jv dé py SdvyvnTa, Baorret 
5 \ nA 9 
amayyéhhn: 6 5€ akovwy Bovdeverar mept TOU ara- 
9 , 
KTOUVTOS. Kal ot modAdKis eyduevor OTL Baciiéws 
: E) , id 2 
vids KataBatver, Bacihéws adeddds, Baciéws 6h0ah- 
, ‘ C4 > > te KN A > 13) 
pos, Kal eviore ovK expatvduevor, obTor Tav epodwy 


9 sXe 3 , \ y 2A € 44) x 
35 ero * QTOT PETTETAL y2p EKACTOS AVUTWY OTOVEV AV 


BoaotKeis. Kedeiy. 
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A ¥ , ‘ 
Karepabopey dé avrod kat addo pnxavnpa mpos 
A A a , > , \ 
To péyeOos THs apxns, €€ 00 Taxéws HoOavero Kai 
y , ‘ 
Ta Tapohv améxovTa OTwS EXO. TKkEpapevos yap 
Lal ¢€ 4 
moony ay 600v immos KaTaviTou THS Nuepas €hav- 
Y ~ c ~ nw 
VOMEVOS WOTE OLapKElV, ETOLNTATO LAT@VAS TOTOUTOV 
cr \ 
Sua\elrovras Kal immovs ev avTois KaTéoTNOE Kat 
‘\ > , 4, ‘\ ¥ Py ae e , 
Tovs émipedopéevovs TovTwY, Kat avdpa ep EKaoTH 
na , ¥ x E) , § , ra) = 
Tov Torey erae TOV EmiTHOELOY TapadéxecAar Ta 
‘ 
dpepopeva ypdupata Kat tmapadiddvar Kat tapahap- 
Bavew rods ameipynKdtas immous Kat avOpamovs Kat 
» , A ¥ 2.9 20. \ , 
dANous wéumew veadets: eats O TE OSE TAS VUKTAS 
Se YS, , ‘ , > \ cee: a 
pact totacba tavtny THY TopeEiay, GANA TO Huepiv@ 
> , * XN id , ,. M4 
ayyé\w Tov vuKTepivoy SiadéyerOar. TovTwy S€ ovTw 
yryvopevov pact twes Oarrov Tov yepdvwv tadTnv 
\ , > *2 > de A , > > 
Tv Topeiay avitew: et S€ TovTO wWevdovrat, add 
lal , wn nw 
ore ye Tav avOpwrivev meln Topeav avtn TaxiorTn, 
lal ¥ > XN \ e 7, 9 
Touro evdyndov. ayaldy S€ ws TdyioTa EeKacTov 
aicbavdnevov ws TaxioTa éerysedeo Oar. 


Cyrus assembles his army at Babylon— extent of his kingdom. 
22. *Ezret 5€ wepunOev 6 eviavrds, ovvyyeipe oTpa- 
‘ > lal \ , > A , > 
tuav eis BaBvda@va, Kal éyerar ait@ yeréobar eis 
8 50 \ e - 1 > p>) 4 ws id 
@deka mev it7é€wv pupiddas, eis Suryidua dé appara 
PS) , A de > 4) c la 3 ‘\ 
peravnpopa, melav S€ eis pupiddas é€jKovTa. ézret 
d€ tadta cuverkedacto aita, apna dy) Tavrnv TH 
4 ® 
oTpareiav ev 7 éyerar KataoTpépacbar TavTa Ta 
€Ovn doa vpiav exBdvtr oiket péxpr “EpvOpas 
, “ . : 
Oararrys. pera S€ tadra 7 eis Alyumroy otpateia -- 
, \ , i 
éyerau yever Oar Kat Kataotpépacbas Atyumtor.’ Kat 
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> , ‘ > x 4 > “ey ‘ 4 NX e > 
Ek TOVTOU THY apxnv wpiley avT@ Tpds Ew ev H ’Epu- 
% ta ¥ 
Opa Oadarra, mpds dpxrov S€ 6 Evgewos wévros, pds 
€ , de , XN ¥ \ ¢ 
eomépav 0€ Kumpos kat Atyumros, tpds peonpBpiav 
d€ Aiftoria. tovrwv S€ ta wépara Ta pev Sid Odd- 
‘ lal 
mos, Ta SE Sia Woxos, Ta Se Sia VOwp, Ta Se OV 
> Sy “¥ 8 } ee 8 3 LA / ~ 
avudpiay duaoiknta. avtods €v ~eow TOUT@V THY 
, lal 
Siairav Tomodmevos, Tov pev aud Tov Yeywdva ypd- 
8 nw > A e \ A Y ‘ 
vov oimyev €v BaBvd@v éemta pHvas: avtn yap 
> ‘\ e , ‘ A 3 \ os ¥ ~ “ 
aheewn 4 xapa> Tov S€ audi 7d eap Tpels pHvas 
> 4 ' ." > ‘\ la y. 4 ~ > 
€v Xovcos: tHhv dé axpyny Tov Oépovs dvo pHvas év 
> , 255 \ ae -9 3-8 , 5) 
ExBardvois: ovtw 87) movodvt avtov héyovow é& 
3 ~ a ‘ td , AE 2 
€apwo@ Oddre Kat Wiyer Sudyew dei. 


Cyrus is warned in a dream that his end is near—he prepares 
for death. 

23. Otrw S€ rod aidvos mpoKeywpyKdtos, pada 

‘ F a e ~ > ex > , \ 
5) mpecBirns av 6 Kupos aduxvetra eis Ilépoas 70 
eBdopuov emi THs avToU dpyns. Kal Oo pey TaTHp Kal 
Hh pyT|P mada 8) woTeEp EiKds EreTE\EVTHKETAY adTO: 
e \ lal 4 ‘ / € % \ lal a 
6 dé Ktpos eOvce Ta voutloweva lepa Kal Tov Xopod 
Hyjoato Ilépoas Kata Ta TaTpia Kai Ta Opa TacL 
Suddwxey daep cidfa. Koysnfels 3 ev TO Bacrretw 
Ovap cide ToLdvde. dokey aiT@ mpoceav KpetTTav 

lal / > la) ¥ 
tis } Kara avOpwmor eimeiv, SvoKevdlov, & Koipe: dn 
» 

yap eis Beods ame. tovto Sé idav 7d dvap éényépOy 
A ‘\ 

Kal oxedov eddKer cideva Ot. Tod Biov 7 TEdEvTY 
5 A / 

mapein. €vOds otv aBav iepeta eve Ari te TaTpow 
A aA »” € 

Kat “HdXiw Kal tots ahdows Oeots eri THY axpwr, ws 


a lal ~ ‘\ 
Hépoa Qiovow, Gde emevxdpevos, Zev TaTpwe Kal 
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a ‘ 
"Hye kal mdvres Oeot, SéyerOe Tade Kal TedeoTHpLA 
i a 9 
ToMNGv Kal Kahav mpadkewy Kal XapLoTHpLa OTL Eon- 
lal at 
pnvaté pou Kal ev lepois Kat €y ovpavlots onpetots 
~ a A eS 
Kal €v olwvots Kal év dypais aT ExpHy Tove Kal a 
3 3 fal . a ec a , 9g > \ 5. 8 
ovK é€ypnv. Toddn O vw xapis OTL Kayw ey’yywoKoV 
Thy vueTépav emyserecav Kal ovdera@moTeE Et Tals EvTU- 
ve ¢ \ »” > , > a 8 © es 
xias Urep avOpwroy eppdvyca. atrodpar vpas 
lal lal ‘ 
Sovvar Kal vv Tmatol pev Kal yuvatkt Kal didous Kat 
(id 55 ty 2 \ de er 2A 8 8 re 
Tarpiou evOarpoviav, ewol S€ oldvTep aidva dedaxare, 
ToLavTyV Kal TekevTHY Sovvat. 6 pev O17) TOLA’TA TrOLH- 
AY ¥ 8 > Ac ed & HOet > , 0 \ 
oas Kal oixade €\Dav edofey Hd€ws avaravtaoecbar Kat 
Katekdivn. eet S€ wpa Hv, ol TeTaypevor mpocovTeEs 
hovaacar avrov éxédXevovy. 6 O° heyy OTL Hdews 
> , e = > , 2 ee > 5 A 
dvatavoito. ot & av tetaypevor, evel @pa Hv, Set- 
mov mapeTierav: TH SE y Yu Titov pév ov Tpoot- 
ero, Oupny 8 €ddKer, Kal Emey Nd€ws. as S€ Kal TH 
votepaia ovveBawev avT@ TaiTa Kal TH TpiTn, eKa- 
Neve Tovs matoas: ot & eTvyov ouvnkodovOnKoTEs 
> “ »\ ¥ 3 4 > , \ .. ‘\ 
avT@ Kal ovtes ev Ilépoais: exadeoe S€ Kal Tovs 
, A ‘A lal bd 4 , ~ ¢ 
dirovs Kat tas Tlepo@v apyds: mapdvtwv dé mavrwv 
»¥ Lal 
NPXETO ToOLOvE Noyov. 


His address to his family and friends. 


24. Tlatdes €uot cal mdvres of mapdvres pidou, uot 
pev Tov Biov Td Téhos 4On Tapeativ: ék TOAAOV TODTO 
capas yryvaokw: tas S€ ypy, oray TeNeuTH Tw, ws 
Tept eddainovos euod Kal héyew Kal orev. Tavra. 
éy® yap mais te Ov Ta ev matot vourldueva Kara 
Sox@ KexapT@r0a, erel te NBnoa, Ta ev veavioxors, 
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aN , > ~ , *s > > , ee A 
TEAELOS TE aYNP yevouevos Ta Ev avdpaoL: ov TO 
ld - 
Xpovm TE TpolovT. det cvvavEavowerny emyvyvdoKew 
3 4 % ‘\ 9 A 
Odour Kal TH euny Sivapw, woTE kal Towmdy yhpas 
, > lal lal 
ovderamore HoOduny THs uns vedrntos dobevéorepov 
l4 
yryvomevorv, Kat ovr emyetpyoas ovT emiOupjoas olda 
9 > 4 3 ‘ \ 4 > aA te} lal 
OTOU 7TUXNTOa. Kal Tovs wey Pidous ézetdov dv euod 
evoaipovas yevouevous, Tovs S€ Todeplous bm’ euod 
é 4 \ x , , 5) , 
oviwbévtas: Kat THY Tatpida mpdcbev idiwwrevovaar 
év tT) ‘Agia viv mporetimnpevnv Katadeinws av T 
exTynoauny ovdey 6 TL ov Sieowodpyy. Kal Tov pey 
mape\Govra xpdovov Expatroy ovTws waTEp nvxdpnv: 
doBos S€ por cuptapopapTav pH te ev TO émuovte 
, x to x > , a 10 \ , 
xpovy 7H Wow 4% adKovoaime 4 TaOo yaderor, 
> ¥” , a ta Lal 1O. 5 , if) 
ovK €la Teh€ws pe péya dhpovelv ovd edppaiverBar 
exTentapevas. vov © Hv TedevTyow, KaTaheirw pev 
‘ee a > i) la) hd £5 , e 0 \ 
Uas, ® maides, CavtTas ovaTEp edomay por ot Oeot 
yevécOar: Kkaradeinw dé twarpida Kal pidrovs eddar- 
lan 4 
povodvtas: wate TAS ovK ay eyw Sixaiws paKxapilo- 
3 4 lal \ 
pevos Tov Gel xpovoy prypuns Tvyxdvoyuw; Set de 
% X , “ae , x A 
Kat thy Bacreiavy pe On cadynvicavta Katahurewv 
, € “A i“ 
@s av pn apdihoyos yevopevn TpaypaTa vw Tapa- 
2.5 ieee A \ > , cA € , 
oxy. eyo & ovy Pia pev aporepous vpas opotws, 
ad a5 2 
@ maides: 70 S€ mpoBovdevew Kat 7d WyetcOu &d 
las td lal 
Oo Tt av Rarpos Sony] €lval, TOUTO nor Torte TOE Bes 
Téepw yevouervw Kal medvwv Kata TO ELKOS eM mel oe 
eraudedOqy Sé€ Kal avrds ovTws Urd THOSE Big ena 
TE Kal dpeTepas TaTpioos, Tots mperBuTepors od povov 
An \ 4 \ 
adedpots GAAG Kal Todirais Kat dav Kal DaKwv Kat 


> rat Y 2 2 A 
dyer Ureixew, Kat twas Sé, @ Taides, ovTws €F apX7s 
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éraidevor, TovS p.ev yepaiTépous TpoTimar, TOV OE vEear 
tépwv mpoterrnoOar: ws ody mahara Kat eifiopeva 
kat évvoua éyovtos e400 ovTws amodéxeoe. Kal 
av pev, ® KapBion, tHv Bacwreiav exe, Oedv TE 


lal , \ > > i? 
5 OuodvT@y Kai euov Ooor ev esol: coi O, & Tavaokapy, 
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> > x 
catpdmypy civar didwur Mydav te Kat “Appeviay kal 
, , ta be 8 8 ‘ , ba ‘ 
tpitwv Kadovoiov: tavta d€ cor dido0vs vouile apynv 

A n“ , 
pev petlw Kal Tovvoua THS Bacwrelas TH tpecBuTEepw 
Lal c - 
KatTaXuretv, evdaoviay d€ col advmoTépay. o7oias 
\ ‘ > , > 4 > 8 x ¥ > 
pev yap avOparivns evppoovrvns Eemiens Eve OVX 
e “A > \ , x PS) “ > 0 / > , 
6p®: adda TavTa co Ta SoKovvTa avOpwrous evppai- 
vew Tapéotar. TO d€ SvoKatampaktoTépwy TE Epav 
\ X \ a \ X \ , ¢ , 
kal TO To\Aa peptmvay Kal Td pH Svvacbar Hovyiav 
exew KevTpilouevov UTO THS Tpds Taya Epya idrove- 
, \ ‘\ 3 - \ A > 4 
kias Kal TO émiBovrevew Kat Td émiBovdrever Oat, 
Tavta T@ Bacidevovt. avayKn cov paddov oup- 
fal aA 44> 7 la > , \ 
Tapopaptew, a oad toh. Tov evppaiverbat moddas 
aoxoias mapExe. 


He urges upon the brothers the importance of union and concord. 
25. Oicba pév ovv Kai ov, @ KauBvon, ome ov 
TOOE TO YpUaodY OKHTTpoV Td THY Bacireiay diaca- 
/ > > > c \ lA “ lal 
Cov €or, add’ ot muorot dito. oxAmTpov Baciiedow 
> l4 ‘\ > /, ‘\ st ‘\ 
adnbéoratoy Kal aoparéotarov. murrtovs dé pr 
‘4 , > , A \ x e > ‘\ 
vouile dvecAar avOpdmovs: maar yap av ot avror 
‘\ "s 4 Sl » ‘ , lal 
moto paivowTo, womep Kal TAANA TA TEPYKOTA TAaCL 
‘\ 
Ta avTa daiverar: adda Tods motors TiHeTAar Set 
Lg ¢€ A € st A 2S 4 > fal 
EkKacTOV éavT@: OE KTHOLS avTaV eoTW ovdaLaS 
WN A , > ‘\ A ‘ A > la > > 
ou TH Bia, ada pahdov ov TH Evepyevia. ei ov 
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bes b a 
Kal addous Twas TeLpace cupdvraxas THS Bacdelas 
moveto Oar pndapdber mpdtepov apxov 7 amd Tov 6u6- 
Oe yevouévov. Kat woNtral tor avOpwirou ad\odarrdv 
OLKELOTEPOL Kal GUGoLTOL aToaKHVeY: ot S€ ard TOD 
QvTOU oTEppatos PvvTEs Kal UTO THS adTHs pyTpos 
TpapevTes Kal ev TH avTy otkia avénbé i ume 
p TES ™m H otkia av&Oévtes Kal v7 
an lal > 
TOV aUT@Y yovewr ayaTa@pevor Kat THY adThY pyTépa 
Kal TOV avToY TATépa TpoTayopevorTes, TOS OV TaV- 
a > , N > a e oe , 
Twv OTOL OlKELOTAaTOL; pr) ovV & ot Deol bdyynvTeL 
> ‘ > > / 5 ie , - - 
ayaa eis oixedrnta adehgpots para more Toujonte, 
GXN’ €ri tadra evOds oikodopetre adda Pidtka epya: 
‘\ 9 >. % > 7 »¥ yy € ¢ 4 
Kal OUTWS ael avuTTepBAnTOS addos EoTAL 4 VpeETepa 
, € “he / € la) > ”N la 
ditia. €avrov Tor Kyderar 6 Tpovoay adeAdhov: Tit 
yap a\\w adehdos péyas Oy ovTw Kadv as adehda@; 
, > ¥ , § >» § , 5 , y ‘ 
tis 8 adXos Tipjoerar Ov avdpa péya Suvdpevov ovTws 
as adehdds; iva dé PoBHoeral Tis dduKety adedpov 
4 >» 9 c ‘\ LO nN ia PA x 04 
peyddov ovTos ovTas ws Tov adehdov; yte ody Oar- 
Tov pnoeis ood ToUTw vTaKkoveéTH pyATE TpoOUpLOTEpoY 
Tapéotw* ovoevt yap oixeorepa Ta TovTov ovTE ayaa, 
A ee. la > , be \ Lo Vo la 
oure Oewa H Goi. evvde S€ Kai TadE* Tim yapLodpe- 
> , a , A a , id o » 
vos eAmrioas Gv pelovey Tuxew 7] ToUT@; TivL oO av 
> nA 4 
BonOynoas ioxupdtepov ocvppaxov avTiWa Bows; Tiva 
fal , A i , 
S aloxvov pr direiv } Tov ddedpdv; tlva dé amdv- 
, lal x ‘ LO i , vA 
Tov Kdddov mpoTysav % Tov adehpov; povou ToL, 
> > ob ~ 99. 
& KapBion, spwrevovros adedpod trap’ ddehP@ ovdde 
lal Lal > ‘ ‘\ A 
fOdvos mapa tov ahdov edixvetrar. adda mpos ead 
, > ~ lal > Xr aN <A ‘ a 
TaTp@wv, @ taLdes, TYynaTe GAANAOUS, EL TL Kal TOU 
3 SS! , 0 aN c 2 4 & A ‘ 
€pot xapilecOar pérer viv ovTws yap TovovvTes Kat 
> X AY XN la 
ene TOAD On TYLACETE. 
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His last wishes—he bids them farewell and dies. 


26. Mera pévtot Deods kai avOpamwy To may yévos 
TO del éxvyvyvopevov aidetrbe* ob yap €v TKOTH vas 
¢€ \ > 4 b] > 3 aA ~ > , a 
ol Jeot amoxpUmrovTat, add’ euhayyn TacwW avayKn Gel 
tal Are , »” aA RK A a ‘ A la 
Civ ra tyuérepa epya: & hv pev kabapa Kai ew Tov 

r) , 4 A ¢ lal > Led b 0 , 

adixkwv daivntar, Suvvarods tas ev Tacw avOpdrois 
dvadeiEer* et dé eis adAHAOUS aAdiKdv TL hpovycere, 

> /, > 4 XN 2 , > > Lal 
ek tavtav avOpatwv 7d afidmiotor elvar amoBahetre. 

eS) \ X a »” a PS) 4 hae >. > , 
ovdels yap ay ere TuaTevoar SvvaiTo vty, Ovd El TAaVU 

aA > 3 | 4 %. , , 

TpoOvupotro, idav adicovpevoy Tov pahiata Pirie mpoo- 
HkovTa. el pev ovv eym tyuas ikavds diddoKw olous 
‘\ ‘\ > z > > \ , \ ‘ “A 
Xp) pos adAnAous Elva’ El dé py, Kal mapa Tov 
Tpoyeyenpneav pavOdvere> avTn yap apictn dda- 
, €< Ss) A ‘ a 7 A 
oKadia, ob pev yap moddol duayeyevnvrar pidou pev 
yovets marrt, didor 5é ddehpot dderpots: dyn dé Twes 
4 ‘\ > , > , 4 < , a» 
TovTwy Kai évavtia addydous Empakav: dmotépos av 
ouv aicbdavynobe ta mpaxOetTa ouveveyKovTa, TavTa 

on ¢€ , > 06 2» M , 0 \ , 

7 alpovmevor 6p0aGs av Bovdevorrbe. Kal TovTwr 
Aso +5 Y X ae : ee A > “ 7 
pev tows 45 adits. 7d 8 Eudv Goma, @ Tatdes, Orav 
TehevTHTM, TE €v ypvae@ Ojre pte Y apy¥pw pyre 
év a\iw pndevi, GANA TH yn G 4 LITO if 

p MNdevi, GANA TH yHN ws TaXLoTAa amddoTe. Ti 
‘ a nw 
yap TovTov makapiarepov Tod yn piyOnvar, ) wavTa 
\ ™ nN , , Se > 0 ‘\ 4 ‘ - 
pev Ta Kaha, wavra d€ tayala pia te Kal tpépe; 
> ‘ mY ‘ »” nw 
éy® dé Kat dddos PildvOpwros éeyevounv Kal vov 
e /, ¥ lal a 
nd€ws av por SoKG Kowwrqoar Tod evepyerodvTos 
> , - ‘ \ ¥ 
avOpdrous. arta yap 75y, éfy, ekdeirev pou dai- 
e x 9 e ¥ 
veTat % Wyn dOevTep, ws Eorke, TATW apxeTat aro- 
ld ¥” > a 
Neirovoa. ct Tis ody tuav 7 Sekvas Bovderar THs 
Wane ” ra) a » 8 aA ¥ a 
euns aparlar 7) oupa todpoyv Cavtos ere mpooiderv 


Io 
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2AéXe , a 5 3. ad b] dv > lal 
eVeher, Tpooitw: otav Od eyo eyKadvwpa, aitodua 
con > a A 
Upas, @ aides, pydets er avOpdrav Toipov copa 
io , 2 > ‘ ce a Pas ia , ‘\ 
idérw, pnd avrot tpets. Tépaas pévrou ravras Kat 
‘ XN A lal 
TOUS GDuUpayYous ETL TO pyHua Tovmov TapaKkadelTeE 
6 , > Le > “ > r A ay) 4 
cuvncOnoopevors enor ort ev TH Godadet Ydyn Evopar, 
ws pndev ay ert kakov wabeiv, pyre Hy peta Tov Belov 
, ?, es ‘ ¥ > c , > KR » 
yvopa pytTe Hv pndev er. O: Srdca 8 av €Owor, 
TOUVTOUS EV ToLjoarTEs bTOga em aVdpl Evdatpovn Vo- 
a , 
pileras amoméurere. Kal todro, edn, peuvnobé pov 
nw n~ ‘ ‘ x 
TedevTatov, Tovs didous evepyerodvTes Kal TOVs €xOpovs 
io ~ ‘\ 
Suvyoeo be Kohdlew. Kal yaipere, ® hiror Taides, Kat 
nw nf \ , \ 
™ pntpt amayyéddere ws map euod: Kal madvtes dé 
€ , ‘ en , , , a> > 
Ol TapovTes Kal of amdvTes dilou yalpeTe. TaAUT El- 
\ id 
Tov Kal mdvtas SeEiwodpevos evexahtaTo Kal ovTWS 
erehevTyo eR. 


Toms or CyrRus. 


BLACK OBELISK FROM NIMROUD. 


vee va 


NOTES 


The Cyropaedia differs from the Anabasis and Hellenica in being 
rather an historical romance than a real history. In relating the life 
of Cyrus and the founding of his empire, Xenophon has added to the 
true account much that is purely imaginary. In particular, the elaborate 
scheme for education and government with which the Cyropaedia opens, 
and from which perhaps it takes its name, resembles more the Spartan 
system than any Persian institution. On the whole, the book may be 
regarded not as an attempt to recount as history the life and times of the 
elder Cyrus, but rather as the ideal story of a good and wise king, whose 
bravery, prudence, and high sense of justice brought together many strong 
nations into one vast empire. 

The pupil is advised, after finishing the Cyropaedia, to read the chap- 
ters on Media and Persia in Rawlinson’s The Five Great Monarchies of 
the Ancient Eastern World. 

The references are to the grammars of Hadley and Allen and Goodwin. 


Page 7, line 1. qptv: éuol.—xar-| 13. &pxovres: predicate. 
eAvenoav, have been dissolved. H. 15. av: H.741; G.1109.—émora- 
840; G. 1293. roo.: H. 913, 914. B; G. 1428, 1431. 

2. GAAws tows... ToALTEver Oat, 16. av... vopifo.wro: H. 901; G. 
to live under some other form of gov- | 1421. 2. 
ernment. What is a literal transla- 


tion ? 

4. advypnvrar: from dv-aipéw. 

5, 6. ot pév... ot 8€, some... 
others. 

7. GpxovTes StayévwvTrar, have 
continued to reign. H. 981; G. 
1580. 

8. woAdots: with deoréras in 12. 

9,10. rovs pév... Tovs 8€: cf. of 
uév.... oi dé, above, 


Page 8, line 2. 7: not 7. 

8. eb0ivwow: H.914.B; G. 1431. 
So also érdywouv, delpywot, Bov- 
Awvrat. 

4, ov: H. 748; G. 1117. 

5. kaptrois: i.e. the milk, cheese, 
wool, etc., obtained from them. 
Dative after ypjaba:. - 

8. qoOhpeba: from alcbdvopa 

9. as: wore, 80 as not to obey, 


~ 205 
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11. rots apxovor, those who tend 
the herds; tots aedovpévors, those 
who enjoy the profits, the owners. 

14. éavrav: H. 741; G. 1109. 

16. d&vOpadirw mehuKéti, to man as 
he is by nature. What literally ? 

20, 21. é« rovrov: sc. xpévov. 

21. peravoctv pn otre .. ., to 
change my opinion (and think) 
that, etc. 

23. rotro: 7d dvOpérwyv dpxeuv. 

24. Yopev: from olda.— e\qoav- 
tas: éxdvras, paid a ready obedience. 
But translate also literally. 

25. hpepdv 686v: H. 729. d, 720; 
G. 1085. 5, 1062. — kal yap row, for 
truly. 


Page 9, line 1. Sifveyxe: from 
dia-pépw. — Bacrdéwv: H. 749; G. 
1120. 

2. wapedrAnpdrov : 
hauBadvw, those who have received 
their rule from their forefathers. 

3. Kalrep ... dvrmv: concessive. 

6. Sayévoiro: cf. page 7, line 7, 
note. 

12. édvTov pev Hyhraro Misov: 
i.e. the Medes chose him of their own 
free will to be their king. 

14. €xou: ddvarro. For the mood, 
see H. 872; G. 1827, 1328. 

19, épixécOar .. . PdBw, to reach 
80 great a part of the earth with the 
Sear inspired by his name (lit. of 
himself). 

22. rod: with xapltecGa. H. 959; 
G. 1647. 

24. bra: Obj. of dieAOetv (from 
biépxouar). Render as. 

26. qv, whether. 


THE CYROPAEDIA 


from apa-| 


[Paces 8-11 


Page 10, line 1. 
position with KapBucov. 
750; G. 1094. 6, 1130. 2. 
and pnrpés, below. 

4. Ilepréws: son of Jupiter and 
Danaé. See classical dictionary. 

7. 4 Se Mavdavy .. . Ovyarnp: 
although Herodotus (I. 107) agrees 
with Xenophon, it is more probable 
that Cyrus was not at all related to 
Astyages, but lived at the Median 
court as a dependent prince, whose 
presence in Media was required as a 
pledge of his own state’s good faith. 

10. ivat, to have been by nature. 
Cf. repuxéri, page 8, line 16. 

13. «los: H. 718; G. 1058. So 
pux hy. 

21. exov Stapvnpoveverar, he is re- 
corded as having. H. 981; G. 1580. 


marpés: in ap- 
H. 732. a, 
So yévous 


Page 11, line 2. évOevrep, at that 
point from which. 

4. mpodaBdvres, by anticipation. 
The idea is that it is better to prevent 
crime by educating the citizens than 
to depend upon the laws alone. 

5. rovotro... olor, such as. 

7. ehevdépa, free (from the noise 
and bustle of trade). 

10. d&mreAfAavrar: from dr-ehavivw. 

12. Sujpyrar, is divided into. The 
perfect for present. H.849. So also 
merolnrat, above. 

14, 15. rots . . . yeyovéou, those 
who have passed the age of military 
service. “ 

16. x@pas, quarters. ~ 

20. yupvytixots Sarowt bros 7Ov 
yusvnr ov. 

22. wpoppybg: from mp0-etrov. — 


tae? oR ware ibe! oer 


> 


at 


=; a ~ ve bor ms 


\ 


Paces 11-15] 


dmetvar: complementary, depending | 


upon xadéy, honorable, proper. 
26. admroSexvivar: rapéxerv. 


Page 12, line 2. rd reraypéva, 
the duties assigned to them. 
6. q, in what way, how. 
9. Stdyouver pavOdvovres, pass the 
time in learning. H. 981; G. 1580. 
11. pa@nodpevor: notice the tense. 
15. olwv 8H elkds, such as natu- 
rally occur. 
18. éyxAfparos: H.745; G. 1121. 


22, 23. Gv... éxew: indir. disc. 
for ty éxowro. H. 872; G. 1327, 
1328. 


26, 27. matSas .. 
H. 724; G. 1069. 

27. péya Se cup Pdrdrerar, etc., and 
it contributes greatly to their learn- 
ing self-control, that, etc. 


Page 13, line 6. tyxpdraav ya- 
otpos Kal moro, temperance in 
eating and drinking. What 1s a 
literal translation ? 

8. adaow: from ap-lnu. 

11. Gprov: in apposition with 
cirov. 

12. dov: strictly speaking, boiled 
meat, but frequently, as here, any- 
thing to eat as a relish with bread. 
xdpdayoyv was a kind of cress, which, 
with its seeds, was eaten like mus- 
tard. 

17, 18. Séka ern dd’ od... Ued- 
O@Go1, for ten years after they go 
(i.e. graduate) from the class of 
boys. 

21. émpedclas: gen. Ww. deirGa. 
H. 743; G. 1112. 


NOTES 


. Twapporivyy: | 
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21, 22. thy huepav, in the day- 
| time. H. 720; G, 1062. 

26. roo pyvdés: H. 750; G. 1136, 
27. wapd, besides, as well. 


Page 14, line 1. 1d pév, the one: 
obj. of apeivar (from ag-lnut).— ro 
8, the other. Elsewhere (De re 
equestri, xii. 12) Xenophon says: 
340 martha paddrov eraworpev. Kal 
yap ekapeiva: rh erepoy Buvardy rH 
émisrauevy, Kal TH Aevroudvy oldv re 
xpHoGa cal eis rh dyrlov nal eis 7a 
| wAdyia Kal els robumrpoabev. 

5. GAnOerrarn, trucst, i.e. most 
| useful, 

13. @vAdgacBar be 4rd emiepdpe- 
vov, to guard themselves against the 
(beast) rushing upon them. Cf. 
Anab. I. ix. 6, nal Uperov mort émre- 
pepouevnv oK trpecev. 

16. r&dAa: for 7a UAda, in other 
respects. H. 719; G. 1060. 

17. &v simply adds vagueness, 

21. wal Gudhw..., and both these 
days they consider as but one, be- 
cause, ete. 

24, 25. 6 re Gv Onpdowow, what- 
ever they catch. 

25. el B@ ph: BC. Onpdowol re. 

27. dnl, with. 

28. hb6: neuter; how sweet a 
thing. Cf. Anab. IL. v. 9, mas be 
bxros poBepds, poBepdrarov 8 epnula. 


Page 15, line 1. SarplBovor: 
Bidyouo., page 12, line 9, 

3. Braywoulopevor: notice that 
this participle is masculine, while 


the subject of the sentence is femi- 
nine. Why is it? 
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5. dow: with év 7 &y, equivalent 
to éav &y Tim. 
7. viv: as adj., the now leader, 
i.e. the leader at the time. 
9. pévovor: not indicative. 
11. GAAo ti daa, anything else 
that (lit. anything else as many as). 
17, 18. 30a povotvreyv. . . éori, 
in whatever (such things as are) is 
the duty of those who have discretion. 
18, Svvapévwv: cf. Anab. IV. v. 
12, 7a wh Suvdueva TY bro(uylwr. 
22. ypadovrar txovres, painted as 
having. H. 981; G. 1580. 
26. elnoav av, would be, probably 
are. H. 872; G. 1827. 


Page 16, line 3. ¢&w ris éavrdv: 
SC. x#pas, abroad. 

4. Oavarov: H. 746. b; G. 1133. 

6. Aly tr, fail in anything. 
H. 719; G. 1060. 

T. ot hbAapxor: of &pxovres, page 
11, line 22. 

12. Bpaxuvrary: sc. Adyw. 

15. daredqrarar: cf. dreAhAarral, 
page 11, line 10.—ripdv kal apy dav: 
H. 748; G. 1117. 

24. a&pxav kal tindv: H. 737; G. 
1097. 2. 

27. ylyvovrar, reckoned, enrolled. 


Page 17, line 2. q: dat. fem. of 
os, after xpduevor (=el xperro). 
6. nAlkov: H. 749; G. 1120. — 
— Btacépwy écalvero, evidently excelled. 
Cf. diapeper Epaivero, seemed to excel. 
—els T6 Taxd pavOdver, in quickly 
learning. 
8. pererépparo . . 
note to page 10, line 7. 


. avris: see 
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[Pacus 15-19 


12. ds 8 adlxero: probably at. 
Ecbatana, where Astyages spent the 
greater part of the year. 

13. é6vra: with éyve. 
1588. 

14. ota 54, in as much as. 

15. av: take with daomd (oro. — 
cuvTeOpappévos: from cuv-rpédw. 

18. op0arpav troypady .. .: it 
is said that the women of the Medes 
blackened the lower part of the eye- 
lids with powdered antimony, which 
caused the eyes to appear larger and 
—to their minds — more beautiful. 

19. mpooGérots, put on, i.e. false. 

20-26. Parenthetic; épav $4 takes 
up again the thread of the story, re- 
peating épév 57 in line 17. 


H. 982; G. 


Page 18, line 4. b0ev: = récwv 


éoouvs. H. 994; G. 1031. 
8. twmov xpuroxadlvov: cf. 
Anab. I. ii. 27, Spa & vouttera 


mapa Baoiret thua, trmov xpvcoxd- 
Awov kal otpertdy xpucody Kal WéAca. 
9. ei@0er: from ew. 

11. tbrrep-éxatpev : 
Cf. Eng. was overjoyed. 

19. d0a mpdypara, how much 
trouble. 

22. Bpoparev: H. 742; G. 1102. 
— Supply gaci or &pacav with pavar ; 
$0, too, with davai, erepéo Bai, etc., on 
page 19. 


brep-ndero. 


Page 19, line 2. 
same end. 

11. Gprov: cf. note to line 22; 
so twvds, below. 

12. Olyys: from Oyydve. 

14. Ott whéa.. . éyévero, lit. that. 


Td até, the 


oe “4 eZ el 


Rb Cee 


Paces 19-25] 


it was full to you from them, i.e. that 
they had soiled it. Ada is the 
neuter plural of mAéws. 

16. &AAd: do not render but. 

18. jpépov: not from judpa. Sup- 
ply xpéa. 

22. AaBévra trav Kpedv: H. 736; 
G. 1097. 

24. rotro: sc. dfdwu:. 


Page 20, line 4. mpocdyew: de- 
pends upon timqy; the honor to 
introduce. Cf. mpocdyew, below. — 
*Actvayous: not acc. H. 743; G. 
1112. 

11. KaSapetws: i.e. without spill- 
ing any of the wine. 

15. mtv: from zivw. 

16. tév: = Toirov, Astyages. 

24. amédodas, you are lost. 
Gar-dAAvL. 

25. éxmlopar: from éx-mivw. 


See 


Page 21, line 2. rot: take with 
AvoireAciv. H. 960; G. 1548. 

5. amreppddyoas: from dmop-po- 
pew. 
13. éxexpdyere: 2 pl. pf. of xpdw, 
used as impf. 

15. otk Gkpodpevor . . ., and 
without hearing the singer you 
swore that he sang finely. 

17. ph Stas: sc. otk éedtvacbe. 
H. 1035. a; G. 1504. 

19. émeheAnoGe: from éem-AavOdvw. 

21. %: refers to Todro. 


Page 22, line 2. mpocSpapetv: 
from zpoc-tpéxw. 

4, 86s por. . ., allow me to be 
his master. H. 741; G. 1109. 
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8. évruxetv, happen on, meet 
with, so have, get.—re dpicrw: 
Hofz65 Ge 1179: 

26. ra mefikd: accus. H. 718; 
G. 1058. 


Page 23, line 12. qyodiere: from 
Gupt-evyup. 

15. apdorépors: limits BéAriov. 

27. Sixatov: predicate after eiva:. 


Page 24, line 7. cvvexéxparo: 
from ouy-kepavvumt. 

9. &8ndros av Sti, showing that. 
Translate literally. 

10. tt: H. 718; G. 1058. 

13. wept wavrés érrovetro, made it 
above everything, considered of high- 
est importance. Cf. Anab. I. ix. 16; 
II. iv. 3. 

14, St: accus.; cf. ri above. 

15. dvréxev py od yxaplf{erBbar, 
hold out against, i.e. refuse, to 
gratify. For wh ob, see H. 1034. a; 
G. 1615, 1616. 

17. SfAos Hv ote: a personal con- 
struction where the English prefers 
an impersonal; it was evident that. 

18. ph ot: what light does the 
accent of uh throw on of? —é& 
vukTés: = vuKrds. 

23-26. dpa pev.. 
~.» partly. 

25. av: H. 994; G. 1031. 

26. moddd, Tovs tapdvras: H. 
724; G. 1069. 


. ere 8€, partly 


Page 25, line 1. a&vnpéra: from 
avepwrdw. 

9. tru melo (= mAclova) adrod 
d&xotev, to hear still more from 
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him. H.742.c; G.1103. Cf. Anab. 
I. ii. 5, evel Heovce Ticcapepvous tov 
Kupou orédaAov. 

14,15. 7O.. . mpoomlmrrev: in 
apposition with 7d oxvaakdSes; the 
nature of puppies, i.e. that of run- 
ning after everybody alike, he no 
longer in the same manner re- 
tained. 

18. ySe (from ofSa) av, knew 
himself to be. What case would éy 
be, if a different person from the 
subject ? 

25. 6, that in which. H. 718; 
G. 1058. —ékadtuvSetro év Tw tTreipa- 
wba, was continually busied in try- 
ing, kept continually trying. Look 
up the literal meaning of 
Awdeiro. 


éka- 


Page 26, line 2. avyAedxe: from 
ay-aAloxw. 

4. elyev: = edbvaro. 

5. ot: what shows that this is 
not the article ? 

18. émOupotvra : 
1588. 

21. ré&v éropévav . . . érruvOdvero, 
inquired of those who attended him. 
H. 742. c; G. 1108. 


H. 982; G. 


Page 27, line 2. avrots rots tr- 
mots, horses and all. 

7. puxpod (sc. detv), wanted but 
little, very nearly. H. 748. b; G. 
1116. (b).—od phy GAN, neverthe- 
less. 

13. Karepetv: see Kxatetrov, — av- 
rou: H.752; G. 1121, 1128. — kara- 
BeBynkas: from rara-Balvw. 

27. reXevtdv: = Téros, at last. 
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Page 28, line 12. apas: from 


alpw. 

14. Sporov . . . oldvmep et, just 
as if. 

23. olov: = duvardr. 

25. a&detev: from agp-fnut. 


Page 29, line 1. 
advantage. 

5, 6. & rot torov, in the same 
manner as formerly. 

1l. +6 éml oé, the thing which be- 
longs to you. Another reading is 7d 
ém col, that which is in your power. 

12. @&hxOn: from ddxve. 

15. ov: H. 996; G. 1026, 1027. 

17. rlaire xpqoe, how (in what 
respect) will you treat him ? 

20. é dpxfis, from the beginning, 
i.e. as at first. 

22. Ste: = dri. 

25. amayopeto cor py Kiveto Bar, 
I forbid you to stir. uh is added to 
the infinitive to strengthen the nega- 
H. 1029; G. 


jpiv: dat. of 


tion in dm-ayopetw. 


1615. — xaplev: sc. &y elm. Notice 
the position of €vexa. 
Page 30, line 2. av... Stfjyev: 


H. 981; G. 1580. 
6. cuveddoas: from cuv-edabva. 
10. aes: 2 aor. act. imper. of 
&p-inut. 


Page 31, line 1. kal, even. 

3. ot8 dérworiotv, not even in 
the least. 

11. tot’ Acovplwv Bacidéws: the 
Nebuchadnezzar of the Bible. The 
son mentioned here was Evilmero- 
dach, who reigned s.c. 562-561. 


ved 


Pon, 
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14. Gv aviv: indir. disc. for 
ay paveln. 

17. onpavOévrwv: gen. absolute, 
the clause 6m... . xoépq taking the 
place of a second genitive. 

26. ovsore olépevos, thinking that 
the time would never come for do- 
ing so. 


Page 32, line 2. émerolnro, had 
had made. 


4. elev: éxédcucer. 


7. éberrixac.: with force of 
present. 
17. ovrot: the reserve force of 


the enemy. 

18. a&g-forover: from ag¢-lyu. 

20. radr’ elarévtos airod eoke, in 
saying this he seemed; a genitive 
absolute for emphasis, where tair’ 
einév would be more common. 

21. éypnydpe: from éeyelpw. 

25, 26. rav...davipdv: partitive 
genitive with AaBdv. 


Page 33, line 3. adévres: from 
ap-inu. 

6. 600... . thbacav, as many 
of them as had got a start and gone 
beyond them, i.e. escaped. 

8. dvlerav: from dy-(nut. 

13. as mavoopévous, thinking that 
they (Cyrus and his men) would 
cease. For the case, see H. 974; 
G.- 1570. 

17. katéxwv (adrovs), pressing 
them havrd.. 

23. Svaxerprtdpevov: cf. 
povvra, page 26, line 18. 
~ 26. BotrAouro: opt. after cimeiy, 
not A€yeTase- wat 


émiOu- 
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Page 34, line 6. byrwa... ao- 
otpéperOar: by attraction for gars 

- Groorpéporro, ON account of the 
close relation between ovdéva and 
évtw’ ov. 

7. Read the very different ver- 
sion of Cyrus’ departure in Rawlin- 
son (The Third Monarchy), who 
follows the account of Nicolaiis 
Damascenus. 

9. av: (rev dépwv) & H.996.a; 
G. 1032. 

13. Gareveyxetv: from aro-pépw. 

17. rw: for rin. 

19. Adyou: H. 742; G. 1102. 

21. idotvres TH orTépari, Kiss- 
ing. 


Page 35, line 5. ratr apa. . 
évedpas pot, this is the reason that 
you used to stare at me. — évedpas: 
from éy-opdw. 

10. atrév: the Mede. 

12. 86 xpdvov, through (a period 
of) time, i.e. after some time. 

18. iSpotvre to Urry, with his 
horse in a sweat. Dat. of accom- 
paniment, with participle of attend- 
ant circumstance. H.774; G. 1189, 
1190. Cf. Anab. I. viii. 1, mpopatve- 
Tat éhavvwy ava Kpdtos idpodyts Te 
tng. 

24. br, because. 


Page 36, line 8. radda: for ra 
tara; in other respects. 

9. éavrdav: H. 749; G. 1120. 

10. According to Nicolatis Dama- 
scenus, to whom reference has been 
made above, Cyrus completely de- 
feated Astyages after a number of 


212 


great battles, in one of which his 
father Cambyses was killed. So 
the people of both nations looked 
to Cyrus as the most natural suc- 
cessor to both thrones, 


Page 37, line 5. karerrpappévos : | 
This king was) 


from kata-orpépw. 
Neriglissar, who assassinated Evil- 
merodach (n.c. 561), Cf. note to 
page 31, line 11. 

12. émyaplas : 
cause not common 
times. 

13. qemounpévor : masc., though 
the subject %@yn is really neuter, 


mentioned be- 
in ancient 


Page 38, line 3. otrw .. . rod 
Kipov, accordingly as Cyrus accepted 
the charge. 

5, Boorav, gave him power. 

6. dporlipeav, those of equal 
honor, i.e. the higher class, as op- 
posed to 6 djuos trav Mepody, below. 
Cf. the Sworn. of the Spartans, which 
Xenophon apparently has in mind 
here, 

15. freak on 
mun. , 

- 20. mpomeAspnv: from mpoo-aipéw. 

25. 7d SdEqu: subject of yeyévn- 
tat; to seem to desire unjustly the 
property of othersis far Jrom us... 

26. Gpxovres: ie, being the ag- 
gressors. 


TaXLoTA, CUM pri- 


Page 39, line 5. mepapevov: sc. 
pe; that I try (to begin, etc.). 

13. ‘Horiqa: notice that Xeno- 
phon here calls the divinities by 
their Greek names. Au matpdp is 
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without doubt Ahura-mazda or Or- 
mazd, 

18. ws odSéva dv Avoavra: ds od- 
dels bv fAvoce; (thinking) that no- 
body could have undone. 

24. pépvynpar yap dkotoas moré 
wov, J remember that I once heard 
you say. What is a literal transla- 
tion? 


Page 40, line 2. rav pidev: H. 
742; G.1102. So also atdraéy, below. 
6. av dv Séy, what you ask. H. 
739, 996. a; G. 1031, 1099. 
9. rl -ydp, yes. 

10. as... mpdrrev... dvorerv, 
etc.: in apposition with eéxeiva.,— 
Grep Se8Hxacv, etc, as regards the 
things which the gods have bestowed 
on us, men who have learned (them) 
do better. 

13. advAakrotyres totrav: cf. 
dmeAjoas adrdy in line 7. 

15. @dxer: repeats eddce: of line 
10. — Kal, even. 

18. ol84 oe A€yovra del, J know 
that you always used to say. 

19. imwmevev: belongs with paédy- 
ras, While va» depends upon ai- 
retoOat, 

25. mapa, contrary to. 

27, dpolws: correlative with éomep; 
in the same way as. 


Page 41, line 8. d: H. 718; G. 
1058. 


5. dv: after mepiyerécda. H. 
749; G. 1120, 
9, rovrous: rots émrndelos. HH. 


766, 767; G, 1165. Take rots xpi- 
Macw With moredav, H, 764, 23. 
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G.1160. It may, however, be taken 
with rodvros, trusting in these, the 
funds of Cyaxares. 

14, éketvo: Sr: . . . Samavay. 

16. The omitted antecedent of 
év is partitive genitive with 7: 

17. pyxavaobar: depends on xpq. 

21. pyxava: imperative. 

22. av dv... Soxav, those whom 
you ask when you do not seem to be 
in want. 

24. aiSots: gen. H.742; G.1102. 

25. twos Gv Exwor, as long as they 
have (the necessary supplies). 


Page 42, line 4. 
pred. w. mapéexeiv. 
6. moheplwv: gen. after mAciov 
exew = wepi-yeveoOau, page 41, line 5. 
15. pas, tavavria: H. 724; G. 
1069. 
23. els rd torov Kabiordpevor, put- 
ting yourselves on an equal footing. 


treBopevous : 


Page 43, line 2. ofa AapBdvev 
(like of84 ce Aéyovta, page 40, line 
18), I know that I used to receive. 

6. dvOpdrev: H. 739; G. 1099. 

10. rottwv dytpvacrro: H. 753; 


G. 11389, 1140. Cf. Lat. imperitus|.. . 


ret. 

14. pabe S€ pov abe: H. 750; 
G. 1130. 

17. elxdfovres, on conjecture. 

22. Gmrddovro: from an-dAAvm. 

24. ols... macxev, whom they 
might have treated as friends, both 
giving and receiving benefits. Give 
a careful literal translation. 

26. tr aitav roitwv, 
hands of these very men. 


at the 
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Page 44, line 2. ov: H. 996. a; 
G. 1032. 

8. adroByoerat: from azo-Baivw. 

26. épolrev: from gorda. 


Page 45, line 4. 
concessive. 

6. 8ée: middle voice. 

8. avdrdé@ev: ie. from Assyria. 

20. Kav (Kal Gv), just about. 


oAlyou dvres: 


Page 46, line 1. paxnyv, manner 
of fighting. 

8. dvahkwbelnoay : 
adloKw. 

15. wAnGer: H. 780; G. 1182. 

18. tots mpoctotowy, those who are 
coming. 

25. pevrav: for pevro &y. 


from  ap- 


Page 47, line 12. els xétpas oup- 
plfovras: dudce idvras. 
24. Epyov, duty. 


Page 48, line 1. év@: sc. xpdvy, 

= while; correl. w. év rodty, below. 
5. els, for, in order to give. 
7. tmerounpéva, ready for use. 

10. &épevor (from a¢-inus) rod 
votv, refraining from giving 
their attention to many things. 

13. d&vOpdros: H. 768; G. 1178. 

17. wA#90s, in number. H. 718. 
b; G. 1058. 

20. oxyvodv: infin, used where in 
Latin a gerund would be employed. 

Page 49, line 2. eddov, were 
likely (to), would. 

3. mpagar ev ru Sedpevos THXOL, Uf 
he happened to wish anything done. 
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5,7. a&ya0dv: pred. ; a good thing. 
H. 617; G. 9265. 

10. ol dv... HoKnkdtes, who are 
conscious of having duly exercised. 

13. adore tkavnv exe, large 
enough to contain. 

14. os ra woddd, for the most 


. bari 8’ bre: eviore dé. 
. Kyptkev, mpéoBewv: gen. after 
frrov. H. 755, 756; G. 1153. 

Page 50, line 7. Adyou: topics 
for conversation. — épBrAnPqrovrar : 
from éu-BdAAw. 

1l. tov avrov tpdmov: H. 719; 
G. 1060. —H ob8tv apa Sioloev, or 
is it likely that they will differ. 
ovdév, H. 718; G. 1059. 

12. Sioloev: from dia-pepw. — 
pov: H. 748; G. 1117. 


Page 51, line 1. petow exe, to be 
at a disadvantage. 
6. ris roxns: H. 761; G. 1129. 
7. ph hpdvrife, never mind / 


14. qveyxe: from gépw. — avi- 
Awro: from ap-arlonw, 

15. elAnpe: from AauBdve. 

16. rq roxy: dat. of cause. 

27. &kaorov: in apposition with 
judas. The unexpressed antecedent 


of @ is the object of didderew. 


Page 52, line 3. éw aire, behind 
him. 
4. @pyv: from oluat, ofoua. How 
does ords differ from orhaas ? 
6. cov: H. 7705; GQ. 1171, 
11. 8s: obros. Cf. Anab. I. viii. 
16, wat ds COatuace rls mapayyéAAct. 
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12. AovSopoupévov: sc. adrod (Tod 
TatiapxXou). 

17. éveykav: from gépw. 

19. rotro pdévov: tH mpdabev Eme- 
a6a:; to follow the man in front. 

23. Spapdvra: from rpéxw. 


Page 53, line 3. adore elvar . 
avaxtyoacbat, so that it is possible 
to gain as friends very many of them 
even by a bit of meat. 

20. atocxe: H. 780; G. 1182. 


Page 54, line 3. dures, Kiss. 
5. Apke adv... todro, this (i.e. 
kissing him) would suffice instead of, 
i.e. be equivalent to. 

9. tas tplras omovdads: Xeno- 
phon again introduces a Greek 
custom. The third libation was 
offered, at the close of a banquet, 
to Jupiter Stator, or to Mercury as 
giver of sleep. The first libation 
was made to Olympian Jupiter at 
the beginning of the feast; the 
second, to the heroes. 

17. of re roAgsror, etc.: pred. 
after é¢orf or eict, omitted, 

19. dOAa: pred. after mpd-Kerrat. 

21. Kotvwvol rodénov, companions 
in war. 

22. as... SedvtTav: obj. of Zyw- 
ow; have this (in his mind), viz. 
that nothing will be as it ought 
to be. 


Page 55, line 5. rlpys: depends 
upon revieoOa. H. 7389; G. 1099. 


9. dpovare: cf. afoxe:, page 53, 
line 20. 


16. dyabod tivds por peréorar, J 
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shall have a share in some good 
thing. H. 737; G. 1097, 1161. 

23. 16 cdpa, Thy puxqv: H. 718; 
G. 1058. 


Page 56, line 2. dpolas cvvov- 
gias: gen., depending on atiov- 
mévous. 

10. paxn, method of fighting. 

13. rotrwv: i.e. that part of the 
body. 

15. G@AAa kal, etc., but even though 
beaten for this very thing. 

22. mpos Tw mehuKévar: mpds TH 


pvoe. 


Page 57, line 17. G&mracw avépa- 
mois: = bd mayvtwy avOpérwr. 

22. as otv eyod . . . dftérovtos: 
used instead of 67: and a finite verb, 
depending on ylyvwore; be assured 
that I shall, etc. 
ws éuou obv idytos brn by Kal bucis, of tw 
Thy yveuny éxete, and note the simi- 
larity between the two sentences. 

24. ratrns Tis paxns: take with 


¥ 
epi. 


Page 58, line 13. tori of: = év101, 

14. Owpdkwv, yéppav: H. 739; G. 
1099. 

21. rairad, rots... BadAovras: 
H. 725. a; G. 1073. 

24, 25. ot ... omAloe: i.e. those 
who were afmed with sticks. The 
others resembled more the Assyr- 
ians, who fought without complete 
armor. 


Page 59, lines 1, 2. dvrixvqpiov, 
xetpa: H. 718. a; G. 1058. 
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8. 1d dpd0ev rralerOar: subj. of 
Soxoln. 
17. wapdayetv els pérwrov, advance 
to the front. 
25. rotrov kat’ otpdy, in its rear. 


Page 60, line 3. wpadrynros: H. 
744; G. 1126. 

18. fas Gv wapayyé\dkow, until I 
| give the word. 
| 28. Surkfv ... edaxlav mapéxerv, 
it is just that I give you also double 
entertainment. 

Page 61, line 9. kedever: i.e. 
Cyaxares. 

13. as oopévov tav Ivdav, since 
the Indians are likely to see. 

20. éyévovto Td pév pérwmov, were 
in the front, formed a front. H.718; 
| G. 1058. 


Page 62, line 4. orevwrépay otcayv 
| 4 as, was too narrow for. 
| 19. rdxer, bavdétnt.: H.778; G. 
| 1181, 

23. épfis... palverOar: in appo- 
sition w. TodTo. 

27. cxodq: modifies dmfrovor. 


Page 63, line 7. é ot, from what 
cause. 


Page 64, line 1. davqdwxa: from 
av-aArlonw. 

5. mpos pev.. . Soxet elvar, yet in 
all respects (i.e. for everything) to 
look to you whom I see incurring 
many expenses, seems to me to be 
unreasonable. 

7. ové kal éué: subj. of cxoreiy. 
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11. péAdAou kal ool Samavnbev Bed- 
tov etvat, is likely when spent to be 
for your good as well (xal). 

23. rotrov: gen. Ww. juéAour, H. 
742; G. 1102. 

24, 25. év adodadet elvar tod, in 
safety from, i.e. so that neither he 


nor whatever he may carry off there | 


may get into our hands. For tov 
uy yeveodu, see H. 963; G. 1549. 


Page 65, line 3. dav wowfoat: for 
dy rorhoau, potential. 

12. +d AeAnPévar (from AavOsvw) 
jpas tatra BovActovras, for us to 


keep it a secret that we are making |. 


this plan. Translate literally. 
20. évOévSe: ie. from Media. 
22. elwOas: from Zw. 
24. Kal évOdde, even 
Media). 


here (in 


Page 66, line 1. ov @edqow b1- 
Sdvar, J shall not give. 
5. obv 7 eXots Suvaper: ody Suvd- 


pe: hy Exos. H. 995. a; G. 1081, 


1037. — mpoeAnAv8olns: from mpo- 
€pX oma. 
8. dv to: ie. into Armenia. 


15. rv vewrépwv imréov: 
gen. H. 736; G. 1097. 1. 

18, 19. ra tepd éml rov “Appéviov 
lévat, the omens for proceeding 
against the Armenian. 

20. mopevopévw 8 ard: dative 
Translate as if 
it were a genitive absolute. 

23. éfjpe: from éf-alpw. 

- 24. kdareveykov: by crasis for ra) 
an-eveykdv. See dro-pepw. — éxpfjro 
TT dypa 6 TL NOedev, used its prey as 


part. 


with tr-avicrara. 
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(lit. in whatever respect) it pleased. 
H. 718; G. 1058. 


Page 67, line 4. av: H. 742; G. 
1102. 
7. elmev: éxéAceucer. 


Page 68, line 5. tw: ri. H. 
775; G. 1179. — Oappetv: depends 
upon map-ayyéAAcv. 

7. Take BovAspevos with ruyxa- 
vot; whether he chanced to wish to 
sell. H. 984; G. 1586. 

9. éerddyn: from éx-rAjrre. 
12. ofOqoer Par (see dpdw) eedre 
. Apxopevos, was about to be seen 
to have begun, etc. 

19. Notice the tense of kara- 
oKepopnévovs, and supply tivds. 

22. avdrés: Kipos. 

24. avrév: roy Apuénor. 

26. Siabedvrwv: depends on pe- 
orév. H. 758. c; G. 1139, 1140. 


Page 69, line 2. Afporro: from 
AapBdvw. 

3. qoav 8 ol, but there were 
who, i.e. but some. 
8. édd\ooav: from aAlcKouat. 

1l. éml Aéhov tid: cf. the flight 
of the eagle (see page 66), which 
seemed to point to the king’s flight. 

15. to Kip: dat. of advantage. 
1 FA Kay ER ka 

20. Kal ov: ie. instead of. 

24. xpficbal wor & te Botdorro: 
see note to page 66, line 24, 


Page 70, line 4. aoep elye, just 
as he was, showing his great dis- 
tress, 


avo 


er 
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7. G@AAo piv obS€v, in no other 
respect. H. 718; G. 1058. 

9. adkotoe tapdyv, that you may 
be present and hear, hear in per- 
son. 


12. d tis . . . wapiv: obj. of 
mpoo-eKaAct. 
16. tva .. . aq, that one fault 


at least may be wanting to you. 

17. TO yap Wevddpevov halver Sar: 
subj. of yfyvera:. 

18. cvyyvepns tivés: depends on 
Tod tuyxdvey (H. 739; G. 1099), 
which in turn is governed by éxzo- 
dev. H. 753.9; G. 1117. 

26. yevérOwm 8 tr. BotrAerar, let 
whatever will happen. 


Page 71, line 9. GAAov triva tpd- 
mov: H. 719; G. 1060. 

21. heyy Pévra Sti WevSopar, con- 
victed of falsehood. — aro8aveiv: de- 
pends upon 6e7. 

26. olxopévov : 
Anab. III. i. 32, rbv orparnydv mape- 
KdAouy, dmd0ev Se ofxoito Toy bmoaTpd- 


TnYyoV. 


tebvnkdtos. Cf. 


Page 72, line 4. av: cf. dv, page 
7, line 15; page 24, line 25. 

12. époln: from elmov. 

14. rod mwarpds: gen. of the per- 
son, while the thing admired (éca 

mémpaxe) is placed in the 

ace. 

23. civ tH ow yale, for your 
advantage. 


Page 73, line 3. o¥8 GAAns . . . 
elvat, there is no profit even in 
another virtue. 
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11. rov pé\dovra caddpova Ece- 
o8ar: is the subject of yevéo@a. — 
dpdévipov: is predicate. 

13. qoGov: from aic@dvoun. 

14. kpeirrov: with udxyecOa. H. 
las Ge LAT. 

16. tis abpootvns: what Latin 
construction corresponds to this ? 

18. ratty: depends upon 7efde- 
oOau. 

21. qv, (victory) by which. 

23. d Se wH6n, etc., and the things 
which he thought he should have 
accomplished by concealment, by 
surprise, or by force. 


Page 74, line 7. év ré wapovti: 
SC. xpdve. 

10. eloer@ar: from olda. 

17. trot: taken with rata-Arreiv, 
after wéAc. , 


Page 75, line 23. col: depends 
ON moAeuovat. 

25. Sacpév: in apposition with 
év, which is the direct object of 
épepes, but attracted into the case 
of taddvrwv. H. 994; G. 1081. 

26. €dumes, failed to pay. 


Page 76, line 7. 4& karadirys 
... Gays, that what you leave be- 
hind is no less yours than what you 
take away with you. How does oy 
differ in construction from dy in 
line 1? 

11. rotrwv: avt) rovTwr. 

18. mécov: H. 746; G. 1133. So 
Wuxfs, line 16, and adréy, 20. 

18. elAfpOar: from AapuBdvw. — 
cov... dvydvrTos: expresses cause. 
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ov: cf. dv, 


Page 77, line 10. 


page 76, line 8. 
12. elwérnv: dual. 


15. oxevopdpov: predicate. 
16. éml méow: mécou, of price. 
20. cuverkevacpévouvs: pred. in 
agreement w. judas, the omitted sub- 


ject of map-érea@a. 


Page 78, line 8. yxykée: from 
aKovw. 

9. moAAqv: wodd would be more 
common. 

15. év@ (sc. xpdvm), while. 

21. cwdpovety dvdykn . . . apdo- 
répois: avdyn av ely &uporépors mpds 
Huds Twppoveiv. 

24. mpoOvpia: dat. after cdmua- 
xov; helpful. 

28. xpyoaiped’, have to deal with, 
Jind. 


Page 79, line 7. opBiovs, in col- 
umns. Cf. Anab. IV. ii. 11, iii, 
17, etc. 

20. é&éA@oav: from aAlcroua. 

26. év: partic. of indir. disc, (H. 
982; G. 1588), neuter to agree with 
its subject, @@a ai cxowal joav, the 
place where the scouts were posted. 


Page 80, line 8. elpqyns: take 
with éem-@uuetre. 

10. &pacav, said that it was so. 

1l. 8s: odros. 

16. éfetvar dptv: obj. of BovAowe’. 


Page 81, line 7. 
modo non. 

23, 24. mpooSeto Bar, mpooSexspe- 
vos: what is the force of pds here ? 


BH Sri, non 
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Page 82, line 1. rowfjoat doe oe 
vopitev, to make you think. 

8. 7rd orpdrevpa Soov re FAVEv 
éxov: translate first literally, and 
render, the army with which he had 
come. 

1l. The subject of etvar is the 
same person as that of @ovro. 

12. KaréBy els Thy olkoupévny (sc. 
x@pav) : went down from the Chal- 
dean mountains, where he was, into 
the cultivated plains of Armenia, 

18. brqvrev: from dr-avrdw. 

16. av: take with #dec@a, for 
Hdorro &y. 

17. repq: like rotrois, above, 
776; G 1181. 

21. od woihoere... edepyerety, you 
shall not make me go about doing 
services Jor a@ reward (lit. going 
about to do, ete.). 

24. abraév: radra ra xphuara & 
epers. 

27. & rt: does duty both as object 
of wkextnudvo: and dative of means 
With xomujoerPe and didtere; with 
which you will be adorned, ete. 

29. ra codpara: but not the 
treasure. 


H, 


Page 83, line 7. xpipara: ac- 
cusative of specification; enriched 
by the money. 

12. Fxorev: ddvacwro. 

19. dv: the omitted antecedent 
of dy is gen, w. d-ediSov. H. 787; 
G. 1097. 2. 

22. Exopev: 
pev: durnoducPa. 

24. ra wot’ Grr’ %pya, what sort 
of deeds. 


SC. Xphuata. — ko- 


vena 


.\ ik 


“ 


bite. 


Paces 85-89] 


Page 85, lines 6, 7. iv Oarrov: 
ereddav TaxioTA; Cum primum. 
9. Av: notice again the use of 
Greek names of divinities. 
26. perartparomedevdpevor, chang- 
ing theircamp. This is a common 
meaning of werd in composition. 


Page 86, line 1. o86v: H.720.b; 
G. 1062. 

2. wpa: supply éozi. 

4. wy avtimpociévat: ut here is 
added to the infinitive to strengthen 
the negative idea already contained 
in goBovpéevovs, but cannot be ren- 
dered into English. H. 1029; G. 
1615.— 8fAor Gpev: SyAduev. 

13. aways tvexa tdv Todeplov, 
in order to deceive the enemy (ob- 
jective gen.). 

14. for dre: evlore. 

15. etvat: used as a noun with 
the article, in the acc., obj. of d:4. 
The subject of efva: is ra upd. 

17. érrehavwpévos: with myrtle, 
according to Herodotus: és x@pov 
KaOapoy ayayav Td Krijvos Kadkéer Thy 
Gedy, eoredavwudvos Thy Tidpay, pup- 
atvy pddcota (I. 182). 

24. wapawav...aloyxvvoluny ay, 
I should be ashamed to remind you 
what men, etc. 


Page 87, line 7. totro, airois: 
accusatives. H. 724; G. 1069. 
8. dv: H. 754. a; G. 1139, 1140. 


Page 88, line 7. vixjoavtes: con- 
ditional. 

11. pévovres, 
ground. — p@pov: 


standing your 
pred. adj., in 
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agreement with 7é and the words 
following, used as a noun; it is 
JSoolish for those who, etc., to turn 
their defenseless parts to the foe, 
i.e. to turn the back in battle. 

12. ta tupdrAa tod cdparos: i.e. 
the back. 

15. Compare the next few lines 
with the strong appeal in Anab. III. 


jli. 89: Goris re duadv Tovs oirelous 


ériOuue? ideiv, pweuvhobw avhp dyads 
elvat* ov yap éoti dAAws TovTOU TU- 
xetv: Sotis Te Cijy emduuel, meipdcbw 
vikay* TOV mev yap vikdyTwy Td KaTA- 
kalvew, TAY BE HTTwpevwy Td amoOr1}- 
akew éoti- kal ef tis 5€ xpnudrwv 
émiBuuet, Kpareiy meipdcdw: Trav yap 
vikavtwv éot) Kal ra éavTay oe 
kal Ta TOY ATTwWKEVwY AauBdvel. 


Page 89, line 4. é« modAod: sc. 
xpévov. 

5. 16 épéce lévar: subj. of efvai. 

7. €@ Bedav, out of range. 

8. Zebs cippaxos kal tyenav: 
Xenophon is again describing the 
Greek usage to which he was ac- 
customed, 

9. wadwv Ke: the countersign 
was given orally by the general to 
the lower officers, and by them 
to the men in their several com- 
mands. Then it was passed back, 
in the same way, to the general. 
Cf. Anab. I. viii. 16, where the 
watchword was Ze’s owrthp «at 
vikn. 

10. mwatava: to the god of war. 

16. wodb: moAAdnis. 

21. émep: i.e. this state of things. 

27. wodd mptv, long before. 


220 


Page 90, line 2. 
the enemy. 

7. rod Badyv: with émr-Aaddue- 
vos. H, 742; G. 1102. 

10. Sa wévrev: 


apepévov: by 


Oia mavrds Tov 
OTpaTevmaros. 

11. Tis Qperar: subj. of éxwper. 

15. rads eloddovs: i.e. to the camp. 

24, Kkehadis tis tappov: proba- 
bly the mound, or agger, beside the 
trench. So below, ard rav Kepaddy 
tov évdov, from the inner parts of the 
mound. 


Page 91, line 2. Stakexodoras: 
from d:a-KérTw. 

10. rékvois, éavtats, odlow av- 
trois: H. 767. a; G. 1168. 

13. Kepadds: see note on page 
90, line 24. 

15. dévres: causal. 

21. yxopod: after uaAdAov. H. 756 ; 
G. 1158. 

24. Erowol elo paxerOar ef tis 
éEépxouro, they were ready to fight in 
case anybody should come out. The 
optative expresses the improbability 
of the fulfillment of the supposition. 

25. ws: émel. 


Page 92, lines 4, 5. rotrav . 
Ov: ToUrwy ... a 

8. map av mpoojKe, from those 
of whom it is fitting (to inquire), 
ie. from the proper persons. 

11. GAdAov: H. 750; G. 1108. 

12. rd pev yap GAAa: supply 
emote from émote?re. 

16. addels: from ad-lnu. 

18. &pOacev . . . mwoujoas mplv, 
he.placed his company out of range 
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before the enemy, etc. Translate 
literally. 

26. Kal GpxerOar tkavov kal ap- 
xe: the first cal connects ixavdy 
with gpévimov, the second joins &p- 
xew and &pyecba. 


Page 93, line 1. rod apxovros: 
this was probably Neriglissar, son 
of Nebuchodonoser, or Nebuchad- 
nezzar. 

6. The subject of rapeixye is the 
clause with é7: following. 

19. adetvar: from ap-inur. 


Page 94, line 2. Trav ayabdv, 
the good, the advantages. 

10. émirydea.. . barep wv e€ovro, 
suitable for obtaining, i.e. likely to 
secure, the things which they de- 
sired. 

13. dorep, as it were. 

22. éd’ ols, that with which. The 
omitted antecedent of ofs is the 
object of a&yorres. 

25. a@mrerxirpévov: in the hurry 
of flight, detachments, especially of 
infantry or of supplies, might easily 
fall behind or become separated 
from the main army. 


Page 95, line 3. Sixavos ef avtt- 

XapllerOar: dixalws dv avriyapl oro. 
9. épet: from elrov.— dv: & &. 

18. ob: Artabazus. 

20. éné: object of PeGcOar. — kal: 
is adverbial. 

25. ta épya: ie. the capture of 
large amounts of booty and many 
prisoners. 

26. aorep, as it were. 


Paces 96-101] 


Page 96, line 10. dt péy, etc. : 
take after y:yvdéoxouer. — Ta viv mpo- 
a.vépeva: the plunder gained by the 
Medes and Hyrcanians, probably 
deposited in sight of the council. . 

13. 81s, guo modo, introducing 
an indirect question after odxér: ope. 

16-24. Compare Anab. II. iv. 6 
for a similar speech; and III. iii. 
15-20, where the same difficulty was 
met e formation of a body of 
cavalry and slingers. 

26. éavrdv: pred. gen. equivalent 
to a poss. adj. like quérepa. 


Page 97, line 1. Scamep, i.e. cand, 
with zoAeuiovs, double acc. after 
joe. 

2. perpidrepov dpovodvras: cf. 
méeya ppoveiv. 

4. el avrol... piv adrois: ie. 
we could do without their aid. 

6. ratra: acc. with dvtiyvwpo- 
vnoee (H. 718; G. 1058), in this 
respect, namely, that for the Per- 
stans to possess a body of cavalry 
of their own will be entirely for 
their advantage. Here yevécbai is 
the subj. of diapépew. Mepody is 
pred. For ui ovxi, see H. 1034. a; 
G. 1615, 1616. 

12. KareAnppévor: from xaradap- 
Bdvw. 

13. $00:-is obj. of @ovo1, which 
agrees with irmos. 

21. elo. av tis: potential. H. 
872; G. 1827. 


Page 98, lines 11, 12. ro..... 
cupéperv.: in apposition with éxeivo. 
13. kwdvvedew: udxeocbas. 
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15. totro: bye . . . poBnOcln. 
23. tw: Til (not r¢@), depending 
upon éf tov. 


Page 99, line 1. é€ dipews phous: 
that is, as far off as I can see. 
3. adomep, as if.—: 
wherefore. 

5. el éyévovto, if there ever were 
any. 

10. €&@: duvqooua. 

15. toddots: take with ypjoGar. 

16. moddois Tav... HS€ov, many 
of the pleasures natural to horses. 
modAois is dat. as if depending on 
xp7jca1, instead of gen. after ao- 
Aaveww. 

29. ypade trav, etc., put me down 
as one of those who. 


> aes 
oe 8; 


Page 100, line 9. é éxelvou: sc. 
Xpivov. 

11. opGely: from dpaw. 

17. aire: H. 767; G. 1165. 

18. 8unyotvro: what is the force 
of 5a here? Cf. diqove, below. 

21. SHAol ror éore Ott: translate 
literally, and notice the difference 
between this and the English idiom. 
H. 944. 

23. iSeiv, visu. 

24. éméonv 686v: into the Assy-. 
rian territory. — SifAacav, Sedd-. 
cevav: from di-eAatyw. ; 


Page 101, line 2. 8voiv: gen. 
after érimeAnréov. 

16. pmdels: with especial refer- 
ence fo the king of the Assyrians, 
who had compelled them to fight. 


-|for him. f ae 
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18. kal d Aéyopev GSdAws: Le. 
assurance that we will keep our 
promises. 

25. éxelvwv: SC. dpxnre. 
G. 1109. 


1s Gye oe 


Page 102, line 3. ds ér ettux(a, 

as after a success. 
5. adkovwv: causative. 
8. elAndtes: from AauBavw. 

12. éépa ottws txovra, saw that 
this was so. 

18. ro Kkatadurévtas: with ofxe- 
92, dative of cause. 

18. av: take with Bovrciom ; Idid 
not think that you would have taken 
measures. 

21. BovAnrar: sc. weve. 


Page 103, line 1. ot ody aird: 
SC. ebpirkoy éxelvous. 

5, 6. ro pd’ elwetv: like rq ot- 
xer0a, above. 

14. fdvov: ray plrwr. 

15. amroxwpotor: i.e. from the 
camp which Cyrus now held. 

19. elpnpévov (from elroy): reray- 
pévov. 

26. odlyot, too few. 

Page 104, line 13. d 8 éxonev 
jpets: refers to the plunder already 
taken from the enemy. 

14. 8 m1: object of méumwv; by 
sending what (portion). 

16. tds dpxas: sc. épdra from the 
preceding clause. The second accu- 
satives, in each case, are r& ty mpds 
tovs Oeovs and ra dé mpds 7d Kouwdy. 


H. 724; G. 1069. | 


24. Kal, even. 
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Page 105, line 3. mpas: omit in 
translation. 

6. dreAndAapévous : 
cAavyw. 

15. Stw tpav ph ax0opévw ely: 
doris tuadv uh &xOaTO. 

19. paxovpévous: notice the tense. 


from arz- 


Page 106, line 1. 
active. 

2. traira: nominative, subject of 
ouupepet. 

6. rot 8 Mydou: the messenger 
of Cyaxares. 

14. émdca éAmls: sc. éor:. 


datver: not 


Page 107, line 6. oxéyar 8€, etc.: 
i.e. consider how you are treating me 
to blame me after such conduct on 
my part towards you. But trans- 
late also literally. 

8. odx Scous, not merely as 
many. 

12. Gpdhorépois: i.e. both Cyaxa- 
res and those whom Cyrus persuaded 
to follow him. 

17. ésl, for. 

18. tu: acc., but translate with 
den; if you have any need of them. 

19. col brdpxev, it is possible for 
you, you are at liberty. Depends 
upon emiatédAdAw. 

26. Stav TaxioTa, as soon as. 

26-28. The clause d... dyad is 
the object of diampatéuea. 


Page 108, line 4. cupdépe, it. 
was for his (the messenger’s) ad- 
vantage. 


10, tobds mpdobev: sc. karaBdAreun 
ekeAcucer, 


Paces 108-112] 


12. émécwv: the omitted ante- 
cedent is the object of @aor. 

17. xawa ... wapévra: nom., in 
apposition with woAAd, where a gen. 
absol. would be expected. 

20. x@pav: i.e. their proper places. 

21. én’, in addition to. 

26. as: iva. 


Page 109, line 6. els évdedpeva 


Tov (= Tivos), in quarters lacking | 


in anything (of the things men- 
tioned). 

17. mpooSénobe: what is the force 
of rpés here ? — kat, also. — 6rov is 
gen. of price. H. 746; G. 1133. 

23. gvvotcev: from cupu-dépw. 

24. yoav (not oar): from elu. 

27. KArjpocapévous . . . Exdorots, 
and to assign by lot an equal number 
to each company. Translate also lit- 
erally. 


Page 110, line 4. ra elSy: not 
nominative. 

9. rotrous: refers to the newly 
freed slaves, while atrots refers to 
the taxiarchs. 

14. After his promotion to the 
cavalry, each of the taxiarchs was 
to choose a successor in the com- 
mand of the infantry forces. 


Page 111, line 3. rd pév yévos: 
“ace. H. 718.6; G. 10658. 
5. Uarmov: innéas. 
9. th tpav, at your hands. 

_ 16. Grats 8’ cipl dppévov traldev, 
I am childless of male children, i.e. 
LT have no sons. — 6s yap jv por, etc. : 
this sentence admirably shows, by its 
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lack of coherence, the agitation in 
Gobryas’ mind as he tries to de- 
scribe his son’s death. 

21. riWeln: rowiro; asa son could 
make his father happy by honoring 
him, i.e. honored as much as a son 
could do to make his father happy. 

22. 6 viv Bacwretds: - Laboroso- 
archod [B.c. 557]; tod rére Bact- 
Aéws: Neriglissar [B.c. 561-557], who 
followed Evil Merodach, the son-in- 
law and successor of the Nebuchad- 
nezzar of the Bible. Laborosoarchod 
ruled only nine months, being put to 
death on account of his great cru- 
elty and tyranny. 

28. daveis: from av-inu. 

29. kpelrrwv: pred.; thinking 
himself to be a better horseman 
than he. 


Page 112, line 3. 
Shedev: SC. Guaprery. 
G. 1512. 

4, obSév Séov, it being not at all 
necessary, i.e. as he should not have 
done. Accusative. H.973; G. 1569. 

5. tro oxdtov, under darkness, 
concealed. 

13. maida, puxfv: H. 724; G. 
1069. 

18. tiysfis: ie. the usual rites of 
burial. 

20. SHAos hv cvvaxOdpevos: what 
is the English idiom ? 

21. et pev Ln, odk Gv rote HAOOV: 
notice the difference in tense, and 
be careful to show it in transla- 
tion. 

22, 23. im’ éxelvov, at his hands. 

27, 28. Kal ws mpdobev ... SidKet- 


@s phtor 
H. 871. a; 
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par, and how I now am situated who 
formerly lived in happiness. 


Page 113, line 1. tipwplas: gen. 
after tux ety. 

2. a&vnBioa dv madi SoKa: 
what is force of ay here? 

3. arobvickev: conditional. 

6. dpovav dalvy, are proved to 
be sincere. 
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all in the same construction, with 
karapavhs yévoro. Translate, would 
neither by looks, nor by attempting 
to help himself, nor by abstraction 
of mind, appear to be struck with any 
(sort of ) food or drink, so as not 
to notice the things which he would 
notice if he were not at. his meal. 


Page 117, line 4. 1ré: take with 


10. #vmep: do not confuse with | of:c@2, as the subj. of édofev.—év- 


iivrep above. 

ie ace. 

14. dmolow: from aro-pépw. 

16. ydpov 75y dpatla, just of an 
age for marriage. 

23. éml rotrois, on these condi- 
tions. 


wi: 


Page 114, line 6. Sevrepator: adj. 
for adv. 


16. aipéoipov: cf. xphomos, whe- 
ALmos. 

20. ér, for, during. 

21. G@v émAumretv: with boa. G. 
1534. 

22. 6 m wor ely tadra, as to 


what this (preparation) meant. 

Page 115, line 13. Sevév re: for 
gender, cf. Anab. II. v. 9, poBepdra- 
tov 8 (éotlyv) épnula.—KadAdos and 
péye8os are acc. 


Page 116, line 3. Seopévov: con- 
cessive, 

5. ottBados: probably a mat- 
tress filled with leaves and twigs. 

16. ods: TwSpiav cal rods civ 
avT@. 


19. Oppaci, dprayi, To vo: are 


\the field. —réav . 


tas: temporal; when they were in 
. . pBavevrev: 
part. gen. after undevds, which is 
gen. after wAelw. H. 755; G. 1153. 

15. tots 8 GAAovs: Obj. of &yev. 

17. rots Tlépoas: the Persian 
infantry who had recently been 
enrolled as cavalry, and not as yet 
acquired a great degree of profi- 
ciency ; hence their experience of 
the following sentence. 

26. ro e0Obs davepol elvar: TH 
evdds gatvew; dat. of means. 


Page 118, line 15. 
even he, Gobryas. 

24. pamoré cor Anferev: H. 870; 
G. 1507. 


Kav aités, 


Page 119, line 3. e& tt ovros 
wd0or, i.e. if he should be killed. 

12. as: ta; in order to be the 
better trusted. 

22. mpodiepevvyropévous: what is 
the force of mpé and did in this word ? 


Page 120, line 4. wAnyfs: H. 
739; G. 1099. 

14. Soxetv xpq, we may suppose. 
—éx, after. 


~ 
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22. éxmumrrévrev: causal. struction is often found with é¢- 
23. tév pév, rav S€: in apposition | apéw and words of similar meaning, 

with trav jridxyav. instead of the genitive ? 


14. xp@: from ypdoua; not in- 
Page 121, line 1. amoordv: 2 a. | dicative. 


act. partic. neuter of ag-iarnut. 17. evvoverépos . . . elxov, men 
3. €vOa: relative. better disposed to you than those 
6. apd exev, be about, at-| who had them before. 

tend to. 22. cot: after Arrac@m. H.749; 
7. émoxépatro tov I. was éxou: | G. 1120. 

emioxevairo was Exot 6 Tadaras. 26. dvAdrreav: take with émir7- 
9. TO Tpatpa: acc.; why ? decos. 


12. dmoiés tis wore halve iSeiv,| 27. Spa: from dpdw; imperative, 
what sort of a person you are to| consider (whether). 
look upon, i.e. what sort of a look- 
ing person you are. Page 124, line 7. émPovdevod- 
13. bets. . . Sedpevos, who, not | peba, shall be plotted against. 
having any need of me that I| 18. oG: predicate. 
know of. Translate also literally. 


18. as... olxopat, that now, as| Page 125, line 3. rovrots, by 
far as my own efforts were con-| means of these persons. 
cerned, I had perished. 15. émev84, since. 

20. mapets: from rap-inu. 17. el wal, even if. 

26. Sotev: H. 870; G. 1507. 22. év @ pev xpdvw, when. 

Page 122, line 8. rows €Gv,| Page 126, line 2. éxrerapévais: 
ready to let alone. from ékx-rTeivw. 

14. éwnv: from édw. 5. yupva StAwv, unprotected by 


20. wdavra érotovv melfovres, they | troops. 
made every effort, did all they could 7. él Aerrév, in a thin line. 


to persuade. 8. rerdx8ar: depends upon avay- 
Kn (éorl). 
Page 123, line 5. kal, even. 19. paxpatl, at a distance. 


6. 4 8 &k trav rodepiwv tpopy:| 21. mpds To éyyts, to the nearest 
cf. Hell. V. i. 17: ... ra émirhdeca| point (of the enemy). 
mopl(ecOat, Kal tadta SOevmep KddA-| 24. Kardovrar: from Kabopdw. 
Aura’ 7 yep To év wokdum amd Tav| 29. TH dro, with their whole force. 
wodeulwy apbovia eb IcTe Ort Gua Tpo- 
ohy re Kal evxAciav ev macw avOpdmus| Page 127, line 8. av (by attrac- 
mapeXeTat. tion for &) eiAqderav, which they 


11. rév éavrot imméwv: what con-| had captured (AapBavw). 
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Page 128, line 7. opytte, middle. 
9. Soxdv: vopi(duevos. 

15. Kal, even. 

18. oOfvar: from dpdw. 

25. émermdocato... Td dppara, 
drew tears also from the eyes of 
Cyrus. What is a literal rendering ? 
duuara, acc. H.718.a; G. 1058. 

26. émoxdv: from ér-exw. 


Page 129, line 6. 
Jor the present. 

10. Odrepa: ra Erepa; otherwise. 

25, 26. bScov xpévov... nyev, while 
... was disengaged. 


Td viv elvat, 


Page 130, line 5. perayryve- 
oxev: notice the force of werd 
here. 

10. 8a xpdvov lSdvTa: i.e. since 
he had not seen him fora long time. 


Page 131, lines 4, 5. ot pév, of 
8é: in apposition with of giro. 

8. dmwrdra to PdBw, had (al- 
most) perished from the fear. 
9. BHAos el: SHAdv Cor St, ete. 
14. répd: ra dud; my affairs. 
22. éeveyxetv: from éx-pépw. 
awep(BXerrov: pred. 
Sterpaéw: not active. 


Page 132, line 18. To what does 
rod belong ? 

19. orparevopévors: dat. in agree- 
ment with juiy, to be supplied after 
ound épet. 

21. rot wAHPous, the main body. 

28. t&v hperépwv Gyopévwv: gen. 
absol., expressing time; when our 
property was carried off. 
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Page 133, line 5. éxeivwv: ray 
rokeuiwy. — OS .. . €opThyv, since, 
then, there is war at home and a 
feast here. Supply voui(ovre after 
ojv in agreement with éyol, and 
translate literally. 

1l. tivwv rowds: cf. dikny diddvat, 
and notice the idea of giving or pay- 
ing something owed to another, in- 
stead of the more familiar idea of 
receiving one’s deserts from another 
or the punishment due one’s self. 

12. av, for the things in respect to 
which, i.e. for the wrongs which. 

13. év To pépea, in my turn. 

17. ylyvoir’ av: notice the change 
to the vivid or probable future in 
abdfqoerat. 

18. SrAa adypyvrar, have had 
their arms taken away. What 
construction does the active, agai- 
péw, take ? 

25. +d péddov, the future. 


Page 134, line 3. 
position of avev. 

5. @dnAvOapev: from %pyoua. — 
advqA@tar: from dp-arlonw. 

12. éeabfvat: from éf-eratve. 

19. ArrTovs: not acc. — Trév mAEdv- 
tov: H. 749; G. 1120. 


27. as: oftws. 


Notice the 


Page 135, line 5. ots mpécw 
bpiv, you who are far away. 

6. éppqey: from elzop. 

27. ty love: te WAHL 


Page 136, line 11. dv: why 
genitive? Cf. dy in line 7 of the 
following page. 


PacEs 136-144] 


17. rods rodewlous: Croesus and | 


the Lydians. 
19. taket (ra exer), matters there. 
21. etcopar: from ofda. 
24. elSdres GayyéAXewv : 
kal amayyéAAev. 


Page 137, line 7. av is the sub- 
ject of €5o¢e, attracted into the case 
of its omitted antecedent, which is 
governed by éreuéAero. H. 742, 
996. a; G. 1102, 1032, 1033. 

12. ékaora: acc. 

20. oxedév tr, almost. 

21. b00 éxwv, with which. 

23. els rods puplous, to the number 
of ten thousand. 


Page 138, line 4. 
after dvra. 

12. pucBovpévovs: modifies rerctv; 
to spend in hiring, etc. 

16. wodnpeot: cf. Anab. I. viii. 9, 
éxduevor 5€ SrAiTar ody wodnpect Eval- 


ovSév: pred. 


vats Grariow. 

25. trav Karo, dwelling near the 
sed. 

26. ocyxeddv S€ TodToIs TaiTa, aI- 
most the same as these (spies). 


Page 139, line 2. metoerOar: 
from, rvv@dvoua. 
6. elaPecav: from ew. 
7. wavra: i.e. all places. 
28. mwotere: sc. iv. 
27. qv rére vinnv: thy vingy Sv 


Tore EKTHOAYTO. 


«Page 140, line 10. otx otrws 


éorhter...damep mpdcbev, will not) 


stand still just as_formerly._ 
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18. éordou: Yoravrai.— ra brepé- 
XOvra wavra: acc. 

15. M@vres: fut. partic. of erative. 

23. omérte, since. 

25. paxy qrrnévres Epvyov: i.e. 
they were beaten before they fled. 


Page 141, line 5. adetvar: from 
| ap-inuc; send off. 


Page 142, line 1. émdeAnopévos 
ely: from ém-AavOdvw. — perédOor: 
for the meaning of yerd in compo- 
sition, cf. weraméuroua. 
| 18. ToLvovpevor: Kahioravres. 

15. kata tatra, near that part, 
at hand. 

16. @s Ta TOAAG: cs em) odd. 

18. kara: cf. kara raidta. 

20. rod rafidpxou: i.e. each taxi- 
arch. 

24, mapévra: predicate. 


Page 143, line 3. mpoperwmdlors 
Kal mpootepvidlois: cf. Anab. I. viii. 
7, where the Persian horses are 
similarly equipped : of & tao mdv~ 
Tes of zeta Kupov elyov ka) mpometwrl- 
dia kal mpoorepviiua. 


Page 144, line 6. dre kal ris 
dicews trapxotons, since he was so 


_| by nature. 


15. rév viv hex Pévrwv, ie. that 
can now be spoken. 2 
16. thy éynv... prdlav: H. 712; 
G. 1049. i . 
18. éméocacar: from émi-évyupu. 
Render be put under ground (lit. 
dress myself in earth). 
25. mpds 5¢ kal: mpocérs 32. 


wet leey 


2 


28 


Page 145, line 4. pred, 


d£l@ : 
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instance the d@Aa are didKety, wales, 


after pariira, but dat, in agreement | etc. 


with wow 

6. Kard, by. 

9 kyovra: Suvauern. 

ll, AaBotra adrév, unperceived 
by Aim, 

16, wpoo-veyKay : 
Hepa, 

16, 

18, 


from smpoc- 


éadayety, something to eat. 
del, from time to time. 


Page 146, line 10, derds xpucois: 
of, Anab. I. x, 12, ral 7d Bacireoy 
onucioy dpav pacar, derdy tTiva xpu- 
ody drt wéArp ert GdAov dvareraudvoy. 

19, éréxaprrov: so the king, in 
the battle of Cunaxa (Anab. I. viii. 
IW), ewexauwrey ds els KUKAM@oW. The 
form of the line here would be, 
then, WL. , Sowep yduua Exardpader. 

23. ads wpdew, how sar. 


Page 147, line 8. dvaBalvovra, 
going on farther. 


18. ward xépas, dy colwmn. 

17. éxetoe: probably at one of 
the wings. 

22, od: modifies drlyos. 

26, elpjoerar;: from elroy. — éxo- 


pévous Sri padLrTa, as near as pos- | 
sible. 


“oa 148, line 6. 
835. G, 1296, 

10, gn Ard rotde, for the future. 
H, 719. b; G. 1060, 

Ll, Beods: obj. of alriardor. 

16, eloreveyxetv: from elo-pépa. 

18, wpéwerac: é» udéom Keira: 
(nad. TU. i, 21). In the present 


alrev Gv: H 


20. rots 8 kaxots: as opposed to 
ToIs ViN@ot Mev. 

22. mpoojoopar: from mpoo-inu. 

24. elwev Gv: cf. elwev &y, in 
line 6, 


Page 149, line 3. 6 pév Oeds .. . 
cuvntiwoe: Abradatas had obtained 
his position in the line by lot. 

13. Fv pOdcapev. . . KaTakavév- 
res, ie. if we kill them before they 
kill us. 

19. wapépxopar: w. fut. force ; 
IT am going. 

20. qv ri ov pévy trodguiov, if the 
enemy make a stand anywhere. Note 
carefully the accents of qv» rf ou, 
and render the sentence literally. 

23. éyybrepov . . . THv Todeuiov, 
nearer the enemy. 

25. qpe: from atpa. 


Page 150, line 8. reOév: from 
tl@nu:. Write a complete synopsis 
of éré@ny, if the form of re@év does 
not suggest itself. 

14. Compare with this the open- 
ing of the battle of Cunaxa in Anab. 
| I. viii. 

21. dddayye (ie. ray ronan) . 
Obj. of rpoo-eBarrAcr. 

24. mpoels: from mpo-fnus. 

26. & wavy moddod, when they 
| were still at a great distance. 


Page 151, line 3. gevyovres (w. 
ace.), jleetng from, seeking to es- 
cape. So also &pevyev, below. 

7. évleas eviero. 
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8. trmwv: with peidduevos. H. 
742; G. 1102. — odSév: is adverbial. 

18, 19. robs évOev kal EvOev: subj. 
acc. Of uévev. This prevented the 
Egyptians from doing as the Greeks 
under Cyrus the Younger: oi & ée} 
mpotdaer, dilcravto (Anab. I. viii. 
20). 

21. Srov: from geris. 


Page 152, line 1. 4, ratry: ad- 
verbs. 

4. qmoddol: at the beginning of 
the battle the Egyptians numbered 
120,000, in a solid mass, with a 
depth of 100 men. Most of these 
were still in line, as so many of the 
Persians had gone off in pursuit of 
the fleeing chariots, instead of sup- 
porting Abradatas. 

11. mpds Trois pos otra, resting 
against their shoulders. 

13. év Gxpats tats xepol, at arm’s 
length. 

17. él, behind, in the rear of. 


Page 153, line 1. éwopévous: 
from &6é#.—dav... oxoln: poten- 
tial. 

5. adbopévras, looking away ; so 
with their backs turned, in the rear. 
Cf. Caes. D. B. G. IL. 26, neque time- 
rent ne aversi ab hoste circumveni- 
rentur. 

14. mpoomerdvtes . . . éralovto: 
Compare this most graphic sentence 
with Hell. IV. iii. 19, nal cupBardv- 
res tas aomldas éwOodvTo, eudxovTo, 
améxretvov, améOvnokoy. 

24. & wy... paxorro: cf. note 
on page 149, line 20. 
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Page 154, line 1. dpao@ar, i.e. 
were toward the enemy. 

2. bd tals domiow exdOnvro: 
the Egyptians were described, it 
will be remembered, ody aomio: ro- 
dnpeot Kal Sdpagr peydAos (page 138, 
line 16). These formed a sort of 
rampart, behind which the Egyp- 
tians sat grimly waiting for death 
to come to them. 

14. rovotvres, mapaddvres (15), 
yevopevor (16): all express means. 

17. é6v: H. 973; G. 1569. 

18. ti qptiv dfidces xpicbar, how 
will you think jit to treat us? ri is 
acc. of respect. 

26. odlow: dat. of advantage. 
H. 767; G. 1165, 

27. rotTw ... yryvaoKkerOar, to 
him alone they were known. 


Page 155, line 12. dou... . 6803, 
as far as he could, on the way home. 
6600 depends on mpoowrdrw. H.757; 
G. 1149. 

16. as mporBaddv (fut.), as if 
intending to make an attack. 

21. tivds: take with dovAos. 

23. tHv abthy, the only. H. 681. 

25. ris médews: gen. after bo; 
to whatever part of the city. 


Page 156, line 7. dmda: orpard- 
medov. 

16. matcacbar opyitspevov, cease 
being angry. H. 980, 981; G. 1578. 

27. ris mwédews: cf. téAews above. 


Page 157, line 4. 16 dao rote: 
see note on page 148, line 10. — 8(- 
Swor, allows. 
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Page 158, line 5. épetvar: from 
ep-inut. 

10. pH Tortora: 
Tpayeat. 

13. rear: sc. col. 

16. els véwra, in a year’s time. 

27. wavra: neuter plur., obj. of 


mparr eww. 


obj. of diare- 


Page 159, line 1. éBovAépnv av: 
what effect does av have here ? 

7. rodro: acc. — ph Ore: 
1035. a; G. 1504, 

10. pad aroma: Herodotus (I. 
48) relates that after cutting into 
small pieces a tortoise and a lamb 
Croesus boiled them together in a 
brazen caldron, then sent to the 
several oracles to ask them what 
he was doing. The response from 
Delphi and one other were correct. 
— Read the account of Croesus in 
Rawlinson’s Herodotus. 

25. mpoordtavra : denotes the 
means of didévar. It agrees with 
avrdéy, and governs 7d paorov. 

26. rots pév, rods S€: in apposi- 
tion with &ddAous. 

27. éavrév: obj. of eidéva: (from 
olda), but not to be rendered in 
English. 


H. 


Page 160, line 17. as tkavés av, 
as though I were able. 

21. tov mpGrov Bacitetoavra: 
Gyges, B.c. 716-678. 

28. Kal ydp Stvacat orfoat, 
since I am now your prisoner of war. 


Page 161, line 15. éyol rd toov, 
equally with me. 
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18. Hv: éxelyny fy. 

23. aedadéorepov: the presence 
of Croesus would be a safeguard 
against any attempt to regain his 
kingdom. 


Page 162, line 9. 1d Babos: acc. 
of specification.—rhv pédayya: is 
subject of yevéoOa. 

24. ddAd@var: from arAloKkouat. 


Page 163, line 6. é@pev, let us 
leave, ie. think no more of. 

10. Scov, i.e. a place large enough. 

17. Gvw xvprotvrar: this quality 
of palm trees under stress is men- 
tioned by a number of ancient 
writers. 

20. avéXor: from av-aipéw. 


Page 164, line 2. éoprqv: Herod- 
otus (I. 191) says, ruxeiv ydp ogi 
éovoav éopThy. 

4. éready taxurra, cum primum. 

19, 20. 6 péev rorapds . . . 680%, ie. 
the river has given us a passage into 
the city. But translate also literally. 


Page 165, line 5. thy traxlornv: 
H. 719; G. 1060. 

18. éppq8yn: from cirov. 

16. as... Kal adrol, as if they, 
too, were revelers. 

20. él, ie. to attack. 

21. éraonitrovew adtots mlvou- 
ov: read the account of this in the 
book of Daniel, chap. v.; for the 
king mentioned here is the Belshaz- 
zar of the Bible. 

26. yarocas: 


Aaovoas. 


contr, from ya- 


Ww 
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Page 166, line 6. dra, in what- 
ever way. 

8. rots 8 év rats olklats is ob- 
ject, and rots . . . émorapévous 
subject of «npirresw. 

17. €adwxviav: from dAicKouai. 
H. 980, 982; G. 1588. 

21. épfjxe: from ép-inus. 

23. AndbyAcoro: from AauBdvw. 


Page 167, line 1. éeAetv: from 
éf-aipéw. 

10. ov &aBov: take with decnd- 
Tas, 


14. agein: from agp-inu. 


Page 168, line 3. cuvidgav: par- 

ticiple. H.973; G. 1569. 
7. tpyev, public works, govern- 

ment buildings, palaces, etc. 

12. cupdtAakas: in apposition 
with ods. 

23. avev airot, without his pres- 
ence. 

24. pidat: in appos. with tisiv 
(dat. after xpnoréov). 

26. év Trois peylorous: of the high- 
est importance. 

28. pn Svrwv: conditional; if 
those by whom, etc. 


Page 169, lines 5,6. ot yap... 
Set, for he thought that it was not 
possible for a man who was not 
himself what he should be. 

1l. +6: belongs with éyew; to be 
himself engaged. 

24. rd Kipw éyévero, it hap- 
pened to Cyrus, i.e. Cyrus was 
able. The subject of éyévero is 
pndev . . . Exew. 
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Page 170, line 14. éxéXevorev av, 
qkov Gv: H. 835. a; G. 1296. 

27. totrov: secondary acc. with 
apedduevos. 


Page 171, line 1. rw 8€ovrt: sc. 
xpdve. 

1l. BAérovra vépov, ie. a living 
law. 

23. av: take with dpéoxeu. 


Page 172, lines 1, 2. radv... &0- 

Kotvtwv: gen. after warrov. 
5. @: goes with rodrov. 

11. tév ethpocvvav: depends on 
™pomoveiv. 

17. re dvr, really, in reality. 
With the general idea of this para- 
graph compare Anab. I. ix. 3, €v0a 
(at the Persian court) moAAhy pev 
Twppoovyvnv KaTapdbo. ky Tis, aicxpov 
& obdev ob7 axovdoa or’ iSetv Eort. 

27. as: dere. 


Page 173, line 7. To pev mepte- 
Aéobar (from epi-aipéw): obj. of 
amedoxluace. 

14,15. as... EXOeiv, how it seems 
to us (ie. to me) that he came to be 
loved ; lit. how he seems, etc. 

24, tH mpotrovetv, TH elvar: in 
appos. Ww. rovtas, which denotes 
means. 

27. éyévero atta: like éyévero on 
page 169, line 24. 


Page 174, line 12. aigricivotv: 
from déoTicotr. 

17. totro: subj. of éumocety. 

24, 25. qmodd Siadhépe, are greatly 
superior. 
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Page 175, line 4. Sveveyxov (from 


dia-pépw) : ZOVEINS avOpdmwyv. H.749;|. . 


G. 1120. 


Page 176, line 18. otKkovv Stas, 
not only not. 

25. évl yedvSpl: in appos. w. adr@ ; 
Sor himself as an individual. 


Page 177, line 1. é& Srov: sc. 
xpdvov. 

3. ava: supply some verb of 
speaking, as on page 18. 


Page 178, line 6. karae@: not 
indic. 
21. rovrov : 


H. 749; G. 1120. 


with epryevéo@at. 


Page 179, line 3. wAedévev: H. 
739; G. 1099. 
24. pepnxavynpévov : mid., = 7e- 


/ 
TOINMEeVwY. 


Page 180, line 8. 6n%eloq: from 


elrrov. 


Page 182, line 17. wodv: take 
with wadrov. 

27. opOhv exav tHv tTidpav: the 
king alone was allowed to wear the 
tiara in this way, those of subjects 
being made of soft material, hence 
falling to one side. In Anab. II. v. 
23, Thy tidpay dpOhy éxew is used of 
aspiration to royal power. See cut 
on page 72. 


Page 183, line 29. els éxardv 
Tavraxy, @ hundred each way, i.e. 
10,000. 
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Page 184, line 11. dvd xpdros 
. ddeivar, put the horses to their 
speed. 

21, 22. xdpw .. . karabéobar, 
gain the favor of a good man. 


Page 185, line 7. éxelvov: gen. 
after @rvxes, to be supplied. 
12. 1d yéveov: acc.— éppvy : from 


« 
pew. e 


25. adler: sc. Kipos. Cf. page 
184, line 11. 
Page 186, line 7. Cyrus was 


celebrating his victory in the races. 
15. éwére S€ adrol elev, but when 
they were alone. 


Page 187, lines 19, 20. teri ols: 
éviots. 

20. adrév: Kipov, obj. of édpa. 

28. iravOpwmlas: gen. with épya. 


Page 188, line 1. ra pév: obj. of 
émideixvucGat, — twovodvra : denotes 
means ; by doing harm to men. 

15. THY Tipwrépav e10d xadpav: 
probably the first seat at Cyrus’s 
left, while Hystaspes sat at his right 
hand. 

21. r&Ov hperépwv evexa, for my 
service. 


Page 189, line 10. +d Ilepouxsv: 
this allusion will be better under- 
stood by Anab. VI.i.10: réAos 5 rd 
Tlepoixdy wpxetro* Kpovwv (clashing 
together) ras méAtas Kal &xAace (fell 
on his’ knees) xa ékavloraro: kab 
Taira mdvra év puOu@ émoles mpds Toy 
avardy, : 
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Page 191, lines 5,6. ov av... 
elpficbar: would you not pay a good 
price that this had been said by you? 


Page 192, line 1. épiAnoe: as a 
sign that Chrysantas was his dearest 
friend. 

12. @s kal droSnpetv, for him to 
(i.e. so that he could) go away from 
home. 


Page 193, line 1. €ynpe thy... . 
®vyarépa: note below the difference 
in construction in speaking of a 
woman. 

24. oimep . . . Kuptol elo, those 
who held the highest offices. 


Page 194, line 1. Sixatos odv 
elpt: used like pdvepds cius. H. 944; 
G. 1527. 

3. Ta... wapedOdvra, in the past. 

11. petovetav, share in the com- 
mand. 

Page 195, line 2. et: with amo- 
TeAoln. 

10. rhv Kvatdpov 6uyarépa: Cte- 
sias says that Cyrus married Amytis, 
daughter of Astyages, while Herod- 
otus marries him to Cassandané, 
daughter of Pharnaspes. 

22. of Aeyopevor: i.e. those meant 
when it is said, etc. 


Page 196, line 11. tor 8 dre: 
éviore 5é. 
25. éxBavri, to one leaving. 


Page 197, line 10. Zotoos: a 
celebrated city of Persia, lying east 
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of the Tigris, and sheltered by moun- 
tains from the severe northeast 
storms and winds. Many fine ruins, 
including those of the palaces of 
Darius and Xerxes, are still to be seen. 

11. ’ExBardvois: the former cap- 
ital of Medea, a magnificent city in 
the time of Cyrus and the later 
kings. No important ruins, how- 
ever, are left. 

13. Xenophon’s account of the 
peaceful end of Cyrus differs in a 
marked degree from the story of 
Herodotus. According to his ver- 
sion (I. 201), Cyrus formed a plan 
to attack the Massagetae, a northern 
people. He defeated them in a fierce 
battle, but was himself slain and his 
body mutilated by the enemy (I. 
214). Ctesias states that Cyrus 
made an invasion of the Derbices, — 
a nation on the border of India, — 
who defeated him in a battle in 
which he received a wound from the 
effects of which he died in three days. 

Page 199, line 10. ovdév: sc. 


cory. 


Page 200, line 4. In disposing 
the power as he did, Cyrus brought 
on the very evils which he hoped to 
prevent. For Cambyses, soon after 
attaining the throne, grew jealous 
of his brother, and had him secretly 
put to death. Several years later, 
while Cambyses was subjugating 
Egypt, an impostor calling himself 
by the name of the murdered prince, 
whom he greatly resembled, raised 
a formidable conspiracy. Though 
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returning at the head of a victorious 
army, Cambyses believed himself 
unable to regain his lost scepter, 
and committed suicide rather than 
meet the disgrace of seeing another 
upon the throne. 


Page 201, line 2. apxov: from 


&pxomar. 
18. cot: Tavaotdpous. 
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Page 202, line 10. et pév: sup- 
ply an apodosis, as kad@s €xet. 

12. atrn: for toiro, by atirac- 
tion. 

26. SPevrep: whence, i.e. in the 
same manner. 


Page 203, line 10. evepyerotvres: 
conditional. 


VOCABULARY 


A 


&PAaBis, és, adj., without harm ; un- 
harmed, unhurt. 
"ABpaSaras, ov, Abradates, king of 
Susa and husband of Panthea. 
ayabds, 7, dv, adj., good, noble, brave, 
excellent ; Kadbs xayabés, good and 
true, honorable and worthy; as 
noun, of, the good; xada tayaéd, 
blessings, prosperity; good con- 
duct. Comp. superl. 
dpioros. 

dydAXw, adG, Hynda, make glorious ; 
pass., take delight, glory. 

ayapor,.7yacdunv, jyacOnv, wonder, 
be astonished; be pleased; ad- 
mire ; deem worthy. 

ayarde, fow, hydrnxa, treat with 
affection; love; be pleased or 
satisfied, rest contented. 

ayamyntés, 4, dv, verbal adj. of aya- 
maw, beloved; ayarnréy éott, one 
should be content. 

ayyeAla, 7, message, tidings. 

ayyAAw, «Ao, Hryyeira, HyyeAna, Hy- 
yeApat, HyyeAOny, announce. 

ayyedos, 6, messenger, envoy. 

ayéAn, 7 (&yw), herd. 

ayevvis, és, adj. (yévva, birth), of no 
family, lowborn, humble. 


> / 
aueivwv, 


ayvotw, jow, jyvdnoa, etc., not to 
perceive or know, be ignorant ; 
go wrong, make a false step; . 
pass., be unknown. 

Gyvopov, ov, adj. (yvdun), ill-judg- 
ing ; senseless, rash. 

Gyopd, 7 (ayelpw, assemble), assem- 
bly of the people; market place, 
forum, agora; things sold in the 
market, provisions. 

a&yopatos, ov, adj., of or belonging to 
the ayopd ; lounger in the market 
place. 

aypa, 7 (ayw), catching ; game, prey, 
prize. 

Gyptos, (a), ov, adj. (aypbs, field), liv- 
ing in the fields, wild. 

dyputrvéw, tow (aypumvos, sleepless), 
lie awake, be wakeful. 

ayuda, 7, street, avenue. 

Gytpvacros, ov, adj. (yuurd(w), un- 
exercised ; untrained, unpracticed. 

ayxépaxos, or, adj. (ax, near; pd- 
xouat), fighting hand to hand; for 
close fight. 

&yxlvoos, ov, contr. vous, vovy, adj., 
ready of wit, quick of appre- 
hension. 

ayo, akw, hia (rare), Hyayor, AXA, 
Frypat, #xOnv, lead, conduct, bring 
up, drive; lead out; carry, con- 
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vey; carry off, make way with; 
cxoany, be free from business, be 
disengaged; éoprnv, hold, cele- 
brate; pass, spend; aye, wyere, 
as interj., come! well! 

aywyh, 7 (ayw), leading ; march. 

ayov, avos, 6 (&youa), number of 
people brought together; contest, 
struggle, trial, battle. 

ayév, by crasis for 6 ayév. 

dywvia, 7 (ayer), contest, dispute. 

GyovlLopar, wim, nywvicduny, nyo- 

vicmar, nywvicOny (aydv), contend 
for a prize; of war, hunting, or 
rivalry, contend, struggle, fight. 

Gyovrréov, verbal adj. of aywvifo- 
pa, one must contend, etc. 

GSevmvos, ov, adj. (detrvov), supper- 
less. 

&5eAOH, 7), sister. 

adeApds, 6, brother. 

aByAos, ov, adj., not seen or known ; 
unknown, doubtful, obscure. 

GSihynros, ov, adj. (dinyéouat), not 
to be described ; indescribable. 

GSikéw, How, etc. (ddicos), do wrong ; 
act unjustly ; wrong, injure ; pass., 
be wronged. 

abikla, 7, wrongdoing; wrong, in- 
jury, injustice. 

GSiKos, ov, adj. (dikn), wrongdoing, 
unrighteous, wicked, unjust; rd, 
injustice. 

GSlkws, adv. (&dicos), wrongly, un- 
justly, falsely. 

add6drws, adv. (4d0A0s, without fraud), 

_ without willful wrong (Lat. sine 
dol6 mals). 

aSivaros, ov, adj., unable, power- 
less; disabled, helpless; impos- 

. sible. 
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Go (for aeldw), doouat, foa, HoOnr, 
sing, praise, celebrate. 

Gel, adv., always, ever; adel dvres, 
immortal. 

derés, 6, eagle; golden eagle as a 
standard. 

andas, adv. (andjs, unpleasant), 
without pleasure, unwillingly. 

G@0avaros, ov, adj., undying; ever- 
lasting, perpetual, for life. 

G0éuttos, ov, adj., lawless; unlaw- 
ful, godless, impious. 

aOdov, 7d, prize of contest ; reward, 
prize. 

GOpol{w, cw, HOpoica, HOpoituat, 7Opoi- 
oOnv (a6pdos), gather, collect, mus- 
ter. 

GOpdos, a, ov, adj., in crowds or 
masses, close together, in close 
order. 

Gbupéw, ow (k0du0s), be despondent 
or discouraged, lose heart. 

a0dpla, 7, want of heart, faint-heart- 
edness. 

GOvpos, ov, adj. (duds), without 
heart, disheartened ; faint-hearted. 

GPvpws, adv. (4du0s), without heart ; 
Exew, be faint-hearted. 

Alytrriot, of, the Egyptians. 

Atyurros, 7, Egypt. 

alS€opar, drouat, YSecua, pdecOnv, be 
ashamed to do a thing; respect, 
regard. 

alSds, dos (ods), } (aidéouai), sense 
of shame or propriety, modesty, 
bashfulness. 

Ai®orla, », Ethiopia, the southern 
boundary of Cyrus’ kingdom. 

ala, aros, rd, blood. 

aipatéw, dow (aiua), make bloody, 
stain or cover with blood. - 
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até, aiyds, 6, 7, goat. 

aipéoupos, ov, adj. (aipéw), that can 
be taken. 

alpecis, ews, 7 (alpéw), a taking; 
choice, option. 

aipetés, 7, dv, verbal adj. of aipéw, 
to be chosen, preferable. 

aipéw, jow, eiAov, Hpnka, Hpnuat, ripe 
Onv, take ; capture; overtake, run 
down, catch ; mid., choose, elect ; 
elect, prefer; undertake (busi- 
ness), engage in. 

alpw, dpa, jpa, Apa, Apu, Hponv, 
take up; take away, carry off; 
raise, give (a signal) ; mid., un- 
dertake, begin. 

alcGavopat, 7obduny, 
noOnua, learn by the senses; 
perceive, see, notice, hear; per- 
ceive by the mind, understand, 
learn ; pf., have found out, know. 

alcios, (a), ov, adj. (alca, fate), 
boding well, lucky, propitious. 

aloxos, ous, 76, shame; deformity, 
ugliness. 

aloxpés, d, dv, adj. (aicxos), caus- 

_ ing shame; ugly, ill-favored ; dis- 
graceful, unbecoming, improper ; 
base, mean, dishonorable ; 76, that 
which is dishonorable. 

aloxtvopar, ous, raoxivOnr, . be 
‘ashamed, feel shame, be ashamed 
before, stand in awe of; be dis- 
honored or disgraced ; 7 aicxbve- 
cai, modesty, self-respect. 

airéw, few, tno, etc., ask, beg, de- 
mand, request; mid. ask for 
oneself, beg, pray for, implore. 

airidopar, dooua, friacdunv, Ariawas 
(airla, charge), charge, .accuse, 

peceasures To WR Os 


aig@noouat, 
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altuaréov, verbal of airidoua, one 
must charge. 

alrios, a, ov, adj. (airéw), being 
.the cause; responsible, to blame, 
blameworthy, culpable. 

alxpareros, ov, adj., taken by the 
spear, captured in war, taken pris- 
oner ; ta, booty. 

alxpy, 7, point of a spear; spear, 
lance, dart. 

alév, avos, 6, period of existence es 
life, lifetime ; time. 

axvakns, ov [Persian], short sword. 

axivduvos, ov, adj., without danger, 
safe; év axwidve, out of danger. 

&kAeurros, ov, adj. (KAelw, close), 
not closed or fastened, open. 

Gkpdlo, dow (axuh), be at one’s 
prime; paddov, surpass, outshine. 

apn, 7, point; highest point, bloom, 
prime ; 0é€povs, midsummer. 

a&kohov0éw, ow (axddovbos, follow- 
ing), follow (a leader), go with 
one, take part in an expedition. 

G&kovtitw, i (axwy, javelin), hurl a 
javelin, wound with a javelin. 

a&xdvtiov, 7d, dim. of akwy, javelin, 
dart. 

dkovtTiorts, of (akovri(w), . darter, 
javelin man. 

d&kovtictikés, 4, dv, adj. (dxovriw), 
skilled in throwing the javelin. 

&kotw, coal, hrovoa,.anhkoa, jKov- 
cOnv, hear, hear of; listen to, héed. 

axpa, 7 (4xpos), headland; citadel. 

Gxpareaa, 7 (akparhs, powerless), - 
incontinence, lack of self-control, 
license. 

aKprBdw, dow (anpiBhs, exact), make 

. exact; understand thoroughly; 
perform. exactly, be .epact in, .. 
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axptBas, adv. (axpiBhs, exact), to a 
nicety ; precisely, exactly. 

Gxpodopat, dcouci, Axpoacduny, nKpd- 
apat, listen to, attend to. 

GkpoPorAiLopar, axpoBorwwdunry (axpd- 
Bodos, struck from afar; slinger), 
throw from afar; skirmish. 

a&kpoBdActs, n, skirmishing, 

' skirmish. 

axpoOlviov, 7d (&xpos, Bis, heap), top- 
most part of a heap; plur., choice 
parts, first fruits. 

G&kpdmoAts, ews, 7, the upper city; 
citadel. 

GKpos, a, ov, adj. (an, point), at the 
Surthest point ; ends of; ais 
xepal, at arm’s length ; 76, height, 
summit. 

dkov, 
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akovea, adkov, adj. (éxdv), 
against one’s will, unwilling, re- 
luctant. 
GAaAALw, dtouar, HAdAata, raise the 
war cry (adadal), shout aloud. 
Gdyéw, How (kAyos, pain), feel pain ; 
_ be grieved, troubled, or distressed. 
Gdeewds, 4, dv, adj. (dAca, heat), 
open to the sun; warm, hot. 
Gr€Ew, Eouat, HAcEnoTa, HAckdunv, ward 
off; assist; mid., defend oneself. 
GAevpa, rd (4Adw, grind), wheat flour. 
GAnPedw, cw (aAnOjs), speak truth. 
GAnOfs, és, adj. (AfOw = AavOdvw), 
- unconcealed ; true, real; 7a dAndh 
.. (raAn64), the truth. 
Gd\ts, adv. (aAns, assembled), 
_ heaps; sufficiently, enough. 
GAloKopar, aAdcoua, fHAawy (éddwy), 
HAwKka (éddwka), be taken, cap- 
tured, caught or seized. : 
GAkupos, (7), ov, adj., strong, stout, 
vigoraus ; strong, brave,. bold. 


in 
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GAAG, Conj. (AAos), otherwise ; but, 
stronger than 6¢; well, certainly, 
then, yes. 

édAHAov, gen. plur., reciprocal pron., 
of one another. 

&dAodamds, 7, dv, adj. (GAAos), be- 
longing to another people or land, 
strange, foreign. 

G@AXobev, adv., from another place. 

G@\Aopat, hAdunv, hAdunv 
(rare), spring, leap, bound. 

G@AXos, 7, 0, adj., another, other, one 
besides; sing., rest of; besides, 
JSurther, else; %, other than, con- 
trary to; T&AAa or Ta BAAa, in 
other respects; tH &AAn, on the 
next (day). 

GdASrpios, a, ov, adj. (AAos), of 
or belonging to another; an- 
other's. 

GddoTpidw, dow (dAASTpios), estrange 
Jrom, alienate. 

d&AASHvAOs, ov, adj. (puah), of another 
tribe ; strange, foreign. 

GAXws, adv. (&AAos), in another way, 
otherwise; for a different cause ; 
in other times, formerly, hitherto ; 
tAAws Te Kal, chiefly, especially. 

dAtikds, 4, dv, adj. (GAAoua), good 
at leaping. 

G@Avtros, adj. (Avrn), without 
pain; free from care or trouble. 

GXtras, adv. (&Avumos), without pain ; 

- superl., with the least ojfense.. .. 

aAdira, rd (4AGds, whiteness), peeled 
barley; barley meal, groats. 

Grdoipos, ov, adj. (&Alckoua), easy 
to take, near enough to take. 

Ga, adv., at once; at the same 

_ time; Ww. participles, while; dua 
«+ &r, partly... andalso;.as 


aAoduat, 


Ov, 
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prep. w. dat., at the same time 
with, together with, at. 

Gpata, 7 (Gua, &yw), wagon, cart. 

Gpaprave, Thoouat, juaptor, Audp- 
THA, Hudprynuat, NuaptHeny, miss, 
miss the mark, fail to hit ; fail in 
one’s object, be negligent or defi- 
cient ; commit a fault, transgress, 
err. 

d&paxel, adv. (auaxos, without battle), 
without resistance. 

GpBords, dados, 7 (for dvaB8odAds), 
thrown up (yf). 

dpéder, imper. of aucréw, never mind ; 
by all means, surely. 

Gpérera, 7 (auedms), 
negligence, neglect. 

Gpeléw, how, ucAnoa, jucAnka (due- 
Ans), have no care for, be careless, 
neglect, disregard. 

Gpedhs, és, adj. (uéaea), careless, 
heedless, negligent. 

Gped@s, adv. (dueAts), carelessly ; 
éxew, be careless. 

Gperpos, ov, adj. (uérpov, measure), 
without measure; immense, bound- 
less. 

apnxavia, 7, want of means; diff- 
culties, hardships, troubles. 

G&pqxavos, ov, adj. (unxavy), without 
means ; without resource or rem- 
edy. 

aprdAdopar, Aoouar, NulAAnuat, HusrA- 
AHOnv (GuiAdAa, contest), compete, 
struggle, strive. 

dpive, auvve, jpvva, keep off; aid, 

assist, defend ; mid., resist, defend 
oneself; avenge oneself on; have 
revenge on, punish. 

apdl, prep. w. GEN., about, in re- 
gard to; w. acc., of place, near ; 


indifference, 
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of time, near to, about; almost, 
nearly, about; pertaining to; of 
dugl twa, one’s attendants; oi 
aug) Kipov, Cyrus and his com- 
panions; éxew augi tr, be em- 
ployed or engaged in something. 

Gphrévvupe OF vw, cow, jugleca, hupi- 
eguat, put round'or on; mid., put 
on oneself, dress oneself. 

apdpoyos, ov, adj., disputed, doubt- 
Sul. 

G&udstepos, a, ov, adj. (augw), each, 
both. 

appa, Td (augi), both. 

av, conditional particle, used with 
(1) the subjunctive in protases of 
the vivid future form, in combi- 
nation with conjunctions, as édv 
(for «i av). See also érhy, éreddy, 
érav, édréray, etc.; with relatives, 
as bs av, 7 tv, mws ky, broios ty, 
bro. ty, ws ty, hulk’ ty, mpl ay, 
etc.; (2) with the optative in 
apodoses of the vague future form, 
in potential optatives, and with 
the secondary tenses of the in- 
dicative in contrary-to-fact apodo- 
ses; av may be used also with the 
infinitive or participle, when the 
form of the sentence requires 
these moods. 

av, conj., for édv. 

av, by crasis for & ay. 

ava, prep. w. acc., up, along; of 
time, through, throughout; dis- 
tributive, by; ava kxpdros, up to 
one’s full strength, with all one’s 
might. 

dvaBatve [see Balyw], go up, ascend, 
mount. 

dvaBadAw [see BdAdrw], throw up ; of 
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earth ; mount, assistin mounting ; 
mid., put off, defer. 
GvaBacis, ews, 7 (avaBalyw), going 
up; way up, ascent. 
dvaPiBdto, dow, «AiBaca, causal of 
avaBatvw, make to go up; cause to 
ascend or mount. 
dvaBXérw [see BAérw], look up, look 
up at, look in the face; open 
one’s eyes. 
dvaBodw [see Bodw], shout aloud, 
cry out. 
dvaytyvooKkw [see yryyeonw], know 
well; know again, hence read. 
avaykalo, dow, ivayKkaka, qvayKdcOnv 
(avay«n), force, compel. 
GvayKatos, a, ov, adj. (dvdyxn), with 
or by force; necessary. 
avayKn, 7 (ayx, compress), force, 
constraint, necessity ; avdyxn éortl 
= be?. 
dvayw [see &yw], lead up ; lead back, 
withdraw, retreat. 
Gvadelkvipe [see delxvoni], lift up 
and show ; show, prove, render. 
dvaSéxopar [see déxoua], take up; 
take wpon oneself, promise. 

dvafedyvupe [see Cedyriuc], yoke up ; 
take departure, set out, leave. 

Gvdbnpa, aros, 7d (dvarlOnut, set 
up), votive offering set up in a 
temple. 

dvalvowat, jynvdunv (alvos, praise), 
‘refuse with contempt ; refuse, de- 
cline to do. 

dvaipéw [see alpéw], take up, pick 
up; make way with, abolish, over- 
throw ; of a river, carry off, bear 
away. 

dvarxvvrla, 4 (avaloxuvros, shame- 
less), shamelessness. 
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dvalrios, (a), ov, adj., not being the 
cause of a thing; not chargeable, 
guiltless. 

dvaxadéw [see xadéw], call up; in- 
voke, call upon; call (aloud). 

dvakArdlw, dytw, ékAayor, cry aloud, 
scream out. 

aQvakopifew, Kouie, carry up; carry 
off, take away. 

avakpalw, expayorv, lift up the voice ; 
cry out, shout aloud. 

dvaxrdopat, jroua, exrnuac, get back 
again; win over, get the favor of. 

dvahapBave [see AauBdvw], take up ; 
pick wp, receive into one’s care; 
take care of, adopt; take with 
one, take along. 

a&vadiokw (avarddw), aAdow, Awoa - 
(GAwoa), fhAwka (dAwka), HAwmac 
(GAwuar), nAdOnvy (GAdOnv), Use 
up, spend, exhaust; send, con- 
sume ; disable, destroy ; lose. 

Gvadkis, 150s, 6, 7 (aAKh, strength), 
without strength, feeble, spiritless. 

dvapévo, werd, wait for, await; 
wait, put off, delay. 

Gvapinvyocke [see pimvickw], re- 
mind; pass., remember, recollect. 

dvatiws, adv. (davdtios, unworthy), 
unbecomingly, unworthily. 

dvatuplSes, wr, ai, trousers worn by 
Eastern nations. 

dvarakwv, adv., back again; re- 
versely, in inverse order, the con- 
trary way. 

dvatratw, ow, make to cease; bring 
to a halt, halt; mid., take rest ; 
wait, stop, halt for rest. 

dvatel@o, meiow, bring over to an 
opinion ; persuade, influence, pre- 
vail upon ; mislead, corrupt. 
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dvatéumre [see réurw], send up from 
below. 

Gvaetavvupt (vw), metTdow, spread 
out ; throw wide open, open. 

avarndao, jooua, leap up, jump for- 
ward ; vault, spring. 

avatrvéw, mvevooua, ervevoa, breathe 
again, recover oneself. 

GvapTdopat, joouar, hptnua, hang 
upon; add to one’s realm, make 
dependent upon, attach to oneself. 

Gvactopéw, dow, furnish with a 
mouth ; clear out, open up. 

aGvarrtpépw [see otpépw], turn up; 
mid., turn back or again, face 
about. 

avactpobh, 7 (avactpédw), turning 

: up ; turning back, wheeling round. 

avateivw [see telvw], stretch up, hold 
up, lift up; spread out, extend ; 
aerds avatetapévos, spread eagle. 

avatéhdw, éreirda, make to rise ; rise. 

aGvarAfvat, infin. of avérAnv, TAhoo- 
pa, bear up against, endure, un- 
dergo. 

avatpérw [see tpérw], turn up or 
over ; overturn, upset ; overwhelm, 
overthrow. 

avahaive [see gaivw], make to give 
light; mid., appear, be seen or 
Sound. 

avadvedopat, jAcoua, be blown up; 
be puffed up. 

avaxdafopar, draw back; retire, re- 
treat. 

advaxwpéw, fow, go back, retreat; 
Fall back, sink. 

advaxwpl{w, cw, make go back; order 
to retire, lead back. 

dv5Spetos, a, oy, adj. (avqp), manly, 
brave. 
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av8pelws, adv. (avdpezos), like a man, 
ina manly way; bravely. 

GvSpukés, 7, dv, adj. (avip), of a 
man; manly, courageous, strong. 

Gvetnévws, adv. (aveucvos, avinu), 
without restraint, at one’s ease. 

Gveitrov [see elroy], avayopedw used 
as pres., but aor. pass. avapp/éOny, 
as from dvappéw, say aloud; an- 
nounce, proclaim. 

Gvetpw, averpa, fasten on, string; 
pf. part., i loose order, strung 
out. 

averikntros, ov, adj., not open to 
attack ; blameless, free from cen- 
sure. 

dvertothpev, adj. (éricraua), not 
knowing, ignorant. 

GvepwTtaw, jaw, put the question, 
ask, interrogate. 

avev, prep. W. GEN., without. 

dvéxw [see tw], hold up; mid., 
bear, endure, sustain. 

avnBaw, fjow, grow young again. 

dvqp, avdpds, 6, man; husband; 
voc. avipes pido, my friends. 

avhp, by crasis for 6 avip. 

dvqow, see avinu. 

av0’, for avril. 

av0éw, jaw (tuv00s, blossom), be 
bright, glitter, shine. 

avOlorapar [see tornu], set oneself 
against; oppose, make a stand 
against. 

avOpa@mivos, (7), ov, adj. (&vOpwros), 
of, from, or belonging to, man; 
human. 

avOpwros, 6 (avnp, Hp, face), human 
being, man. 

aviapds, a, dv, adj. (avidw), grievous ; 
grieved, distressed. 
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dvidw, dow, qvlaca, etc. (avia, grief), 
trouble, annoy; grieve, distress, 
aflict ; pass., be grieved, annoyed, 
vexed, enraged. 

dviSpwri, adv. (iSpjw, sweat), with- 
out sweat or toil, without exer- 
cise ; lazily, slowly. 

avtSpwros, ov, adj. (tipdw, sweat), 
without having sweated or exer- 
cised oneself. 

dvtnpe [see tyu:], send up; produce, 
bear; slacken, relax, pause ; per- 
mit, allow. 

dviornpt [see fornu], make to get 
up; rouse, start up; raise, erect, 
build; mid. w. 2 aor. act., rise, 
stand, get up; start up from 
ambush. 

Gvolyvipe (olyw), olfw, ewta (hvoita), 
éwxa, ewypat, e@xOnv, Open, un- 
Sasten. 

Gvopos, ov, adj., without law; con- 
trary to law. 

Gvdctos, (a4), ov, adj., unholy, im- 
pious. 

dvrayoverts, od (avraywriCouat, op- 
pose), rival, opponent. 

dvratpopar [see alpw], raise oneself 
against ; raise or take (arms) 
against. 

dvramodliSopn. [see d{dwuc), 
back, deliver in turn. 

dvracmafopar, doodia, embrace or 
kiss in return. 

dvréfept (lus), go out to meet the 
enemy. 

Gvréxw, avbdtw, dvrécxov, hold 
against ; resist, refuse; hold out 
against, sustain an attack, with- 
stand. 

avrt, prep, W. GEN., in return or 


give 
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exchange for; in one’s place, in- 
stead of. 

avttyvapovéw, now [yvduer, judge], 
be of a contrary opinion, disagree. 

dvriBwpéopar, jooua, present in re- 
turn, present. 

dvrikvqpiov, 7d, part of the leg oppo- 
site to the shin (xvjun), shin. 

avrixpv, adv., over against, right 
opposite ; dia, right through. 

avrtAapBdve [see AauBdvw], receive 
in turn; gain, secure; mid., take 
hold of, undertake. 

avrios, a, ov, adj. (ari), set against ; 
face to face, facing, opposite, op- 
posing ; éx tov avtiov, before one ; 
to meet one (Lat. obvius). 

avritrados, ov, adj. (xaAn, wrestling), 
wrestling against; against one ; 
hence as noun, 6, rival, adversary, 
opponent. 

GvriTapakeAevonat, coua, exhort in 
turn. 

GvtTiTrapacKevdfonar, prepare one- 
self in turn, make counter prepa- 
rations. 

dvrumrépas, adv., over against, on the 
other side. 

dvriroepéw, How, wage war against. 

dvrumpécetme (lus), advance against, 
go to meet. 

GvTimpsowmos, ov, adj. (rpdécwrov), 
with the face towards, facing. 

avritarrw [see rdrrw], set opposite 
to, form against, oppose; mid., 
set oneself against, engage in war 
against. 

avtixapl{opat, codua, show kindness 
in turn. 

avvhpla, 7 (f5wp), scarcity of water ; 
dryness. 
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AvuTépBAntos, ov, adj. (érepBdddrw), 
not to be surpassed, invincible, 
impregnable. 

Gvita (aviw), vow, Hvvoa, Hvuka, 
fvucuat, jvicenv, effect; accom- 
plish, finish; accomplish one’s 
purpose, succeed. 

ava, adv. (ava), up, upwards; in- 
land, from the coast; on; kal 
xdtw, hither and thither, to and 
Sro. 

Ggla, 7 (aiios), worth, value, deserts, 
due. 

Gévératvos, ov, adj., praiseworthy. 

GEvobéarpos, ov, adj., well worth see- 
ing, of fine appearance. 

G£idmirtos, ov, adj., trustworthy. 

afivos, a, ov, adj. (yw, weigh), weigh- 
ing as much, of like value; worthy, 
worth, befitting; with gen. of 
value, aS moAAov, mAciorod, of 
greatest value; aiidv eo, it is 
Jitting or proper. 

GEidw, daw, Hklwea, HElwuar, HEwOnv 
(Gktos), deem worthy; think worthy 
of an-honor, invite ; think right or 
best ; ask, desire, wish, require. 

Ggiws, adv. (dios), worthily ; prop- 
erly. 

GEwv, ovos, 6 (&yw), axle-tree, axle. 

Gokvos, ov, adj., without hesitation ; 
untiring, diligent, ever-ready. 

déxvas, adv. (doxvos), superl. aoxvd- 
tata, most nimbly, promptly. 

GomAos, ov, adj. (érAa), without 
armor; unarmored. 

drayyé\dw [see ayyéAAw], take back 

word, bring tidings, announce, 

report. 


Léqayopetw, only pres, and imperf. 


(amepa used as fut., dwetmov, eipnra, 
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elpnuat, eppnonv), forbid ; dmeipnkd- 
tes, tired, exhausted. 

amdyw [see &yw], lead off or away, 
lead back, withdraw; bring in; 
return, render, pay; mid., bear 
away, lead home. 

amabys, «s, adj. (dos), not suffer- 
ing or having suffered, intact, 
unbroken. 

Grats, araibdos, 6, 4, childless; mat- 
bwv, bereft of, without. © 

GrahkAatTw, fw, NAAata, HAAaXa, HA- 
Aayua, nAAaXOnv, nAAayny, set 
Sree; mid. and pass., depart from, 
separate or be separated from. 

GTavTadw, jooual, hvrnoa, HvTnKa, Go 
off to meet; meet, encounter. 

Gmapaokevos, ov, adj., (mapackevt, 
preparation), without prepara- 
tion, unprepared; superl., very 
insufficient. 

aGrapiWpéw, how, count over; pay 
back, repay. 

arapxopar, foua, make a beginning, 
offer a part of anything as sac- 
rifice. 

Gras, aoa, av, adj. (mas), quite all, 
the whole; plur., all together. 

ararn, 7, trickery, deceit, fraud. 

Grevhéw, ow (aren), hold out as 
promise or threat ; threaten. 

dred, 7, boastful promise ; threat, 
menace. 

Grrevpt (eiul), éooum, be away, be 
lacking or wanting ; be far from ; 
be absent, be out of the way. 

Greve (elus), go away, depart, with- 
draw, leave one’s post; go back, 
return; go; go down, cease. 

drelpyw, fw, eipia, keep away or de- 
bar from, shut off from, prevent. 
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Grrecpykdres, See drayopetw. 

Grepoxadla, 7, ignorance of the 
beautiful ; coarseness, vulgarity. 

Greipos, ov, adj. 
trial or experience. 


dreXaive [see eAadvw], drive away, | 
ride 


banish; keep away, exclude ; 
off or away ; depart, go off. 

Grépyopar [see %pxouar], go away, 
depart, retire, retreat; go back, 
return. 

dréxw [See Exw], Keep off, be distant; 
mid., keep oneself from, abstain, 
desist or refrain from, avoid. 

amoréw, How, hrlornxa, be &mioros ; 
disbelieve, distrust, mistrust. 

a&moros, ov, adj., not to be trusted ; 
suspictous, incredible, improbable. 

G@mAeverros, ov, Adj. (wAEw), not navi- 
gated; ré, a part of the sea not 
yet navigated. 

GrAyoros, ov, adj. (wluwAnu, Jill), 
not to be jilled; insatiate (of). 


GrAdos, 7, ov (amAovs, 7H, obv), adj. | 


(Gua), single; rd, a single share; 
simple, plain; Jrank, sincere, 
straightforward, comp. 

awAdtys, drntos, 4 (Grados), stngle- 
ness ; simplicity, frankness. 

-G@md, prep. W. GEN., 
From, starting from, from off; ag 
od, after; ard tay Irmwy, On horse- 
back. 

a&roBaive [see Balyw], step off; turn 
out, prove, result, happen. 

GroBddAw [see BddrdAw], throw off; 
throw away, lose; cast off, re- 
ject. 

“GmroPidfopar, droun, force away ; 
effect by force. 


amoPréra,.. Youas, look away. from! 


(weipa), without | 


Jrom, of, away | 
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all other objects at one; look 
steadfastly, consider. 

a&roBovxodéw, ow, let cattle stray; 
lose, let stray off to be lost. 

| Groyeva, cw, give one a taste; mid. 

| ow. gen., (take a) taste (af). 

GroSeixvdpr [See Selxrdac], potnt 
away from other objects at one; 
show, make known; produce, 
make, render. 

| GroSextyp, Hpos, 5 (awoddéyouct), re- 
cetver. 

GroSdxopar [see déyouar}, accept 
from another ; accept, receive. 

| &roSnpée, how, (axddnucs, Jrom 

home), be away from home, be 

or go abroad. 

| GroSypla, 5, being From home, jowr- 
ney abroad, 

(GrobiSpdoKe, Spdooua, par, run 

| from; avoid, shrink from; run 

away, escape. 

|drodiSmp: [see diane], give back; 

give (what is due), pay > restore, 

| return; deliver; return, requite. 

| drroSoxipalo, dow, reject on scrutiny > 
reject as unfit, lay aside; be un- 
willing, fail to approve. 

Arobvicka [see @ryoxw], die, be 
killed, be put to death. 

droKxalaipa, apa, cleanse, wipe af 

|Groxadéo [see xadrdw], call back, 
recall. 

droxowndopas, fooua, sleep beatin) ; 
get a little sleep. 

Amoxptvopat, ofuar, xékpiea, expird- 

| any, give answer to, reply. 

| Groxptrra [see xpdrrw], hide away > 

| conceal, obscure, veil, 

) Groxteiva, xrevd, éxravor, éxrora, Dut 

to death, Kill, slay. 


VOCABULARY 


a&rokwdtw, tow, hinder or prevent 
Jrom a thing ; prevent, exclude. 

GrokapBdva [see AauSdvw], take 
back ; get back, receive again. 

Grokatw, cous, éAdavoa, 
have enjoyment of; enjoy, have 
the benefit or reap the profit of, 
w. gen. 


AéAaura, 


Grodelrw [see Acinw], leave behind, | 


desert ; leave, quit; leave an in- 
terval, stand apart; mid. and 
pass., stay behind, be left. 

GréAenos, ov, adj., unwarlike, unfit 
Sor war. 

Grddhvp, déieoa, 
édrwdra, wAadunr, destroy utterly, 
ruin ; mid. and 2 pf. act., be un- 
done, be lost, be put to death, die. 

* Amédwv, wos, 6, Apollo, son of Zeus 
and Latona, brother to Artemis. 

&tropavOdvea, uabjcoua, unlearn. 

a&rropayxopat, oduai, fight from (walls), 
defend. 

arépvupe [see duro], take an oath 
away (from a thing); deny an 
oath, swear (that not). 

Grromeipdopar, dooua, ereipadnv, make 
trial. 

Groméumw [see réurw], send back, 
return; send away, send home, 
dismiss ; mid., take leave of; let 
go. 

aromvtyo, toua, émvita, choke; suf- 
Socate. 

Gmropéw, fow, etc. (&mropos), be with- 
out means; be perplexed, be at a 
loss ; be in doubt, doubt ; lose, be 
without, want; mid., be embar- 
rassed, be at a loss. 

amopla, 7 (&ropos), difficulty of pass- 
ing ; want. 


0AG, oAdAeKa, 
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Gropos, ov, adj., without passage ; 
in want, needy; rd, difficulties, 
stratts. 

Groppodéw, jow, swallow (some of). 

arocelw, cw, shake off; mid., throw 
(one’s rider), 

améoKnvos, ov, adj. (oxnvh), encamp- 
ing apart; living aloof, messing 
alone. 

Garocmdw, dow, tear or drag away 
from; separate, detach. 

Groctatéw, how (adiornu), stand 
aloof from ; fall away from (one’s 
friends). 

atrortepéw, How, etc., rob of ; deprive 
of, take away or withdraw from. 

Groctpatromedevopar, coua, encanp 
away from; encamp at a distance. 

atroatpéhw [see crpépw |, turn back ; 
mid. and 2 aor. pass., turn aside 
or away ; return home. 

amrocxifw, cw, split off, detach; 7d 
arecxicpuevov, stragglers. 

atotehkéw, dow, @, bring quite to an 
end; finish, complete; perform, 
accomplish ; fulfill, pay. 

GrrorlOnp. [see rlOnu], put away; 
mid., put away for future use. 

Grétopos, ov, adj. (amoréuyw, cut 
off), cut off; steep, abrupt, pre- 
cipitous. 

dmotpérw [see tpéerw], turn back; 
mid., go back, return. 

amotuyxave [see tuyxdvw], fail in 
hitting ; lose. 

aropatvw [see paivw], show forth ; 
mid., express, declare. 

amodépw [see pepw], bear or take 
back, return ; bear or carry off or 
away ; bring in, pay ; take, bring. 

aroxwptw, ow and jooua, go from ; 
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depart, withdraw, leave ; go back, 
return. 

Groxapyois, ews, 7, going of; re- 
treat. 

dropdw, how, eno, wipe of ; mid., 
wipe or rub off from oneself. 

Gmpaktéw, how, do nothing; gain 
nothing, fail. 

Gmrpovontes, adv. (ampovdntos, im- 
provident), without foresight or 
caution. 

ampopaciotws, adv., without dis- 
guise; honestly, sincerely ; with- 
out hesitation. 

Grra, dw, HWa, Huuat, Hpenv, fasten ; 
mid., touch, lay hold of. 

apa, inferential particle, then, there- 
Sore, now. 

apa, interrogative particle, expecting 
a negative answer. 

*ApdBios, a, ov, adj., of "ApdBio, the 
Arabians. 

*Apdoas, ov, Araspes, a Mede, an 
early friend of Cyrus. 

apyéw, now (apyds), be idle, lie fal- 
low ; be neglected, be unemployed ; 
oi dpyovvres, the idle. 

dpyds, dv, adj. (€pyov), not working ; 
inactive, uncultivated. 

Gpyvpeos, a, ov, contr. apyupods, a, 
ovv, adj. (&pyupos), of silver, sil- 
ver. 

dpyvpiov, rd, piece of silver; money. 

apyupos, 6 (apyds, white), white 
metal ; silver. 

Gpéokw, cow, Hpeca, HpécOnv, make 
good ; please. 

aperrds, 7, dv, adj., verbal of apécka, 
acceptable, pleasing, in favor. 

apern, 7, excellence, goodness, virtue, 
bravery. 
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apiye, tw, help, aid, assist, defend. 

GpOpéw, jow, etc. (apOuds), count, 
reckon up. 

apibuds, 6, number; sum, amount. 

Gpiora, adv., superl., best, most 
nobly, excellently, etc. 

Gpiorde, jow, aplornoa, apio~nra, 
iplornua, take breakfast or 
luncheon. 

dpirtepds, a, dv, adj., left; as noun, 
ré, the left; n (sc. xelp), left hand 
or arm. 

dpicrov, 7d, morning meal, break- 
fast. 

apiororrovéopar, iooua, prepare one’s 
breakfast. 

aptrtos, 7, ov, adj., superl. of aya- 
és. 

apkéw, <ow, ipxeca, keep off; be 
enough, suffice. 


| apKros, 7, bear; north star, north. 


Gppa, aros, rd, chariot, two-wheeled 
war chariot. 

dppdpagta, 7, covered carriage. 

dppdreios, ov, adj. (pua), of or be- 
longing to a chariot. 

dpparnAdrns, ov (édavvw), charioteer, 
one who fights from a chariot. 

"Appevla, 4, Armenia, a country of 
Asia Minor. 

"Appévios, a, ov, adj. Armenian; 
6, king of the Armenians. 

dppstra, dow, fpuoca, ipuoKa, hpuo- 
curt, HpudoOny, fit, fit well. 

dptayn, 7 (aprd(w), plundering, 
robbery ; greediness, rapacity. 

dpTtalw, cw, ipraca, ipmaxa, fpra- 
chal, nprdoOnv, snatch away ; 
snatch up, grasp. 

dprag, ayos, adj. (apraw), robbing ; 
6, robber, plunderer. 


ae " 


————— UU 


VOCABULARY 


dpweSévy, 7, rope or cord (for en- 
snaring game), snare. 

appyyv, ev, adj., male. 

"Apodpas, ov, Arsamas, a Persian, 
friend of Cyrus. 

*ApraBatos, 6, Artabazus, a kins- 
man of Cyrus. 

*Aprayépoas, ov, Artagerses, a xiAl- 
apxos Of Cyrus. 

a&prapos, 6, cook. 

apt, adv., just, exactly; just now, 
recently. 

Gptotos, 6 (roew), breadmaker, 
baker. 

apros, 6, cake or loaf of wheat 
bread. 


pte, cw, Hpvoa, Apveny, draw or dip | 


water (or other liquids). 

a&pxetov, 7d (apxh), senate-house ; 
residence of the chief magistrates ; 
palace. 

apxq, 7 (4pxw), beginning ; et apx7s, 
as at first, formerly ; rule, power, 
command; office; government ; 
magistrate, officer. 

Gpxo, fw, Fpta, ipxa, hpyua, hpxonv, 
begin; rule, command, control, 
govern; take the lead, be aggres- 
sive; mid., begin. 

apxwv, ovtos, 6 (&pxw), leader, ruler, 
commander, chief. 

aobevéw, tow, be sickly, weak, or 
feeble, fall il. 

doGevis, és, adj. (c0évos, strength), 
without strength, weak, impotent. 

acbevow, dow, weaken, crush. 

*Acia, 7, Asia, Asia Minor. 

downs, és, adj. (civoum), unhurt ; 
harmless. 

adckapSapuxri, adv., without wink- 
ing, with unchanged look. 
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aoKkynois, ews,  (aoxéw, practice), 
exercise, practice, training. 

Gopevos, 7, ov, adj. (Hdouar), well 
pleased, gladly, eagerly. 

Gomafopar, dcoua, welcome kindly ; 
embrace, kiss ; love, cherish. 

aos, iSos, 7, round shield of hide, 
overlaid with metal; ér domida, 
to the left. 

*Acovpia, 4, Assyria, country west 
of Media. 

"Accipios, a, ov, adj., Assyrian; 
oi, the Assyrians; 6, the Assyrian 
king. 

Goreios, a, ov, adj. (&orv, town), 
of the town, polite; facetious, 
witty. 

aotparn, 7, flash of lightning, light- 
ning. 

aotpattw, jorpaya, lighten; flash, 
gleam. 


|\’Aorvdyns, ovs, Astyages, king of 


Media, and Cyrus’ grandfather. 


| dotvraktos, ov, adj., not ranged in 


order; in disorder, not united, 
disorganized. 

achahaa, 7 (aoparns), safety, se- 
curity. 

aopadts, és, adj. (opdArAoua), not 
liable to fall; safe, free from 
danger, secure; év doparei (sc. 
xwply Or témw), in safety. 

doparas, adv. (dopadrns), safely, 
securely, without danger. 

acxorla, 7, want of leisure; occu- 
pation, business ; interruption (to 
pleasure), bother, trouble. 

arakxtéw, how, be undisciplined or 
disorderly, break from discipline. 

ardp, conj. (poetic), but, yet. Cf. 
Lat. at. 


248 


> 


drdpaktos, ov, adj. (rapdrrw), not 
disturbed ; steady, orderly. 
Gre, adv. (dc7re, who), just as; inas- 
much as, seeing that, w. partic. 
arnpédnros, ov, adj. (ryuedéw, care 
for), unheeded, neglected, uncared 
Sor. 

GrnpeAqtos, adv. (arnueantos), heed- 
lessly ; Exew, neglect. 

aripos, ov, adj. (riun), in dishonor, 
disgraced, ignoble; disgraceful, 
dishonorable ; without honor, less 
esteemed. 

arotos, adj., out of place; 
strange, unreasonable, absurd. 

arra => TIVde 


or, 


aTvUXEW, How, ATVXHTA, AT’XNKa (arv- 
xns, unlucky), be unlucky; be 
disappointed, fail in getting or 
having one’s desire. 

av, adv., again, on the other hand, 
moreover, also, besides. 

avOis, adv., lengthened form of ad, 
again, anew, afterward, later, 
then. 

avAlLopar, nuAccduny, nvAlcOny (advan, 
courtyard), lie in the courtyard ; 
pass the night, lodge, encamp. 

avtdve, how, nbinoa, nitna, nitnuar, 
mreEnOnv, increase, strengthen, fos- 
ter; exalt, raise to honor; pass., 
grow up. 

auptov, adv., to-morrow. 

avrapKys, es, adj. (apréw, suffice), 
sufficient in oneself; able of one- 
self. 

airika, adv. (airés), forthwith, im- 
mediately, at once, soon; for 
example. 

airdbev, adv. (avrod), from the very 
spot, from that quarter. 
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atroparifw, fow, act of oneself, act 
unadvisedly. 

airépatos, (7), ov, adj., acting of 
one’s own will, spontaneous. 

avropodos, ov, adj. (uodrciv, go), go- 
ing of oneself; 0, deserter. 

attévopos, ov, adj. (veuouar), living 
under one’s own laws, self-gov- 
erned, independent. 

airés, 7, dv, intens. pron., self, my- 
self, himself, etc.; of one’s own 
accord, of oneself; of or by one- 
self, alone; 6 airdés, the same, 
very; in oblique cases only, as 
simple personal pronoun, he, she, 
etc. 

avrot, adv. (gen. of airés), at the 
very place; here, there. 

aitws, adv. (airds), in this very 
manner, in the same way. 

a&datpéw [See aipéw], take away, re- 
move; exempt; mid., take away 
(from), deprive (of). 

adavifw, i, npdvika (apavhs, un- 
seen), make unseen; carry off, 
make way with. 

apnyéopar, jooua, lead from; lead 
the way, go jirst. 

apGovia, 7, freedom from grudging ; 
plenty, abundance. 

&pBovos, ov, adj., without envy; 
plentiful, in abundance ; 76, abun- 
dance, plenty. 

adtnpr [see tnur], send forth, let go, 
dismiss ; let go, hurl; let go, re- 
linguish ; permit, allow, let, leave ; 
desist from ; let slip, throw away ; 
mid., abstain from. 

Adikvéopar, (tour, ixdunv, tymat, come 
to one place from another; reach, 
arrive, come, attain. 


VOCABULARY 


adlornpt, arocricw, etc. [see fornu:), 
put away, remove; draw away, 
alienate, go off, retire; mid. w. 
2 aor. and pf. act., fall away 
(from), revolt. 

a&dopdw [see dpdw], look off or for- 
ward; look away, turn one’s 
back. 

adpocivy, 7 (appwr), folly, thought- 
lessness. 

Gdppwv, ov, gen. ovos, adj. (gpa), 
without sense ; rash, indiscreet. 
adbuis, és, adj. (gun), without nat- 

ural talent; ugly, plain. 
apvdaktéw, 77, be off one’s guard ; 
be careless about, neglect. 
axapirtia, 7, thanklessness, 
gratitude. 
axdpiorros, ov, adj. (xaplfoua), un- 


in- 


gracious ; ungrateful, thankless. 
Gxetpos, ov, adj. (yelp), without 
hands. 


GxPopar, axGerOjooua and axbécoun, 
nxGecOnv, be loaded; be vexed, 
grieved, or troubled; be dissatis- 
Jied, vexed, displeased or angry. 

&XOs, ous, Td (poetic), pain, distress, 
grief. 

dxpeics, a, ov, adj., useless, unfit for 
war, unserviceable. 

ax pyortos, ov, adj. (xpdouon), useless, 
unserviceable. 

dpevdéw, How, not to lie; speak the 
truth. 


B 


BaBvAdv, dvos, 7, Babylon, capital 
of the Assyrian kingdom in the 
time of Cyrus, one of the oldest 
and richest cities in the world. 

BaBvdAdvior, oi, the Babylonians. 
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| BaSnv, adv. (Balyw), step by step, in 
@ walk, slowly. 

Badifw, iodpar, eBddica, 
(Baivw), go slowly, walk. 

Ba8os, ovs, 7d (Babds), depth. 

| BaOus, cia, ¥, adj., deep. 

Batve, Bjcoua, ~Bnv, BéEBnxa, BéBa- 
pat, €Babnv, go. 

BadAAw, Bard, EBadrov, BEBAnka, Be- 
Banua, éeBAnOnr, throw, hurl; 
throw at, strike. 

BapBapos, ov, adj., barbarous (i.e. 
not Greek); foreign, Persian. 

Bapéws, adv. (Sapus, heavy), heavily ; 
oépw, take it ill, take to heart. 

Bapos, ous, rd (Bapus, heavy), weight, 
burden, load. 

| Bactdrela, 7, throne, kingdom, royal 
power. 

Bactteov, 7d (Bacreds), kingly 
dwelling, palace ; usually plur. 

| Bacirtets, ews, 6, king, prince, chief. 

Bactreiw, ow (Bacireds), be king, 
rule, reign. 

Bactdtkas, adv. (Bamirinds, royal), 
as a king, with royal dignity. 

BéBatos, (a), ov, adj. (Balyw), firm; 
constant, assured, stable. 

Bédos, ous, Td (BdAAw), that thrown; 
missile. 

BéAtiov, BeATicTa, ady., used as comp. 
and superl. of aya0&s, better, best. 

BeAttwv, BeAticros, adj., used as 
comp. and superl. of ayads, good, 
noble, brave, courageous. 

Pipa, aros, 7d (Balyw), step, stride, 
pace. 

BAttTe, tw, €Bnia, cough. 

Bla, 7, bodily strength; power, 
force; violence; dat. as adv., by 
Force, violently. 


BeBddira 
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Brdfopar, coua, eBiacduny, BeBlacuat, 
overpower by force; force one’s 
way. 

Blavos, (a), ov, adj. (Bla), violent, 
contrary to law; 76, violent act. 
Blos, 6, life, course of life, manner 

of living. 

Brorevw, cw (Bioth), get food; live, 
keep alive. 

Brorh, 7 (Bios), living, way of life. 

Bidw, dcoua, eBiwoa, BeBiwka, BeBiw- 
pat, €Biwy (Bios), live, pass one’s 
life. 

BAGBn, 7 (BAdrrw), hurt, harm, 
damage. 

BAGE, BAakds, adj. (uadands), slack 
in body and mind; 4, dolt, stupid. 

BArAdrrw, yw, EBrapa, BéBrAaga, Bé- 
BrAapmat, @BaAddOnv, eBrAdBnv, in- 
jure, harm, disable, weaken. 

BrA€rrw, Youat, EBAeWa, see, look, face ; 
Brerwy, seeing, i.e. living. 

Bodw, iow, eBdnoa (Bon), cry aloud, 
shout; call out for, shout for. 

Bon, 7, loud cry; shout, shouting. 

Bonéw, how (Bonds, assisting), run 
up with shouts; run up, go to the 
rescue, atid, assist. 

Bookynpa, aros, 7d (BdoKw, feed), 
that fed or fatted; plur., fatted 
beasts, cattle. 

Bouvkddros, 5 (Bods), cowherd, herds- 
man. 

Bovdedw, cw, eBovAevoa, BeBovrAevka 
(Bovanh), take counsel, deliberate ; 
determine, plan, devise; mid., 
counsel with oneself, deliberate, 
plan; resolve, decide, think. 

Bovdeutéov, verbal of BovAcdw, (we) 
must deliberate. 

Bovdh, 7, will; opinion, advice. 
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BovAopar, joouat, BeBovAnuat, éSou- 
AfOnv, will, wish, desire, choose, 
prefer (wadrdorv). 

Bots, Bods, 6, 7, bull, ox, cow. 

Bpadts, cia, v, adj., slow; superl. 
BpadvrTatos. 

Bpaxds, cia, v, adj., short; ev Bpa- 
xuTar@, in very few words. 

|Bpipdopar, snort with anger; be 
indignant. 

Bpovrh, 7, thunder. 

BpGpa, aros, 7d (BiBpdcxw, eat), thus 
eaten ; food, meat. 

Bpwrds, 7, ov, adj., verbal of 6:8, ~- 
oxw, eat; to be eaten; 76, eatable, 
meat. 

BadAos, 4}, lump of earth, clod. 


r 


TaSdras, ov, Gadatas, an Assyrian 
officer. 

yapérns, ov (yauéw), husband. 

yapéw, ua, Synua, yeydunra, yeyduy: 
mar (yduos), marry, wed, take to 
wife. 

yappa, indecl., letter Gamma. 

yapos, 6, marriage, wedding. 

yap, conj., postpositive ; introducing 
a reason, for, since, as; at the 
beginning of a promised narra- 
tion, now; in questions, why, 
what. 

yaortp, tpds, 7, belly, stomach ; 
appetite, food. 

ye, enclitic particle, calling attention 
to the word or words before it 
by limiting the sense. It may be 
translated at least, at any rate, 
but is best rendered by emphasiz- 
ing the words modified. 
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yadw, dooua, éyéAaca, eyeAdcOny, 
laugh. 

yeAotos, a, ov, adj. (yeAdw), laugh- 
able; merry. 

yeAolws, adv. (yedotos), laughably, 
ridiculously. — 

yélos, wros, 5 (yeAdw), laughing, 
laughter. 

yeved, 7) (ylyvoua), birth, race, fam- 
ily ; generation. 

yevéOAos, ov, adj., of one’s birth; 
rd, birthday feast. 

yevedoko (yévewr), begin to grow 
a beard. 

yévetov, Td (yévus, jaw), chin. 

yevvatos, (a), ov, adj. (yevva, birth), 
suited to one’s birth; noble, well- 
bred, clever. 

yévos, ous, 76 (ylyvoua), birth; race, 
family. 

yepattepos, 
yepads, old. 

yépavos, 6, 7, crane. 

yéppov, 74, wicker shield, usually 
oblong and covered with oxhide. 

yépwev, ovros, 6, old man. 


a, ov, adj., comp. of 


yevw, ow, eyevoa, yeyevuat, give a 
taste; mid., taste. 

yewpyla, 7, tillage, agriculture; 
plur., farms, tilled land. 

Yi, vis, 7, earth, land, ground; 
land, region, country; personi- 
fied, Earth. 

yiipas, aos (ws), 76 (yépwv), old age. 

yiyvopar, yevfooua, eyevduny, ye 
yova, yeyevnuat, be born, spring, 
arise; come, occur, take place; 
be, become ; be done; amount to, 
make. 

yryveokw, yveoouat, @yvwr, eyvwka, 
Zyrwopat, eyvacOny, learn to know ; 
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know ; Jind out, convict ; find, see ; 
form an opinion, judge, think. 

youn, 7 (yeyrdonw), means of 
knowing ; mind, understanding ; 
thought, judgment, opinion; pru- 
dence, foresight; consent, agree- 
ment, concurrence. 

yvoortds, 7, dv, adj., verbal of yryvd- 
oxw, to be known; known. 

youopat, jcoua, (ydos, weeping), 
wail, groan, weep. 

yoveus, (yeivouat, 
Sather ; oi, parents. 

yovvu, aros, 746, knee. 

yopyés, 7, dv, adj., grim, fierce, ter- 
rible, comp. : 

yotv, adv. (ye, otv), stronger than 
ye, a any rate, at least, any- 
way. 

ypappa, atos, 76 (ypagw), that drawn 
or written; pavOdvew, read; ra, 
letter, epistle. 

YPahw, Pw, &ypaya, yéypapa, yéypap- 
pat, eypapny, scratch ; write; write 
down, enroll ; paint. 

yenyopéw, pres. formed from éyp7- 
yopa (éyelpw), be awake, watchful, 
or vigilant. 

ypumés, 7, dv, adj., hook-nosed ; 
curved, rounded, prominent. 

ypuTérns, tHros, 7 (ypimds), hooked- 
ness. 

yupvateo, dow, eyipvaca, yeyiuvara, 
yeyupvacpat, eyuuvdcOny (yupurds), 
train naked; exercise, accustom ; 
mid., practice oneself, exercise. 

yupvacrov, 7d (yuuvdtw), bodily ex- 
ercise. 

yupvytiKds, 4, dv, adj. (yuuris, light- 
armed soldier), of ov for light- 
armed troops. 


i £ 
ews, 6 


beget), 
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yupves, %, dv, adj., naked; wnpro- 
tected, uncovered. 

yuvarketos, (4), ov, adj. (yuvn), of 
or belonging to women ; women’s. 

yuvh, yuvaicds, 7, woman, wife. 

TowBpias, ov, Gobryas, an Assyrian 
noble, who sought Cyrus’ friend- 
ship. 


A 


Sanpov, ov, adj. (Sdw, know), know- 
ing ; skillful, experienced ; superl. 
danumoverraros. 

Sdkvw, Sjtouar, Zdakov, S€dnyuat, ed7- 
xonv, bite; pass., be stung or 
vexed. 

Sdxpvov, 7d, tear. 

Saxptw, vow, Eddkpica, SeddxpvKa, de- 
ddxpuuat, weep, shed tears, lament. 

Saxrvdos, 46, finger. 

Savel{w, cw, eddveroa, SeSdvea, Seda- 
veiopat, edavelaOny (ddvos, loan), 
put out money at usury; lend, 
loan. 

Saravaw, iow, etc. (Saravn), expend, 
consume, use up. 

Sardvyn, 7 (Sdrtw, devowr), cost, 
expense, money spent. 

Sardvypa, aros, rd (Saravdw), money 
spent ; plur., costs, expenses. 

Saperxds, 5, daric or gold stater, a 
Persian coin worth about $5.40, 
said to have been first coined by 
Darius Hystaspes. 

Sacpds, 6 (Sardoua, divide), division; 
tribute, impost. 

8é, adversative conj., postpositive, 
but, on the other hand, while, 
often with little adversative 
force, and better rendered and, 
then, etc. 
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SéS0.xa, deca, Sédia, fear, be 
alarmed. 

Set, defoe:, €5énoe, impersonal (from 
déw, bind), it is necessary, one 
must or ought ; there is need (of), 
Ww. gen.; 7d déor, that necessary 
or proper, one’s duty; ta déovra, 
necessaries, provisions. 

Seikvope, deltw, Zeita, Sederxa, Seder- 
yhat, €defx@nv, bring to light; 
show, point out ; show, tell, teach ; 
mark out. 

SeiAn, 7, afternoon, early evening. 

Seivds, 7, dv, adj. (dos, fear), fear- 
ful, terrible, formidable ; danger- 
ous, SO ta (SC. mpdyunata), dan- 
gers; rd, tll fortune ; able, clever, 
skilled; great, strong; strange, 
remarkable. 

Seumvéw, jow, edelmvnoa, dedelmvynka, 
make a meal; dine, sup, etc.; 
trans., make serve as dinner. 

Setarvov, +d (Sdrrw, devour), dinner, 
supper. 

Samvoroew, jow, give a dinner; 
prepare dinner, dine. 

Sacibalpwv, ov, adj. (deid-, Séd0iKa), 
Searing the gods, pious. 

Séxa, adj., indecl., ten. 

Sexadapxos, 6, commander of ten 
men. 

Sexabets, dws, 5 (dexds, body of ten), 
member of a decury. 

Sexdkis, adv. (deca), ten times. 

Aedool, of, Delphi, a famous oracle 
in Phocis, at the foot of Mt. Par- 
nassus. 

SévBpov, 74, tree. 

SeEdopar, dooua, edetiwrduny (Sekt), 
greet with the right hand; hold 
out one’s hand, take by the hand. 
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SeEids, a, dv, adj. (Séxouar), on the 
right hand or side ; ré (sc. képas), 
right wing; 7 (sc. xelp), right 
kand, often used as pledge of 
good faith, so faith itself. 

Séopar, deqoouat, edenOnv (déw, lack), 
lack, want, need, require; want, 
wish, desire. 

Sépn, 7, neck, throat. 

Seométys, ov, master (of a house); 
lord, master. 

Setpo, adv., to this place, hither. 


Sevrepaios, a, ov, adj. (Sedrepos), on | 


the second day. 


Sevrepos, a, ov, adj. (dv0), second; | 


70, for a second time, again, sec- 
ondly. 

Séxopar, fouar, edekdunr, 
éd€xOnv, receive, take, accept; ac- 
cept (proposal), consent to ; receive 
hospitably, entertain; receive (an 
attack). 

Séw, Show, Zdnoa, dédeKa, Sédeua1, ede 
Onv, bind, chain or tie up; pass., 
be in chains,. be bound. 

84, postpositive particle, used to 
give greater exactness to the word 
which it influences (probably a 
shortened form of #6), now, in 
truth, indeed, surely, really, I 
assure you, you know, of course, 
_etc., but in many cases it is best 
rendered by merely emphasizing 
the word modified. 

SH0ev, adv., strengthened form of 67, 
really, .in very. truth. 

SHAos, (7), ov, adj., visible; clear, 
manifest, evident. 

Sydow, dow, etc., make visible or 
manifest ; make known, show, de- 
clare. Nee “ 


bedeyuar, 
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Sypokparla, 7, democracy, popular 
government. 

Sijpos, 6, country district; people, 
nation; common people, plebs, 
hence common soldiers, privates. 

Sypdoros, a, ov, adj. (Squos), belong- 
ing to the people or state ; public, 
state; Snumocig as ady., at public 
expense. 

Sypdrys, ov (Squos), one of the people. 

Sypotikéds, 7, dv, adj. (89u0s), of the 
people, popular. 

8yde, dow, edfwoa, dediwuat, ednwOnv 
(80s, hostile), lay waste, ravage. 

Syrov, adv., perhaps, it may be; 
doubtless, of course, indeed. 


| Shrovbev, adv., = djzov. 


Sf4Ta, ady., more emphatic form of 
5n, certainly, to be sure, of course. 

Sd, prep., through; Ww. GEN., 
through, by; in; after; through, 
from, all through, over; w. acc., 
on account of. 

StaBalvw [see Baivw], step across ; 
pass through, cross, march over. 
SiaBGdArAw [see BddAdAw], throw over; 
slander, calumniate, reproach. 
SiaBiBdlw, BBG, causal of diaBatvw, 
carry over, have go over, lead 

over. 

StayyéAdw [see ayyeAAw], give notice 
by a@ messenger ; . communicate, 
tell, announce. 

Siaylyvopar [see ylyvoua], be 
through ; continue, remain, com- 
plete one’s course; w. partic., 
continue. 

Sidyo [see dyw], lead through; w. 
acc., xpdvov, Ta ern, yipas, etc., 
spend, pass; w. partic., continue, 
do continually or habitually, .... 
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Staywvitopar [see aywrifoua], con- 
tend, vie earnestly. ; 

SiabSéxopar [see déxoua], 
trom another, succeed to. 

SidSnpa, atos, 1d (diadew, bind 
round), band, fillet about the 
tiara. 

SiabiSpdokw, dpdcoua, <dpav, 5é- 
dpaxa, run off, escape by flight, 
get away. 

SrablSwpr [see Sfdwu], give from 
hand to hand; give about, dis- 
tribute, divide. 

Siadicacla, 7 (diadicd(w, give judg- 
ment), suit to decide a case; de- 
cision. 

Siadwpéopar, distribute in presents. 

Siabéw, Pevcoua, run about, run 
hither and thither; spread. 

Siabpimra, Ww, etpvpyy, break in sun- 
der; weaken, corrupt. 

Sialperis, ews, 7 (Siapew), division, 
distribution. 

Staiperds, 4, dv, verbal adj. (diaipéw), 
divided, separated. 

Siatpéw [see aipéw], take apart, di- 
vide, separate ; distribute. 

Siaita, 7, way of living, means of 
life, diet ; life, residence, stay. 

Sidkerpar, coun, used as passive of 
diaribnut, be disposed or affected ; 
oikelws, be on familiar terms; be 
situated. 

SiaxeAevopnor, exhort, urge; encour- 
age. 

Siaxovéw, how, etc., but ediuaxovhOnv 
(Sidkovos), officiate, serve. 

BiaKovos, 5, servant, minister, man- 

ager. 

Staxovrifopar, contend with others at 
throwing. the javelin. 


receive 


| 
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Stakémrw [see kérrw], cut through, 
cut in two; hew a way through, © 
break through. 

Stakéctor, ai, a, num. adj. (dis, 
twice; éxardv), two hundred. 

Stakocpéw, how, divide and marshal ; 
set in order, regulate, arrange. 

Siaxotw [see axotw], hear through ; 
listen to (all), hear. 

Siaréyopar, fouar and AcxOjcouat, 
edetdunv, elAeyuat, eA€xOnv, con- 
verse with (dat.), talk with ; dis- 
cuss, expound ; deliberate. 

Starelw [see Aeirw], leave an in- 
terval between; partic., distant, 
apart. 

SiadAarTre, gw, AAaXa, AAayuaL, 
NAAGXOnvy and nAAdynv, make an 
exchange; mid., change with one 
another, exchange. 

Siartw [see Adw], loose from one 
another ; disband, break up, dis- 
miss. 

Siapéve [see uevw], remain through ; 
remain, continue, persevere, hold 
out, stand firm. 

Staperpéw, fjow, measure through ; 
measure off, measure out in por- 
tions. 

Stapvynpovedw, ow, call to mind; re- 
member, record, mention. 

Siavénw [see véuw], distribute, ap- 
portion. 

Stavodopar, Aoouct, vevdnuat, evonOny, 
be minded; be resolved, intend ; 
tmagine, suppose, think; keep in 
mind, consider, reflect. 

Savio, avicw, bring quite to an end; 
Jinish, accomplish. es, 

SiaraSedonar, be trained, go through 
a@ course of training. 


VOCABULARY 


Staméumw [see réurw], send of in| 
different directions, send hither 
and thither ; send off, send away, | 
dispatch. 

S.arndde, jooun, leap across; take | 
a leap. 

Stamodepéw, tow, carry the war) 
through, fight it out. 

Starrovéw, How, work out with labor ; | 
exercise, harden by exercise. 

Stamopevopar, couat, 
carried over, pass between. 

Stamparrw [see mpattw], pass over ; 
bring about, accomplish, effect ; | 
mid., carry out, perform, effect. 

SiapKéw, cow, be quite sufficient; | 
last, hold out. 

Siapmatw [see daprd(w], 
pieces ; spoil, plunder. 

Stapphyvopt, piiw, eppayny, break | 
through, burst. 

Stacketropat, Woua, jest with one 
another, joke together. 


be 


emopevOny, 


tear in} 


Sitacmdw, dow, ¢onaca, eonacual, 
eondcOnv, tear. asunder; draw 
off, separate; break through; 
overthrow. 


Siacx{{w, ow, split or cleave asun- 
der ; be separated. 

Siacwlw, cdow, keep safe or preserve 
through, maintain, keep. 

Siardrrw [see rdtrw], appoint sever- 
ally ; arrange, manage. 

Stareive [see telvw], stretch out, ex- 
tend, mid., poise one’s weapon, 
take aim; exert oneself. 

Siaredéw, dow, bring quite to an end, 
accomplish ; w. partic., continue 
doing or being, do habitually, 
hence spend time, live; spend, 
pass. 
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StarlOnpr [see rlOnu], place sepa- 
rately, dispose ; mid., treat, use. 
Starofetw, cw, shoot through; shoot 

with others. 

Starpipy, 7, way of spending time; 
waste of time, delay. 

StarptBo, Yo, erpiva, TéTpiupmat, eTpl- 
Bny, rub through; spend or waste 
time, delay. 

Siadatve [see galvw], show through ; 
pass., be seen, show oneself. 


| 8tadepdvtws, adv. (diapepwr, p. of 


diapepw), differently ; very highly, 
excellently. 

Siadépw [see pepw], carry over; dif- 
Jer from; intr., make a differ- 
ence ; excel, surpass, be superior ; 
be advantageous, be better. 


| Stadetyw [see gevyw], flee through ; 


Sorce a way through. 

Stapbelpw, Pepa, CpPapxa and épGopa, 
épbapuat, epOapny, destroy utterly, 
ruin ; kill, slay ; corrupt ; weaken, 
confuse, unsettle. 

Stadoitdw, jaw, wander; go hither 
and thither, go about. 

StahvdAdtrw [see gudAdttw], watch 
closely, guard closely ; watch, de- 
fend, keep; maintain, preserve 
with care. 

Siaxdfopar, separate onself, with- 
draw. 

Staxerpl{w, 1a, have in hand; con- 
duct, manage. 

Siaixw, fw, cool, refresh; dry and 
clean, air. 

SiS8acKkadetov, 76 (diddoKados), teach- 
ing place, school. 

Si8acrKadta, 7 (SiddcKadros), teaching; 
instruction, training, discipline ; 
way of learning, practice. 
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SiSdoKaros, 5 (Siddonw), teacher, 
master. 

SiSdoKw, fw, eSidata, Sedidaxa, Sedi- 
dayuar, ed:ddxOnv, show, teach, in- 
struct; show, warn; advise, per- 
suade ; tell, declare. 

SiSopr, ddcw, Zwka, 2 aor. Edorov, 
5dwxa, S€doua, edd0nv, give, give 
over, present, offer; grant, allow, 
give power; appoint; dixnv, be 
punished, receive one’s deserts. 

Slept. (elu), go through, pass 
through. 

Ste(pw, cipxa, draw or pass through. 

SteAatve [see édatvw], drive through; 
ride through, pass. 

Stepevvytys, 6, one sent to search; 
scout. 

Sré_pxopar [see Epyouar], go through, 
pass through, finish; go, make ; 
go through, tell all, enumerate. 

Sinyéopar [see jydoua], relate in de- 
tail, describe in full. 

Sitype [see thu], let pass or go 
through. 

Sixdlw, ow, edikaca, Sedikacuat, edi- 
KdoOnv (dixn), judge, give judg- 
ment; decide (by law), settle ; 
act as judge; go to law. 

Sikatos, (a), ov, adj. (Slkn), right, 
proper; just, fair. 

Sikarocvvny, 7, justice, uprightness. 

Sikacrys, 56 (Sud@w), judge, arbi- 
trator. 

Slkn, 7, custom, right; judgment, 
case; trial; Slknv dldwm, receive 
punishment, pay the penalty. 

Storredw, ow, watch carefully, spy 
about, spy. 

Biopl{o, opid, divide by limits; di- 
vide, distribute. 
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Sidtt, conj., for 3° 8 7, for what 
reason, wherefore. 

Simddortos, a, ov, adj. (Sis), twofold, 
twice as much, double. 

SumrAddos, 7, 0”, OF durdods, 7H, ody, 
adj. (dis), twofold, double. 

Sis, adv. (dv0), twice. 

Stopipior, a, a, num. adj., twenty 
thousand. 

StoxtAror, ai, a, NUM. adj., two thou- 
sand. 

Sidpos, 5 (for dipopos), chariot board, 
on which two could stand ; chariot 
seat. 

Sixa, adv. (dfs), in two; as prep. Ww. 
gen., apart from. 

Shpa, 7, thirst. 

Supdw, jow, edivnoa, Sedivnka, con- 
tracting ae into 7, as in mewdw 
(Siva), thirsty, be thirsty. 

Siipos, ous, 7d, thirst. 

Siwypds, 5 (didxw), chase, pursuit. 

SidK@, fw, Edlwia, Sediwyua, Eddy Onv, 
chase, pursue; hunt. 

Soxéw, Sdtw, ESota, Sédoyuar, eddy Onv, 
seem, appear; seem, think; be 
thought. 

SoKipate, dow (ddiciuos, tested), put 
to the test, examine, prove. 

Sordw, dow (dddros, trick), deceive, 
beguile, ensnare. 

Sdrwots, ews, 4 (SoAdw), tricking, 
ensnaring, deception. 

Sopiddwros, ov, adj. (&Aloxouar), cap- 
tive of the spear, taken in war, 
captured. 

Sopkds, dos, 7, roe-deer, gazelle. 

Sépv, déparos, rd, spear shaft, spear, 
pike. 

Sopupopla, %, guard over something ; 
armed bodyguard. 
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Sopupdpos, ov, adj: (¢¢pw), spear- 
bearing ; 6, spearman, body- 
guard. 

Sorhp, fpos, 5 (dfdwur), giver, dis- 
penser. 

Sovdetw, cw (SodA0s), be a slave. 

SovAn, 4 (dodA0s), bondwoman, 
slave. 

Sotdos, 6, born bondman, slave. 


Sovddw, dow (SodA0s), enslave ; hold | 


subject to one. 

Sperravyndédpos, ov, adj. (pépw), bear- 
ing a scythe, scythed. 

Spérravov, rd (Spéexw, pluck), scythe, 
sickle, hook. 

Spdpos, 6 (e5pauor), running, run; 
course, place for running or walk- 
ing. 

Spimra, Ww, Zpula, edpipOnr, tear ; 
mid., tear one’s flesh. 

Stvapar, Aocouc, deddvnua, eduvAOnv 
and éduvdc@nv, be strong or vigor- 
ous, be able, can; be powerful, 
have power, avail, be effective. 

Sivapis, ews, 7, power, ability, force, 
army. 

Suvderns, ov (Sivauat), man of power ; 
mighty man, lord, ruler. 

Suvards, 7, dv, adj. (Sivaya), strong, 
vigorous, able; powerful, strong, 
able, rich; able, possible. 

Sto, Svoiv, num. adj., two; «is dvo, 
two by two. 

SucGeréopar, be greatly vexed. 

Svckardmpakros, ov, adj. (Kara- 
mpattw), hard to effect, difficult 
of execution. 

Stokodos, ov, adj., hard to please; 
unpleasant, peevish, ill-tempered. 
Svopevis, és, adj. (uévos), full of ill 

will, hostile. 
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Sucrolkytos, ov, adj., bad to dwell in, 
uninhabitable. 

Surdopéw, jow (pepw), bear ill; be 
impatient, vexed or angry. 

Suorxwpla, 7 (xHpa), difficult, rough 
ground, rough places. 

8éSexa, num. adj., indecl., twelve. 

Swdéxapxos, 6, leader of twelve men. 

Swped, 7, gift, present. 

Swpéw, now (Saporv), give; mid., pre- 
sent (to), bestow (upon), reward. 

Sdpov, 7d (didwur), gift, present, re- 
ward. 


E 


éav, conj. compounded of «i &%v, some- 
times contracted into #v and dy, if, 
if haply, with subj. only; whether 
--. OY; éay ph, unless. 

éap, €apos, 7d, spring. 

éapivds, 7, dv, adj. (€ap), of spring- 
time. 

éavtod, 7s, ov, contr. abtov, fs, od, 
reflex. pron., of himself, herself, 
itself, etc.; év éavr@ exew, have in 
one’s mind, think. 

édw, édow, elaca, elaxa, etapa, eidOny, 
allow, permit; leave untouched ; 
let alone. 

€BSopos, 7, ov, adj. (érrd), seventh ; 
76, for the seventh time. 

éyylyvopar [see yfy-ouar], be born in ; 
happen, come, arise. 

éyypadw [see ypdpw], mark in; write 
in (a letter). 

éyyts, adv., hard by, near; 1b ey- 
yis, the nearest part; nearly, 
almost. 

éyxadéw [see caréw], call in; bring 
a charge or complaint against, 
accuse, w. dat, and acc. 


eyxadtrra, ym, veld ima thing; mid., 
cover, veil one's Face. 

dyx@everos, ov, adj., urged on; bid- | 
den, commanded, 

EyxAnpa, aros, td (eywadéw), @ecusa- 
tion, complaint, charge. 

éyxAtva, KAO, KéeAua, bend in; 
give way, flee. 

éyxparea, }, mastery over anything, 
control ; self-control, abstinence. 

éyxparis, és, adj. (xpdros), im pos- 
session of power; in control, hav- 
ing the mastery of anything, w. 
gen, 

éyxapidta, dow and droua, eyxexa- 
ulaxa (éyeaducory, song tr honor 
of a victor), praise, commend, 
extol. 

éypyyopds, via, ds, partic. of éyp%- 
yopa, 2 pf. of eyelpa, awaken, 
awake. 

éyxerpéa, tow (xelp), put one’s hand 
to; attack, engage, W. dat. 

éyxém, xed, eyea, Kexunar, pour in 
wine; jill by pouring in. 

éyxopéa, ow, give room for doing a 
thing; impers., de possible or con- 
venient, 

éya, euod, etc., pron, of first person, 
Z; strengthened tywye, J for my 
part, I at least. 

WBados, ous, rd, bottom, bed, channel. 

WHpa, } (Fdos, sitting place), seat; 
chief seat, place of honor. 

BWA, eAhoca, OEAnTa, HOEANKA, 
wish, will, be willing, care ; partic. 
as pred., willingly. 

Biko, Cad, Mica, Lina, iowa, el- 
Blo On» (os), accustom, use > PAss., 
be or become accustomed or used 
to do. 


2 ______ 
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vos, ovs, td (Fw), number accus- 
tomed to live together; tribe, na- 
tion. 

os, ovs, td (aw), custom, habit. 

%w, pres. only as partic.; otherwise, 
pf. efwGa used as pres., eidOew as 
impf., be wont or accustomed, 
partic., customary, usual. 

et, conditional conj., with indic. and 
opt., Uf; ef wh, unless; in indir. 
questions, if, whether; correl. w. 
etre, whether... or; elye or ef ye, 
intensive, if indeed. 

elSévar, cidds, see oda. 

elSos, ous, rd, that seen; appearance, 
form, person. 

elev, opt. pres. of eiul. 

et@’, by elision for efre. 

elkalw, dow, Praca, pearuat, pxdoOnr, 
make like to; pass., be made like, 
resemble ; form a conjecture, guess, 
judge. 

elxds, dros, rd, neut. partic. of Fora, 
like the truth; likely, natural, 
reasonable; just, right, proper; 
usual, customary. 

etkoor, num. adj., indecl., twenty. 

elxdras, adv. (eixads, partic. of Zora), 
tn all likelihood ; naturally, rea- 
sonably; rightly, properly, de- 
servedly. S 

exo, fw, elta, yield, give way, submit. 

ena, see AauSdra. 

ell, frou, impf. jr, be, exist ; live, 
be alive; happen, come to pass; 
be permitted or possible (Fore) ; 
be employed or engaged in some- 
thing; trrw ds (eloly of), some 
one, some; farw sre, sometimes ; 
7d dv, real state of things, fact, 
truth > r@ dvs, in reality, in fact ; 


et ee 


‘eh 


surely, without any doubt; ra 
évra, belongings, property. 

elut, go, used as fut. of %pyouar; go, 
proceed, come ; go forth to attack, 
rush. 

elmep, ef wep, strengthened for ei, if 
indeed, if really, implying doubt. 

elmov, 2 aor. (no pres., onul, ayo- 
pevw, Acyw, etc., being used), épa, 
1 aor. ela, eipnka, elpnuat, éppnenr, 
speak, say ; tell, recount ; demand, 
stipulate ; tell, order, command. 

elpyKa, eipnuat, see elrov. 

elpjvy, 7, peace, time of peace. 

els, prep. W. acc., into, to, towards ; 
against; according to; for; in 
regard to, as to; in; in expres- 
sions of time, at, about, in; with 
numerals, about; eis xaipdv, in 
the nick of time, seasonably; «is 
divauy, as far as in one lies ; dis- 
tributively, eis Eva, v0, rérrapas, 
etc., one by one, by twos, etc. ; 
eis abOis, hereafter, again. 

els, ula, ev, gen. évds, pias, évds, 


num, adj., one; «is Eva, one by | 


one, singly; él év Exacrov, one 
after another; xa® év &xacrTor, 
each separately ; ép’ évds, in single 
Jile. 

elodyw [see tyw], lead in, intro- 
duce. 

oer (clus), go into, enter, invade. 

eloépxopar [see epxoua], go in or 
into, enter. 

eloxadéw [see xadréw], call in, sum- 
mon within. 

eloxopifw [see xoul(w], carry into, 
bring in. 


deoSos, 7, way in; approach, en- 


trance, door. 


’ VOCABULARY 


259 


elomimrw [see mirtw], fall into; 
rush or burst into. 

elo-rropetvopar [See ropevouat], go into, 
enter. 

elodépw [see pepw], bear or carry 
into ; bring in, contribute ; confer. 

elodpéw, jiow and jooua, let in, ad- 
mit. 

dow, adv., inside, within. 

elra, adv., then, next. 

elre (ei, te), generally doubled, 
whether... or. 

elwBa, see Zw. 

é« or (before a vowel) éé, prep. w. 
GEN., from, out of; even from; 
after; ex tovrov or to'twv, in 
consequence of this, after that, 
thereupon; of time, in, by; by, 
according to; é& aaxijs, as at first. 

éxacros, 7, ov, adj., each, every, sev- 
erally, the several; ra, every- 
thing. 

éxarepdkis, adv. (éxdrepos), twice, 
at each time. 

éxdrepos, a, ov, adj., each of two, 
either ; in plur., both. 

éxatépwbev, adv., on each hand, on 
either side. 

|éxkarov, num. adj., indecl., a hun- 
dred. 

éxBatvw [see Balyw], go out; leave. 

ékBadkAw [see BddAdAw], throw out; 
turn out, depose. 

*ExBarava, wy, Hcbatana, chief city 
of Media. 

éxBonPew, ow, march out to aid; 
make a sally, rush out. 

éxyeAdw, dooua, laugh out, laugh 
loudly. 

ékSnpos, ov, 
abroad. 


adj., from home; 
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&xS5lSwpr [see didwu], give up, sur- 
render ; dispose of (in marriage). 

exStw, ow, Svea, take off, strip off. 

éxet, adv., there, in that place; of 
time, then. 

éxeivos, 7, ov, demons. pron. (éxe?), 
the person there, that person or 
thing, he, she, etc. 

éxetoe, ady., thither, to that place. 

éx0éw, Gedoouas, run out, rush out. 

éxxa(Sexa, num. adj., indecl., sixteen. 

éxxomrw [see xédrtw], cut out; beat 
off, repel. 

éxkptvw, wa, choose or pick out (for 
disgrace), expel. 

ékAdprw, pw, shine or beam forth. 

éxdéyw [see Acyw], pick out; mid., 
choose, select. 

éxrelrw [see Aclrw], leave out; for- 
sake, abandon; leave, depart 
Strom. 

éxperpéw, ow, measure out; mid., 
measure for oneself, take meas- 
ure of. 

éxrréprrm, Yw, send out or forth from 
a place (to the field or as mes- 
senger). 

éxretTapévos, adv. (éxmetdvvigr, 
spread out), extravagantly. 

éxrrndao, joouat, leap out, start up. 

éxrrivw [see rivw], drink out or off, 

* quaff. 

éxntrrw [see rirtw], fall out or off, 
be thrown out. 

txtAews, wy, adj., quite full; in 
abundance, in large quantities. 

&xAnpdo, dow, Jill quite up; make 
up, complete, supply. 

ékemAqtTw [see mAfrtw], strike out 
of; amaze, astonish, overwhelm ; 
overwhelm, overcome with fear ; 
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pass., be agitated or impatient us 
be struck (with) or moved (by). 

éxrrodayv, ady. (éx modav), away from 
the feet; out of the way, far from 
one’s sight ; eiva:, be away, escape ; 
moeicOa, remove, take away. 

éxtrovéw, jow, work out, finish off, 
perform carefully; acquire by 
labor; exercise, harden; dis- 
charge, fulfill; dress, prepare. 

éxtropifw, ia, invent; provide, sup- 
ply, furnish. 

éxtrwpa, atos, 76 (exrivw), drinking 
cup, beaker. 

éxotpatomedevopat, couar, 
médevua, encamp outside. 

éxtelvw, Teva, TéTaKka, TéTamar, Stretch 
out, extend; draw; pf. partic., 
extended, in a line; put to full 
speed. 

éxtpaxnAlfw, ia, throw one’s rider 
over one’s head. 

éxpalvw [see galvw], show forth ; 
mid., appear, report ; declare one- 
self. 

exépw [see pepw], carry out of; 
bring forward, produce; spread 
abroad. 

Exppav, ov, adj. (pphv, mind), out 
of one’s mind; frenzied, mad- 
dened. 

&kav, odca, dv, adj., willing, of one’s 
own accord; often best rendered 
as an adverb,-willingly, purposely. 

facts, (edatvw), driving 
away, march ; procession. 

ative, Ad (€Adow), HAaga, €AhAaka, 
eAfrauat, HAdOnr, drive, drive on; 
ride, march, charge, ride to the 
attack ; march or ride in proces 
sion. “ageing 


€OTpaTo- 


ews, 7) 
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édados, 6, 7, deer. 

éAaxtoros, 7, ov, adj., superl. of 

smaller ; very small; 
plur. with é7:, as few as possible. 

théyX@, iw, Hrcyta, eAjAeyuai, HAEy- 
xOnv, cross-examine ; convict. 

edevOepla, 4 (ercdOcpos), liberty, free- 
dom. 

eevBEépros, (a), ov, adj. (€AedOepos), 
acting like a free man; generous, 
liberal ; free, honorable, noble. 

&dedPepos, (a), ov, adj., free, inde- 
pendent. 

Arypés, 6 (EAlccw, turn round), 
winding. 

ko, fw, efAnvoa, elAxuka, efAxvopat, 
eiAnioOny, draw; draw away, al- 
lure. 

€AAXeltrw [see Acirw], leave behind ; 
be wanting, lacking, or deficient ; 
fall short, fail. 

“EXAnv, nvos, 6, Greek. 

“EAAnvikés, 7, dv, adj. (“EAAnv), 
Hellenic, Greek. 

Anilo, HArioa, HAriaOnv (€Arw, make 
to hope), hope for, look for, ex- 
pect. 

éAmls, (50s, 7 (€Arw, make to hope), 
hope, expectation. 

épavrod, fs, reflex. pron. of first 
person, only gen., dat., and acc. 
sing., of me, of myself. 

éuBalve [see Baivw], go in; engage 
in, enter upon. 

éuBaddrAdrdw [see Bdddrw], throw in or 
upon; cause, inspire, w. dat. ; 
bring forward or propose for dis- 
cussion, introduce ; burst or rush 
(into); w. eis, invade; charge, 
attack ; break through. 

epPappa, aros, Td (€uBdnrrw), sauce. 


éAdTTwy, 
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euBarra, yw, dip in; rd éuBbdrrecOa 
= €uBapma. 

epBréro, yw, look in the face, look 
at. 

éuBodrh, 7 (€uBdrAdr(qw), breaking in; 
attack, assault, charge. 

Eppovos, ov, adj. (euudvw, remain in), 
abiding by; permanent, lasting, 
Jirmly established. 

ends, 7, dv, poss. adj. (éyé, euod), 
my, mine; ra eud, my affairs. 

éptrecpos, ov, adj. (weipa), experienced 
in, acquainted with. 

éparipardnpr, tAnow, érAnoa, TéemANKA, 
erdnoOny, fill quite full; pass., be 
satisfied, have enough. 

éurtrrw [see rirrw], fall in; fall 
in with, chance upon, w. dat. or 
eis; fall upon, charge, W. «is. 

éurodife, ia, etc. (rods), put the feet 
in bonds; hinder, impede. 

éproSev, adv. formed like éxmoddév 
(mous), at the feet; in one’s way, 
a hindrance; yiyvecOa, Ww. gen., 
be an obstacle to, be in the way of. 

éutrovéw, ow, make in; bring to, 
inspire in, cause, give. 

éumrpoobev, ady. of place, before, in 
Front; éx rod &umpoober, in front, 
opposite ; ot, those in front or pre- 
ceding ; of time, previously, be- 
fore, beforehand. 

éudayetv, infin. of 2 aor. évépayor, 
used with éveadiw, eat hastily. 

éudaive [see daivw], let a thing be 
seen; mid., appear, be seen. 

euhavis, és, adj., showing in itself ; 
visible, manifest. 

epavitw,  (euparys), make mani- 
fest, put in evidence. 

év, prep. W. DAT., in, On; On ac- 
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count of; in the presence of, with, 
among; at, near; in accordance 
with, under; within, in, during ; 
év @ (SC. xpdv), while; ev roiTe, 
meanwhile, thereupon, then. 

évayxos, adv. (ayxi, near), just now, 
lately, recently. 

évavtlos, a, ov, adj., opposite, over 
against ; toward, to meet; oi, the 
foe, adversaries; ta (tavavtia), 
the opposite, contrary, reverse ; 
é& évaytias, in front; rtodvayriov 
Tovtov, on the contrary. 

évSeéorrepos, a, ov, adj., comp. of év- 
dens, lacking ; inferior. 

évSera, 7) (evdens), want, need. 

évSelxvupe [See defxvogc], mark out ; 
mid., declare, show; testify, ex- 
hibit, show, prove. 

évSéw, Sejow, be in want of a thing; 
be wanting or lacking; impers., 
there is need or lack; mid., be 
without, lack, need, want, w. gen. 

év8yAos, os, adj., manifest, visible ; 
elvat, give evidence, show. 

év8(Swpor [see Sidwur], give in; give 
into one’s hands, give. 

évBo0ev, adv. (dor), from within ; 
from home ; oi, those within. 

évSov, adv. (év), in, within, inside ; 
within doors, at home. 

évSdw, di0w, dd0ca, 2 aor. éS0v, go 
into; put on oneself; causal, put 
on another; mid., put on, dress 
oneself in. 

évéSpa, 7, sitting in; ambush, place 
of an ambush. 

évedpedw, ow, evijdpevoa, lie in wait 
for; make an ambush. 

éverpt (eiul), be in a thing or place. 

évexa (€vexev), prep. w. gen., usually 
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after its case, on account of, for 
the sake of, because of. 


évepyés, dv, adj. (epyov), at work ; 


cultivated, worked. 

évébayov, 2 aor., évec@iw used as 
pres., eat hastily. 

évOa, adv. (év), rel. of place, where, 
whither ; of time, demons. w. 6n, 
then, thereupon; accordingly. 

év0aSe, adv., hither, here; in this 
matter, herein; immediately. 

évOev, adv. (év), whence; evOev nai 
évOev, on both or all sides. 

évOévSe, adv., hence; here. 

évOevarep, adv. (2vOev wep), just whence, 
where. 

évOovordw (évdeos, full of the god), 
be inspired ; be seized with enthu- 
stasm, be beside oneself. 

évOvpéopat, jooua, TeOiunuat, eOduT- 
Onv, lay to heart ; consider, reflect, 
ponder. 

éviauTés, 6, year. 

évtnpe [see tnuc], send upon; make 
an attack, rush. 

éviot, ai, a, Adj. (= €orw of), some. 

éviore, adv. (for @ Sre = %orw Bre), 
sometines. 

évvolw, ow, etc., have in one’s 
thoughts; consider, reflect; be 
conscious, know, notice, see; be 
at a loss, be in doubt; mid., 
consider, reflect. 

évvora, 7, thought in the mind; re- 
Jlection, notion, idea. ; 

Evvopos, ov, adj., within the law; 
legal. 

Evorkos, ov, adj., indwelling; 6, in- 
habitant. 

évopdw [see dpdw], look at, gaze 
upon; see, know. ; 
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évoxhéw, tow, qvdxAnoa, hvdxAnka, | éalpw, apa, lift up off the earth, 


trouble, give disturbance; pass., 
suffer annoyance. 

évonpatvopat, avodua, intimate, sig- 
nify. 

évrai@a, adv. (€v@a), of place, here, 
there, in that place; hither, 
thither; of time, at that time, 
then. 


évrelvw [see telyw], stretch tight ; | 


mid., bend one’s bow. 

évr&A@, usu. mid., reAodua:, ete:Ad- 
anv, enjoin, command. 

évretOev, adv. (évOev), from here, 
hence, thence. 

évripos, ov, adj., in honor, honored ; 
oi, the nobles, men of rank. 

évrohn, 7 (évtéAAw), injunction, 
order, command. 

évrés, adv. (év), within, inside; as 
prep. w. gen., within. 

évtpupis, ews, 7 (evtpiBw, rub in), 
rubbing in. 

éyruyx ave [see truyxdvw], happen on, 
meet, find, get. 

*EvvdAuos, 6, Enyalius, an epithet of 
Ares. 

évvBpos, ov, adj. (tdwp), with water 
in it, provided with water. 

€, see éx. 

€€, num. adj., indecl., six. 

eEayyéAdw [see ayyéAAw], send out 
tidings, report; take orders. 

tEdyw [see tyw], lead out, take out ; 
lead forth in procession ; lead off, 
set out. 

éEatpatra, tw, make quite bloody. 

éEaipéw [see aipew], take out; take 
apart, select, choose ; mid., choose ; 
set apart for the gods, consecrate, 
devote. 


raise into the air. 

€axéopar, ecoua, heal completely ; 
make up for, satisfy. 

€axirpipior, ai, a, num. adj., sixty 
thousand. 

€EadAopat, ardodua, leap out of the 
ranks; of wheels, jolt, or perhaps 
start from the axle. 

eaviornpt [see fornur], raise up out ; 
start, rouse; mid., get up again, 
rise; leave one’s position; start 
Sorward, move to the attack. 

ttarratrdw, ow, etc., deceive or be- 
guile thoroughly. 

eEapxw [see apxw], begin with; be 
the first in, take the lead. 

eeyelpw, «pa, eyphyopa, nypduny, 
awaken, arouse from slumber. 

eet (elu), go forth, go away, 
leave. 

eékacts, ews, 7 (ekeAatyw), driving 
or marching out, procession. 

éeXatvw [see éAadyw], drive out 
from; disperse; intrans., drive 
or ride out, march in procession. 

eEepydtopar. [see épyd(oua], work 
out; bring about, accomplish, ef- 
fect, do; work out, bring. 

éEépxopar [see epxoua], go or come 
out of, leave; go out, take the 
jield ; pass from one condition or 
class into another, enter. 

eeort, éora:, impf. qv, impers., it is 
allowed, it is in one’s power or 
possible. 

ekeralw, dow, fraca, jraka, jracua, 
nraoOny, examine ; inspect, review, 
muster. 

ekéracis, ews, 7 («kerd(w), examina- 
tion; review, inspection. 
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éevplokw [see cipicxw], find out; 
invent, contrive, devise. 

eEnyéopor, ajoouar, lead out; con- 
duct, manage. 

éqkovra, num. adj., indecl. (é€), 
sixty. 

éEqveyke, See Expepw. 

eEuxvéopar, (Fouat, ixduny, reach, ar- 
rive at an object; reach. 

eEihdokopat, dooua, propitiate, ap- 
pease. 

éElornpe [see tornuc], put out of 
place; mid., depart, go away, 
make off. 

€£oS0s, 4, going out; departure for 
war, expedition. 

éfov, See Efcore. 

étomurQev, adv., behind, in the rear. 

éEomrAl{w, ow, arm completely; ac- 
couter ; mid., arm oneself, put on 
one’s armor. 

éEoppaw, jow, send forth; mid., set 
out, start. 

Ew, adv. (€), outside, without; w. 
gen., outside, beyond; Bedav, out 
of range; ris éaurav (xépas), 
abroad; after, past; free from, 
apart or removed from. 

e€wOev, adv. (iw), from without ; 
Srom a distance. 

€oixa, pf. w. pres. force, be like, re- 
semble ; partic., like; seem. 

éoprn, 7, feast, festival. 

émayy&AXw [see ayyéAdw], send word 
to; give orders, command, re- 
quire; tell, state. 

érayw [see &yw], drive or lead to; 
mid., take, receive. 

ératvéw, dow, OF coma, fvera, pvera, 
fvnuc, nvéOnv, approve, commend, 
praise. 
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érraipw [see alpw], lift up; elate; 
rouse, excite, induce, encourage. 

érradaddatw, tw, raise the war cry. 

éravayo [see uyw], lead up to; 
intrans., lead back, withdraw, 
retreat. 

érravabedopar, gaze at, contemplate 
again. 

érravaxwpéw, jaw, go back, retreat, 
return. 

éraverpe (elu), go back, return. 

érravépxopar [see Epxouar], go back 
again, return. 

érdpxo [see tpxw], rule in addition ; 
add to one’s kingdom ; rule, com- 
mand. 

éragtype [See tnuc], discharge at. 

éreyyeAdw, dooun, laugh at, exult 
over, deride; w. dat. 

érel, conj., after that; after (post- 
quam), when (cum), since, of 
time or cause; strengthened, 
éneinep; TdXUTa, AS Soon as (cum 
primum). See also éwjp. 

érelyw, touat, Hreita, Hrevywa, hrelx- 
Onv, press down; mid., press for- 
ward, make haste. 

érevSdv, conj., for éreid} &v, W. subj., 
when, whenever; raxira (cum 
primum), as soon as. 

éret8q, COnj., stronger form of ézef 
(érel 54), when, whenever, after, 
since. 

Ererpt (elur), come after ; come upon ; 
follow, come after, as partic., 
following, subsequent; partic., 
to come, future. 

éracrnddw, jooua, leap in upon. 

éreominra [see ntrrw], fall in 
upon; rush or burst in upon, 
w. dat. 
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éweira, adv. (él, eira), then, next, 
besides; Kamera, by crasis with 
Kal. 

émeEeupe (elur), used as fut. to eretép- 
Xonar, rush out to attack. 

érepwTaw, ow, inquire of; 
again, question. 

érevxopat, foua:, add prayers or 
vows; pray besides, pray. 

éwéxw [see éxw], hold upon; stop, 
pause, wait (or with bdaxpiwr, 
hold in, check, repress). 

érnv, conj., for érel av, when, when- 
ever, w. subjunctive. 

émnpopyv, 2 aor., epfcoua, possibly 
from pres. gpoua, but used as 
from épwraw, ask, question besides 
or again. 

éri, prep. w. gen., dat., and acc., 
on, upon; W. GEN., on, upon; 
into, to, towards ; in the time of; 
under the command of, under ; 
ép évds, one by one, in single 
jile; with a depth of; w. DAT., 
in, upon, on; by the aid of; 
with, near, by, at; with, together 
with; in addition to, besides; 
with reference to, for; after, be- 
hind; in one’s power; over, in 
charge of; on account of, for; 
on (the terms); w. Acc., upon, 
up to, to, against; at, near; for, 
through; of extent, for, over; 
over (to place); for, to; én) nééa, 
on the foot, facing the enemy; 
ér donlda, on the shield, to the 
left. 

émtBalvw [see Baivw], walk upon; 
set foot on, tread on, w. gen. 

értBonbera, 7, coming to aid; aid, 
succor. 


ask 


265. 


émtBovrAedw, ow, etc., plan or con- 
trive against, form designs or 
plot against, w. dat.; plan se- 
cretly, consider, scheme. 

émtBovdy, 7, plan against another; 
plot, design. 

émlBovdos, ov, adj. (Bovay), plotting 
against; tricky, treacherous. 

émiyapia, i, intermarriage; right 
of intermarriage. 

émtyavpdopar, exult in anything; be 
proud, w. dat. 

émtyeAdw, dooua, laugh to or with 
anybody; laugh approvingly, 
laugh. 

émuylyvopar [see yiyvoua], be upon; 
come on, rise up. 

émytyvaoKke [see yyvdonw], look 
upon, see, perceive, notice. 

émiBens, és, adj. (émidéw), wanting, | 
lacking. 

érlSevypa, 76 (émdetkvup), 
specimen, pattern, w. émdelkvupu, 
lesson. 

érdelkvupe [see delxvupc], point out, 
show, display ; set forth, declare, 
tell; mid. distinguish oneself. 

éridéw, jow, bind on; bind up. 

éeribibdoKkw, tw, teach in addition or 
besides. 

érd(Swpr [see didwui], give in addi- 
tion or besides ; give a share, give 
up, increase, grow. 

émriévvupi,~eoon, eyuat, put on besides ; 
pass. yjv, be put under ground, be 
buried. 

émitntéw, how, seek after, desire, re- 
quire. 

ervOupew, jaw (duds), set one’s heart 
upon an object; desire, wish, ws 
gen. or infin. 


aTos, 
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érOupla, % (ériOipuew), desire, long- 
ing. 

émuxalptos, ov, adj. (ka:pds, Jit time), 
in fit time or place; excellent, 
noble ; oi, leaders, officers, impor- 
tant men. 

émuxahéw [see karew], call upon, in- 
voke. 

émukaprh, 7 (émndurtw), bend; 
bending, flank movement, circuit. 

émukoprrTw, yw, bend into an angle ; 
move forward, wheel. 

émukarapévw [see uerw], wait longer, 
stay on the ground (after hunting). 

émlkepat, Kelooua, lie upon; rush 
against, fall upon, attack. 

émikoupéw, how (émixoupos), act as an 
ally ; help, bear aid. 

émukovpia, 7 (émicoupéw), aid, assist- 
ance, reinforcements. 

émixoupos, 6, helping ; aid, ally, sup- 
port. 

émuxpareta, 7 (empaths, master of 
a thing), mastery, power, rule. 

émikparéw, jow, rule over; 6 émixpa- 
tay, victor, conqueror. 

émuxitTo, yw, bend or stoop over. 

émuAapBave [see AauBdvw], lay hold 
of; overtake, catch. 

émdavOdvopar, Ajoouat, eAabduny, Aé- 
Anoua, forget, disregard, neglect. 

émudéyw [See Acyw]|, say in addition. 

émdelrw [see Aclrw], leave behind ; 
Sail, be wanting. 

eripapTipopar, uvpdduat, call to wit- 
ness, appeal to. 

émripéXera.,  (erimedts, careful), care, 
attention, regard ; diligence, care- 
Sulness. 

émipeAntéov, verbal of émméAouat, one 
must take care. 
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érupeAnThs, od (erimédouat), one who 
has charge of a thing; governor, 
superintendent. 

érupéAopat and émimeAcouat, Noopa, 
MeueAnuat, EuednOnr, take care of, 
look out for, attend to, w. gen. ; 
be in charge, command. 

émupévw [See pevw], stay on, remain 
(on horseback). 

éripipvarkopat, urjocouar (uyncOjoo- 
Mat), méuvnuat, euvnoOnv, bethink 
oneself of; relate, mention. 

émiveda, cw, nod to; give the signal, 
make a@ sign. 

érivoéw, jaw, think on; have in one’s 
mind, intend. 

érivoia, 4, thought; inventiveness, 
invention, idea, ingenuity. 

érotoa, see frei. 

émimapackevdfopat, provide oneself 
with besides. 

émuméurw [see méurw], send in addi- 
tion. 

émuméropat, mThooua, extduny and 
extdunv, Jly to or towards. 

émuntrrw [see rixrw], fall upon, at- 
tack, assail. 

émlaovos, ov, adj., painful, toilsome, 
laborious, difficult. 

érlonpos, ov, adj. (ajua), having a 
mark on it; stamped, coined. 

émurkérropat, pres., furnishing its 
tenses to émoxoréw, oxépouat, 
eckeWauny, eokeumat, consider, see, 
examine. 

emoKkorra, yw, laugh at, quiz, make 
Sun. 

émomdw, dow, draw after; mid., 
draw on, persuade, cause. 

emiomepx as, adv. (emomepxhs, hasty), 
hastily, hurriedly. 
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érlorapant, orjcoual, AmiarhOny, know, 
understand, know how. 

émorapévas, adv. (ericraua), with 
understanding, skillfully. 

émotatéw, iow (émordrns), be in 
charge of, have care of ; take care, 
see to it. 

émorarns, ov (éplorauar), one who 
stands over; officer, commander, 
governor, overseer; one who 
stands behind. 

émoté&ho, creda, éoreiha, eotadka, 
éotahuat, ectaAnv, send to; write 
in a letter, request by letter; en- 
join, bid, command, by message ; 
give orders, charge. 


émorhpev, ov, gen. ovos, adj. (ézi- | 


otaua:), knowing; acquainted 
with, skillful in, w. gen. 
émuortoAn, 7 (émotéAAw), message ; 
missive, letter. 
émotparevopat, couat, take the field, 
wage war against somebody, w. 
dat. 


tmiatpéhw [see crpépw], turn back; | 


2 aor. pass., turn round, turn 
about. 

émurx av, See éréexw. 

émiraxthp, jpos, 6 (émirdtTw), Com- 
mander, taskmaster, overseer. 

émurattw [see rdrtw], set over; en- 
join, prescribe, order. 

émitedéw, dow, complete, finish, ac- 
complish. 

émirqSeros, a, ov, adj. (émirndds, for 
a special purpose), made for a 
purpose; fit, suitable, adapted; 
convenient, useful, serviceable ; 
rd, necessities of life, provisions, 
supplies. 

émurlOnpr [see tiOnu], set, place or 
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lay on, have placed on; mid., 
attack, assail, strike, cause, in- 
spire. 

émutpérw [see tpéerw], turn to; turn 
over to, intrust to, w. dat.; allow, 
ermit. 

émutvyxavw [see tuyxdvw], happen 
upon, fall in with, Jind, meet. 

émipalvw [see gaivw], show forth; 
2 aor. pass., present oneself, ap- 


pear. 

émipépw [see pepw], bear against; 
mid., bear down upon, rush 
against. 


érlxapis, xapi, adj., pleasing, agree- 
able, charming. 

émixerpéw, ow (yelp), put one’s 
hands to a thing; undertake, at- 
tempt; w. dat., make an attempt 
on, attempt something against, 
attack. 

éruxa@ptos, (a), ov, adj. (xépa), of 
one’s country or countrymen ; rd, 
institutions of one’s country. 

érrotkéw, How (€mo.kos, setiler), go as 
a colonist ; settle in a place, dwell. 

éropat, epouat, Sollow ; 
obey. 

érépvup. and opuviw [see suvipne], 
swear upon a thing, take oath. 

émoxos, ov, adj. (%x), mounted ; 
having a good seat, able to ride. 

érrd, num, adj., indecl., seven. 

érraxalSexa, num. adj., indecl., sev- 
enteen. 

épavos, 6, meal to which each con- 
tributes his share, picnic; associ- 
ation. 

épdw, only pres., and impf. #pwy, 
love, like, be in love; desire, be 
eager for. 


éomouny, 
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épydlopar, doouat, elpyacduny, elpya- 
cua, work, labor; work, till, cul- 
tivate. 

épyarns, ov, workman; husbandman, 
farmer; as adj., hard-working, 
diligent. 

épyov, 7d, work, labor; act, action, 
deed; fact; practice, exercise ; 
duty, task ; business, undertaking ; 
éorl, there is need (opus est). 

épevvaw, fjow, seek or search for, 
track. 

€pypos, (n), ov, adj., desolate, lonely, 
alone, deserted ; destitute of, want- 
ing, W. gen.; free from; stripped 
of defenders, unprotected. 

Epis, dos, 7, strife, contention. 

Epopar, Hrouat, npduny, ask, inquire. 

€ppnPnv, see elroy. 

Eppw, éppijow, ippnoa, tppnka, go 
slowly, limp, come to harm, so 
be clean gone, be lost or utterly 
ruined. 

éppwpévos, 7, ov, adj. (pf. partic. of 
pdvvvm, be strong), in good health, 
stout, vigorous, brave. 

éppwpévas, adv. (éppwuévos), stoutly, 
vigorously, bravely. 

éppwoo, pf. pass. imper. of pérviui, 
be strong ; farewell. 

épvOpalvopar, become red, blush. 

*Epv0pa, 7, the Red Sea (sc. @ddatta). 

pupa, aros, 7d (epvoua, defend), 
Sence ; fortification, intrenchment ; 
defense, protection. 

epupvés, 7}, dv, adj. (€ptoua, defend), 
fenced ; strong, secure; ra, forti- 
Jications. 

épupvrns, nros, 7, strength, security. 

EpXopar, 7Aov, eAjAvOa, go, come, 
proceed, march. 
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épa@, see elrov. 

épataw, tow (epoua), ask, interro- 
gate, question. 

épatyots, ews, 7 (epwrdw), asking, 
question. 

éoOqs, fros, 7, clothes, dress, ap- 
parel. 

éxbiw, Z5ouat, €d7doxa, Cd7decpat, 7de- 
cOnv, payov used as aor., devour, 
eat. 

éomrépa, 7, evening, eventide; (sc. 
xepa), the west. 

éore, CODj., up to the time that, until. 

éotyKerv, See fornu. 

‘Eoria, 7, Vester, daughter of Kro- 
nos and Rhea, guardian of the 
hearth. 

éortidw, dow, cisriaca, eiorlaxa (€oTia, 
hearth), receive at one’s home; 
entertain, feast ; mid., dine, feast. 

éoxadpa, 4, hearth, fireplace; altar. 

érxaros, 7, ov, adj. (x), owtermost ; 
of punishment, extreme, most se- 
vere, worst. 

éraipos, 5 (rns, clansman), com- 
panion, fellow, friend. 

érepos, a, ov, adj., one of two, the 
other, a second; ri érépr, on the 
next day; Erepos . . . Erepos, One 

. another ; another, other, dif- 
JSerent. 

ert, adv., yet, as yet, still; besides, 
furthermore ; partly ; longer, 
more. 

éroipdtw, dow, etc. (€romos), make 
ready; mid., provide for oneself, 
lay up. 

€roupos, (7m), ov; 
ready, at hand. 

ros, ous, Td, year. 

ev, ady., well. 


adj., prepared, 
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ebSatpovew, jow (eddaiuwy), be pros- 
perous, well-off, happy. 

evdatpovia, 7 (eddaiuwv), prosperity, 
good fortune, happiness. 

ed8aipovas, adv. (cddaluwr), happily ; 
superl. evdamovéeorara. 

evSaipov, ov, gen. ovos, adj. (ed, Sal- 
pwr), blessed with a good genius ; 
happy, fortunate ; rich, wealthy. 

e¥Syros, ov, adj., quite clear, mani- 
Jest. 

evdia, 7 (evd:0s, fair), calm, tranquil- 
lity. 

eVSokipéw, Yow, yvdoxiunoa, nidoxi- 
unka (evddxios, of good repute), 
be of good repute, be in esteem. 

everrBovrAcuTos, ov, adj. (ém:BovAciw), 

| exposed-to treachery. 

evepyer(a, 7, well doing; good ser- 
vice, kindly office. 

evepyeTéw, How, ciepyernaa, etc. (evep- 
yéerns), do well ; doa service, show 
kindness, bestow benefits. 

evepyérnpa, atos, 7d (evepyeréw), Ser- 
vice done, benefit. 

evepyérns, ov, well doer, benefactor, 

- used often as a title of honor of 
those who have done the state 

- some service. 

evépodos, ov, adj., easy to come os 
available, accessible. 


edOepamevtos, ov, adj. (Oeparetw), 
easily won by kindness, easily 
’ pleased. 


evPéws, adv. chill immediately, at 
- Once. 

-eb0Upéw, ow (eOiuos), be of good 
cheer; mid. and pass., indulge in 
pleasure, enjoy oneself; be cheered 
or amused; be pleased or glad. 

evOvpla, 7, cheerfulness; -- mirth, 
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amusement; alacrity ; 
ness, calnness. 

evOvpas, adv. (#Odu0s, of good cour- 
age), cheerfully, zealously, with 
alacrity ; bravely, courageously. 

eWOvva, vd (cdOds), guide straight ; 
direct, guide. 

ev0is, efa, v, adj., straight, direct; 
comp. ev@Utepos ; as adv., straight- 
way, immediately, at once. 

evumtos, ov, adj., well horsed, well 
mounted. 

edkatadpéyyntos, ov, adj. (katappo- 
véw), easily despised, contemptible, 
despicable. 

evKrea, 7, good repute, glory. 

evens, €s, adj. (KAcos, fame), of 
good report ; honorable, glorious, 
Samous. 

evKoopla, 7, orderly behavior, good 
conduct, regularity. 

edKéopws, adv. (evxoopuos, orderly); 
superl. w. das, in jJinest dress, 
dressed as splendidly as possible. 


cheerful- 


evdkqmTws, adv. (etAnmros, easily 
grasped), so as to be easily 
grasped; conveniently. 


edpevfs, és, adj. (uevos), well diss 
posed, favorable, propitious. 

evpevitopar (etmerns), render propi- 
tious, propitiate. 

edptonros, ov, adj., exposed to hatred ; 
worthy of hate, hateful. 

edvq, 7, bed, couch. 

edvoew, iow (ciivous), be well disposed, 
bear good will. 

eWvora, 7) (etvous), good will, favor, 
kindness. 

ebvoikds, adv. (eivoirds, efvous), in 
-@ kindly manner, like a Lei 
superl, edvoikérara, 
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edvoos, ov, contr. etvous, ovv, adj. 
(ed, voos), well minded, kindly 
disposed, kindly, friendly. 

Hitewos, 6 (evtevos, hospitable), 
Euxine Pontus, now the Black 
Sea. 

edotrAos, ov, adj. (d7Aov), well armed 
or equipped. 

edmerhs, és, adj. (airtw), falling 
well; easy; convenient. 

evo Tos, ov, adj., trustworthy, trusty, 
obedient. 

evtropéw, ow, evmépnoa, evmdpnka 
(e¥mopos, easy), be well off, be 
provided, have a plenty. 

evropla, 7) (cimopos, easy), easy way 
to do a thing; plenty, abundance 
of supplies. 

evrdpws, adv. (efmropos, easy), easily, 
readily, without difficulty or con- 
Jusion. 

edrpdcodos, ov, adj., easy of access, 
readily accessible. 

evplokw, eipiow, ebpov, eipnea, evpn- 
pat, evpeOny, OY nupor, nipnka, etc., 
discover, find, find out; discover, 
devise, invent. 

Eipaérn, 7, Hurope. 

edoKomos, ov, adj. (croréw), far- 
seeing ; far seen, commanding a 
wide view. 

eborsxos, adv. (etoroxos, well- 
aimed), with good aim, accurately. 

evoxnpdoves, adv. (ebcxfuwr, ele- 
gant), with grace and dignity, 
like a gentleman. 

ebrakTos, ov, adj., well-ordered ; or- 
derly, well-disciplined. 

ebtdkrws, adv. (etrakros), in an 
orderly manner, in order ; obedi- 
ently. 
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evtatia, 7, good arrangement ; good 
order. 

evens, és, adj. (réAos), easily paid 
for ; cheap, frugal, simple. 

evTuxys, és, adj. (ruyxavw), well-off, 
successful, lucky, fortunate. 

evtuxla, 7 (evtvxHs), good fortune, 
success. 

evpnpéw, Faw (etpnuos, utiering 
sounds of good omen), use words 
of good omen, avoid unlucky 
words; hush, be still. 

eidopos, ov, adj. (pépw), easy to 
bear ; easy to wear, manageable. 

edhpalvwa, ava, ctppava (nig-), ev- 
ppavOnv (nig-), (e3ppwr, cheerful), 
cheer; delight, gladden, please ; 
pass., make merry, enjoy oneself, 
be pleased or happy. 

evhpocivy, 7 (etppwr, cheerful), 
good cheer; cheerfulness, pleas- 
ure, delight. 

edxdpieros, ov, adj. 
agreeable, pleasant. 

ebXopar, fouar, ndtdunv (ed-), edyuat, 
pray, offer prayers ; wish, hope. 

ebdvupos, ov, adj. (dvoua), of good 
name, euphemistic for dpiorepés, 
left, on the left; rd (Sc. wépn), the 
left part or side. 

edoxéw, fow, edwxnoduny, ebwxhOnv 
(cd, tw), treat well; entertain; 
mid., feast upon, enjoy. 

ebwxia, 7, good cheer; feasting, 
entertainment ; viands, feast. 

ép’, by elision for emi, before a 
rough vowel. 

epeffis, adv., in a row; in succes- 
sion, one after another. 

&éropar [see roma], follow after, 
Jollow, 


(xapiCoua), 
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épnBdw, cw, come to manhood, 
grow up. 

epnBos, 5 (%8n, youth), youth, young 
man. 

épinpr [see tnu:], send to; give up 
to, allow, permit, w. dat. and 
infin.; mid., give oneself up to, 
be inclined to, desire, w. gen. 

épixvéopar, ffoua, ikdunr, 
reach, extend, come (to). 

éplarmos, ov, adj. (trmos), for putting 
on a horse, riding-. 

épimmos, ov, adj. (é~ trmwy), on 
horseback ; cavalry-. 

éblorypt, emristicw, etc. [see lornur], 


yma, 


set upon; set over, appoint; in-} 


trans. w. dat., stand near. 

éhodetw, ow (Epodos, visit), go the 
rounds, make a journey of in- 
spection. 


épodos, 5 (pods, visit), one who) 


makes @ progress or goes the 
rounds. ; 

éhopaw [see dpdw], look on, see, 
keep in sight. 

€x9pa, 7 (ex8pds), hatred, hate, ill 
will. 

&x8pds, a, dv, adj. (éx60s, hatred), 
hated, hateful, hostile (comp. 
éxGtwv, superl, éx@:oros); 6, en- 
emy, foe. 

tx Opds, adv. (éxOpds), with ill will. 

exupés, d, dy, adj. (Exw), Jjirm, 
strong, fortified; secure, safe. 

exo, fw and oxjaw, eoxov, Eoxnka, 
eoxnuat, (eoxeOnv), have, possess, 
hold, keep; have in marriage; 
have with one, partic. often best 
rendered with ; wear ; take, seize ; 
be able; with adv. or adv. phrases 
equivalent to «iui and adj.; simi- 
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| larly rep (omrep) eixev, just as 
he was; know; éxduevos w. gen., 
near, close to. 

| €ws, Ew, 7, dawn, east. 

| €@s, conj., until, till; as long as, 
while. 


Z 


\{dw, 7jow, &(noa (contr. into y, not 

a,), live, be alive. 

Ledyvupt, Cevtw, eCevéa, efevypar, eCet'- 

| xOnv, esiynr, yoke. 

| Zevs, Ards, Zeus, used instead of the 

' chief god of the Persians, 

| tmdd@, dow ((HAdos, rivalry), rival ; 

admire, envy. 

| tnpla, 4, loss, damage. 

| {ypide, dow, é(nuiwoa, e(nutwka, etc., 
cause loss or damage; hurt, in- 
jure ; punish. 

{ntéa, How, eGijirnoa, eCnrnka, inquire 
Jor, seek after, search out. 

twov, 7d ((dw), living being ; animal. 


H 


q, conj., than; or; 4%... . %, either 
peor Or: 

7H, adv., interrog., pray, can it 
be? (Lat. num), affirm., often 
strengthened by phy, in truth, 
surely. 

q, adv. (dat. fem. of ds, sc. 68), 
which way, where, whither ; how; 
as. 

nBaw, how, Boa, Anna (HBn, 
youth), be in the prime of youth ; 
be a youth. 

Hyepaev, dvos, 6 (7), leader; guide, 


conductor ; leader, commander. 
Tyéopar, Aooua, fynuar, nynoduny 
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(uyw), lead, be the leader, com- 
mand, w. gen. or dat.; be a guide, 
conduct, lead the way; lead on, 
go ahead, proceed; think, regard. 

Hdéws, adv. (Hdts), sweetly; with 
pleasure, gladly, cheerfully. 

m5y, adv., already, before now, now, 
at length; even; besides. 

HStov, Hd.c7a, comp. and superl. of 
noéws. « 

HSopar, HoOjooun, HoOnv, enjoy one- 
self, take delight, be glad; w. 
partic., do gladly, be glad to do 
a thing; partic. like topevor, will- 
ingly, gladly. 

Hdopévas, adv. (Hjdduevos), with joy, 
gladly. 

Hdovn, 7 (HSouar), joy, pleasure, de- 
light ; flavor. 

ndvTaléw, ow (Hdumabhjs, living 
pleasantly), enjoy oneself, be lux- 
urious. 

Hdus, fa, v, adj. (avddvw, please), 
sweet, pleasant, grateful ; superl. 
Hdiwros. 

Hkirra, adv., superl. used w. karas, 
least of all, never. 

Hko, Htw, pres. w. force of pf., be 
come, have come, come, arrive; 
come back, return. 

mAlBLos, a, ov, adj., idle; foolish, 
stupid, silly. 

Mrkla, H (Ack), time of life, age. 

Ackrorys, ov (HAE), equal in age, 
comrade. 

MAE, wos, 5, 9, Of the same age; 
equal, fellow, comrade. 

HAvos, 6, sun, worshiped by the Per- 
sians. 

hpets, oy, pron., we, used as plur. of 
eye. 
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Avépa, %, day. 

Hpepives, 4, dv, adj. (jucpa), of the 
day, by day, day-. 

HpEpos, a, ov, adj., tame, tamed, do- 
mestic. 

Hperepos, a, ov, adj. (quers), of us, 
our, ours. 

Hprovs, eva, v, adj. (prefix jmu-, half), 
half; as noun, 7, 7d, one half, 
the half. 

HprTedns, és, adj. (réAos), half Jin- 
ished, inconyplete, half perfect. 

jv, contracted form of éd», 
whether, if; iv re. . 
whether ... or. 

jvia, 4, bridle; plur., reins. 

jvika, adv., at which time, when, 
whenever, as often as; when, 
since, seeing that. 

jvloxos, 6 (Avia, Exw), one who holds 
the reins ; driver, charioteer. 

jvrep, conj., strengthened from #», 
if; Uf indeed. 

timep, ady. (dat. fem. of Samep), in 
the way in which; in the same 
way as, just as. 

“Hpa, 7», Hera, queen of the gods, 
daughter of Kronos and Rhea, 
sister and wife of Zeus. 

“Hpakdéns, contr. ‘HpakdAfs, ods, 
Heracles, son of Zeus and Alc- 
mena. 

jpépa, adv., stilly, quietly. 

npewerrépws, ady., comp. of jpeualws, 
hpemaios, quiet; more quietly; 
éxw, be more quiet or gentle, less 
inclined to disorder. 

Hpas, wos, 6, hero, demigod. : 

Hovxaltepos, a, ov, adj., comp, of 
ficvxos, still; quiet, gentle, seri- 
ous. 


vf; 


» Hv re; 
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qovxla, 7, stillness ; Exw, stand still, 
remain quiet. 

qrou, conj., for # 7o., followed by 4%, 
either in truth ... or. 

yrra, 7 (frrwy), defeat, discomsiture. 

HITAopar, jooua OF nOhcouat, HrTn- 
pat, Hr7HOnv, be less than another ; 
be inferior, be outdone, be beaten ; 
be overcome or vanquished in war. 

qtTov, ady., used as comp. of xaxés, 
less. 

WTTwv, ov, gen. ovos, adj., used as 
comp. of kakés, worse or weaker, 
inferior. 

nu-, see av- or ed-. 
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Oakos, 6 (Odtrw, sit), seat, chair. 

O@ddarra, 7, the sea. 

O@dArros, ous, 7d (OdArw, heat), warmth, 
heat. 

Odvaros, 5, death. 

Bavaréw, dow, etc. (Odvaros), put to 
death, condemn to death. 

Odrrw, yw, bapa, TéOaupar, erapny, 
bury, inter. 

Bappéw, jaw (@dppos), be of good 
courage, take heart, have no fear ; 
trust, have confidence in; be brave 
and full of courage, partic., often 
best rendered as an adv., bravely, 
boldly, confidently ; cheer up. 

Odppos, ovs, 7d (Opacts, bold), cour- 
age, boldness. 

Qdrepa, by crasis for ra érepa, on the 
contrary, otherwise. 

OaGrrov, adv., comp. of taxéws, more 
quickly, sooner. 

Sada, atos, Té (Odouat, wonder at), 
object of wonder and admiration. 
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Bavpalw, couar, eavuaca, rebavuana, 
eavudodny, wonder at, be aston- 
ished, marvel ; wonder, w. indir. 
quest. ; admire, honor. 

Bavpacrds, 4, dv, adj. (Oavpdcw), to 
be wondered at; wondrous, won- 
derful, marvelous; strange, wn- 
usual. 

Bedopar, doouat, Ccardunv, reOéd mar, 
look on; gaze at with admiration 
or pleasure; look at, see; exam- 
ine, reconnoiter ; inspect, review. 

Qetos, a, ov, adj. (eds), of or from 
the gods, divine; +é, divine mani- 
FSestation, divinity. 

Getos, 6, uncle. 

GA, GeAhow, shorter form of é0éAw, 
wish, desire, be willing. 

Oepedidw, dow, lay the foundations. 

Béuts, (oros), 7, that laid down by 
custom ; law, right. 

Beds, 5, 7, god; 5 Oeds, Apollo. 

OcooeBGs, adv. (OeoreBhs, god-fear- 
ing), devoutly, religiously. 

Oeparela, 7 (Oeparetw), service, at- 
tendance ; suite, retinue. 

OeparrevT ns, ov, one who serves a great 
man; courtier, attendant. 

Oeparredw, cw (Pepdrwr), minister to, 
serve, care for, attend upon ; obey ; 
honor, reverence. 

Oepdrrwv, ovros, 6, waiting man, at- 
tendant, servant; companion in 
arms, of lower rank. 

Oerpés, é (rin), that established ; 
(divine) law ; decree, ordinance. 

Ow, Oedooua, TUN. 

Bewpéw, How (Oewpds, spectator), look 
at, view, behold, inspect. 
Oqye, gw, enka, réOnypuat, 

sharpen, raise, excite. 


whet, 
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Op, Onpds, 6, wild beast, beast of 
prey. 

OApa, 4, hunting of wild beasts ; 
hunt. 

Onpdw, dow, eOfpaca, TeOhpaxa, €Onpa- 
Onv (Onpa), hunt ; catch in hunting. 

Onperos, a, ov, adj. (@np), of wild 
beasts ; td, game. 

Onpedw, ow, etc., hunt, go hunting ; 
obtain, gain, get, secure. 

Onplov, 7d (Onp), wild animal, beast. 

Onoavpds, 6, store laid up; treasure. 

Oryyave, Ol~oug, €Aryov, touch, han- 
dle, w. gen. 

OvyoKe, Gavotua, @avov, reOvnKa, die; 
be slain, fall in battle ; partic. as 
adj., dead. 

OopuBéw, aw (PdpuBos), make a noise 
or uproar, be disorderly. 


OdpuBos, 5 (Apods, noise), noise, din, | 


uproar, confusion. 

Opgé, «és, king of the Thracians ; 
oi, the Thracians. 

Opacéws, adv. (@pacvs, bold), boldly, 
confidently. 

Opdcos, ovs, rd (= Odppos), boldness, 
confidence, forwardness. 

Opacitys, nros, 7 (@pactds, bold), 
overboldness, rashness. 

Opdvos, 4, seat, throne. 

Ovyarnp, tpJs, 7, daughter. 

Odpa, aros, Td (00), sacrifice, victim. 

OipBpapa, 4, Thymbrara, a town 
in Asia Minor, possibly the Thym- 
brium of the Anabasis. 

Ovpds, 6 (iw, rush), soul; desire, 
wish. 

Otpdw, dow, etc. (Oiuds), make an- 
gry; mid., be angry. 

Bipa, 7, door, entrance, gate; the 
king’s palace, court. 
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Ovorla, 4 (Otw), offering, sacrifice. 

Otw, Picw, 20ica, TEOvKa, TEAVMAL, eTU- 
Onv, sacrifice, slaughter for sacri- 
fice; mid., sacrifice, cause to be 
offered. 

Owpaxodédpos, ov, adj. (pépw), wear- 
ing a breastplate, a cuirassier. 

Odpak, aos, 6 (@wpjaow, arm with a 


breastplate), breastplate, corselet. 


I 


Wtos, (a), ov, adj., one’s own, per- 
taining to oneself; private; «is 
76, personally, for oneself ; idia as 


| adv., by oneself, privately, sepa- 


rately. 

iStwredo, ow, be a private person, be 
undistinguished. 

iStdrys, ov (ius), private person, 

| private man; common soldier, . 
private. 

Spd, dow, iUpwoa, tipwxa (ido, 
sweat), sweat, perspire. 

iSpiw, vow, pura, etc. (Mw, seat), 
make sit down, seat. 

iSpas, Gros, 5 (ios, sweat), sweat, 
exertion, exercise. 

tepetov, 7d, animal for sacrifice, vic- 
tim ; animal, cattle. 

| iepés, (a), dv, adj., superhuman, of 
the gods, holy, sacred; td, vic- 
tims, offerings, sacrijice; omens, 
auspices. 

Enpt, jiow, fra, efka, efua, efOnr, 
2 aor. efrov, hurl, throw, send; 
mid., rush, charge, press. 

ixavds, 4, dv, adj., enough, sufficient ; 
able, powerful. 

ikavas, adv. (ixavds), sufficiently, 
enough. 


VOCABULARY 


ixeredm, ow, txérevoa (ikérns), ap- 
proach as a suppliant; beg, im- 
plore, pray. 

ixérys, ov, one who comes to seek 
protection ; suppliant. 

tTdokopar, droua, iAacduny (trAaos = 
tAews), make propitious ; appease, 
propitiate. 

fXews, wv, adj., propitious, favorable. 

*TAdAvpids, 6, the king of the Illyrians. 

ipatiov, 7d (ciua, garment), outer 
garment, cloak ; ra, clothes, gar- 
ments. 

tva, conj., introducing final clauses, | 
that, in order that, to. 

"Iv86s, 6, the king of the Indians; | 
oi, the Indians, a people near 
Armenia and Chaldaea. 

immdpiov, 7é, dim. of trmos, little | 
horse, pony. 

tmmapxos, ov, general of cavalry, | 
master of horse. 

immdotpos, 7, ov, adj. (ima Qopat, | 
drive horses), Sit Sor horses, jit for, 
riding. 

immets, ¢ws, 6 (immos), horseman, | 
rider, plur., cavalry. 

immetw;, ow, immevoa (irmeds), be a 
horseman, ride. 

tamds, 4,. dv, adj. (trros), of a 
horse, horse’s; of cavalry, cav- 

- alry- ; skilled in cavalry tactics or 
horsemanship ; 7, horsemanship, 
riding ; 76, cavalry. 

immokévravpos, 6, centaur, half horse, 
half man. 

_ tartrokdpos, 

groom, esquire. 

2d cat how, Jight on horseback. 

tartros, -6,-7, horse, mare ; pt cav- 
airy. Sa 


i 


6 (Kouéw, care for), 
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immortns, ov (trros), driver or rider 
of horses, horseman, knight. 

trmoopBés, 6 (pépBw, feed), horse 
keeper. 

imméyv, dvos, 6, place for horses; 
posting house, station. 

todo, truer, tore, totw, See olda. 

lrnyopia, 7 (ayopedw, speak), equal 
Sreedom of speech, equality. 

Vor, see eiul, oida. 

iodpotpos, ov, adj. (motpa, share), 
sharing equally or alike, w. gen. 

isdmeSov, 7rd, level ground, plain; 
(on) even ground, even terms or 
equality. 

Uros, 7, ov, adj., equal to (w. dat.), 
equal in size, quantity, etc.; alike, 
the same as; 76, equal share or 
rights ; <is 76, on an equality ; éx 
tov, in the same manner, just as 
before; e& tcov, fair (start); év 
tow (SC. Bhatt), at an even pace, 

torn, otjcw, éornoa and éorny, 
éoTnka, eoTopa, éordOnv, make 
stand, place, set; settle, compose,. 
weigh ; 2 aor., pf., plpf., act, in- 
trans., stand, take or make a 
stand, halt; mid., cease, stop. 

lox vptlopar, cotu2, tox vpirduny (iax0- 
pos), make oneself strong ; contend 
stoutly, naintain obstinately. 

ioxupds, ¢, dv, adj. (icxvs), stout, 
strong; headlong, precipitate ; 
strong, powerful. 

loxupas, adv. (icxipds), erOngt 
extremely, very; scrupulously, 
carefully, strictly ; severely. 

loxts, vos, 7 (toxw, exw), strength 
of body, vigor; force, troops,, 
Larmy; full strength, main is 
of an army. , 
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icx tw, tow, toxioa, toxdxa (icxds), 
be strong or vigorous. 

lows, adv. (foos), equally; perhaps, 
probably. 


K 


Kadotc.o, wy, Cadusians, a people 
on the southern coast of the Cas- 
pian Sea. 

Kabatpéw [see aipew], take down, de- 
molish ; overtake, kill. 

kabapelws, adv. (xaddpevos, cleanly), 
daintily, neatly, without spilling. 

KaQapos, ad, dv, adj., clean; pure, 
clear ; ordered, arranged. 

kaapas, adv. (xafapds), cleanly ; 
strictly, exactly. 

KadéLonar, sit down, 
seated; be quartered, encamp. 

KabevSw, Siow, lie down to sleep; 
sleep, slumber. 

KabyKkw, tw, have come down; come 
or belong to one, befit, beseem; ra 
KabqcovtTa, one’s duty. 

KGOnpar, sit, be seated. 

KaOlLw, 1d, edOica, Cause to sit down, 
seat, place ; encamp ; intrans., sit 
down. 

Kadlornpe, etc. [see 
tornut], set down; station, place | 
tn line of battle, draw up, form ; 
appoint, choose ; create, establish ; | 
order, arrange, settle ; lead, con- | 
duct; mid. (and 2 aor. and pf. 
act.), place oneself, take one’s 
place, stand; arrange, order, ap- | 
point ; come up, succeed. 

KaborAltw, a, equip or arm fully. 

KaPopaw, doua, etc, [see dpiw |, look 


be 


edovuat, 


KaTaoThow, 


down on; come in sight of, espy 
Jrom a distance ; see, observe. 
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kal, conj., copulative, and; with 
single words or clauses, even, also, 
too, besides ; te kal, Or kal... kal, 
both . . . and, not only . . . but 
also; so, accordingly, then; kat 
yap, for truly. 

KaLvds, bv, adj., new, 
strange, unaccustomed. 
kaltrep, Con}. (xat wep), although, 

albeit, w. partic. 

kaiptos, (a), ov, adj. (xaipds), in the 
right place, effective. 

Kaipds, o, due measure, proportion ; 
proper time, suitable time; ad- 
vantage, convenience, projit, ser- 
vice ; eis 7d Kaipdv, in the nick of 
time, seasonably. 

kalrot, conj. (Kal ror), and yet, still. 

Kaxet, «dxeivos, by crasis for «al éxe?, 
kal éxeivos. 

kakodoyla, 7 (Adyw), evil speaking, 
reviling. 

Kak6voos, ov, contr. Kakdvous, ou, 


adj., ill-disposed, disaffected. 


‘, 
Ny 


Jresh, 


‘kakds, 7, dv, adj., bad; cowardly, 


timid; 16, bad, evil, harm, mis- 
JSortune. 


| Kakoupyéw, tow (Kakodpyos), do evil 


to, harm, hurt. 

kakoupyla, 7, character of @ kakovp- 
yos; wickedness, villany. 

KaKxodpyos, ov, adj. (Zpyw, work), do- 
ing ill; 6, malefactor, criminal, 
espec. thief. 

kakdw, dow (xands), treat ill ; harass, 
annoy. 

kaK@s, adv. (xaxds), badly, ill; 
moéw, do ill (to), harm; risyw, 
suffer ill, receive harm ; exw, turn 
out badly; = ov, not (page 57, 
line 12), 


VOCABULARY 


Kadéw, Kar&, exddreoa, KéxAnKa, KeKAN- 
mat, ekAHOnr, call, summon, call 
in, invite; call, name; partic., 

_ so-called. 

Kadwdéopar, lie rolling about; be 
constantly engaged in, be diligently 
employed. 

KahArepéw, rw (iepdv), sacrifice with 
good omens, obtain good omens. 
KaAXiov, eédAAcora, Comp. and superl. 

of Kars. 

KadAtwv, «dAAicros, comp. and su- 
perl. of kadrds. 

KGAAOS, ous, +d (Kadds), beauty, 
pleasure. 

Kadés, 4, dv, adj., beautiful, fair, | 
handsome; good, honorable, ex- 
cellent ; glorious, noble ; suitable, 


proper, jit, becoming ; favorable, 
Sair ; wadds nayaeds (Kadds Te Karya- | 
06s), noble and good, good and 
true, honorable, a ‘* gentleman” ; 
valuable. 

KGAmis, 150s, 7, vessel for drawing | 
water ; pitcher, ewer, urn. 

kad@s, ady. (xadds), beautifully ; 
well, rightly, fitly, excellently ; 
éxew, be suitable or convenient. 

KapBions, ov, Cambyses, king of 
the Persians, father of Cyrus; 
also, the elder son of Cyrus. 

kdpndos, 6, 7, camel. 

kapot, by crasis for ra) uot. 

kaparyp, jpos, 6 (Kdumtw), bend, 
angle; turning point. 

Kaprrw, Yow, xaupa, exaupOny, bend ; 


wheel. 

kav, by crasis for xa) édv. 

Kav6us, vos, 6, Median cloak with 
sleeves. 

kavOfdtos, 6 = KdvOwy, a large sort 
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of ass, used for carrying burdens, 
pack ass. 

Karragdxat, of, the people of Cap- 
padocia, in Asia Minor. 

Katpos, 6, boar, wild boar. 

KapSapov, 7d, a kind of cress. 

Kaptos, 6, fruit, produce; projit, 
reward. 

Kaptros, 6, wrist. 

Kaptéw, dow («aprds), bear fruit ; 
mid., gather fruit, reap the crops ; 
reap, enjoy. 

Kdptwois, ews, 7 (Kaprdw), use; 
projit, income. 

KapTeptw, jjow («aprepds, strong), be - 
steadfast, be patient, persevere. 


| Kaptepia, 7 (Kkaprepds, strong), pa- 


tience, temperance, endurance. 


| KapuKtvos, 7, ov, adj. («apven, a rich 


red sauce), dark red. 

kacds, ov, 6 (Persian word), saddle- 
cloth, cloak. 

kar, by crasis and elision for ra) 
eira. 

Kara, prep. w. gen. and acc., down, 
dounwards ; W. GEN., down over, 
down; under; w. acc., according 
to; distributive, by, in; Ka® jue- 
pay, every day, daily; ad’ ev, one 
by one, singly ; «ar éviavrdv, every 
year, annually; along, in, into; 
with; to; by, near, in the pres- 
ence of, among; down upon, 
against; after; xara xapav, in 
position; kara Képas, in column; 
Kata mpdcwrorv, in front. 

KataPalve [see Baivw], go or come 
down, descend ; alight, dismount. 

kataBdddkw [see BdrAAw], throw or 
cast down; strike down with a 
weapon, slay. 
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KataBacts, ews, f (KaraBalvw), going 
down, way down, descent. 


kataPiBalw, §i86, causal of kara- 


Balvw, make or order to go down 
or descend. 

KaTAYEAG®, dooua, laugh at, mock 
or jeer at, W. gen. 

katayiyvoaokw [see yryvoocnw], Te- 
mark, discover, note, espec. some- 
thing to one’s prejudice. 

karayw [see yw], lead down; mid., 
turn in and lodge, take up one’s 
abode. 

KaTadatavaw, iow, spend, consume, 
squander. 

KaTadnr0os, ov, adj., quite manifest, 
plain, evident. 


KaTadiKalw, iow, etc., give judgment | 


against, condemn, W. gen. 
karadpoun, (karadpaueiv, 
tpéxw), raid, inroad. 

Katadvw, ddcoua, ¢ddov, go down, 
sink. 

Kkarabedopat, dcoua, look down upon 
from above; observe, survey, ex- 
amine; look over, examine. 

kaTrabéw, run down for 
booty, make incursions, overrun 
the country, raid. 

Kkatabwpaxifopar, be armed at all 
points. 

KaTaLTIdopat, drouat, accuse, charge, 
reproach. 

Kkarakalve, éxavov, kill, slay. 

karakaw [see xaw], burn down; 
burn completely, burn up. 

kardkepor, Kelooua, lie down; re- 
cline at table, sit. 

karakrelw [see «relw], shut in; in- 
close; mid., shut oneself up. 

KarakAtvw, KAWwa, ékAiva, 


q KaTa- 


Oevoouat, 


KékAtka, 
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exAlOnv, exdAivny, make lie down; 
bid recline or sit down at table; 
mid. and 2 aor. pass., lie down, 
recline at table. 

katakémrw [see kémrw], cut down, 
cut in pieces. 

katakpypvitw, cw, throw down a 
precipice, hurl headlong. 

kataKpvTrw | see xpirrw |, cover over ; 
lay away, consign. 

KaTakTdopat, «t7igoug, get for one- 
self entirely, gain possession of. 
KatakvAivdw, KuvdAtow, exdAloa, KeKv- 
Aiwa, exvdAloOny, roll down ; pass., 

be thrown off. 

karadkapBave [see AauBavw], seize 
upon, lay hold of, secure, occupy ; 
catch, overtake; surprise, come 
upon, find. 

katadelro [see Aelrw], leave behind ; 
leave, bequeath ; pass., be left, re- 
main (to be fought). 


Katradode, iow, crush in pieces, make 


an end of. 

KaTddvois, ews, 7 (Katadtw), dis- 
banding, dismissal; dissolution, 
end. 

Katadvw [see Adw], put down, dis- 
solve; dismiss, disband ; deprive, 
w. acc. and gen. 

katrapavOdve [see uavOdvw], observe 
well, perceive, see; learn, find 
out. 

KaTapéndopat, Youd, eueubduny or 
eucupony, find fault with, blame 
greatly. 

katapéve [see udvw], stay behind, 
remain, stay, halt, stop ; continue, 
endure, last. 

KATApIw, cw, Exdunvoa, shut the eyes. 

KaTavéwo, veud, divide, separate. 


A TE Re NG NR aR 


_ construct, 


VOCABULARY 


Katavoéw, iow, observe well, remark, 
notice ; consider, reflect ; see, find 
out by seeing. 

KaTaviTa, vow, bring quite to an end ; 

- make, accomplish (a distance). 

KaTatave, cw, put an end to; w. 
gen., deprive of, depose from. 

KATOTETAVVUpL, dow, spread out over ; 
spread or cover (with). 

katamrndae, joous, leap down. 

KaTatAews, wy, gen. w, quite full ; 
w. gen., covered or stained (with). 

KaTamAntre [see mAitrw], strike 
down; strike with consternation, 
astonish, amaze, frighten. 

Katamparta [see mpdrtw], accom- 
plish, achieve in war. 

Katapptyvupt, pitw, break down; 
mid., tear in pieces, rend. 


 Karappodéo, jjow, gulp or swallow 


down. 

katadpxe [see dpyw], make a begin- 
ning of ; begin, be the first to do; 
w. partic., begin doing. 

kataceiw, cw, shake down; shake 


or motion with the hand, beckon, | 


signal. 

kataonpatvopar [see onualyw], seal 
up. 

karachte, yw, céonma, ecdrny, make 
rotten, let decay ; mid., decay. 

KaTackérropat, crépouat, eoxeWduny, 
view closely, spy out; see, notice. 

KaTackevatw, dow, etc., equip or 
furnish fully; effect, secure ; 

frame (a _ pretext) ; 
mid., prepare oneself. 

Karackevh, 7, preparation ; fixtures, 
Surniture. 

Katarkyvsw, dow, pitch one’s camp, 
take up one’s quarters, lodge. 
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Katackomnh, 7, viewing closely, spy- 
ing. 

KatdcKomos, 6, one who keeps a look- 
out, scout. 

Katdoracis, ews, 7 (Kablornur), insti- 
tution, constitution. 

Katacratéov, verbal of kadicrnu, one 
must appoint or choose. 

KaTacrTpaToTedeva, cw, encamp, order 
io encamp ; mid., encamp. 

Katactpédw [see orpepw ], turn down ; 
overthrow, subdue, conquer ; mid., 
bring into one’s power, subjugate, 
subdue. 

KATACTPOVVUpL, éoTpwoa, 
éoTpwuat, eotpéony, spread down; 
lay low, strike down. 

KatarlOnpe [see tiOnu], put, place 
or lay down; pay down, pay; 
mid., have placed, deposit, lay up, 
put away; arrange, settle; lay 
up a@ store (of gratitude or favor). 

Karatpexw [see tpéexw], run down; 
rush out, make a sortie. 

KaTaTpUM, cw, TéTpiMaL, wear oUt, 
exhaust. , 

karadavas, és, adj., clearly seen, in 
sight; év t@ narapavei, in plain 
sight ; clear, evident. 

Kkatadevyw [see pevyw], flee for ref- 
uge. 

katadiréw, tow, kiss tenderly, press 
kisses on. 

Katabpovéw, fow, think down on; 
despise, scorn, disdain. 

katraxwplt{w, .@, set in a place ; place, 
arrange; have replaced, order to 
be restored. 

KaTeiSov, see Kafopdw. 

Karettrov [see elroy], speak against ; 
report, complain of. 


oT pPHTw, 
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Karepydtopar [see epya(ouat], accom- 
plish by labor; make an end of, 
bring down (game), kill. 

Karevtpetrife, i, put in order again ; 
correct, rectify. 

karéxw [see exw], keep under one’s 
control, preside over; hold, keep ; 
occupy, get possession of; ve- 
strain, check, keep back; force, 
press upon; bring down. 

KaTnyopéw, tow (ayopedw), speak 
against ; w. gen., charge, accuse ; 
show, prove, betray. 

Katuideiv, see kafopaw. 

katiox, collateral form of xatéxw, 
keep back, check, restrain. 

Karomuy, adv. (ims, consequence), by 

consequence ; behind, in the rear. 

Katromrpov, 7d (dpouct, dpdw), mir- 
ror. 

Katoputtw [see dpittw], bury in the 
earth. 

Kate, adv., below, beneath; toward 
the sea; lower (Syria); Ta nda, 
the bottom; &vw Kal katw, up and 
down (wards). 

Kaw, Kavow, Ekavoa, etc., éxdnv, light, 
kindle ; burn, burn up. 

Keipar, celooua, be laid; be in one’s 
power, belong to one; be placed, 
lie. 

KeAevw, ow, exéAevoa, KEKEeAEUKA, KEKE- 
Aevopat, exeAevoOnv, urge or drive 
on; bid, command, order. 

Kevds, 7), dv, adj., empty, vacant, free, 

* w. gen. 

kevtpi{w, fow, prick; goad or spur 
on, excite. 

Kévrpov, 7d (Kevtpéew, prick), any 
sharp point; goad, spur. 

Képas, dros Or ws, 7d, horn of an 
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animal; wing of an army; kara 
xépas, in column, on the flank. 

Kepdadéos, a, ov, adj. (xépdSos, gain), 
having an eye to gain; gainful, 
useful, projitable. 

Kehadn, 7, head; highest part. 

Kndepav, dvos, 6 (xndiw, care for), 
one who is in charge; protector, 
guardian. 

KASopar, Sijooua, éxndecdunv, be 
troubled or concerned; care for, 
w. gen. 

Kfjpv—, vxos, 6, herald, messenger, 
ambassador. 

Knpitrw, kw, éxnputa, Kexnpuyuat, 
éxnpuxOnv, be a Kipvi, give notice, 
proclaim. 

kivSuveto, ow, etc., be daring, dare ; 
be in peril, risk one’s life; be in 
danger of happening. 

klvBvuvos,. 6, danger, peril, hazard, 
risk. 

Kivéw, How, éxivnoa, Keklvnuat, éxiwih- 
O@nv, set in motion; pass., be 
moved, move, stir. 

KAG@, KAavooua, ExAavoa, KeKAaumat, 
exAaveny, weep, bemourn, bewail, 
lament. 

KAclo, KéxAer(o) mat, 
éxAcloOnv, shut, close, bar. 

KAérrys, ov (KAémtw, steal), thief, 
robber. 3 

KAY lo, ow, EkAnoa, KéxAnoua (KAgw, 
celebrate), make famous, name, 
call. 

KAnpdw, dow (KAFpos, lot), appoint 
by lot; mid., cast lots, assign by 
lot. 

KAfiois, ews, 7 (Kadréw), calling ; 
summons, call. 


KAtpak, axos, 7 («Atvw, lean), ladder. 


ow, e&kArewa, 


VOCABULARY 


kAtvy, 7) (KAtvw, lean), couch, bed. 

KAoy, 7 («Aerte, steal), theft. 

KAvLa, ow, ZkAvoa, KexAVTMAL, EKAVTONY, 
dash over ; wash or rinse out. 

Kvqpy, #, leg (between the knee and 
the ankle). 

kyypls, idos, m7 (xvqun), leg armor, 
greave ; leg. 

Kowsdw, qow, etc. (Keiua), put to 
sleep; mid. and pass., pass the 


night, sleep; go to rest, lie down | 


to rest. 

kowy, adj. (dat. fem. of xowds), in 
common, in concert, jointly. 

kowvds, 7, dv, adj. (tyv = civ), shared 
in common, common, general ; be- 
longing to the state; +é, public 
services, public good ; public coun- 
cil; év xowg = kowy, in common, 
together. 

Kowov, avos, 6 (Kowds), companion, 
Jellow. 

KOLVavew, How, Kexowwernka (Koivwrds), 
share, have a part of or in, enjoy; 
become a part of. 

Kowwvds, 6, 7 (xowds), sharer, part- 
ner, fellow, companion. 

kolrn, 7 (Keiua), bed; going to bed, 
rest. 

KoAdlw, dow, éxddaca, etc., punish, 
chastise, correct ; injure, harm. 
koAakevw, cw (xdrat, flatterer), flat- 

ter, fawn upon. 

kodacréov, verbal of corAd(w. 

kodedv, 7d, sheath, scabbard. 

koAoBds, dv, adj. (KdAos, docked), 
maimed, mutilated. 

Kopy, 7, hair; «dua mpdcbera, false 
hair, a wig. 

Kop.8h, 7 (Koul(w, care), gathering 
in, harvesting. 
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Kopif@, ia, éxduioa, etc., take care 
of; bear, bring; mid., carry 
away, take or bear home. 

Koppas, adv. (xoupos, well dressed), 
daintily, elegantly. 

| kotrls, (dos, 7 (Kdrtw), broad, curved 

knife, cleaver. 

_KéTTe, Ww, Exopa, Kéropa, Kékoupmat, 
éxdany, strike, cut. 

Koo pew, Tow (Kdouos), order, arrange ; 
deck, adorn, dress ; adorn, honor ; 
mid., dress oneself, have oneself 
dressed. 

Koopos, 6, order; decoration, orna- 
ment ; dress, attire; honor. 

| Kothos, 7, ov, adj., light, nimble; 

easy to bear, pleasant. 

| Kpale, tw, expata, exparyov, Kexparya, 

cry out, bawl aloud. 

| Kpavéivos, 7, ov, adj. (xpdvov, cornel 
tree), made of cornel wood. 

Kpdvos, ous, 7d (xdpa, head), head- 
piece, helmet. 

Kpatéw, how (xparos), be strong; be 

| superior, prevail ; be master, be in 
power ; overpower, overcome, con- 
quer, master ; excel. 

KpaThp, fjpos, 6 (Kepdvvum, mix), 
mixing bol. 

Kpatirtevw, aw, be best; be supe- 
rior, outdo. 

KpdtirTos, 7, ov, adj., superl. of 
kpelrrwy (xpdros), best, strongest, 
bravest ; noble, excellent. 

KpaTos, “ous, 74, strength, might, 
superiority ; ava Kpdros, with all 
one’s might, with might and 
main (= Kata Kpatos); at full 
speed. 

Kpavyh, 7 (Kpddw), crying, shouting, 
clamor. 
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Kpedd.ov, 7d, dim. of xpéas, a bit or 
morsel of meat. 

Kpéas, ws, 7d, plur. «pea, meat, flesh ; 
pieces of flesh. 

Kpe(trwv, ov, gen. ovos, adj., used as 
comp. of dyads (xpdros), better, 
stronger; more powerful, supe- 
rior (to), w. gen.; more skillful ; 
greater, stronger. 

Kptvw, Kpiva, expiva, Kékpia, KeKpuat, 
explOnv, separate; judge; Pavdrou, 
pronounce a sentence of death ; 
pass judgment; judge, consider ; 
6 kptvwr, judge, referee. 

KpiThs, od (Kpivw), judge, umpire. 

Kpoioos, 5, Croesus, king of the 
Lydians. 

Kpotéw, haw (Kpdros, striking), clap 
the hands, applaud. 

KptmrTe, Pw, Expupa, Kexpumuat, éexpto- 
Onv, conceal, hide, keep secret. 

KTGOPAL, KTHoTOMAaL, ExTHTdUNY, KEKTI- 
pat and éxrnum, procure for one- 
self, get, obtain, acquire; mid., 
possess, have; render, make; 
treat, use; gain, win. 

KTHpa, aros, Td (KTdoua), possession, 
property. 

KTfvos, ous, Td (Krdoua), beast; 
plur., flocks and herds. 

KTHoLs, ews, ) (KTdoua), acquisition ; 
possession, property. 

xtéos, 6, any loud noise; crash, 
clash, din. 

KvaQos, 6, small cup for drawing 
wine from the kparip. 

Kvatdpys, ov, Cyaxares, son and 
successor of Astyages. 

kuBepvaw, tow, steer; guide, govern. 

Kikdos, 6, ring, circle; KikrA@, in a 
circle, round about. 
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KUKAS@, dow, etc. (KUKAOs), encircle ; 
mid., form a circle about; sur- 
round, encircle; form bands and 
go about, collect in groups. 

KiKAwots, ews, 7) (KuKAdw), surround- 
ing, outflanking. 

Kuvdptov, 7d, dim. of xvwyr, little dog, 
whelp. 

Kimptor, wy, the people of Cyprus, 
Cyprians. 

Kirpos, 7, Cyprus, an island off the 
southern coast of Asia Minor, 

Kuptos, a, ov, adj. (Kipes, supreme 
power), having power over, w. 
gen.; 6, lord, master. 

Kipos, 6, Cyrus the elder, founder 
of the Persian Empire. 

KupT6@, wow, curve into an arch; 
pass., curve or bend, be bent. 

Ktav, kuvds, 6, 7, dog, hound. 

Ko0wv, wos, 6, Lacedaemonian drink- 
ing cup. 

Koto, cw, éxddrvoa, etc., hinder, 
prevent, keep; refuse admission, 
keep from one. 

Kopato, dow and doouai, éxduaca, 
kex@uara (k@uos), go about with a 
party of revelers, revel, make 
merry. 

KoparrTys, of (kwud(w), reveler. 

Kopn, 7, village, country town. 

KGpos, 6 (kdun), village festival ; 
revel, carousal. 

Kodds, 7, dv, adj. (kérrw), blunt; 
deaf, dumb. 


A 


ayxav, Ahtouat, ~rAaxov, etAnxa, 
eAnyuat, éAhxOnv, obtain by lot; 
fall by lot. 

Aayds, @ or a, 5, hare. 
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AGOpq, adv. (ZAaBov, AavOdvw), se-|delBw, Zrcnpa, pour; pass., be shed, 


cretly ; w. gen., without the know!l- 
edge (of). 

Aaxcdalpwv, ovos, 47, Lacedaemon, 
capital of Laconia, Laconia, 
Sparta. 

—adto, tow (Addos, talkative), talk, 
prattle. 

AapBava, AjYoua:, ZraBov, ectAndga, 
Anupa, eanpenv, take; take, re- 
ceive; take, seize, carry off as 
booty ; take possession of, seize 
upon; gain, attain; take, take 
up; receive, incur; demand, re- 
quire ; overtake, come upon, find ; 
mid., grasp, seize. 

Aapmpds, a, dv, adj. (Adurw, shine), 
bright, brilliant, splendid ; noble, 
glorious. 

Aapmpas, ady. (Aaunpés), brilliantly, 
splendidly. 

AavOdve, Ajow, ZAaBov, A€ANGa, A€AT- 
" opat, escape notice, be unseen or 
concealed ; remain concealed; w. 
partic. often best rendered as an 
adverb, secretly, unawares, un- 
seen, etc., the partic. being trans- 
lated as a verb. 

Aarpedw, ow (Adrpis, hired servant), 
work for hire; be in servitude. 
eyo, tw, Zrcta, efAoxa, elAeyuar OF 

AdAreypuat, CAEXOnv, erdyny, gather. 

Aéyo, Ew, erecta, ACAeypar (di-elAey- 
pat), edéyx@nv, say, speak, tell, 
declare; tell of, relate; tell, 
order; 71, say something to the 
point, speak to the purpose. 

Aenraréw, jow (Acid, eAatvw), drive 
away as booty; make booty, 
plunder. 

dela, 7, booty, plunder, spoils. 


pour. 

Aetpaov, dvos, 5 (AciBw), moist grassy 
place ; meadow. 

Aeltrw, Ww, Edrcrov, A€Aoiwa, AAEtu- 
pa, édAclpOnv, leave, quit, for- 
sake, abandon; neglect, fail to 
pay. 

Aekadptov, 7é, dim. of Aékos, dish, 
plate. 

herrés, 7, dv, adj. (Aétw, peel), 
peeled ; thin, lean; ém Aewréy, in 
a thin line. 

AevKés, 4, dv, adj., white. 

A€éwv, ovros, 6, lion. 

Anyo, gw, stay, abate; intrans., 
leave off, cease, W. gen. ; come to 
an end, finish. 

Aqfopar, contr. for AniCopar, Arfcouct, 
éAnodunv, AéAnopat (Ants, booty), 
seize as booty ; plunder, despoil. 

Anmréov, verbal for AauBavw, one 
must take or choose. 

Ageorhs, of (Af Couar), robber, pirate. 

Anpbels, AnpOjvar, see AauBavw. 

Alav, adv., very; exceedingly, very 
much, fully. 

AvBordpos, 5 (Aldos, stone; Téuva, 
cut), stone cutter. 

Auphy, évos, 6, harbor, haven. 

Aupds, 6, hunger. 

Alveos, a, ov, adj., contr. Awods, F, 
ooy (Alvoy, anything made of flax), 
Jlaxen, linen. 

Airapéw, jow, persist; keep asking, 
be importunate. 

Aurapés, a, dv, adj. (Almos, fat), 
oily ; sleek, fat. 

Aoyllopar, sodua, eAoyioduny, Aedd- 
yiopat, eAoytoOny (Adyos), reckon, 
compute, count up; consider. 
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Adyos, 56 (Aéyw), word, words, 
speech, conversation; teaching, 
instructions ; argument, reason- 
ing; story, account, narrative ; 
report, rumor; discussion, sub- 
ject for discussion ; affair, occur- 
rence. 

AovSopéw, jow, etc. (Aoldopos, abu- 
sive), abuse, rebuke, reprove; 
mid., find fault (with), reproach, 
w. dat. 

Aourds, 7H, dv, adj. (Acirw), remain- 
ing, left, rest (of); rod Aomod, 
for the future, henceforth; ré, 
thereafter ; for the future, hence- 
Forth. 

Aotw, gw, EAovoa, A€Aovuatr, wash ; 
mid., bathe oneself, bathe. 

ASdos, 6, hill, mound, rising ; crest 
of a helmet. 

Aoxaysds, 6 (Adxos, Hryéoua), captain 
commanding 24 men. 

Aoxtrys, ov (Adxos), one of the com- 
pany; fellow, comrade. 

ASXos, 5 (Aéyw, lay an ambush), 
men in ambush, hence any armed 
body ; company of 24 soldiers. 

Awvdvos, a, ov, adj., of Lydia in Asia 
Minor, Lydian. 

Av8é6s, 6, a Lydian. 

AVpalvopat, avodua, éAdunvdunr, Ae- 
AUMagmat, €AVUdvOny (Aun, OUt- 
rage), maltreat; harm, injure. 

Auméw, tow (Avrn), give pain to; 
pass., be grieved or distressed. 

Avy, 7, pain of body; distress, 
grief, care. 

AvTypds, adv. (Admnpds, painful), 
painfully ; in trouble, in distress. 

AvoiTeRew, ow (Avo, TéAn), pay 
what is due; profit, avail. 


THE CYROPAEDIA 


Avo, ow, Adca, AAvKa, AcAvpaL, 
érvdnv, dissolve, break up, dis- 
band; free, separate. 


M 


pa, particle used in strong protesta- 
tions and oaths, followed by acc. 
of person or thing appealed to, in 
itself neither affirmative nor nega- 
tive, but usually preceded by vat 
or ov. 

payeipos, 6, cook. 

payos, 6, one of the Magi, wise men 
of Persia, who interpreted dreams. 

pata, 7 (udrtw, knead), barley cake. 

padynpa, aros, Td (uavOdvw), that 
learned ; learning, acquirement. 

palvopar, uavoduar, eunvauny, weudtyn- 
ua, rage; be mad, be frenzied. 

pakapl{w, . (udxap, blessed), deem 
or pronounce happy. 

paKdptos, a, ov, adj. (udxap, blessed), 
blessed, happy, fortunate. 

paKkapiotés, 7, dv, verbal adj. (uara- 
pi(w), deemed or to be deemed 
happy. 

pakpds, ad, dv, adj., long; distant, to 
be brought from a distance; ém 
naxpov, in a long train. 

pada, adv., very, much, exceedingly, 
greatly ; comp. maddrAgov, more, 
rather, better; superl. wuddAiwra, 
most, most of all, especially ; for 
the most part, generally ; cer- 
tainly, yes. 

podakifopar, ir@Ojcoua, euadrarlodnv 
(uaracds), be softened; show 
weakness, weaken, be remiss. 

padakés, 4, dv, adj., soft; appealing 
to the senses, agreeable, restful. 


— 


s 
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padakivopat, weaken, give out, flag. peyadomperns, és, adj. (rpérw), be- 


padtora, wadAov, See udAa. 

Mavéavn, 7, Mandané, Cyrus’ 
mother, daughter of Astyages. 

pavOave, uabiicoua, Euaov, pmeud- 
Onna, learn, especially by inquiry ; 
know, understand. 

paves, 7, dv, adj., loose in texture; 
Jew, scanty. 

pavrela, 7 (uavrevoua, divine), pro- 
phetic power ; response of an ora- 
cle. 

pavris, ews, & (ualvouar), diviner, 
soothsayer, seer. 

pavas, adv. (uavds), scantily ; comp. 
paverepov, less frequently. 

pdprus, upos, 6, , witness. 

partiyodépos (pepw), scourge bearer, 
a sort of policeman. 

pactiys6w, dow, euactiywoa, whip, 
jlog. 

paratos, (a), ov, adj. (udrn, folly), 
vain, void, useless. 

parnv, adv. (udrn, folly), in vain, 
without reason. 

paxatpa, 7 (udxoua), saber or bent 
sword. 

paxatpoddpos, ov, adj. (pepw), bear- 
ing a saber, armed with swords. 


 paxn, %, battle, fight, combat; style 


or manner of fighting. 

paxtpos, (7), ov, adj. (udxouar), fit 
for battle ; 76, the effective force, 
strength of the army. 

paXopat, oduar, euaxeodunv, mweudxn- 
pa, fight, contend with (w. dat.) ; 
resist. 

peyada, adv. (ueyas), greatly; se- 
verely. 

peyadnyopéo, jew, 


‘stalk. big,” 


Jitting greatness ; magnificent. 

BEyaAddpwy, ov, ZEN. ovos, adj. (ppv, 
mind), high-minded; confident, 
courageous. 

peyaras, adv. (uéyas), greatly, espe- 
cially. 

péyas, peydAn, ueya, gen. peyddou, 
ns, ov, adj., large, great; big, 
grown up, tall; of great weight, 
important; powerful, (suyperl.) 
highest, chief ; influential ; loud ; 
peya as adv. for peydaws, greatly, 
much; 1d péyorov, most of all, 
especially, comp. pei(wy, super. 
peyioros. 

péyeBos, ovs, 7d (uéeyas), greatness, 
size; height, stature. 

peOtnpr [see tyuc], let go, hurl, throw. 

peOicKe, eucOvaOnv, 
causal of pebiw, be drunken; make 
drunk; mid., be intoxicated, get 
drunk. . 

pebta (uedu, wine), be drunken with 
wine ; be intoxicated. 

pelLov, ov, gen. ovos, adj., comp. of 
peyas. 

pepdxiov, 7d (ueipat, young girl), 
boy, lad, youth. 

pelwv, ov, gen. ovos, adj., used as 
comp. of pixpds, small; smaller, 
less, fewer; 16, less; éxew, be 
worse off, be at a disadvantage ;. 
amex wis at a less distance. 

péAe, impers., see perw. 

pederao, how and foopuat, care for; 
practice something or doing some- 
thing. 

pedérn, 7 (ueAw), Care, attention ; 
mode of practice, exercise. 

pre, How, eueAanga, think of doing ; 


tow, éucbvoa, 
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be about to or going to do a thing; | peonpBpia, 7 


be (expected or ordered) to do a 
thing ; be likely to do; hesitate, 
delay ; partic., coming on, impend- 
ing. 

péeAw, be an object of care; usually 
impers., méAe, meAHoEL, EueANGE, ME- 
Bente, be a care, care for, Ww. dat. 
and gen.; wish, desire; be con- 
cerned or anxious. 

peptrds, 7, dv, adj., verbal of wéupo- 
pat, to be blamed or despised. 

pépopor, Youd, eueupduny, eueupony, 
blame, censure, find fault with. 

penis, ews, 7 (ueupoua), blame, cen- 
sure, reproof. 

pév, particle used to show that the 
word or clause with which it stands 


answers to a following word or) 
clause, which is introduced by 5¢. | 


Often uév and 5¢é may be rendered 
on the one hand... on the other, 
as well... as, not only... but 
also, but usually uév is best left 


untranslated ; of wév . . . of dé, 
some... others. 

pévos, ous, 7d, might ; courage, spirit, 
zeal, ardor. 


pevrav, by crasis for uévroe av. 

pévror, for wey to, conj., yet, but, 
however, nevertheless ; indeed, to 
be sure. 

pévo, pwerd, Ewewa, peuevnra, stay, 
stand fast, abide; stay (at home 
or where one is), not stir, tarry, 

' linger. 

Peptpvdw, now, care for, be anxious 
or concerned about. 

Epos, ous, 7d, part, division, share ; 
part assigned, duty; ev ata in 
“turn, inorder - - 
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(for peo-nuepla), mid- 
day, south. 

pec dAeuKos, ov, adj., middling white ; 
shot with white, half mixed with 
white. 

pécos, 7, ov, adj., middle ; 76, midst, 
middle ; middle of; «is 76, in the 
assembly, in public, before all. 

perros, 7, dv, adj., full, filled; 
laden or loaded with; full, sat- 
isfied. 

pera, prep. W. GEN., with, together 
with; by means of; near; w. 
acc., after, of time; after, next to 
(in order). 

peraBddArAw [see BddAdw], throw into 
a different position ; mid., change, 
march, wheel or turn ahout. 

peTaytyvarkw [See yryyioxw |, change 
one’s mind or opinion. 


, | perad(Sape [see didwuc], give a share, 


distribute, share. 


petabiaxe [see didcw], follow closely 
after. 


| peTddoors, ews, 7) (ueradldaur), giving 


a share, sharing. 

peTapéde, pedtoe, euéAnce (uedw), 
impers., it repents one, w. gen. of 
thing and dat. of person. 

peTapédera, 7, change of purpose; 
regret, repentance, 

peTapeAopaL, joouct, euedHOnv (ueTa- 
méAci), feel repentance, regret. 

peTavoew, jjow, change one’s mind or 
purpose, alter one’s opinion. 

peratd, adv. (werd, tiv = odv), as 
prep. w. gen., between. 

peratrépropar, Youa, send for, sum- 
mon. 

perartparomedevopar, coun, change 
or move one’s camp. Ae 
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petartpépw [see orpépw], turn 
about ; mid., turn oneself about, 
turn round. 

pérerpe (ciuf), be among; impers., 
Salt to one’s share, w. dat., have 
a share in a thing. 

Berépxopar [see Epyouar], go after, 
go to seek. 

peréxw [see 2xw], have with others ; 
have a share in, partake of. 

petovoria, 7 (uérems), participation, 
partnership, share. 

petpéw, ow (uérpoy, measure), meas- 
ure. 

pérpros, (a), ov, adj. (uérpov, meas- 
ure), within measure ; moderate, 
middling, not too great; just 
enough, sufficient ; few, consider- 
able ; moderate, temperate. 

petpidtns, nros, 7 (uérpios), modera- 
tion, temperance. 

perplws, adv. (uérpios), moderately ; 
exe, be enough or sufficient ; 
modestly, submissively. 

pérwmov, 7é (ueTd, Sp, eye), space 
between the eyes; forehead ; front 
of an army; éxi, in a broad or 
extended line. 

péexpt, adv., to a given point; of 
time, w. gen., until, up to, till ; 

of place, up to, at. 

ph, neg. adv., in independent clauses 
w. subj. or imper., in dependent 
clauses w. subj., opt., and infin., 
not, lest. 

pnSapq, adv. (dat. fem. of undapds, 
none), in nowise, not at all. 


pydapdbev, adv. (undsuds, none), 


from no (other) place. 
_pmdé (neg. particle), but not, and 
not, not; not even, nor even. 
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| pmdels, Seula, ddr, adj. (undé, efs), 
and not one; 6, none, no one, 
76, nothing. 

pydérore, adv., never. 

pndéra, adv., not as yet, nor as 
yet. 

Mndia, 7, Media, a region of Asia 
south of the Caspian Sea. 

Mnfbikés, 7, dv, adj. (Mij5os), Median. 

Miajsos, 6 (Mndia), Mede, Median. 

pykére, adv. (47, 7c), nO more, no 
longer. ; 4 

BykioTos, 7, ov, adj. (ufos), used as 
superl. of uaxpds, long ; 76, as adv., 
Farthest, as far off as possible. 

Pijkos, ous, rd (uaxpds), length ; dis- 
tance. 

) qv, particle used to strengthen 
statements, verily, truly; never- 
theless, however. 

Bh, unvds, 6, month. 

pore, adv. (uy more), never, on no 
account ; lest ever, that never. 

pytemorte, adv., never yet. 

| pypds, 6, thigh. 

phre, conj. (un re), and not, usually 
doubled, uhre... unre, neither. . 
nor. 

pATHp, Teds, 7, mother. 

phro, adv. (uj ro), stronger form 
of un. 

PHXavdopor, fooun, eunxarvnoduny, 
peunxaynuar (unxavh), make by 
art; contrive, devise. 

pnxavh, 7 (uixos, means), instru- 
ment, machine, engine of war. 

pyxavnpa, aros, 76 (unxavdoua), 
contrivance, trick, art. 


pyxavorrois, 5 (mew), engineer, 
maker of engines of war. 
pla, see eis. 


288 


prapds, da, dv, adj. (uiatvw, stain), 
stained ; brutal, coarse, disagree- 
able. 

plyvope, ultw, Euita, weurymar, eulx- 
Onv, eulyny, mingle, mix; pass., 
interfere with, confuse. 

pikpds, a, dv, adj., small, little; 
neuter as adv., @ little, a bit; 
pixpod, within a litile, almost. 

pipéopar, qooua, cuiunoduny, wemiun- 
pat (utuos, imitator), imitate, fol- 
low. 

PibvaTKe, uriow, euvnoa, meuvnual, 
éuvio@nv, remind, pass., men- 
tion, say; pf. néuvnuce (like Lat. 
memini), call to mind, recall, 
remember; think, think of, men- 
tion. 

picéo, 7ow, etc. (uicos, hatred), hate. 

prods, 6, reward, wages, pay. 

proBodsdpos, ov, adj. (Pepw), receiving 
wages, serving for hire; merce- 
nary, hired soldier. 

picOdw, wow, etc. (uicbds), let out 
for hire; mid., hire. 

pvapa, aros, Td (uvdoun, be mindful), 
memorial ; monument, tomb. 

BvARN, 7 (urdoua, be mindful), re- 
membrance, memory ; tuyxavw, be 
remembered. 

vnoThp, fpos, 6 (uvdoua, be mind- 
ful, woo), suitor, wooer. 

ports, adv., hardly, with difficulty ; 
scarcely. 

povapxla, 7, rule of one, monarchy. 

povemmros, ov, adj., using a single 
horse; 6, single horse. 

povos, n, ov, adj., alone, only; ré, 
as ady., only, alone. 

pophh, 7, shape; figure, form. 

povooupyds, dv, adj. (epyw, work), 
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cultivating music; 7, singing or 
dancing girl. 

puplapxos, 6, commander of 10,000 
men. 

pupids, dos, 7, a number of 10,000, 
myriad. 

PuUpLoL, ar, a, HUM. adj., ten thousand. 

puptortés, 4, dv, adj. (ups), ten 
thousandth. 

pucarropar, axOjooun, euvody Inv 
(utoos, uncleanness), feel disgust, 
show aversion. 

ptw, ow, euvoa, péuvea, close, be 
shut; intrans., close (the eyes) ; 
partic. uiwy, with one’s eyes shut. 

p@pos, a, ov, adj., dull; 6, fool, 
stupid; 76, folly. 


N 


val, adv. of strong affirmation, yea, 
verily, surely, I suppose, usually 
with ud, yea, by ——. 

vapOnkoddpos, ov, adj. (pepw), bear- 
ing @ vapOnt; wand bearer. 

vapOné, nros,, 7, a tall plant with a 
hollow, pithy stalk, used for wands, 
etc.; wand, staff. 

vais, vews, 7, ship, vessel. 

vegdrs, és, adj. (véos), young; fresh. 

veavias, ov (véos), youth, young 
(man), W. avip; stout, strong 
youth. 

veavirkevopnat, pass one’s youth. 

veaviokos, 5 (véos), youth; man, 
warrior. 

veapds, a, dv, adj. (véos), young 3 76, 

youthful spirit, childishness. 

vexpds, 6, dead body, corpse. 

véum, veud, evema, veveunna, veveun- 
Mat, eveuhOnv, deal out, distribute ; 
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assign, give; mid., feed on, feed, 

_. go to pasture, graze. 

vedyapos, ov, adj., newly married. 

véos, (a), ov, adj., young, youthful. 

vedTys, nTos, 4 (véos), youth. 

vewoti, adv. (véos), lately, just now. 

véwra, adv. (véos, ros), cis, for next 
year, in another year. 

vq, particle of strong affirmation 
(Attic for the Epic vaf), by. 

vie, evnpa, drink no wine ; partic. 
vhpwyr, sober. 

vikde, how, etc. (vin), conquer, pre- 
vail. 

vtkn, 7, victory. 

viknTHplos, a, ov, adj. (vixdw), be- 
longing to a conqueror; 7é (sc. 
abAov), prize of victory. 

vopets, ews, 5 (véuw), 
herdsman. 

vopn, 7 (véuw), pasturage, pasture. 

vopife, a, évduioa, etc. (vducs), hold 
as a custom ; consider, regard, be- 
lieve, think ; pass., be customary ; 
vour(suevos, customary, regular. 

VOpLLLOS, Ny OU, adj. (vépos), conform- 
able to custom ; prescribed by law ; 
right, legitimate; sanctioned by 
law; customary, usual ; rd, insti- 
tutions. 

voptpws, adv. (vdumos), according 
to law, legally, legitimately. 

vopos, 6 (véuw), anything assigned ; 
law, custom, usage. 

véos, contr. voids, vov, 6, mind, per- 
ception; mpocéxw, turn one’s mind 
to a thing, be intent, listen, heed. 

voueréw, How (vois, TiOnu), put in 
mind; advise, suggest (to). 

vuxtepivés, 4, dv, adj. (vvé), by night, 
nightly, night-. 
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| vixrwp, adv. (vtt), by night. 


vupdlos, 6 (viugn, bride), bride- 
groom. 

viv, adv., now, at this very time; in 
attrib. position, present ; just now, 
but now; soon, presently; now, 
as it ts, as the case now stands. 

ve, vuxrds, Hh, night. 

varov, 7d, plur., back. 


=) 


fevifw, i, ekévica (tévos), receive or 
entertain strangers; receive as a 
guest, entertain. 

Eévios, (a), ov, adj. (tévos), belonging 
to a tévos; rd, gifts of friendship. 

tévos, 6, guest friend (a citizen of a 
foreign country with whom one 
has a treaty of hospitality). 

Enpds, d, dv, adj., dry; 74, dry bed 
of a river. 

EbALvos, 7, ov, adj. (EvAov), of wood, 
wooden. 

tuorév, 7d (i'w, scrape), polished 
shaft; spear, lance. 

tucrodédpos, ov, adj. (pepw), carrying 
a lance; spear bearer. 


O 


6, 7, 7, definite article, the; used 
often with ellipsis of its noun, as 
7a év BaBvddu, affairs in Babylon ; 
with participles, he, she, or they 
who, etc.; as demonst. pron., he ; 
6 per, 6 é, the one, the former.... 
the other, the latter (plur., some 

. others); Ta wév... 
partly... partly; 6 5é, 7 5é, and 
he, but he (she). 


Ta 8€, 
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85e, #5e, 745, demonst. pron., this, | olkor, adv. (olkos), at home, in one’s 


referring to what can be pointed 
out. 

odortropla, 7, journey, march. 

686s, 00, 7, way, path, track, road, 
highway ; journey, march ; course 
of a river; way, means; distance. 

Sev, adv., from which, whence. 

S0evrep, strengthened from 
from the very same source, in the 
same way. 

oi, enclitic, dat. of 06, himself. 

olSa, efroua, know; xdpw, be grate- 
ful; remember, recollect. 

olkade, adv. (olxos), to one’s home, 
homeward, home, at home (= 
ott). 

olketos, a, ov, adj. (olkos), of the 
house, domestic; ta, home or 
domestic affairs; of one’s own, 
personal, private; related, near, 
dear ; of interest, concerning. 

olkedTns, nros, 7 (oikeios), relation- 
ship, kindred, union. 

olkelws, adv. (oixezos), familiarly. 

olkérys, ov (oixéw), houseslave, ser- 
vant ; friend. 

olkéw, fow, @knoa, etc. (olkos), in- 
habit, occupy; furnish, equip; 
pass. partic. as adj., inhabited, 
occupied. 

olkyois, ews, % (oikéw), dwelling, 
habitation. 

olkqTwp, opos, 5 (oixéw), inhabitant. 

olkla, 7 (oixéw), building, house, 
dwelling. 

olkoSopéw, tow, gxoddunca (oikodd- 
pos, builder), build a house; 
build; fortify. 

otxobev, adj. (olkos), from one’s 
house; from home. 


house or country. 

olkovopikds, 7, dv, adj., capable to 
manage a household; rd, matters 
of the household, economy. 


“olkos, 6, house, abode, dwelling, 


home ; household. 


olktelpa, repa, Gxreipa (oikros, pity), 
a re 


pity, feel pity for. 

otvos, 6, wine. 

olvoxoéw, jaw, gvoxdnoa (oivoxdos), 
pour out wine for drinking. 

olvoxdos, 6 (xéw, pour), wine pourer ; 
cup bearer. 

olopar OF ofua, oijoouat, @HOnv, SUp- 
pose, think, deem, imagine. 

olos, a, ov, adj. (6, ds), such as, what 
sort or manner of nature, kind or 
temper; able; possible; oia 5n, 
as, since; otov, as (for example). 

olootrep,. ola ep, ofoviep, strengthened 
form of ofos, just such as; as, as 
if. 

dis, vios, 6, H, Sheep. 

otc a, see olda. 

olow, See Pepa. 

olxopat, olytocouat, ofywka OF @XwKa, 
be gone, have gone, depart; be 
dead, die, perish. 

olwvifopar, woua, wwnodunr, take 
omens from the flight of birds; 
take omens, seek auguries. 

olwvés, 6, large bird; omen (from 
birds), augury. 

oxvéw, jjow, Skvnoa (dxvos, shrinking), 
Sear, dread, hesitate. 

okvnpds, adv. (dxvnpds, shrinking), 
hesitatingly, timidly. 

dxraxtoxtrtor, ai, a, NUM, adj., eight 
thousand. 

oxrod, num. adj., indecl., eight. 
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OAtyapxia, %, government in the! dyés, 4, dv, adj. (cf. dua), one and 


hands of a few, oligarchy. | the same, common. 
OAryoeria, 4 (Eros), fewness of years, _ Opdore, adv. (duds), to the same place; 
— youth. | together, to close quarters, hand 


-OAtyos, 7, ov, adj., few, but Jew; to hand. 
small, short; orlyp, a little, | dpéripos, ov, adj. (riuh), equally 


slightly. : honored; oi, the chief nobles of 
6dokautéw, tow (xdw), offer whole | the Persians, who were equals 

as a burnt offering. | among themselves, peers. 
Shoméphupos, ov, adj. (woppipa, pur- | dpod, adv. (duds), at the same place ; 

ple), all purple. together; near at hand, at close 
hos, 7, ov, adj., whole, entire, com-| quarters; ylyvouat, assemble. 

plete ; +d, the whole. | 6udHdAos, ov, adj. (piAov), of the 
SA@s, adv. (dos), entirely, wholly,| same race or nation. 

altogether. 6pas, adv. (duds), all the same; yet, 
Sppa, aros, td (67-, dpdw), eye. still, nevertheless, notwithstand- 


Spvupe OF duviw, duodpuai, Suooa, dud-| ing. 
Hoa, Gudpoouct, oudOnv and eud-| dvap, 7d (only nom. and acc. sing.), 
anv, swear, take oath. vision, dream. 
GpoyAwrtos, ov, adj. (yAGrra,| ovivawi, ovnow, Svnoa, avhuny, wvt- 
_. tongue), speaking the same| nv, profit; benefit, help, assist; 
tongue. : please, delight. 
-Gpoyvapovéw, How (duoyvdpuwr, of one Svopa, aros, TO, name, tape fame, 
mind), be of like mind, agree in| renown. 
-. opinion. , dvopdtw, dow, hide etc. (dvopua), 
6pd0ev, adv. (ands); from the same| name, call by name. 
place; from near, close at hand, | svopacrl, adv. (svopd(w), by name. 
at close quarters; of the same: | 8vos, 6, ass. 
blood. dféws, adv. (dfs, sharp), quickly, 
Sporos, (a), ov, adj. (4u6s), like, re-| soon. 
sembling, similar, the same. __ bry, adv., by which way; “whither- 
épolws, adv. (Suoros); similarly, in| _ soever, wherever; in . boheit fin? 
like manner ; alike, equally, with- | way, however. 
_ out discrimination. mio Ocv, adv., behind, at the Taek 
- Gporoyéw, haw, Guordynoa, etc. (dud-| in, the rear ; 76, the rear of an 
Aoyos, agreeing), agree, admit;| army. 
- | say the same things, agree with, | 6mdilw, ow, drica. Brhio pats deat 
confirm. anv (Srdov), arm, equip; mid., 
seers: ov, adj. (Spos, border), hav-| arm oneself. 
\.. ing the same borders, bordering | mAs, ews, Hh (onal(w), arming, 
ie: 6, MCIGhOOI. 2.0.5. \ 5 equipment. _ ‘ es 


et 
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érAov, 7d, instrument, implement ; 
td, weapons, arms; for omrAira, 
heavy-armed troops. 

OtAodopéw, ow, bear arms, 
armed. 

SétAopspos, ov, adj. (pepw), bearing 
arms ; 6, warrior, soldier. 

omdbev, adv., from what place, 
whence. 

bro, adv., to what place, whither, 
wheresoever. 

Ototos, a, ov, adj., of what sort or 
kind, which, what, whatever. 

éTrocdkis, adv., as many times as. 

6mdéa0s, 7, ov, adj., as much or 
many as, as great as, however 
much or many; interrog., how 
many ? strengthened by od», émo- 
covovr, how many or much soever. 

ordre, adv. of time, when, whenever ; 
causal, when, since, because. 

Omdrepos, a, ov, adj., which of two. 

Srov, adv. of place, where, (a) 
wherever ; when ; in which, where- 
in; when, since. 

omrThp, jpos, 6 (Cf. dpoua), eyewit- 
Ness, Spy. 

és, conj. of manner, as, how, in 
whatever way; in final clauses, 
= ta, that, in order that; uh 
Srws . 4 + GAN odd, not only not 
+.» but not even; strengthened 
by ody, drwootr, in any way what- 


be 


ever, however ; 005’ drwaridv, not | 


in any way whatever, without the 
least bit. 
érracoty, for drws ody, see brws. 
oTwotiotv, for Smws Ti ody, See brs. 
Spapa, aros, 7d (dpdw), that seen ; 
sight, spectacle. 
Opdw, dPouat, elSov, édpaxa OE édpara, 
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édpduat OF Guuat, GPOnv, see, per- 
ceive, observe; discover; look, 
face; look with the idea of ex- 
pecting something ; have in view, 
aim at; take care, care for, re- 
gard; consider ; see to it, beware. 

opyh, 7, impulse ; anger, wrath. 

opylte, 12, Spy:wa (opyn), make an- 
gry; mid. and pass., grow or be 
angry, be wroth, feel resentment, 
w. dat. or prep. and acc, 

opéyw, Ew, dpeta, apéexOny, reach, 
stretch; mid., reach after, grasp 
at, desire (to reach). 

Opevds, 4, dv, adj. ({pos), mountain- 
ous, hilly. 

dpO.os, (a), ov, adj. (op8ds), straight 
up; tn straight lines or files. 

op0ds, 4, dv, adj., straight ; upright, 
erect, standing. 

Op0dw,* dow (dp8ds), set straight ; 
mid., stand erect or upright. 

opOas, adv. (opOds), rightly, without 
mistake ; carefully. 

dpl{w, 1, Spica, etc. (bpos, bound- 
ary), bound. 

Spiov, 7d, = dpos, boundary ; td, 
borders. 

bpkos, 45, oath. 

6ppadds, 6, string, chain, line. 

Sppde, jow, Spunca, etc. (dpun), set 
in motion; start, begin; start in 
Jlight; mid., set out, take the 
Jield, proceed; make an attack, 
charge; exert oneself; start, be- 
gin. 

Sppq, 7, violent movement onwards ; 
assault, attack. 

dpos, ovs, 7d, mountain, hill. 

Spvypa, aros, 7d (dpirrw), place dug 
out; trench, pit. 
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dpitrw, tw, Sputa, dpdpuya, dpdpvyua, 
apvxOnrv, dig, excavate. 

Sphvivos, 7, ov, adj., brownish gray. 

opxéopar, Arona, apxnoduny (dpxos, 
row of vines), dance in a row; 
dance. 

és, 7, 6, rel. pron., who, which, that ; 
év @ (SC. xpévp), while; %arw ds 
(eialy oi), some one, some; as de- 
mons. (= ékxetros OF ovTos), he. 

Goiws, adv. (dc10s, hallowed), re- 
ligiously, scrupulously, duly. 


bros, 7, ov, adj., how great, how) 
much or many; whoever, what- | 


ever, (plur.) as many as, those 


who, all that; éo@, in proportion 
as; so With tocottw or técu, the 
. . . the; following rocoiros, as. 
Scoomep, for icos rep, however great 
or much, as great or much as. 
borrep, Hep, Orep, Strengthened from 


és, the very man who or thing 


which, or simply who, which. 
boris, Hris, 5 7, indef. rel., or in- 
direct interrog. pron., any one 
who, anything which, i.e. who- 
ever, whatever, whichsoever; of 
what kind; strengthened by ovr, 
éctisovv, whoever, whatever; dri- 
ov W. neg., any at all, even a little. 
odoticodyv, for gots ody, See boris. 
brav, conj., for 67 ay (Sre), when- 
ever, when; as often as. 
6ravaep, for bray wep, whenever. 
Gre, adv. of time, when, while; éorw 
bre, sometimes. 
6 tT, neut. of doris. 
6ri, conj., that, in indir. disc.; w. 
superl., as. . . as possible; for 
that, seeing that, inasmuch that, 
because. 
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érioty, neut. of dcricodv, see Boris. 

ov, see ds. 

ov, of, é, reflex. pron., of himself. 

0d, odx, odx, AdV., not; ov, no. 

ovdapq, adv. (ovdauds), in no place, 
nowhere. 

ovSapds, 7, dv, adj. (= ovddels), no 
one at ail. 

ovSapod, adv. (oddauds), nowhere. 

ovSapdas, adv. (otdauds), in no way. 

ovS€, adv. (od d€), but not, and not, 
not ever; ovdé (ore) . . . ovdé, 
neither . . . nor. 

ovdels, oddcuia, ovdév, adj. (od8€, cfs), 
not even one; no one, none, no; 
6, no one; ovdev, nothing; ad- 
verbial, not, not at all. 

ovSérore, adv., and not ever; never. 

ovdérw, adv. (ovd¢ rw), not yet. 

ovSeramote, adv. (ovdé mH more), 
never yet, never before. 

ovdérepos, a, ov, adj. (€repos), not 
either, neither of two. 

ovK, See ov. 

ovkért, adv. (ovK eri), NO more, no 
longer. 

ovKovv, adv. (ovx, oby), not therefore, 
not indeed, so not. 

ovKody, adv. (ovn, ody), = otovy, but 
without negative force, therefore, 
accordingly, then; in questions, 
usually with irony, so then ? 

ovv, adv., therefore, accordingly, so, 
then. _ 

ovmote, adv. (of more), never. 

otmw, adv. (of mw), not,yet; not al 
all, not, never. 

ovrétote, adv. (ov mérote), never 
yet, never. 

odpa, 4, tail; rear of an army ; kar’ 
ovpav, in the rear. 
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ovpayds, 6 (nyéoua), leader of the 
rear guard. 

ovpdvios, (ad), ov, adj. (odpavds), of 
or from the heavens, heavenly. 

ovpavds, 6, heaven; heavens, sky, 
upper air. 

ovs, ards, Td, ear. 

otoa, fem. of dv, pres. partic. of 
eiul. 

ovola, 7 (ovca), that which is one’s 
own ; property, fortune. 

ore, adv. (of re), and not; usually 
repeated, otre . . . ore (odd¢), 
neither . . . nor (even). 

ovros, arn, todro, demons. pron., 
this near one, that spoken of ; ral 
tavta, and that too, emphasizing 
the preceding words. 

ovroot, airnt, rovrt, strengthened 
form of odtos, this man here. 

otrw, Or ofrws, adv. (obros), in this 
way or manner, so, thus ; so much, 
to such an extent ; under these cir- 
cumstances, then. 

ottwot, ady., strengthened from 
ofrws (cf. obroat), in this way, 
thus. 

ovx, for od before a rough vowel. 

ovx(, Attic form of od, not. 

opelrXo, jaw, wPElAnoa, Spedov, wpei- 
AhOnv, Owe; perc, as interj., 
would that, O that. 

Shedos, ous, Td (dpeAAw, increase), 
advantage, profit, aid, help, good, 
value. 

opbadrpds, 5 (d7-, dpdw), eye. 

oxéw, how (txos, that which bears), 
hold up, carry; mid., be carried, 
ride, go on horseback. 

bxAos, 6, moving crowd; throng, 
multitude, mass. 
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| dxupds, d, dv, adj. (€xw), lasting ; 


strong, stout (SC. xwptov), strong- 
hold. 

dxvpdw, dcw, make fast and sure, 
fortify, mid. 

oyrpabys, ¢s, adj. (ove, late; mav- 
Oavw), late in learning, late to 
learn. 

dips, cws, 7 (d7-, dpdw), sight, view. 

Opopar, fut. of dpdw. 

dov, td (e~w, boil), cooked meat; 
meat ; sauce, relish, seasoning. 

dorroids, 5 (oigw), One Who cooks 
meat ; cook. 


II 


awa&yKados, (7), ov, adj. (mas), very 
beautiful or handsome. 

maykdhws, adv. (mdayrados), very 
beautifully or handsomely. 

whOnpa, atos, 7d (€rabor, mricxw), 
anything that befalls; affection, 
emotion, condition. 

m&00s, ous, Td (Exabov, mdsxw), Any- 
thing that befalls one; painful 
circumstance, affliction, misfor- 
tune. 

To.av, avos, 5 (Mammy, physician of 
the gods, later an epithet of 
Apollo), choral song, hymn, or 
chant, addressed to Apollo, war 
song. 

masdpiov, 7é, dim. of ais, little 
boy, young boy. 

madela, 7 (mais), rearing of a child; 
education, training. 

masew, ow, etc. (mais), rear a 
child; bring up, educate, instruct, 
teach. 

masla, % (ral(w), childish sport; 
game, sport, merriment. 
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matdixds, 4, dv, adj. (wats), of or like a| wavraxos, adv. (ras), everywhere. 


child, boyish ; amusing, diverting. 

mardiov, rd, dim. of zais, little or 
young child ; éx wa:diov, from boy- 

- hood, from an early age. 

maifw, fodua, €raica, réraika, Térai- 
cpa (ais), play like a child; 
play, jest, joke. 

mais, wa:dds, 6, 7, child; ek maldwv, 
from boyhood, from childhood. 

waio, cw and jow, @raica, réraunca, 
éxaicOny, strike, beat; strike, hit, 
wound. 

Tlaxrwdés, 6, Pactolus, a river of 
Lydia. 

madar, ady., long ago, in time gone 
by, previously, formerly ; for some 
time, long ; long before. 


TavTeh@s, adv. (ravredrs, all-com- 
plete), absolutely, completely, en- 
tirely. 

mwavrodamds, 7, dv, adj. (mas), of 
every kind, of all sorts. 

tavrobev, adv. (ras), from all quar- 
ters, on all sides. 

mavrotos, a, ov, adj. (mas), of all 
sorts or kinds. 


|wavrws, adv. (ras), altogether, en- 


tirely ; by all means, certainly. 
mwévv, adv. (was), altogether, very, 
exceedingly; certainly, by all 
means. 
(wédopar), mdécoua, emacdunrv, get, 
acquire; pf. mémapat = kéxTnpal, 
have, possess. 


mahatés, a, dv, adj. (rdAa), of long | waaos, 6, grandfather. 


ago; old, of old date, ancient. 

TAAGpaouat, fooucal, manage, exe- 
cute. 

madiv, adv., a second time, again, 
-back again; also, besides; also, 
again. . 

madtév, rdé, light spear, used by 
Persian cavalry, javelin. 

wdprav, adv. (ras), like mdvu, en- 
tirely, quite, wholly, altogether. 

_ mdptrokus, mdAAn, ToAdv, adj., very 
great, very much or (plur.) many. 

maviyyupis, ews, 7 (dyupis = ayopa), 
general assembly ; assembly, host. 

Tldv0eaa, 4, Panthea, the beautiful 
wife of Abradatas. 

mavratract, adv., all in all; utterly, 
entirely, completely, exactly. 

mavrax{, adv. (was), everywhere, on 
each side. 

mavraxdbev, adv. (was), from every 
part, on every side. 


| rapa, prep., beside; w. GEN., from, 


Srom the side of; from, by; 
through, by means of; W. DAT., 
beside, with, among; with, at the 
home of; w. acc., to the side of, 
to; alongside of, along by, near ; 
contrary to. 

mapaBahrw [see Bdddw], throw be- 
side; mid., set upon a chance, 
hazard, stake. 

mapaparns (rapaBalrw, stand beside), 
plur., light troops, who ran beside 
the horsemen. 

mapayyaAw [see ayyéAdw], send 
word along; order, command; 
pass the word along. 

mapaylyvopar [see ylyvoua], be by 
one’s side; come up, come, ar- 
rive; befall, happen. 

mapayw [see tyw], lead by; march 
from column into line; lead, 
bring, take along. 
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mapadeypa, ares, 76 (mapadelxvige, 
show side by side), pattern, ex- 
ample, model. 

mapadeoos, 6 [Persian word], park. 

mapadiSwp. [see didwurl, give up, 
give over, surrender ; transmit, 
pass along. 

mapadotos, ov, adj. (ddfa, expecta- 
tion), contrary to opinion; strange, 
incredible. 

mapavéw, Jevoouai, run by or past. 

mapawvéw, dow and ecoua, veca, 

yvnua, exhort, advise, 
recommend. 

mapatpéw [see aipéw], take from be- 
side ; take away. 

mapakabl{w, «ada, set beside ; mid., 
seat oneself beside. 

mapakadéw [see raréw], call to one’s 
side, summon; ask, invite ; urge, 
spur on, encourage. 

mapakaraKepar, lie down beside ; 
recline or sit by one at meals. 

mapakerevonar, stand by one and 
order; urge, exhort, encourage. 

mapaKedevopds, 6, exhortation. 

mapakXirys, ov, one who reclines be- 
side one at meals; companion at 
table. 

mapadkapBave [see AauBdvw], receive 
from, get by inheritance; take, 
receive, get again ; take possession 
(of); Jind; take with one, take 
along. 

mapadelrw [see Aelrw], leave one 
side; pass over, neglect, omit. 

mapadrAatTw, gw, 7AAata, HAAayuaL, 
MAAAXONY, NAAGYnv, transpose ; in- 
trans., pass by, get beyond. 

mapapelBw, yw, leave one side ; march 
by, go past. 


; 
NVvEKa, 
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mapapehéw, now, pass by and disre- 
gard, pay no heed to, w. gen. 

mapapévw [see pevw], stay beside ; 
remain, stay, abide. 

Tmapapnpldtos, ov, adj. (unpds), along 
the thighs; ra, armor for the 
thighs, thigh pieces. 

Tapavopos, ov, adj., contrary to law; 
ra, things contrary to law. 

rapaninrw [see mimtw], fall near, 
fall in one’s way. 

mapamAevpifia, ta (aAevpa, side), 
covers for the sides of horses. 

Tapacayyns, ov (Persian farsang), 
parasang of thirty stades. 

mapackevalw, dow, eoxevacuar, get 
ready, provide ; equip ; make, ren- 
der; mid., prepare oneself or for 
oneself. 

Tapackevt, 7, preparation. 

TapaoTacis, ews, 7 (maplornue), 
standing near ; post near the king. 

TapacTarys, ov (mapictaua), one 
who stands by one’s side; de- 
fender, supporter, comrade. 

wapatattw [see tdttw], place side 
by side; draw up, arrange, form 
in line of battle; mid., stand or 
form in line of battle. 

mapatrelvw [see relyw], stretch out 
on the rack ; torture, torment. 

TwapatlOnur [see rlOnu], place be- 
side; set before, serve up. 

Tapatvyxdve [see ruyxdvw], happen 
to be near, be with ; come in one’s 
way, meet. 

Tmapautixa, adv., immediately, forth- 
with, straightway; in attributive 
position, present, momentary. 

Tmapadhépw [see pépw], bring to one’s 
side; set before. 
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mapaxphpa, adv., for rapa rd xpqua, 
on the spot; immediately, on the 
spot; ev r@, for the time. 

mapaxwpéw, fooua, go aside; step 
out of the way for another, yield 
one the way. 

amépdaXts, ews, 7, pard, leopard. 

Tapeyyuaw, how, hand over; pass | 
the word of command along the | 
line, give command, order ; cheer 
on, exhort. 

mape.d, 7, usually plur., cheek. 


mapepr (iui), be by or present, be 
near or at hand; be present, come 
up, report or arrive (at); be pre- 
pared, be ready; év té wapédvtt, 
Jor the present, at the time. 

Tapepe (eluc), go by, pass along or 
by, march past ; leave behind, out- 
strip ; pass into, go in, enter. 

Tapehatve [see édatvw], drive by; 
ride along or on, ride past. 

mapérropat [see €roua: |, follow along- 
side, follow close, w. dat. 


mrapépxopat [See Epxoua], yo by, pass, 


- maplornur [see lornur], station be- 


- 


mapotive, va, urge on, stimulate, 


elapse ; pass on, precede; escape. 

mapéxw [see yw], hold in readi- 
ness, provide, furnish; 
show oneself, act; give; afford; 
make, render, produce; mid., 
make, render. 

mé&pQevos, ov, 7, girl, maiden. 

mapibav, See mapopdw. 

maptypr [see tnus], let go by ; admit ; 
let pass, fail to notice, overlook, 
neglect. 


éautdv, 


side; mid., present oneself, be at 
hand. 


incite, animate. 
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Tmapopaw [see dpdw], look at by the 
way ; look sideways, look around ; 
look to or towards. 

mapoppdw [see dpudw], wrge on, 
stimulate, excite. 

tmapovola, 7 (wapmr, mdpemi), pres- 
ence. 

Tmrapoxéopat, ride beside in a chariot. 

tmapowls, idos, 7 (tpov), dainty side- 
dish. 

Tapudalyw, ave, rapipacuat (rapupt, 
woven border), hem in like a 
border. 

TGS, maga, mav, adj., all, every, the 
whole; wep navtés rovéw, consider 
of highest importance; én gor, 
rear; 70 wav, in the highest de- 
gree, altogether. 

maccvol, adv., with all one’s force. 

TwarXw, meloouat, 
suffer, receive good or ill; 7, 
come to grief, have something 
happen to one. 

vratéw, how (dros, trodden way), 
tread or trample on. 

wathp, tpds, father, sire. 

matpios, (a), ov, adj. (warnp), of or 
belonging to one’s father, from 
one’s fathers; kata rd, according 
to the customs or practice of the 
country. 

matpls, (50s, 7, fatherland; native 
land, country. 

marpwos, (a), ov, adj. (marhp), of 
one’s fathers, ancestral, heredi- 
tary. 

Twavw, gw, eravoa, etc., make cease ; 
mid., cease or rest (from), stop ; 
come to an end, cease. 

maxvs, cia, v, adj. (erdyny, mhyvipu, 
be solid), thick, stout. 


éxabov, mémov0a, 
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aweSivés, 7, dr, adj. (redler), of the 
plain, level. 

aeSiov, 7é (xédor, ground), flat, 
plain. 

awelq, See wefés. 

welixés, , dv, adj. (wees), on Foot; 
zd, exercises or evolutions of in- 
Santry. 

welés, 4, dv, adj. (rods), OR Foot, 


infantry ; ci, foot soldiers, infan-— 


try; dat. fem. re(j, as adv. (sc. 
63a), on foot; by land. 

weiOw, reicw, Erevan and Erdor, r= 
wea and rérod@a, rereacun, Exe 
conv, prevail upon, win over, 


persuade ; mid. and pass., allow | 


oneself to be perswaded, comply, 
assent, obey. - 

wales, obs, } (Meds, Peitho, Persua- 
sion as a goddess), faculty of per- 
suasion; obedience. 

weavae, tow, exeivgca, rereivgrs, 
forms in ea contracting into 4, 
not @ (weiva, hunger), be hungry, 
hunger. 

weipa, 3, trial, experiment > expert- 
ence. 


mapdopar, drouas, rerelpiam, ereyd- 


Onv (xeipa), try, attempt, endeavor. 
mectixés, 4, ér, adj. (reife), per-— 


suasive. 


wéekayos, evs, Té, sea, especially the | 


high sea, open sea. 

weddlo, were, Exehaca, erehkardpy 
and éxd@qv (weAas, near), draw 
near, approach, come near. 

weadtactis, ov (redrate, Serve as @ 
targeteer), soldier with a light 
shield (x2\7y) : targeteer, peltast. 

~wedropdpes, or, adj. (G<pu), bearing 
@ wéATy 3 -peltast, targeteer. 
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; 


repradapyes, J, commander of fire. 
“wqprs, dbos, } (weure = Ferre), body 
ef five. 
weprréor, verbal of reura, one mEST 
send. 
wépwe, du, Ereuda, rerquge, Tere 
wx, exeuptar, send, dispatch > send 
| forth or away. 
wévgs, gros, 5 (wéroem, teal), ome 
who works jor his daily bread; 
day laborer, poor man; &3 adj, 


rie), ripen; softer, assuage. 
wezdes, 4. woren Gath; robe, 


one, one's men, attendants, 22. 
wepdye (See Eye), lead or sake 
|) with one. ~ 
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[see aiptu), take off some-| mepvmarte, tow (replratos, walking 
“thing Srom around ; excuse or re-| about), walk up and down, exer- 
ewe from “ thing ; mid. take! cise. 
, mepthavadopar, wander about. 
[see fdrrw), throw mpvroe, tow, etc., make over and 
around; eurround, inclose, cap-| above; mid., save, keep, preserve. 
ture, mepvrricow, tw, enfold; mid., out- 
ov, 0j., looked at from\ flank. 
all sides ; admired of all observers, | mepvrnbw, cw, draw off from around ; 
, soneplouons.  mid., strip oneself of, take off. 
mepippayisvies, a, ov, Adj. (Bpaxiuy, \ eipietptirwndbibonen, encamp round 
arm), round the arm ; rd, armlet, | about a place. 
arm piece, | meperipve, teu, trenov, TéerynKa, Cut 
[see yiyvoun), be supe- round about; cut off and hem in 
ister to others; prevail over, over-all round, intercept. 
come, W. Ken.; excel, surpass, oul meprr Onur [see ridnu|, put round 
do. | ahout; bestow, confer; mid., put 
(lus), yo ahout, yo around. — on. 
[see bratvea), drive about ; | mepurrés, hy, by, adj. (rept), beyond the 
ride round on about. regular number ; more than suffi- 
a, Yu, tanow, treat with great cient, superfluous, extra; more 
tare; bWreat, | (than). 
; oper (mee Ipxoua), go about meprpipw [see pépw], carry or pass 
or round; of time, come round, round, 
lapse, be ended, _meprbopa, 4 (repipépw), distribution, 
miphyw (see tya), have about; en-\ meats carried round. 
cirele, surround, hem in. Tleporciban, oi, Perscidae, descendants 
miphnw, ta, have come round to one, from Perseus. 
Si ty ond 4 lot. Tlepoets, ¢us, Perseus, son of Zeus 
(wee lary), sation and Danae. 
about, place round; pt. system, Tlkpons, ov, Persian ; as adj. (=TMep- 
sand round ; wid., encirele, sur-| ods), Persian; 6, a Persian. 
round. Tlepoixds, 4, 47, adj. Persian; +6, 
’ opon [see phyopa), fight . in the Persian manner. 
around, 4, fight on al #ides. | Thepots, ibos, 4, Persian; (se. YA), 
mipl, adv. (repl), round about, al Persia; (sc. ‘yovh), Persian 
around, Women. 
7 4, ying round; round, my, enciit. particle, in some way, in 
COUT, any way; in any part, anywhere. 
we 4 , haw, wild round ; \ weyh, h, stream, fountain; ai, 
wal in, indose, source, origin. 


¥ 
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milo, dow, érleca, memleouat OF remley- 
Mat, eréoOnv, press; drive, press 
hard; oppress, distress. 

mOaves, 4, dv, adj. (wel@w), actively, 
calculated to persuade, convincing ; 
passively, easy to persuade; obe- 
dient, docile. 

midos, 5, wool or hair made into felt ; 
felt cloth, quilt. 

mtvo, mioun, triov, wérwxa, wérouat, 
érdOnv, drink. 

atrro, mecodua, erecor, wérrwxa, 
fall, fall down or over; fall in 
battle, be slain. 

moreva, cw, etc. (wioris), trust, trust 
to or tn, put faith in, rely on, w. 
dat. and infin. ; feel confident, be 
sure, hope; commit, tintrust. 

aloris, ews, 7) (wel@w), trust; pledge, 
promise, assurance. 

mords, 7, dv, adj. (wel@w), to be 
trusted or believed, faithful, 
trusty, reliable; 16, pledge, as- 
surance. 

mAdyLos, (@), ov, Adj. (wAdyos, side), 
placed sideways; in flanks; éx 
mAaylov, tn or on the flank; rd, 
Jlank. 

mAavdopat, Hooua and nOjocoua, we- 
mAdvnuat, errAavHiOnvy (wAdvn, wan- 
dering), roam about, wander. 

wAdros, ous, té (Aarts), width, 
breadth. 

mAarvs, cia, 0, adj., wide, broad. 

wAaritys, nTos, } (rAartis), breadth, 
bulk. 

wréypa, aros, dé (wAékw, plait), any- 
thing plaited ; net. 

wABpratos, a, ov, adj. (wAd@pov), a 
plethron (100 feet) broad or 
long. 
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adéov, adv., neuter of mAdwy = mAci- 
wy, more. See odds. 

mwreoventéw, ow and fooua (Aco- 
véxtns), have more than one’s 
due; gain or have some advan- 
tage; take an advantage, de- 
fraud. 

mACOVEKTHS, Ov, = 5 TACoy Exwv, ONE 
who has or claims more than his 
share; as adj., greedy, grasping. 

amAcovetla, 7) (wAcovéxtns), disposition 
to take more than one’s share; — 
act of getting more than one’s 
share; superiority, advantage. 

twAEW, or 
éwAevoa, 


mwAevoouat mAevcToOuMaL, 


mémAeuKa, mwémwAevouat, 

érAevaOny, sail; sail on; cross 
over. 

wréws, a, wy, adj. (rlurAnu, Jill), 
Full, full of ; soiled. 

wAnY), 7 (wAjrrw), blow, stroke ; 
wound. 

wAPOS, ovs, 7d (wiurAnu, Jill), great 
number ; crowd, multitude, host ; 
number, numbers ; main body. 

wAyY, prep. w. gen. (wAdov), more 
than; except; as conj., except, 
except that, but. 

wAHpys, es, Adj. (wAdws), full ; filled 
or supplied with. 

TAnTaLw, dow, memAnalaxa (rAnolos, 
near), draw near, approach, w. 
gen. or dat.; be near (to) or in- 
timate (with), w. dat. 

mAnolov, adv. (wAnaios, near), near, 
hard by. 

TARTTM, tw, ErAnta, réwAnymat, emAh- 
xOnv and érAnyny, strike, smite; 
wound. 

tAWOlov, rd, dim. of rAlvOos, brick ; 
small brick. 
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_ wAototos, a, ov, adj, (wAodros), rich, 


wealthy, opulent. 
tmroutéw, ow (wAotros), be rich or 
wealthy. 
tourifw, «a (Actos), make wealthy, 
enrich. 
amAovrtos, 5, wealth, riches. 
modaypa, 7, trap or snare for the feet. 
modnpys, es, adj., reaching to the feet. 
molev, enclitic adv., from some place ; 
GdAobev, from some other place or 
part. 
moWéw, ow and écoua:, éndde(n)oa 
(wé0s), long for; miss, regret. 
3600s, 6, longing, yearning, regret. 
mou, enclitic adv., somewhither; in 
some or any direction, anywhere. 
Trovéw, iow, erolnoa, etc., make, pro- 
duce, create; build; make, ren- 
der, accomplish, perform, execute ; 
bring about, effect, cause; give, 
grant ; institute, ordain ; imagine, 
suppose ; prepare ; treat well or ill 
(<d, xax@s); do (to one); act, do, 
perform ; rl roav, how? (by doing 
what?); mid., make, do, have made 
or done; declare; think, consider 
it a great thing (uéya); of great 
importance (ep! moddov); of 
greatest importance (rep) mAeio- 
tov); above all (rep) mavrds). 
: mown, 7, quit money for blood spilt ; 
penalty, punishment. 
motos, a, ov, adj., of what sort? what? 
less definitely, w. 71s. 
mrohepéw, How, etc. (éAcuos), Carry On 
war, fight. 
modepikds, 4, dv, adj. (wdéAeuos), Of OF 
for war, military ; td, matters of 
war, practice of war. 
_ modépios, (a), ov, adj. (wéAeuos),. of 


, 
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war; hostile; 16 (sc. otpdrevuc), 
hostile army ; of, the enemy ; % (sc. 
xaépa), the enemy’s country. 

Todenos, 6, battle, sight, fighting, war. 

ToAtopKéw, iow, etc. (rdrLs, elpyw), 
hem in a@ city; blockade, besiege, 
storm. 

moXtopKyntéos, a, ov, verbal adj. (7o- 
Atopkéw), to be besieged or assailed. 

troktopkia, 7, besieging, siege. 

mots, ews, 7, city, government, state. 

moXirela, 7 (woAiredw), Condition of a 
citizen ; government. 

TroXtTevw, cw (roAtTys), live as a citi- 
zen; mid., enjoy citizenship, be 
governed. 

woktrns, ov (éAis), member of a city 
or state ; citizen, fellow citizen or 
countryman. 

amohddxts, adv. (roAd’s), many times, 
often. 

modAatAdovos, a, ov, adj. (modus), 
many times as many, many times 
more or greater. 

amohkdkaxod, adv., in many places; 
BAAob, on many other occasions. 

amodvdwpla, 7, openhandedness, gen- 
erosity in giving. 

qmoAvevKTOS, ov, adj., much wished . 
Sor, much desired. 

modvroyla, 7, much talking ; 
quacity. 

moAbdoyos, ov, adj., talkative, loqua- 
cious. 

mots, ToAAh, mort, adj., much, 
many ; numerous, in abundance ; 
great, vast; the many, the 
majority, most; the people, the 
crowd ; &s Ta mordd, for the most 
part; x modadod, from a distance ; 
from a very great (ndvv) dis- 


lo- 


€ 
ol, 


. 
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tance; of time, long before; 
moAd OY moAA@, aS adv., much, 
very, greatly, far, by far; a long 
way, far; a great deal, often; 
ér) moAv, over a@ great space; 
émr) 1d modu, fur the most part; 
comp. mAclwy or mwAéwy, greater, 
more numerous, more, rather 
more; mAciov OF mAéoy, as adv., 
more; mAciov exw, have the ad- 
vantage, be superior; superl. 
mAreiotos, very much or many, 
most; aS ady., mAciora, most; 
as, as much as possible. 
movéw, tow, etc., work hard, toil, 
labor; undergo fatigue or hard- 
ships ; labor, be in distress. 
movnpds, d, dv, adj. (movéw), toil- 
sume; painful, dreadful, sad; 
poor, wretched ; bad, evil, wicked ; 
ad, bad practices. 
arévos, 5 (réroun, work), labor, task, 
hardship. 
aévrTos, 6, Sea, open sea; the Euxine 
Pontus. 
mropela, 7 (ropevouar), walking ; jour- 
ney, march. 
mopevonar, couc: and @jocoua, merd- 
psvuat, Eropev0ny (rdpos), go, walk, 
march, proceed, take the jield. — 
aropevotpos, (7), av, adj., that may be 
crossed, passable. 
mopitw, @, émdpwa,..nemdpina, memd- 
pirat, émopleOnv (mépos),. bring ; 
provide, procure; .mid., provide 
for oneself; secure supplies, 
mépos, 5 (mepdw, pass across), means 
of passing; way, path, passage ; 
way, means. 
téppw, adv., = mpdow, ut a distance, 
- far, awgys oa 


roo ah 
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Toprive, va, offer, present, give 
what is prepared; provide, pre- 
pare. 

moppupeos, 7, ov, CONtY. ods, &, ody, 
adj., dark red, crimson, purple. 

aroppupis, (Sos, 7 (woppipa, murex), 
purple garment. 

moots, ews, 7, drinking ; drink. 

mos, 7, ov, interrog. adj., how great 
or much ? how many ? 

moTapnds, 6, stream, river. 

aroré, enclitic adv., at one time, once ; 
in questions, rf (tls) wore, why in 
the world ? whoever ? 

morTepos, a, ov, interrog, adj., whether 
of the two ? which ? neut. sing. or — 
plur. as adv., whether. 

mrotépws, adv. (ardrepos), in which of 
two ways, whether. 

mortés, *, dv, adj. (atyw), jit for 
drinking; 1é (rd), drink, drink- 
ing. 

mod, interrog. adv., where ? 

mov, enclitic adv., anywhere, some- 
where, anyway, perhaps. 

movs, rodds, 6, foot; émi wdda, back- 
wards, with avdyw, slowly. 

mpaypa, atos, té (mpdtrw), thing 

_ done, deed; thing, matter, affair, 
circumstance ; mpdynara Exw, hare 
trouble, be in trouble; mapéx, 

_ furnish or cause trouble, ie 

mpaxtikds, 4, dv, adj. (mpdrrw), sit 

. for doing; able, effective, ser- 
viceable, : ; 

Tpatis, ews, ) (mpirrw), doing; ac- 
tion, undertaking, exploit, achieve- 
ment ; business, affair. 

™pGos; ov, adj., mild, gentle, tractable, 

mpastns, nros, % (mpaos), mildness, 

\ gentleness, — 


NE ee eS 


S 


- 


mpattw, tw, erpata, mémpaxa, mé- 
mpaya, wémparyuat, empaxOnv, pass 
over; bring about, accomplish, 
_ effect, do; treat, do (good or ill) 
to; w. adv., fare, be or do, suc- 

, ceed. 

mpdws, adv. (rpzos), mildly; gently, 
patiently. 

Tpérw, Ww, erpeva, be clearly seen ; 
become, beseem, Jit, suit ; impers., 
be jit or proper; be fitting or 
worthy, w. dat. 

mper Bela, 7 (rpecBetw, serve as am- 

_ bassador), embassy, body of am- 
bassadors. 

mpéoBus, ews, 6, old man; as adj., 
mpeaBitepos, advanced in age, on 
in years; elder, eldest ; ambassa- 
dor. 


_ mperBirns, ov, old man; as adj., 


aged. 
mplacbar, see dvdouat. 
mpl, adv. (xpd), formerly ; as conj., 
mplv % (with wpiv often omitted), 
sooner (than), before, until, w. 
infin., or in neg, sentences a finite 
verb; often preceded by mpéc0ev 
or mpdrepov. 
apo, prep. w. gen., before ; of place, 
in front of ; of time, before. 
mpoayyAdw [see ayyéAdw], 
nounce beforehand, foretell. 
mpoayopetw, ow, etc., but in Attic 
Greek mpoepa, eirov, elpnna, tell 
beforehand ; declare, proclaim. 
mpodyw [see &yw], lead ahead, move 
forward ; go on, advance. 


an- 


“mpoaxotw [see axotw], hear before- 


~ 


hand, hear. 
mpoavitw, aw, accomplish before- 


. hand. 
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tmpoBalvw [see Balyw], yo on, ad- 
vance. 

tmpoBadrw [see BiAdrw], throw before; 
mid., hold before oneself as a de- 
fense, hold before. 

mpdoBatov, 74 (mpoBalvw), anything 
that walks forward; plur., flocks 
of sheep; sheep. 

tpoPovhedw, ow, plan before; plan 
for the future; mid., plan, con- 
trive (beforehand). 

tpoylyvopar [see ylyvouai], be born 
or live before. 

ampdyovos, 6, forefather, ancestor. 

tmpodlSwpt [see Sidwui], give up, be- 
tray, assert, play false; desert, 
Slee. 

mpodiepevvdw, haw, 
searching, explore. 

mpdepr (clus), go before, precede ; 
go ahead or forward, advance ; of 
time, advance, go on. 

mpoeitrov [sce elnov], say beforehand, 
tell before, warn; command be- 
fore; mention beforehand, spe- 
cify; proclaim, order. 

mpocomeprw, pw, send in before. 

mpoerlotapar, know or understand 
beforehand. 

mpoépxopar [see feqnecal, go before ; 
go forward or ahead, advance. 

mpoéxw [see €xw], have before ; hold 
before; get before; 7h Keparn, 
beat by a head. 

mponyeopar, Aoouar, yo first and lead 
the way, lead forward, be the 
leader. 

mpolvpiopar, Aooua, and eagiits 
rpovbophonv (mpdbipnos), be ready, 
willing, eager, zealous, or, de- 
sirous. 


discover by 
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awpoOvupla, 7, readiness, eagerness, 
zeal, alacrity, spirit. 

mpdbupos, ov, adj., ready, willing, 
eager, zealous. 

awpobvpws, adv. (mpdbipuos), readily, 
willingly, zealously, earnestly, ar- 
dently; faithfully; freely, bravely, 
without fear. 

arpotnpt [see tnucl, send before ; send 
on, advance. 

mpokadéw [see kadréw], call forth ; 
mid., challenge. 

mpokadvTrTa, yw, hang before as a 
covering ; cover, protect. 

mpdkepar, kelooua, lie exposed (used 
as pass. Of mporl@nu:), be set be- 
fore, lie open, stand exposed, be 
open to competition. 

mpokivéw, move forward. 

mpokptva, «pia, choose before others ; 
prefer, select. 

mpodapBavw [see AauBdvw], take be- 
forehand, anticipate. 

mpopaxéw, ow (mpduaxos, sighting 
in front), Jight in the first rank 
or in front. 

mpopetwm(Stos, a, ov, adj., (uérwror), 
before the forehead; rd, frontlet 
for horses. 

mpovoéw, iow, perceive or observe 
before, foresee; take care, heed; 
take forethought, provide or care 
(for), w. gen.; provide, contrive 
(that). 

Tpovopnn, 7) (rpoveuw, assign before- 
hand), foraging ; plur., foraging 
parties. 

arpd-080s, ov, 7, Onward course, ad- 
vance. 

wpo-opam [see dpdw], foresee ; 
(before one), see. 


see 
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mpo-oppaw, iow, drive forward; go 
forward, advance. 

mpoténrw [see reumw], send before, 
send out; attend, escort, wait 
upon. 

mpoteTas, ady. (porerns, headlong), 
rashly ; thoughtlessly. 

ampotroptrés, dv, adj. (mpowéurw), es- 
corting ; 6, conductor, escort. 
mpotrovéw, jaw, work beforehand ; 
labor, toil. 

mpoppyOq, See mpoetmor. 

mpos, prep., W. GEN., in oaths or 
prayers, before, by; Ww. bat., 
near, against ; near, by; besides, 
in addition to; on, towards; w. 
acc., to, towards, upon, against ; 
with respect or regard to, relating 
to, regarding; according to; in 
answer to; with; with a view to; 
mpds mavra, on the whole; as adv., 
besides. 

mporayopevw, cw, nydpevoa, but more 
commonly eirov, epa, etc. [see «?- 
mv], speak to, address. 

mporayo [see &yw], lead to or 
against, W. dat., or prep. W. acc. ; 
take or bring to; lead in, intro- 
duce ; set before; bring or carry 
up; mid., draw to oneself. 

Tporatpéopat, choose in addition; 
take as a companion. 

mporddAopar, jump up at one. 

Tporavaykate [see avayxd(w], com- 
pel, oblige. 

tmpocaoKxrelvw [see dmroxrelyw], kill 
in addition. 

Tporappdlo, dow, fit to; fix, attach 
to; agree with, suit. 

isc DEl Ne [see BddAdAw], fall pow 
beset, attack. 
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mpocPhérw, Yo and you, look at; | rporéxw [see %yw], hold to Su vous: 


see. 

ampooBonléw, ow, come to aid, sup- 
port. 

mpooylyvopar [see yiyvoua], come 
to; come up, come in addition ; 


be added or acquired; come 
(from), belong (to), depend 
(upon). 


mpoodet, Hoe:, impers., there is still 

- need (of), w. gen. 

mpordéopat, qoouai, edendnv, need in 
addition ; want besides one’s own 
‘share ; lack, want. 

mpocdéxopar [see déxoua:], receive 
in addition; expect, await. 

mporSpapetv, See mpootpéexw. 

mpoceBitw, accustom or inure one to 
a thing. 

mpdcepe (celui), come to or against, 
advance against; approach, ad- 
vance; go to, visit; advance to 

_ attack. 

mpoceAatvw [see éAdatyw], drive to; 
ride forward, advance, ride to or 

~ towards ; set forward. 

mpowevTédAopar, enjoin or command 
besides. ' 

mpocemirTéeAAw, orcAG, notify or en- 
join besides, espec. by letter (ém- 
oTOAN)- 

mpocepyatopar, droua:, work besides; 
make or earn in addition. 

mporépxopar [see epxouar], come or 
go up to; accost; approach, draw 
near, go to; advance (to attack). 

mpocéri, adv., over and above, be- 
sides; sometimes written xpbs ® 
ert. 

mMporevxopat, foua, offer prayers or 
vows, pray. 
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turn. . . to, pay attention, be 
intent, take heed. 

tmpdoonBos, ov, adj. (Bn, youth), 
near manhood, young (man). 

TpoonKkw, Ew, have come to; belong 
to, befit; be joined; be right or 
just, proper or necessary ; 
mpoonkovres, relatives. 

Tpoonpatvew [see onpuaivw], foretell, 
make known before. 

tmpoabev, adv., previously, before ; 
w. mpiv, sooner (than), until; w. 
article, in front. 

apocQeros, (1), ov, verbal adj. of 
mpootidnut, put to; put on, false 
(hair). 

mpooidetv, SCC mpocopdw. 

mpootnpur [see tnuc], let come to one; 
mid., admit; allow or approve in 
oneself ; submit to, incur; be in- 
clined to, desire. 

mpoclornpt [see lornur], place near ; 
pass., stand near, go to, approach. 

mpooka0npar be seated by or near; 
sit down before a town, besiege. 

mporkahéw [see xarew ], call to, sum- 
mon, invite. 

mpockopife, @, bear or carry to a 
place. 

mporkotréw, oKxepouat, mpovokeauny, 
see beforehand ; observe, notice. 

mpdckotros, ov, adj., seeing before- 
hand ; oi, reconnoitering party. 

mpookTaopa. [see xrdoua], gain, 
get, or win in addition. 

TporKuvew, tow, extvnoa, KEKUYNKa, 
fall down and worship, adore. 

mporAapBave [see AauBavw], take 
in addition; take with one, re- 
ceive in addition. 
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ToT PaXopat, odua, fight against ; 
assault, storm. 

mpooptyvupe [see plyviuc], mingle 
or join to; go close to, ap- 
proach, draw near; attack, make 
assault. 

apdoaodos, ov, 7, going to; access ; 
income, revenue, supplies. 

mpocopaw [see dpdw], look upon. 


mpécopos, ov, adj., adjoining, bor- | 


dering (on). 

mpoomepmw [See réumw], send to. 

mpoomtrre [see rirrw |, fall against; 
throw oneself at one’s feet; fall 
on, attack, make an attack; go 
up to, join the company of. 

mpoomAéw, mAevtouat, sail to (on the 
way to). 

mpooroew, jw, etc., make to; mid., 
pretend, make believe. 

mpootatéw, iow (mpootarns), stand 
before ; 6 mpoctatay, commander, 
chief. 

TpoeTarns, ov (rpoorhvat, mpolornur), 
one standing before; president, 
chief, leader. 

mpootartw [see tdtTw], assign, bid, 
enjoin, command, give orders. 

ampoorepvidtov, 7d (arepvov), covering 
for the breast (of horses). 

wpoorlOnp. [see rlOnur], put to, add 
to; give to, assign; bring to bear 
(on); mid., add or join to oneself, 
take in addition ; add to. 

mportpéxw [See tpéexw], runto; make 
a sally, attack. 

mpootvyxave [see tuvyxdvw], meet 
by chance, be on the spot. 

mpoodépw [see pépw], bring or take 
(to); present, offer; mid. and 
pass., come towards, advance ; go 
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to, put into, make (a harbor) ; 
act, conduct oneself. 

mpdrxwpos, ov, adj. (xapa), lying 
near, neighboring; ol, neigh- 
bors. 

mpoow, ady., onward; far off, at a 
distance, afar; w.gen., far from ; 
comp. mpocwrépw, farther, more 
distant; superl. mpocwrtdrw. 

mporwtov, Td (ep, face), face, coun- 
tenance, features, looks; kata, in 
front, facing. 

mpoTepos, a, ov, adj. (xpd), former ; 
Jirst, ahead; elder; 7d, as adv., 
sooner (than), before. 

mpori@npr [see riénuc}, set forth, 
offer, propose, determine. 

TpoTipaw, iw, honor one before or 
above another. 

mpopatvw [see galyw], show forth, 
manifest ; mid., appear before 
one, ‘be seen. 

tpohac(fopar, wodua, mpoipaciedunr, 
set up as a pretext or excuse, al-~ 
lege, pretend. 

mpopacis, ews, 4 (mpopalyw or mpéd- 
gnu), pretext, excuse; pretense, 
Jiction, falsehood. 

tpopvaAak, axos, 56, advanced guard, 
outpost. : 

TpoXoos, contr. ovs, ov,  (mpoxéw, 
pour out), pitcher, ewer. 

TPOXwpéw, How, Yo or come forward ; 
of time, advance, go on; carry 
out, bring to a decision; yo well, 
suit, be convenient. 

wpe or mpwl, adv., early in the 
morning, early. 

Tmpenv, adv. (mpg), lately, recently. 

Tpwtedw, ow (mparos), be Jirst, be 
superior. 
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TpOTos, 7, ov, adj., first, foremost, 
chief; in the front rank; rparov, 
as adv., in the jirst place, before 
a, Jirst, at first, before. 

mpatorrérys, ov (iornut), soldier in 
the first rank or in the chief place. 

mtepov, 7, feather; plur., wings. | 


mryvos, 4, dv, adj., feathered; 
winged. 
wraxos, (7), dv, adj. (xréccw, 


crouch), one who crouches; beg- 
gar. 

mtn, 7, plur., gate. 

muvOdvopat, r-voouat, érueduny, réru- 
cua, hear, learn, ascertain (by 
asking). 

mip, rupds, 76, fire. 

mupyos, 6, tower. 

Tupyow, dow (ripyos), fence with | 
towers; mid., build towers. | 

muptohéw, ijicu, light and keep up| 
a fire. 

mw, enclitic particle, up to this time, 

yet. 

maréw, fow, éerddrnoa, exchange or 

_ barter goods; sell. 

rapa, atos, 76, drink, draught. 

_ ma@trote, adv. (mw, word), ever yet, 

often written as one word, as 

- obmrdtrore. 

as, interrog. adv., how ? in what 
way or manner ? 

mos, enclitic adv., in some or any 
way, somehow ; perhaps. 


P 
paPSerds, 4, dv, adj. (/d850s, wand), 
striped. 
 *pdbi0s, (4), ov, adj., easy ; Pied 
fdwy, superl. pgoros. a, 
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padiovpyéw, ow (Sadioupyds, doing 
things easily), act carelessly or 
without restraint. 

Pgdlws, adv. (f¢5.0s), easily, readily ; 
comp. paor. 

PGav, paoros, See pdduos. 

péw, Jevdoouai, eppevoa, éppinka, eppinv, 
Jlow. 

pnPetora, pydevrwr, see elroy (épphOnv). 

Pipa, atos, 7d (epa, elroy), word, 
saying. 

ptyos, ous, 76, frost, cold. 

pls, pivds, 7, nose. : 

pvOpds, 6 (pew), measured motion ; 
rhythm, time. 

pipn, 7, force, rush. 

poun, 7 (pdouc, rush), strength, 
vigor (of body), stouwtness, cour- 
age (of mind), 

Povvip., eppwoa, eppwuat, eppdabnv 
(pPéouot, rush), strengthen; pf. 
partic. éppwuevos, in good health, 
stout, vigorous, brave; imper. 
Eppwao, farewell. 


2 


ZéPapis, wos, Sabaris, younger son 
of the Armenian king. 

odyapis, ews, 7, single-edged ax or 
bill. 

Zdxas, ov, Sacian; of dea, a tribe 
north of Persia, but the name 
often used of Scythians, - 

YapPavias, ov, Sambaulas, a Per- 
sian captain. 

DdpSes, ewy, ai, Sardis, capital of 
Lydia. 

Lapbr.avds, 6, inhabitant of Sardis. 

TaTpaTns; ov, aneee viceroy, guv- 
ernor. 
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wavTov, See ceavToU. 

cdda, adv. (caps), clearly, well ; 
w. olda, be assured. 

capnvitw, a, make clear or plain, 
point out plainly, explain. 

cats, és, adj., clear, plain, unmis- 
takable, sure. 

cahdas, adv. (caps), plainly, mani- 
Jestly, clearly; certainly, surely, 
without doubt. 

cwadwrepos, (a), ov, adj., comp. of 
(odos), safer, see ads. 

weavTod, THs, CONtT. cavTov, THs, of 
thyself, of yourself. 

wEenvoTys, nros, ) (ceuvds, revered), 
dignity, majesty. 

wepvds, adv. (ceuvds, revered), with 
dignity ; magnificently. 

onpalvw, ava, econunva (-ava), ceoi- 
Macmat, eonudvOny (ofua, sign), 
show by sign; give a sign or 
signal; give notice, announce ; 
tell, declare; signify; seal. 

onpetov, Td (ofua, Sign), sign, mark; 
ensign, standard; badge; sign, 
signal; portent, omen. 

awévos, ous, 7d, strength, force. 
otyaw, . hooua, etec., 
silent or still. 

otyq, 7, silence; dat. as adv., in 
silence, silently. 

-ovSnpeos, a, ov, contr. ods, &, od», 
.adj. (oldnpos, iron), made of iron 
or steel. 

oipds, 4, dv, adj., snub-nosed, flat- 
nosed ; (stomach), jlat. 

ciperns, nros, 7 (ciuds), snubbiness. 

otvopat, jooua, eoivdunv, do harm 
or mischief. 

-giréopar, froua, eatthOnv (ciros), 
take food, eat. 


be 


ceatynka, 


THE CYROPAEDIA 


ciros, 6, plur. cira, ra, corn, grain; 
food, provisions, bread. 

TlHoTAM, icoual, eo1dmnoA, TETI@THKA, 
éoiwniOnv (own), be silent, keep 
still; keep secret, not speak of. 

cw, 7, silence; dat. as adv., in 
silence, silently. 

ckapdapitre, tw, blink, wink. 

okédos, ous, Td, leg. 

oxerrtéov, verbal of oxénxropat, one - 
must consider. 

oKeTTopat, Woua, eoxepaunv, Eoreu- 
uat, look about; examine, inquire 
into; find out, ascertain; con- 
sider. 

oKevos, ous, Td, ae: implement ; 
accouterment, equipment ; bag- 
gage. 

oKevodhopéw, jaw, carry Wii be 
a baggage carrier. 

oKevoddpos, ov, adj. (pépw), carry- 
ing baggage; 6, baggage carrier ; 
7d, baggage train, baggage. 

oKyvéw, Tow (cxnvi), dwell in a tent, 
encamp. 

oKyvy, 7, tent ; assembly (ina tent), 
entertainment, banquet. 

TKYVOw, dow (oKnvh), pitch tent, en- 
camp. 

okyTrotxos, 6 (oxArrov, staff; txw), 
wand bearer, chamberlain, eu- 
nuch. 

ockimtpov, Td (cxirrw, prop), staff, 
wand, scepter. 

oKorréw, used only in pres. system, 
the other tenses supplied from 
oxénroua (oxords), look at; con- 
sider, look to, examine ; take care, 
see to it; think over, deliberate ; 

_ mid., consider ; look out for, care 


Jor. 


cKorh, 7) (cxoréw), lookout. place; 
watch, scout. 

oKotos, 6, 7 (cKxérroua), watcher, 
scout, sentinel ; mark, target. 

cKorTaios, (2), ov, adj. (oxdros), in 
the dark, under cover of night. 

oxortos, 6, darkness of night; meta- 
phorically, gloom, darkness; ind 
oxdtov, concealed. 

ZkvOys, ov, king of the Scythians, 
a people north of the Caspian ; oi, 
the Scythians. 

okv0pwrds, dv, adj. (cxvOpds, angry ; 
ay), of sullen countenance; sad, 
melancholy-looking. 

oKvdaKkedys, es, adj. (eldos, form), 
like a young dog, doglike. 

oxvAak, axos, 6, 7 (cxtAdAw, rend), 
young dog, whelp, puppy. 

 oKGppa, aros, 74, jest, joke. 

CKOoTTH, Woua, ecxwpa, eoxwopOny, 
jeer ; jest, joke (at). 

ods, 7, dv, poss. adj. (od), thy, 
your. 

Zotca, rd, Susa, capital of Susiana 
or Shushan. 

Zotctos, 6, the king of Susiana. 

cota, 4, skill in handicraft and art ; 
wisdom, intelligence. 

codirtis, 08 (copiCoua, instruct), 
wise man, philosopher, sophist. 

codes, 7, dv, adj., skilled in any 
handicraft or art ; wise, clever. 

oravitw, i, be rare; w. gen., lack, 
be in want (of). 
omavios, a, ov, adj. (crdus, lack), 
rare, scarce; 7é, W. infin., a rare 
thing, seldom (that). 

ora, dow, toraca, éoraa, toracpat, 

dando Onv, draw ; mid. (of asword), 

draw. 
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omelpw, cp, toreipa, tomapuat, eomd- 
pnv, sow, scatter. 

omévda, oreiow, tonewa, torcionc’, 
pour or make a drink offering, 
make a libation. 

oréppa, aros, 7d (omelpw), that sown ; 
seed. 

omrev8o, ow, torevoa, éomevia, Zorev- 
cpa, set going ; seek eagerly, strive 
after; hurry, hasten. 

onrovdy, 7) (orevdw), drink offering 
to the gods, libation. 

orovddlw, dooua, ésrovdaca, éomor- 
dara, etc., make haste; be busy or 
engaged, be earnest; be eager, de- 
sire greatly. 

omovdaios, a, ov, adj. (omovdh), seri- 
ous, grave. 

omovdalws, adv. (amovdaios), seri- 
ously, gravely. 

orovd), 7 (crevdw), haste, speed; 
zeal, alacrity ; dat. as adv., with 
seriousness, seriously. 

ortddiov, 74, plur. orddia or orddi01 
(tornu), stade, a Greek measure 
of about 600 feet. 

oreydlw, dow, cover, defend, protect. 

oréyn, 7 (oréyw), roof (= tent). 

orevos, 4, dv, adj., narrow. 

orépvov, 74, breast, chest. 

orépopar, pres. system only, = ore- 
péouat, be deprived of ; be wanting - 
in, be without, lose. 

orépavos, 6 (ctépw), crown. 

orehavow, baw (arepavos), crown; 
mid., crown oneself, wear a 
wreath. 

oréha, Ww, orepa, Erreuuas, err epOn’, 
put round ; crown. 

ottBas, ddos, 7 (arelBw, tread), bed 
of straw; mattress, mat. 
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otidos, ous, 74 (orelBw, tread), close- 
pressed body; body of men in 
close array, mass, column; main 
body. 

oroixos, 6 (oTelxw, walk), row, Jile. 

oToAH, 7 (oTéAAw, equip), equip- 
ment ; dress, clothing ; robe. 

oropa, atos, 7d, mouth, lips; en- 
trance. 

oroxatopat, dooun, esroxacduny, 
ésréxacuat (otdxos, aim), aim, 
shoot at. 

orpatela, 7 (orparetw), expedition, 
campaign, military service. 

orparevpa, atos, Td (oTparevw), army 
in the field. 

orpatevoipos, ov, adj., jit for ser- 
vice; of military service. 

oTpatetw, cw (orpards), undertake 
an expedition, take the field ; mid., 
take part in a@ campaign, serve as 
a soldier; make an expedition, 
take the yield in war. 


otpatnyéw, tow (otparnyds), be gen- | 


eral, command the army. 

otpatnyla, 7 (orpatnyds), office of 
general, command. 

orpatnytKes, 7, dv, adj. (erparnyds), 
of a general; skilled in general- 
ship, acquainted with military 
affairs. 

otpatnyos, 6 (crpards), leader of an 
army, general. 

oTPATLA, 7), =oTpards, army, force. 

oTpaTiotys, ov, common soldier. 

otTpatiatikos, *, dv, adj. (orparid- 
tns), of or for soldiers, of the 
army, military; td, military af- 
fairs, matters of war. 

oTparomedevopat, encamp, 
bivouac, take up a position. 


vouat, 
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otpatomedov, 7d, camp ground ; 
camp, encampment; army in 
camp. 


otpatos, 5, encamped army; army, 
soldiers, men. ’ 

otperros, 7, dv, verbal adj. (crpépw), 
Jlexible ; 6, collar of twisted metal, 
necklace. 

oTpépo, Ya, 


fo rpauuat, 


Zorpewa,  orpopa, 

éorpepeny, earpddnr, 
turn about; pass. and mid., turn 
oneself, turn about or round. 

) orpopa, aros, 7d (orpdiviu, spread), 
bedclothes, coverings of a dining 

/ couch. : 

| oTpapva, } (orpdvvdus, spread), bed 

| spread; mattress, bedding. 

| ov, cot, col, oé, plur. Suets, pron, of 

| second person, thou, you. 

ovyyevas, és, adj. (ovy>lyvoua), born 

. with ; 6, kinsman, relative. 

| cvyylyvopar [see yiyvoua], be with ; 

be acquainted or intimate, asso- 

ciate with. 

_cvyytyvérka [see yryrdoxw], think 

with; agree or concur with. 

| ovyyvepn, » (cvyyryvdckw), feeling 
with another ; pardon, indulgence. 

ovyypappa, .atos, 1d (cuyypdpw), 
writing, book. 

cvyypadw [see ypdow], write or note 
down. 

ovye, Strengthened form of ot, thou 
at least, you for your part. 

ovykadéw [see xaréw], call to coun- 
cil, convoke, assemble ; invite with 
others to a banquet. 

ovykaraléw, make an inroad with 
another, join in a raid. 

ovykatatvéw, cow, agree with, favor, 
approve ; assent. 
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gvykararrpépopar, Youat, conquer | cipBovdos, 5 (Bovar), adviser, coun- 


together, help overthrow. 

— wuykepdvvipt, dow, Kécpara, Kéexpauat, 
F expddnv, mingle with; mid., asso- 
ciate with. 

ovyKeparaidw, dow, bring together 
under one head, sum up. 

—ovykrel@, ow, KéAcuuar OF KéKAcio- 
pu, exrAelaOnv, shut; aomidas, lock 
(shields). 

ovykoplf{o, i, carry or bring to- 
gether; mid., assign to, confer 
upon. 

ovykorrw [see xdrrw], break up; 
thrash soundly, pound well. 

ovyKpotéw, ow, strike together, 
clasp (the hands). 

avyxopéo, fow and jooua, come 
together; concede, yield, allow, 
comply, assent to. 

ovdA\apBave [see AauBdvw], bring 
together; take with one; take 
captive; undertake, perform. 

ovdAdéyw [see Adyw], collect, gather, 
assemble; hoard; contract, ac- 
quire. 

mwiddoyos, 6 (cvAAdyw), muster, as- 
sembly, place of assembly. 

— eupBalvw [see Balyw], yo with; fall 
out, happen; be achieved or ac- 
complished in war. 

aupBddrAdkw [see BddAdw], throw to- 
gether; bring together as foes, 
make quarrel; join forces to 
fight; mid., contribute. 

wrvpPodw, frouat, shout together with, 
join in shouting; shout to one 
another. 

cupPovredo, ow, etc., advise, coun- 

gel; mid., consult ; talk over, de- 
liberate. 


selor. 

TuppAXée, How (ovumaxos), fight with 
one, be a support or ally. 

gTuppaxla, 7 (ovupaxos), alliance, 
defensive and offensive. 

Tuppaxopor [see pixoua], fight with 
one; be an ally in war, support. 

TUppaxos, ov, adj. (udxn), allied 
with; helpful, useful; 6, ally, 
auxiliary, helper. 

cupplyvupe or vw [see plyvine], mix 
with; have intercourse with, be 
with ; meet in close fight, come to 
blows. 

cuptapakadkéw [see Kkadrtéw], invite 
together with others; invoke at 
same time. 

cuptapéropat, Youa, go along with, 
accompany. 

TupTapopapTéw, cw, follow together 
with, accompany closely. 

ovpras, maca, 7a, adj., all together, 
all in a body. 

cuptréwire [see réurw], send with or 
at the same time. 

cupntrre [see ntrrw], fall together ; 
fall in with, happen on. 

cuptrovéw, fow, work together, en- 
dure the same labor. 

cupmocov, rd (cvuurtvw), drinking 
party, banquet, entertainment. 

cupmpdrre [see mparrw], join in do- 
ing; act in concert, codperate with. 

cuprpodvpéopar, ave equal desire 
with, join zealously. 

cupmpoTrépirw, yw, join in escorting, 
accompany. 

cuphépw [see pépw], bring together ; 
bear with, help carry ; assist, bene- 
Jit, be for one’s interest or good. 
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ciphnpr, phow, epnoa, assent, ap- 
prove, agree fully. 

cuppopa, 1 (cumpepw), event; mis- 
Sortune, calamity. 

wipdpopos, ov, adj. (cuupepw), hap- 
pening with; useful, profitable, 
advantageous. 

cuppirAag, aos, 6, fellow guard or 
watcher ; joint guardian. 

cuppie, ow, make grow together ; 
pf., grow together, be made one. 

ovv, prep. Ww. DAT., with, together 
with; with the help of, by the 
aid of; with, against. 

cuvayelpw, epa, nyepa, gather to- 
gether, collect, assemble. 

wvvayopedw (cuvepa, eimov, used as 
fut., aor., etc.), join in advocat- 
ing, advocate, support. See also 
ouveimov. 

ovvayw [see &yw], bring together ; 
call together, collect, assemble. 

cvvaivéw, cow, join in praising ; 
agree to, approve. 

cuvaitios, (a), ov, adj., being cause 
of a thing with another; contrib- 
uting to, accessory to, having a 
share in. 

cvvaxohov0éw, row, follow closely, 
accompany. 

cvvarl{o, hAaiwa, bring together, as- 
semble; pass., come together, as- 
semble, be incorporated. 

cuvatisw, dow, join in requiring ; 
grant, allow. 

cuvatroréwro, yw, send off together. 

cvvarorréAXw, oredAd, dispatch or 
send with another. 

cuvappérta or (w (apudcw, tpuoca, 
fhpuora, ‘puccuar, tpudaOnr), fit 
together; agree with, suit. 
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cuvaptatw, dgw and dooua, jpraca, 
snatch up, possess oneself of. 

cuvaviave (aviw), Ejow, join in in- — 
creasing ; increase, enlarge, con- 
tribute to. 

ovvaxPopar [see &x@ouar], be trou- 
bled with, grieve with. 

cuvdearvéw, iow, dine or sup with 
one or at one’s house. 

ovvSermvos, 6 (Seirvov), table com- 
panion. 

cvvdoKéw, rjow and iw, seem alike ; 
seem (to another) also, seem good 
or best to several. 

ovuverdévar, see ctvoida. ; 

oiverpe (eiul), be or associate with, 
converse with or together; o 
cuvévtes, associates, companions, 
Friends. 

cuveitrov [see elroy], speak with; 
agree with, support. See also 
ovvaryopevw. 

cuvelpw, string together; amdvtes, 
go on without pausing. 

cvverBardrAw [see BddrrAw], join in 
making an attack upon the en- 
emy. 

cuvedatvw [see édravyw], drive to- 
gether. 

cuvevéykovTa, See Tyupepw. 

ouvegenue (elur), go out with one. 

cuveEoppaw, iow, help urge on; rush 
Sorward with one. 

cuvernxéw, tow, join in (a song or 
chorus). 

TvveTLOMSpEVOS, SCC cuvEePeromat. 

ovvéropar [see Exoua], accompany, 
go with. 

cwuvepydfopar, dooua:, work with; 
mpds, contribute towards, help, 
assist. 
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cuvepyds, dv, adj., working together ; 
6, co-worker, codperator, assistant. 

cuvépxopar [see Epxouat], come to- 

_ gether, assemble. 

Guvepe, see cuvetroy. 

wives, ews, 7) (curtnu, learn), com- 
ing together; quick comprehension, 
intelligence. 

ouvetos, 7, dv, adj. (ouvinu, learn), 
intelligent, sagacious. 

cvvepétropar [See exoua], follow to- 
gether or at the same time. 

cvvydopar [see fdoua:], rejoice or 
sympathize with, be pleased (at), 
congratulate. 

ovvOns, es, adj. (i905, habit), dwell- 
ing with ; intimate. 

civleros, ov, adj., put together, 
united. 

ovv0AKn, 7 (cvvri@nu:), composition ; 
agreement, compact. 

civOnpa, aros, 7d (cuvTidnu), any- 
thing agreed on ; watchword, coun- 
tersign. 

cuvOnpaw, dow, hunt together, join 
in hunting. 

cuvOnpevtts, of (cuvOnpevw = cuvOy- 
pdw), companion in hunting. 

cbvOnpos, ov, adj. (@7pa), joining in 
hunting ; 6, companion in hunting. 

ovviornpe [see icrnus], set together ; 
give in charge, intrust; mid. w. 
2 aor. and pf. act., stand together 
or in the same place; combine, 
conspire, unite. 

cvivoidsa, efcoua, share in knowledge ; 
w. dat. and acc., be conscious of 
a thing. 

cvvoikéo, iow, dwell or live with. 

cuvoiktilw, cw, have compassion on. 

cuvolaw, See cuupéepw. 
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Tvvoporoyéw, now, say the same with ; 
consent, agree ; agree to do, prom- 
ise. 

cvvoveia, 7 (cuvdy, civemu), a being 
with ; social intercourse, society. 

civratis, ews, 7 (currdrtw), putting 
together; organization, muster ; 
order, discipline. 

cuvTatrw [see tdrtw], draw up in 
a body, muster; appoint, direct, 
order; mid., draw up (one’s 
men), muster. 

cuvTiOnpr [see rlOnuc], put together ; 
mid., arrange, agree, stipulate. 

cuvtpédw [see tpepw], feed together ; 
bring up with or together. 

ovvTpéxw [see rpexw], run with one. 

cuvTvyx ave [see ruyxdvw ], meet with, 
happen upon; meet, go into the 
presence of. 

Zvpla, 7, Syria. 

Zvpiort, adv., in the Syrian tongue ; 
énloraua, understand Syrian. 

Zipor, of, Syrians. 

cis, cvds, 6, 7, wild swine, wild boar. 

ovokevalw, dow, make ready by put- 
ting together, pack up, get together 
baggage; mid., pack up; prepare 
oneself, get ready ; fit out, equip. 

cvokevopoptw, jaw, help carry bag- 
gage. 

cvoknvew, iow, live in the same tent 
with another; mess with one, in- 
vite to one’s tent. 

cioKnvos, 6, of the same tent ; mess- 
mate. 

cvoKoTatw, dow, grow quite dark. 

ctocitos, 6, one who eats with one ; 
messmate. 

cvoreyato, dow, cover entirely with 
a thing. 
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ovotpatetw, cw, take the field with 
one, join in an expedition. 

cvoetparomedevopat, encamp along 
with one. 

ohrddto, struggle, plunge. 

oThddrAw, ada, Eopnda, Erparwat, éo- 
padn’, trip up; pass., reel, stag- 
ger; be disappointed; come to 
grief. 

oharro, tw, opata, Erpayua, eopa- 
‘ynv, slay, slaughter, sacrifice. 

odeis, char, opto, opas, pron. of 
third person, they, themselves. 

odevdovqrns, ov, slinger. 

ohérepos, a, ov, Poss. adj. (opeis), 
their, theirs; oi, their men, their 
party. 

opodpa, adv., very, very much, 
greatly, strongly, exceedingly. 

awodpds, (a), dv, adj., vehement ; 
strong, robust. 

oxedév, adv. (cxeiv, Exw), near; 
nearly, almost. 

TXOAALW, dtw (sxo0AH), have leisure, 
have opportunity to devote oneself 
to anything; have a chance, be 
able ; wish, care. 

cXoAH, 7, spare time, leisure, rest, 
ease; dat. as adv., leisurely, 
slowly. 

owt, ow, Eowoa, séowka, céow(o) ua, 
éodOnv, save, preserve; keep, re- 
tain. 

cHpa, aros, td, body of a man, per- 

- son; dead body; wept 7d c&ua, to 
Jit one’s size. 

odos and ads, acc. cay, n. plur. oa, 
safe and sound, alive and well, 
all right; comp. caérepos (from 
otos). 

oodpevpa, atos, Td, heap, pile. 
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carhp, fpos, 6 (c¢(w), deliverer, 
savior. 

cwrtnpla, 
safety. 

cTwdpovéw, tow (cdppwr), be wise, 
act with discretion, be moderate, 
show self-control. 

cadppovitw, a (céppwv), recall to 
one’s senses, correct, humble; 
mid., become discreet, return to 
one’s duty. 

cadpdvas, adv. (cwppwr), with con- 
trol, discreetly. 

cwppoctvy, 7, soundness of mind; 
moderation ; self-control, sobriety ; 
modesty, discretion. 

cTHppov, ovos, 4b, 7) (cas, ophy, mind), 
of sound mind ; sensible, discreet, 
wise ; self-controlled, temperate. 


Hi, saving, deliverance, 
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TAKTLKOS, 7, dv, adj. (rdrTw), Jit for 
ordering ; ra, military tactics. 

Taxtdés, %, dv, verbal adj. (rdrtw), 
prescribed, ordered. 

tadavtov, 74, balance; talent, a 
weight of about 57.75 lbs.; of 
money, the amount represented 
by the weight of silver, about 
$1080. 

TadGs, ava, av, adj. (partic.), suffer- 
ing ; wretched, miserable. 

Tadda or TaAAa, by crasis for ra 
aAAa. 

Tapa, by crasis for ra éud. 

Taplas, ov (Téuvw, cut), one who 
carves and distributes; steward, 
treasurer. 

Tavaotdpys, ov, Tanaoxares, younger 
son of Cyrus. 


raglapxos, 6, commander of a rdkis, 

officer. 

— rds, ews, ) (tdrtw), arranging ; 
good order; order in the ranks, 

“place in the lines; line, squad, 
company; grade, rank; plur., 
ranks, lines; military science ; 
év tdger, in line, in order. 

Tamevos, 7, dv, adj., low; abject, 
humble, mean. 

Tamevas, adv. (tarewds), humbly, 
modestly. 

rapatrw, tw, érdpata, rerdpaxa, TeTA- 
payuat, erapaxOny, stir up; throw 
into confusion, disturb; trouble, 
Srighten. 

Tapaxos, ous, 74, trouble, disorder, 
confusion. 

Tarte, tw, rata, téraxa, TéTayyat, 
érdxOnv, éerayny (rare), arrange in 
order; draw up, form in battle 
order; turn, face; appoint, ar- 
range, order ; assign, commission ; 
mid., keep oneself in order, remain 
in one’s position, stand. 

tatpos, 6, bull. 

Tatra, ta07Td, by crasis for ra avra, 
7d ard. 

Taira, see ovros. 

ratty, adv. (dat. fem. of oiros), in 
this way, thus; # ...Tabrn, place 
in which, where, wherever. 

ta&dpos, ov, 7 (8drtw), ditch, trench. 

raxa, adv. (raxvs), quickly; soon, 

‘ presently ; perhaps. 

taxéws, adv. (raxts), quickly, rap- 

idly. 

7GXO0S, ous, T6 (Taxbs), speed, quick- 

ness, nimbleness; év tdaxet 

Taxews, quickly. 

raxt, adv. (raxvs), quickly, read- 
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ily, at once, soon; comp. darrov, 
superl. rayira, ds or bri, as 
quickly as possible; 7 kv Sbvwpat, 
as soon as possible; as, as soon 
as; érel (éreiddv, ered, Srav), 
as soon as. 

taxvepyla, 7, quickness in working. 

Taxus, cia, v, adj., quick, speedy, 
swift; comp. 6arrwy, superl. rd- 
XoT0s; Thy taxtorny (SC. dddv), 
as soon as possible, with the 
greatest dispatch. 

te, rt’, enclitic particle, correspond- 
ing to Lat. -que, and; te... Te, 
te...xkal, both... and, and also, 
and as well. 

relvw, TeEv@, ETELva, TéTaKa, TéTaApal, 
érdony, stretch. 

Taxltw, 10, erelxica, TeTelxiKa (TEI 
xos), build a wall; wall in, for- 
tify; mid., build (a fortress). 

Teixos, ovs, 7d, wall, espec. wall 
about a city; fortification, ram- 
part, fort. 

Tekpalpopat, apotuat, érexunpdunv 
(téxuap, fined mark), fix by a 
mark; judge (from signs and 
tokens), conjecture; make out or 
discover objects. 

réxvov, Td (rixtw), child. 

téktwv, ovos, d (rikrw), worker in 
wood, carpenter. 

rédetos, (a), ov, adj. (réAos), com- 
plete; full grown. 

TeMeoThprov, Td (TeAEw), thank offer- 
ing for success. 

TehevTaios, a, ov, adj. (reAevTH), last ; 
7é, as ady., finally, in the last 
place. 

reXevTdw, how (TeAevth), complete, 
finish, end; with or without Bior, 


316 


end one’s life, die ; partic. as adv., 
at last. 

redeuTh, 7) (TeAew), end; death. 

Tedéw, TEA, eTéAETa, TETEACKA, TETE- 
Acopat, €red€aOnv, complete, fulfill, 
accomplish ; pay out, expend. 

wehéws, adv. (réAews), completely, 
perfectly, altogether. 

réXos, ous, 76, fulfillment or comple- 
tion of anything ; end, issue; Exe, 
have an end, be over; end, aim; 
officer, magistrate ; as adv., at last, 
Jinally ; 5:4 tédous, continually. 

wépevos, ous, Td (Téuvw, Cut), piece of 
land cut off; sacred precinct. 

réppa, aros, Té, end, boundary; xw- 
plov, a bit of land. 

vTeTaptatos, a, ov, adj., on the fourth 
day. 

rérapros, 7, ov, adj., fourth. 

wTeTpakioyxtrtot, «', a, num. adj., four 
thousand. 

Tetpdppupos, ov, adj., with four 
poles, i.e. eight horses. 

rérrapes, a, num. adj., four. 

réxvn, 7 (rikrw), art, craft, skill, 
science; art, in bad sense, trick. 

wexvirns, ov (réxvn), artisan; one 
skilled in a thing. 

THALKODTOS, a’Tn, ovTor, adj., of such 
or this age. 

Thepov, adv. (judpa), to-day. 

tyvixaira, adv., at that time, then. 

wiapa, 7, tiara, the Persian head- 
dress. 

Trypavys, ov, Tigranes, elder son of 
the Armenian king. 

TlOnpr, Ohow, 2nxa and @€erov, ré- 
Ona, TéOetuat, eréOnv, put, place, 
station; deposit, bury; make, 
render; mid., make, gain; give. 
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TiOnvéopar (TiOjvn, nurse), nurse. 
riktw, Téfoua, erexov, Tétoxa, bring 
into the world ; produce, make. 
Tipaw, ow, etc. (riuj), esteem, 
honor; bestow rewards, present 

gifts; mid., honor. 

Tinh, 7 (tlw, pay), honor, esteem, 
reward ; office, duty. 

tiptos, (a), ov, adj. (rim), valued ; 
honored, worthy. 

Tipwpéw, now (Tiunwpds), avenge, take 
vengeance. 

tipwpla, 7, help; revenge; punish- 
ment. 

Tipwpds, dv, adj. (riuh, delpw, Up- 
hold), upholding honor; avenger. 

ttvw, tiow, erica, Térika, TéTIoMaL, 
éricOnv, pay a price; pay, suffer. 

Tis, Ti, gen. tivds, some One, any 
one, a man, anything, something ; 
as adj., some, any; neut. as adyv., 
in any respect, at all, any. 

tls, ri, gen. rivos, interrog. pron., 
who ? which ? what? ti, as adv., 
why ? 

TITPOTKW, Tpdcw, Etpwoa, TéTPwLALI, 
erpodnv, wound, injure. 

(tAdw), TAHoToMa, Erdrnv, térAnKA 
(w. force of pres.), take wpon 
oneself; venture, dare. 

rou, enclitic particle, let me tell you, 
surely, truly (like Lat. et enim, 
used to express belief in an as- 
sertion). 

roryapotv, for ro yap ody, so for 
example. 

rolvuv, ady. (vuv), therefore, accord- 
ingly, moreover, then. 

todaSe, ae, dvde, stronger form of 
rotos, demonst. pron., of such a 
kind, of this kind (the following); 
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év TP, ON Such an occasion, in such 
a@ case. 

TOLOUTOS, avn, odTo, Stronger form of 

_ Totos, demonst. pron., such as this ; 
such, of such a kind ; év ré, in such 
a@ case, on such an occasion. 

ToApaw, ow, éerdAunoa, TeTdAunKa, 
undertake; be brave, not fear, 
dare. 

totetw, cw, shoot with the bow. 

TokiKés, 7, dv, adj. (rétov), of a bow; 
skilled-in shooting with a bow. 

Totov, 74 (tuyxdvw), bow. 

ToESTNS, ov (rdétov), bowman, archer. 


romos, 6, place, locality; station, | 


position. 

TOTOUTOS, AUTH, ovTO OF ov Tov, demonst. 
pron., stronger form of récos, so 
“much or great, such, plur. so 

many, only so many; Sor, 

so great as; tow ...4, 80... 
“as, the... the; 7d, as adv., so 

much, so far, such a distance. 
rote, adv., at that time, then. 

Tovde, see 5c. 

TovTO, TovTOV, SCE OUTOS. 

tovpév, by crasis for 7d éudv. 

Tobpmpocbev, by crasis for 7d Eumpo- 

obev. 

tovvavriov, by crasis for rb evavriov. 

Tovvopa, by crasis for 7d dvoua. 

rovvred0ev, by crasis for rd évredber, 

then, henceforth. 

tpamela, ns, 7 (for rerpd-re(a, four- 

legged), table; board, fare. 

Tpatpa, atos, 74, wound, injury. 

Ttpaxndros, 6, neck, throat. 

Tpeis, Tpia, Num. adj., three. 

spérw, Yo, erpepa, Ttérpopa and ré- 

--rpaga, erprrduny, Térpaypat, éTpé- 

POnv, erpdrny, turn; mid., turn or 
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betake oneself; turn aside; apply 
oneself; turn in flight, put to 
rout. 

Tpéha, Opeyw, Zpewa, rétpopa, TeOpap- 
Mat, COpéepOny, érpagny, make grow ; 
breed, raise; support, maintain; 
bring up, educate ; mid., live. 

TPEXW, Spayoduai, Zdpapor, -dedpdunka, 
-dedpaunuar, run. 

Tpiakdotor, a, a, num. adj., three 
hundred. 

TpiakooTds, 7, dv, adj., thirtieth. 

tplBos, 6, 7, worn path; footpath. 

tpls, adv. of tpeis, thrice; eis, up to 
three times, thrice. 

TpiopuptoL, at, a, num. adj., three 
ten thousands, 30,000. 


“rpirxtAtor, a, a, num. adj., three 


thousand. 

tplros, 7, ov, adj. (rpets), third; 76, 
as adv., thirdly; 7H, on the third 
day. . 

Tpotros, 6 (rpemw), turn; way, man- 
ner, style, fashion ; custom; man- 
ners, character, disposition. 

Tpobh, 7 (Tpépw), nourishment ; 

. food, provisions, maintenance. 

Tpoxatw, dow (tpoxds), run like a 
wheel; run quickly. 

Tpoxds, 6 (tpéxw), anything that 
runs round; wheel. 

TvyXavw, Tev~oual, ervxov, TeTUXNXa 
and rérevxya, hit, strike; get, re- 
ceive, obtain; be, happen to be, 
partic. often best rendered as adv., 
by chance, as it happened. 

rimte, turtiocw, étintnoa, éTUmNY, 
strike. 

Tupavvéw, how, erupdvynoa, be a Tbe 

-- pavvos, become absolute ruler. 
tbpBn, 7, disorder, tumult. - 
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TUPTLS, Los, 7, Lower. 

tupdos, 4, dv, adj. (tUpw, raise a 
smoke), blind. 

TbXN; 1 (TvyXAYw), Jortune, chance ; 
good fortune ; ill luck, disaster. 
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taxw@ivoBadhs, <s, adj. 
dip), dyed hyacinth color. 

UBplLw, 1a, UBpica, VBpika, VBpiouae, 
UspicOnv (#Bpis), act wantonly or 
arrogantly, be rebellious; be ar- 

. rogant or ostentatious. 

UBpts, ews, 7, wantonness ; insolence, 

. offense ; arrogance, presumption. 

UPpiotikds, 7, dv, adj. (UBpi(w), given 
to wantonness, insolent. 

UBproros, n, ov, adj. (VBpiw), 
insolent, outrageous. 

tytalve, ard, bylava, byidvOnv (byrhs, 
sound), be sound or healthy, be in 
health. 

byvewvos, 7, dv, adj. (éyihs, sound), 
healthy. 

dap, fiaros, 76, water. 

tixds, 4, dv, adj. (8s), of or for 

. swine; coarse, rude. 

vids, 5, son. 

vpels, Unav, duty, duas, pron. used as 
plur. of ov, thow, you. 

tpvéw, iow, (Suvos, hymn), sing. 

Umrakotw [see dxovw], listen under 
one; hear, give a hearing ; listen 

. or submit to, obey; be moved by, 
regard. 

traviornpt [see Yornuc], mid., drav- 
forapa, rise up under; start up, 

« be sprung. 

bravtda, jooua, HvTnoa, go or march 
CO MCCbe ss sy tas 


Seems 


(Barre, 


wanton, 
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| bravtidle, dow, come or go to meet, 


meet. 

trdpxw [see Ciot begin; be at 
hand, be ready, be. 

brelkw, Ew, ietta, retire; oie way 
(to), yield, submit. 

trexkopife, i, carry off secretly, 
mid. ; 

trevavtios, a, adj., set over 
against; oi, the enemy. 

trefdyw [see ayw], lead away se- 
cretly ; withdraw, retire. 

trép, prep., W. GEN., over, above ; 
for, in behalf of ; for, on account 
of; about, concerning ; W. ACC., 
above, beyond, more than. 

trépatoxpos, ov, adj., very ugly. 

trepBaddw [see BadrAw], throw over ; 
act. and mid., go beyond, exceed, 
surpass. 

trépdacus, v, adj., very hairy. 

brepexAqtTo, tw, Friyhten beyond 
measure ; pass., be in amazement. 

treperOvpéw, ow, desire exceed- 
ingly. 

trepéxo [See €xw], hold over; be or 
reach above. 

dmepjSopar [see jdouar], 
greatly, be overjoyed. 

breploxupos, ov, adj., exceedingly 
strong. 

breppeyeOns, es, adj., exceedingly 
large; very deep. 

brepTAnpoe, dow, Jill overfull. 

trepparayyéw, fow, extend the pha- 
lanx so as to outflank the enemy, 
outflank. 

brephrréa, fow, love beyond measure. 

brephoPéopar, jocoua, fear exceed- 
ingly, be overfrightened, be in 

=. great fear. 


ov, 


rejoice 
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trepxalpw, jow, rejoice exceedingly, 
be greatly delighted. 

bmjKoos, ov, adj. (axoj, hearing), 
obedient, subject ; subjects, 

» dependents. 

tanpetéw, ow (innpérns), serve as 
rower; serve, minister, help. 

banpérns, ov (epérns, rower), under- 
rower ; underling, attendant, as- 
sistant, servant, follower. 

tro xvéopat, irocxtooua, exxdunr, 
éoxnua, promise or engage to do 
a thing, undertake. 

ino, prep., under; w.GEn., of agent, 
by, at the hands of; through, by 
means of; from, on account of ; 
WwW. DAT., under, under the com- 
mand of; w. acc., under, subject 
to; in; right up to, close up to. 

broBadAw [see BddAAw], throw under ; 
spread. 

troBodh, 7 (iroBddAw), throwing 
under; é&, by admonition. 

troypahh, 7, painting under one’s 
eyes. 

troSéxopar [see Séxoua], receive 
under one; accept, undertake. 

trodpapety, see Srotpéexw. 

trokapBave [see AauSdvw], take up 
a discourse ; continue, reply, re- 

__ join; interrupt ; take up a notion, 
suppose, think. 

trodelaw [see Acirw], leave remain- 
ing; pass., stay behind, not go 
with others; fall or be left be- 
hind; be in the rear. 

trropévw [see ucvw], remain behind, 
remain, wait; stand (one’s 
ground), face (the foe), meet, 
endure. 

bropipvicKe, pvjcw, euvnoa, remind 
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one of a thing, mention; mid, 
keep in memory, remember. 

brdpvycis, ews, 7, reminding, admo- 
nition. 

tbrovoéw, ow, think secretly; sus+ 
pect, imagine. 

troméurw [see réurw], send secretly, 
dispatch privately. 

tromtve [see rive], drink a little. 

tromreva, ow, be suspicious, suspect; 
mistrust. 

tromricow, gw, crouch beneath; 
Sear; bow before, pay deference ; 
be shy or bashful. 

tromros, ov, adj. (irdpouat, dpopdw, 
look at from under), viewed with 
suspicion. 

trdcxeris, ews, fj (imirxvéoua), Un- 
dertaking, promise, fulfillment of 
a promise. 

trotéuve, Teud, erewov, TéeTUNKa, Té- 
Tunuat, eTUHOnY, Cut away under ; 
mid., cut off, intercept. 

brorlO@npr [see riOnu:], place under, 
put below. ; 

trotpéxw [see tpéxw], run under ; 
run after, intercept. 

tropatye [see galyw], bring to light 
trom under; begin to break 
(dawn). 

trodépw [see pépw], bear away un- 
der one ; bear, carry. 

troplovéw, jaw, feel secret envy at. 

taroxelpios, (a), ov, adj., under the 
hand; in one’s power, subject. 

troxwpéw, Hoon. go back; fall 
back, retreat. 

‘Ypxavior, wy, Hyrcanians, a people 
near the Caspians; 6, the Hyr- 
canian king. 

ts, ds, 5, 7, boar. 


320 


toryivoBadas, és, adj., dyed scarlet. 

‘Yordomas, ov, Hystaspas or Hys- 
taspes, a friend of Cyrus. 

toraros, see torepos. 

torepaios, d, ov, adj. (Sorepos), next ; 
following ; 7, the following day. 

borepos, a, ov, adj., latter; follow- 
ing, next ; last, in the last place ; 
superl. écraros, last, latest. 

thaptdfw, dooua:, snatch or steal 
trom under. 

thnyéopar, Aoouat, Aynuat, go just 
before; lead, show. 

tdnvloxos, 6, charioteer, driver (as 
subordinate to the warrior in the 
chariot). 

binrJds, 7, dv, adj. (ti, on high), 
high. 


dayetv, see érAlw. 

daSpes, a, dv, adj. (pdw, shine), 
bright ; beaming with joy, joyous. 

hardpive (paidpds), brighten up with 
joy ; pass., be delighted. 

harSpas, adv. (paidpds), gladly, joy- 
Sully. 

halve, pavd, &pnva, mépayka and 
mépnva; mépacuat, epavOny, Epavnr, 
bring to light; give information ; 
mid. and pass., show oneself, ap- 
pear, be seen; take place, happen ; 
show or prove oneself; appear, 
seem. 

porayé, yyos, 7, line of battle, battle 
array, column ; center, main body. 

ddvar, see dul. 

davepos, (d), dv, adj. (palyw), open 
to sight; in sight, exposed, seen ; 
manifest, plain, evident; é« rod, 
openly. 
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dapérpa, 7 (pépw), quiver for arrows. 

ddppakov, 7d, druy, medicine ; pot- 
son. 

dackw, used to supply parts of 
onul, say, declare, allege; pre- 
tend. 

gaddos, (7), ov, adj., slight; of no 
importance, weak, contemptible ; 
poor, common, coarse. 

gavdorns, nros, 7 (pavAos), mean- 
ness; plainness, simplicity. 

datdws, adv. (gaidos), slightly; 
carelessly, negligently. 

elSopar, coua, epecduny, spare, 
use mercifully ; be sparing, grudge. 

Pepavras, ov, Pheraulas, a Persian. 

dcpvq, 7 (pépw), dowry, portion. 

dépw, ofcw, Hveyxa and Hreykov, év7}- 
voxa, éviveyuat, nvexOnv, bear, 
bring, carry; endure; Bapéws, 
xareras, bear impatiently, take 
tt ill; lead;. pay; mid., take, 
bear or have with one; carry off; 
rush ; lead. 

edyo, Fouae Or Eoduar, %pvyov, we 
pevya, flee, take flight, run away, 
Jlee from. 

yp, 7 (onut), voice from heaven, 
omen. 

mynpl, gpiow, epnoa, declare, make 
known by voice; say, affirm, as- 
sert; think; conjecture; of nut, 
say no, deny. ' 

Pbdvw, POjroua: and ¢edow, paca, 
€pOnv, come or do before others ; 
overtake, outstrip, anticipate ; w. 
partic. often rendered as adyv., 
sooner, before, first. 

Pyyopar, Eoua, epOeytduny, %pOey- 
Mat, utter a@ sound; sound; cry 
aloud. 
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Pbovepds, adv. (pOovepds, envious), 
enviously, jealously. 

Pbovéw, ow, epOdvnca, epOovtOny 
(p8dvos), bear ill will or malice, 
bear a grudge, be envious or jeal- 
ous. 

POcvos, 6, envy, jealousy; Odve, 
partially. 

giddy, 7, broad, flat bowl. 

pirtavOpwnrla, 7, humanity, benevo- 
lence, kindliness. 

piravOpwios, ov, adj. (pidros, &vOpw- 
mos), loving mankind, humane, 
benevolent. 

diréw, tow, eplranca, mepianka, etc. 

(giros), love, regard with affec- 
tion; embrace, kiss. ~ 

pirla, 7 (pirAew), friendly love, 
Sriendship ; love. 

idikds, 4, dv, adj. (pfros), of or for 
a friend, of friendship ; ra, proofs 
of friendship. 

irwos, (a), ov, adj. (pfros), of or 
Srom a friend, friendly ; 7 (sc. yj 
or xépa), friendly land, friendly 
ground. 

dirAoKados, ov, adj., loving the beau- 
tiful or elegant. 

prropabts, és, adj. (uabeiv, pavOdvw), 
fond of learning,eager for knowl- 
edge. 

piroverkéw, tow (Pirdvescos, loving 

' strife), be fond of strife; engage 
in rivalry, vie. 

didroverxla, 7, love of strife; eager 
rivalry. 

dirovikla, 7, love of victory; eayer 
rivalry, ambition. 

didovixkws, adv. (piAdvixos), loving 
victory), in eager rivalry; exw, 
be ambitious or emulous. 
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iArcrovos, ov, adj., loving labor, 
industrious, diligent. 

iros, 7, ov, adj., loved, beloved, 
dear ; friendly ; friend (sc. avijp). 

irorropyla, 7, tender love; affec- 
tionateness. 

iAdrropyos, ov, adj. (crépyw, love), 
affectionate, loving. 

drrotipta, 4, love of honor or esteem, 
desire for praise. 

iA6tipos, ov, adj. (riun), loving 
honor, ambitious, emulous. 

Prrohpovéopar, Acoma, epidoppovn- 
odunv and 7Onv (pirdppwr), treat 
affectionately, show kindness or 
Savor. 

hrodpocivy, 7 (pirdcppav), friend- 
liness ; affection, love. 

hirohpav, ovos, 6, 7 (pphv, heart, 
mind), kindly minded, friendly. 

ddatpos, a, ov, adj. (= gaddros), 
petty ; displeasing, offensive. 

ddrvapéw, jaw (pdAvapos, silly talk), 
talk nonsense, trifle. ‘ 

hoPepds, a, dv, adj. (pdBos), fearful ;. 
act., causing fear, dangerous, ter- 
rible. 

oPepds, adv. (poBepds), so as té 
cause fear, terribly. 

doBéw, how, épdBnoa, mepdByuai, 
epoBhOnv (pdBos), put to flight; 
pass. and mid., be frightened, 
Sear, dread; be in fear or doubt, 
not know from fear. 

bé6Bos,"6, fear, alarm, terror, fright. 

Polvixes, of, the Phoenicians. 

dowitkls, {dos, 7 (poimt), red or pur- 
ple cloth. 

douvtkeos, a, ov, contr. ods, &, ody, 
adj. (potut), dark crimson, pur- 
ple. 
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oivE, ixos, 6, purple-red, crimson ; 
palm tree, date palm. 

porraw (otros, constant going or 
coming), go to and fro; eis, go 
to, attend, frequent. 

ovedts, ews, 5, murderer. 

dhovevo, cw, murder, kill, slay. 

dvos, 6, killing, slaughter. 

popa, 7 (pépw), carrying ; payment, 
tribute. 

dopynpa, atos, 7d (popew, bear), load, 
Freight, burden. 

doprtiov, 7d (pdpros, load), load, bur- 
den. 

dpale, dow, eppaca, méppaxa, me 
gppacuat, eppacOny, point out; tell, 
show. 

dpacthp, jpos, 6 (ppaw), informer ; 
guide, adviser. 

dpovéw, how, eppdynoa (pphy, mind), 
think, have understanding, be dis- 
creet or prudent; be disposed, 
know, think; plan, meditate ; 
know how, have skill, be able; 
péya, be presumptious or con- 
ceited, be confident; perplws, be 
humbly or submissively disposed. 

dpdvynpa, aros, ré, mind; spirit, 
courage ; power, ability. 

dpdsvycis, ews, % (ppovéw), thinking ; 
thoughtfulness, prudence, sagac- 
ity. 

dpdvipos, ov, adj., in one’s right 
mind; knowing, intelligent, pru- 
dent, clever, experienced. 

povipws, adv. (pdvimos), under- 
standingly ; exw, be discreet or 
prudent. 

dpovtifw, 1d, eppbyrica, meppdytixa, 
think ; be concerned, be anxious, 
care ; think of, regard. 
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povris, (50s, 7 (ppovéw), thought, 
anxiety, care, concern. 

potpapxos, 6, commander of a watch 
or fortress. ; 

Hpovpéo, jow, eppotpnoa, eppoupnOny 
(ppoupés), keep watch or guard. 

povprov, 7d (dpoupds), fortified place, 
JSortress, guardpost, garrison. 

povpds, 6, watcher, guard. 

Ppvyes, wy, the Phrygians, in west- 
ern Asia Minor. 

Ppvyla, 7, Phrygia. 

pvyh, 7 (pevyw), flight. 

gvdaky, % (pvAdrtw), watching ; 
guard, protection; watch, guard- 
post. 

dvdakrhpiov, rd (puddrrw), guarded 
post ; outpost, fort. 

PvAak, axos, 6 (puAdtrw), watcher, 
guard, sentinel. 

prdrapxos, 6 (PvAn), leader of a tribe 
or clan, phylarch. 

vrata, fw, épidata, mepvAaxa, e- 
pvdAaypat, épvddxOnv, keep watch 
and ward; watch, guard; keep 
safe, protect ; protect with a guard, 
garrison; be on guard; keep; de- 
fend; mid., be on one’s guard, 
be watchful or careful. 

PvAH, 7 (piw), tribe, clan, order, 
class. ' 

irov, 7d (piw), people, tribe, clan, 
division. 

HipSyv, adv. (pipw, mix), mixedly ; 
in utter confusion. 

dicis, ews, 7 (piw), nature, char- 
acter, constitution. 

hbo, dicw, Epica and %piv, répixa, 
épiny, produce; pass., w. pf. and 
2 aor. act., be produced, grow; be 
born, spring, arise; be by nature. 
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povh, 7 (pdw, give light), sound, 
cry; voice, tone. 


favor, please, oblige, gratify; 
confer benejits, grant favors. 


4s, pwrds (contr. for pdos, ous), 7d, | Kapts, cros, 4H, grace ; benejit, favor ; 


light, daylight ; fire, xpbs das, at a|' 


“fire. 
x 


Xalpwo, jow, Kexdpnra, kexdpnua and 
Kéexapuas, exdpnr, rejoice, be glad, 
be delighted ; salute, greet ; imper. 
as greeting, farewell. 

XGAGw, dow, exdAaca, KexddAacuat, 
éxaddcOnv, loosen; intr. be or 
stand open. 

XadSaior, of, the Chaldeans, south 
of Babylonia. 

XaAetralve, ava, exarémnva, éxarc- 
mavony (xaderds), be severe; be 
very angry, be provoked or en- 
raged. : 

xarerss, 7, dv, adj., hard to bear; 
hard, difficult ; troublesome ; sav- 
age, refractory; unkind; heavy, 
grievous ; rd, difficulties, dangers ; 
punishment, reverses. 

xaderas, adv. (yarerds), hardly, 
with difficulty; pépw, take it ill, 
be vexed. 

 xaXivés, 6, bridle, bit. 

XGAkeos, (a), ov, Contr. ots, 7, ody, 
adj. (xaa«és), made of copper or 
bronze. 

XGAKevs, €ws, 6, worker in copper, 
smith. 

-Xadkés, 6, copper. 

Xapa, 7 (xalpw), joy, delight. 

 -xaptes, coca, ev, adj. (xdpis), grace- 

ful; 7é, in irony, a jine or pretty 

. thing. 

XaplLopar, wodua, exapicduny, Kexd- 
pioua, exaploOny (xdpis), show 


good will, gratitude ; be 
grateful. 

XapiortHptos, ov, adj., of or for 
thanksgiving > 74, thank offerings. 

Xappovt, 7 (xalpw), joy. 

Xetpov, vos, 6, winter; storm. 

xelp, xeupds, 7, hand; deed, act; 
eis xetpas, to close quarters, hand 
to hand, closely; é« xepds, hand 
to hand, at close quarters. 

xetpls, (dos, 7 (yelp), covering for 
the hand ; loose sleeve. 

Xerpdpaktpov, 7d, towel, napkin. 

Xetpda, daw (yelp), bring into hand ; 
mid., overcome, subdue, master; 
kill, slaughter. 

xelpwv, ov, gen. ovos, adj. (used as 
comp. of kakés), worse, meaner, 
inferior. 

xtrtapxla, 7, office or post of xu- 
Alapxos. 

xiAlapxos, 6, commander of a thou- 
sand men. 

xtAvor, ai, a (OF xtAcos, with collec- 
tive noun), num. adj., a thousand. 

XtALorrds, h, dv, adj. (xXtAso), thou- 
sandth. 

XAvootis, tos, 7 (xtAso), body of a 
thousand. 

XtAds, 6, green fodder for cattle, 
forage. 

Xitdv, Gros, 6, shirt, tunic. 

Xo, 7 (xew, pour), drink offering, 
libation. 

xopés, 6, round dance; band of 
dancers. 

Xpdopar, foouct, expnoduny, Kexpn- 
pat, exphaOny, use, make use of, 


olda, 
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employ, enjoy; do with, treat; 
have, keep; find; do. 

xpela, 7 (xpdoua), use; need, neces- 
sity. 

xph, impf. éxpHv or xphv, tt ts fated ; 
it is necessary, one ought. 

Xpile, ow, need, want; wish, de- 
sire. 

Xphpa, aros, rd (xpdoua), thing 
which one uses; creature, mon- 
ster; plur., goods, property, 
money. 

Xpnparito, i, Kexpnudrixa (xXpjua), 
negotiate; mid., enrich oneself, 
make money. 

Xphorpos, (7), ov, adj. (xpdouac), 
useful, serviceable. 

xpynoréoy, verbal of xpdoua, one must 
use or have. 

Xpnornprov, 7d (xpdw, direct by ora- 
cle), oracle. 

xptw, ow, expioa, Kéxpi(o)ua, éxplo- 
Onv), touch on the surface; rub, 
anoint, paint. 

Xpdovos, 4, time, while. 

Xpicdvras, ov, Chrysantas, a Per- 
sian, friend of Cyrus. 

Xpioeos, a, ov, contr. ods, 7, od», 
adj. (xpiods), made of gold, 
golden. 

xpuclov, rd (xpicds), gold, money. 

Xpicoedhs, és, adj. (eldos, appear- 
ance), like gold. 

Xpradtuyos, ov, adj. (fuvydv), with 
yoke of gold. 

Xpveds, 5, gold. 

Xpirois, sce xpiceos. 

Xpvcoxddjtvos, ov, adj., with gold- 
studded bridle. 

XpSpa, aros, 7d, surface of the body; 
skin; complexion ; paint, color. 
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XodéOs, 4, dv, adj., lame, halting. 

xepa, 7, place, position, station ; 
quarters ; order, rank, condition ; 
land, country. 

Xopto, jow, exepnoa, Kexdpnka (xa- 
pos, field), give way; go on, 
advance ; pass, go; of water, run 
of. 

xopl{o, 16 (xwpls), separate; pass., 
be divided, separate. 

Xoplov, 7d (xa@pos, xépa), place, spot, 
land; field; place, fortified post, 
stronghold. 

Xopls, adv., separately, apart, asun- — 
der, in two places, divided; w. 
gen., besides, beyond. 


v 


WéAvov, 7d, armlet, bracelet. 

Wevdqs, és, adj. (Wevdoua), false, 
lying. 

etSos, ous, Td (Wevdw), falsehood, 
untruth. 

Weta, ow, Apevoa, Wevopar, evedaOnv, 
cheat by lies, deceive; mid., be 
false or wrong, be untrue, de- 
ceive. 

WPipos, ov, 7 (paw, rub), pebble ; 
vote, decision, opinion. 

Wires, 4, dv, adj., bare, uncovered ; 
without other arms. 

Wid6o, dow (Yidrds), strip bare; strip 
(of men), leave defenseless. 

Wx, 7 (Wixw, breathe), breath ; 
soul, spirit; life; plur., spirit, 
mind ; appetite ; courage, spirit. 

Wixos, ous, 7d (Wixw, breathe), cold. 

Wixpds, a, dv, adj. (Wixw, breathe), 
cold. 

wpadréos, d, ov, adj., mangy, scabby. 
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a 


&, interj., O! oh! 

@yabe, for & ayadé. 

ae, adv. (85), thus, as follows, in 
the following way. 

@5h, 7 (for do1d4, deldw), song, lay. 

O0éw, BOjow and wow, %woa, ~wouas, 
éécOnv, push, shove, force on- 
wards, drive. 
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@patos, a, ov, adj. (apa), produced 
at the right season; ripe, of the 
proper age (for marriage). 

@s, adv. and conj., as; how; that, 
so that; when; w. partic., to give 
the reason or motive of the action 
expressed by the verb ; w. superl., 
as... as possible; almost, about ; 
as prep. W. acc., fo. 

@s, adv., = ofrws, thus. 


Gpos, 6, shoulder with the upper | dcattws, adv., in like manner, just 


arm. 

pos, 4, dv, adj., raw; savage, in- 
human, violent. 

oporns, 
cruelty. 


nTOS, (@pds), severity, 


@véopat, Agoua, édvnuat, eer ny, | 
éxpidunv (vos, price), buy, pur-| 


chase. 


so. 

aomep, adv., like as, even as, just 
as, as. 

aore, adv. and conj., so that, so as, 
(so) that. 

@takoveréw, how, listen attentively, 
watch covertly. 

dere, oh that! see opetrw. 


 &vos, (4), ov, adj. (dvos, price), to | apédaa, 7 (dperéw), utility, use, 


be bought; td, goods for sale, 
wares. 
apa, 7, time, season; proper time 


(= kaipds) ; age. 


profit. 

adpedéw, tow, etc. (dperos, aid), aid, 
help, benefit; mid., derive profit, 
be benefited. 
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